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  Dit boek is opgedragen aan de allereerste held


  die ik ooit heb gehad,


  aan mij vader, David Roger Williams


  


  


  Proloog


  


  


  'Het is allemaal uw schuld, bemoeizuchtige oude man!' riep Skye O'Malley Burke tegen haar schoonvader, de MacWilliam van Mid-Connaught. Haar blauwgroene ogen schoten vuur en haar prachtige, lange loshangende zwarte haar danste op haar schouders terwijl ze woedend door de kamer ijsbeerde. 'U bent weggegaan en hebt me mijn man ontnomen. Was het niet genoeg dat Niall en ik door uw boosaardige intriges al die jaren gescheiden zijn geweest? Nu ben ik ook nog weduwe! Moge God u vervloeken, oude man! Ik zal het u nooit vergeven! Nóóit!' Toen barstte ze in tranen uit en zakte in elkaar op de houten bank bij het vuur.


  Het gezicht van de oude man vertrok onder haar heftige aanval en hij leek ineen te krimpen alsof hij probeerde aan de vreselijke, harde waarheid van haar woorden te ontsnappen. 'Hoe kon ik hem tegenhouden, Skye? Niall is een volwassen man,' zei hij met bevende stem, 'hij wilde niet naar me luisteren. Hoe kon ik hem tegenhouden?'


  Ze keek hem minachtend aan en hij kromp nog verder ineen onder haar blik. 'U wist dat Darragh O'Neil gek was ondanks haar godsdienstige roeping. U wist het! Toch heeft u mijn man naar haar toe laten rijden, zijn dood tegemoet!' Ze stond op en stormde de kamer uit.


  Hij hoestte hevig en terwijl hij zich omdraaide spuwde hij een klodder zwart bloed in de tinnen kwispedoor op de tafel. Hij gaf nu al een paar weken bloed op. Instinctmatig wist hij dat hij niet erg lang meer te leven had. Tot nu toe had hij er zich niet erg druk over gemaakt, want zijn zoon was een sterk, wijs man geweest, volwassen voor zijn leeftijd. Maar nu was Niall dood en zijn enige mannelijke erfgenaam was zes weken oud. De baby was sterk, maar alles was mogelijk.


  Er liep een traan over zijn oude, gerimpelde gezicht. Als zijn zoon net zoveel geluk had gehad als die vrouw, zou hij nu misschien nog leven. Darragh O'Neil! In stilte vervloekte hij de dag dat hij zijn zoon gedwongen had met dat gevoelloze kreng te trouwen!


  Het huwelijk was natuurlijk een ramp geweest. Niall was hevig verliefd op Skye O'Malley, die toen getrouwd was met O'Flaherty van Ballyhennessey en toen zij weduwe was geworden kon hij die liefde niet meer verbergen. Zijn eigen huwelijk werd nietig verklaard door de oom van Skye, de bisschop van Connaught en dankbaar was Darragh snel naar haar klooster terug gegaan. Niall en Skye hadden zich toen verloofd, maar weer werden ze door een speling van het lot gescheiden. Skye werd gevangengenomen door piraten uit Barbarije, verloor haar geheugen en kreeg veel te verduren voor ze ten slotte herenigd werden. Toen was ze echter weer de vrouw van een ander en ze had Niall niet eens herkend.


  Ook hij had een andere vrouw, de ongelukkige Constanza, die stierf. Skye verloor haar nieuwe echtgenoot, een Engelsman van wie ze veel had gehouden, eveneens aan de dood. Tegen die tijd was haar herinnering aan Niall teruggekeerd, maar ze was trouw gebleven aan haar Geoffrey en MacWiiliam bewonderde haar daarom. Ze was een opmerkelijke vrouw en hij betreurde de jaren die zij en zijn zoon hadden verloren.


  Een nieuwe hoestbui teisterde zijn oude lichaam en verzwakte hem zo dat hij even niet hoorde dat de deur van zijn kamer weer openging. Hij hoorde een snik en toen zei de stem van Skye berustend: 'Oude man, grijp je nu alles aan om me te dwingen te blijven? Ga jij nu ook nog dood?'


  Hij lachte zwakjes naar haar. 'Ik ben in dit leven bijna net zo eigenzinnig geweest als jij, meisje.'


  Ze wilde lachen maar toen ze het heldere bloed in de kom zag werd haar gezicht somber. Ze legde een arm om zijn schouders. 'Ach, Rory,' zuchtte ze. Ze gebruikte slechts zelden zijn voornaam. 'Waarom heb je me niet verteld van dat bloed?'


  'Als het nu mijn tijd is, dan is het mijn tijd,' zei hij fatalistisch.


  'Ik zal mijn zus Eibhlin laten komen,' zei ze zacht en hielp hem vervolgens op te staan en naar bed te gaan. Hij moest zijn best doen om niet ondeugend naar haar te glimlachen, zo duidelijk was haar bezorgdheid om hem. Het lot had met hem samengespannen om haar en de kinderen hier te houden. Ondanks al haar gepraat zou ze een stervende man niet alleen laten.


  Eibhlin O'Malley, non in het klooster op het eiland St. Bride's of the Cliffs, was in Connaught bekend vanwege haar bekwaamheid als vroedvrouw en in het genezen van ziekten. Er werd veel om haar diensten gevraagd en daardoor was het kleine klooster aardig rijk geworden. Haar werk onder de armen, en er waren er zoveel, had Eibhlin ervan overtuigd dat honderd mensen zoals zij nog niet genoeg zouden zijn. Door haar religieuze plichten en haar groeiende medische praktijk kreeg ze gemiddeld maar twee tot vier uur slaap per nacht. Ze was voor een korte rustperiode thuis in het klooster, maar toen haar jongere zuster Skye haar hulp inriep, maakte ze snel de reis over een stormachtige winterzee.


  'Het verbaast me dat hij nog leeft,' zei ze droogjes tegen Skye, nadat ze de oude man zorgvuldig had onderzocht.


  'Kunnen we niets doen?' Skye maakte zich zorgen. Ze was nog steeds boos op Rory, maar ze hield van hem zoals ze van haar eigen vader had gehouden.


  'Je kunt het hem zo prettig mogelijk maken,' zei Eibhlin 'en je kunt hem beloven de kinderen niet mee terug te nemen naar Innisfana.'


  'Heeft hij je verteld dat ik ze mee zou nemen?' vroeg Skye haar oudere zuster.


  'Heb je daar niet mee gedreigd?' Eibhlin knappe gezicht keek vanuit de plooien van haar gesteven kap haar zusje scherp aan.


  'Ik kan dit kasteel niet verdragen zonder Niall. Ik heb het hier nooit prettig gevonden, maar zonder Niall is het onmogelijk!' jammerde Skye.


  'Het is het erfdeel van Padraic, zuster.'


  'Daar hoef je me niet aan te herinneren, zuster,' beet Skye terug. 'Hij zal het krijgen! Heb ik Lynmouth niet beschermd voor Robin? Moet ik hetzelfde niet voor Nialls zoon doen?'


  'Skye!' Eibhlin legde liefdevol haar arm om de schouders van haar zusje, maar ze voelde zich volkomen hulpeloos. Hoe kon ze haar troosten met dit grote verlies. Niall Burke was Skyes eerste grote liefde geweest en toen ze ten slotte trouwden had iedereen gedacht dat hij ook haar laatste liefde zou zijn.


  'Ze heeft hem genadeloos gedood, Eibhlin,' zei Skye. 'Darragh O'Neil heeft mijn man vermoord en weet je waarom?'


  'Nee, Skye,' antwoordde Eibhlin zacht. 'Ik weet alleen dat lord Burke dood is, op tragische wijze gedood door zuster Maria Penitentia.'


  'Zuster Maria Penitentia!' De stem van Skye trilde van woede. 'Darragh O'Néil! Darragh O'Neil heeft mijn man vermoord! Darragh O'Neil met haar zogenaamde godsdienstige roeping! Ze heeft hem naar zich toe gelokt door te zeggen dat ze stervende was en vrede met hem wilde sluiten. In plaats daarvan heeft ze hem doodgestoken - en haar eigen ziel voor eeuwig verdoemd. Ze heeft mij moedwillig tot weduwe gemaakt en mijn twee kinderen tot wezen! Ik zou haar graag met mijn eigen handen vermoorden, Eibhlin, maar haar klooster beschermt haar door te zeggen dat ze gek is! Ik gelóóf het niet! Ik geloof het niet, maar ze willen me niet binnenlaten om met haar te praten. Ze zeggen dat ze een aanval krijgt als ze mijn naam hoort. Een aanval, jawel! Het kreng weet heel goed wat ze gedaan heeft! Het is alleen maar een list om aan mij te ontsnappen. God, wat zou ik die Engelsen graag op dat klooster afsturen! Ik zal het niet doen, want oom Seamus zou razend zijn, maar ik zou het wel graag willen !'


  'Ik zal vragen of oom Seamus ons helpt,' zei Eibhlin. 'Als bisschop van Connaught moet hij een onderzoek gelasten naar de dood van lord Burke. Ik zal hem vragen of hij mij wil sturen om de ondervraging te doen, Skye.'


  'Darragh zit in een gesloten orde,' zei Skye. 'Hij krijgt niets voor elkaar bij haar moeder-overste. Zij was Aigneis O'Brien en ze is trotser dan al die verdomde O'Neils bij elkaar. Ze zegt niets anders dan dat Zuster Maria Penitentia gek is; dat Zuster Maria Penitentia opgesloten zit; dat de nonnen van St. Mary's dagelijks voor de ziel van lord Burke zullen bidden.'


  Eibhlins lichtgrijze ogen werden donker van boosheid en de klank van haar stem was meer die van een O' Malley-krijger dan van een nederige non.


  'Met of zonder hulp van oom Seamus kom ik St. Mary's binnen,' zei ze, 'en ik zal voor jou achter de waarheid komen, Skye. Ik begrijp niet waarom Darragh na al die jaren lord Burke zou hebben willen vermoorden. Hij heeft haar geen kwaad gedaan. Hun huwelijk was even ellendig voor hem als voor haar en hij heeft haar geholpen om naar haar geliefde klooster terug te keren. Ik begrijp niet waarom ze het plotseling nodig vond om hem te doden; maar ik zal erachter komen, Skye. Ik zal erachter komen!'


  De twee zusters omhelsden elkaar en plotseling begon Skye te huilen, een rauw, bitter geluid waar zo'n intens verdriet uit sprak dat Eibhlin, die haar vasthield in een poging om haar te troosten, haar eigen wangen nat voelde worden van stille tranen. Hoelang ze daar in hun verdriet tegen elkaar geklemd stonden wist Eibhlin niet, maar plotseling kwam Daisy, Skyes trouwe Engelse kamenier, de kamer inrennen en vroeg hun dringend met haar mee te gaan.


  'Het is de oude man, mevrouw, hij is stervende,' zei Daisy. 'U moet opschieten, want hij vraagt naar u!' Haastig liep ze de kamer weer uit.


  Skye en Eibhlin veegden snel hun tranen weg en volgden Daisy door de ijskoude kasteelgangen naar de warme kamer waar Rory Burke, de MacWilliam, zijn laatste ogenblikken op aarde doorbracht. De priester van het kasteel zat al naast het bed geknield om de oude man de laatste sacramenten toe te dienen. Toch lichtten de waterige ogen van MacWilliam nog op toen hij Skye zag en zwakjes gebaarde hij haar bij hem te komen, tegelijkertijd de geestelijke ongeduldig opzij wuivend.


  'Je gaat nu niet naar huis naar Innisfana, meisje,' fluisterde hij in een poging om een grapje te maken.


  'Nee, Rory, nu ga ik niet,' antwoordde ze zacht. Ga alstublieft niet dood, oude man, dacht ze in stilte. U bent het laatste beetje dat ik nog over heb van mijn Niall. O, de jongen is zijn zoon, maar dat is nog een baby en we hebben geen gezamenlijke herinneringen. Ga niet dood, oude man! Blijf bij me!


  'De eerste keer dat ik je zag, herinner je je de eerste keer dat ik je zag?' vroeg hij.


  'Ja,' zei ze. 'Het was feest van Driekoningen en u had al uw vazallen bij elkaar geroepen om het te vieren. Ik was pas een paar maanden getrouwd met Dom en droeg zijn eerste kind al. O, Rory, toen u me voor de eerste keer zag had u spijt van het O'Neil-huwelijk, echt waar!' Ze glimlachte bij de herinnering aan het trotse meisje dat ze was geweest.


  'Inderdaad,' gaf hij ten slotte toe, 'maar uiteindelijk, Skye, ben je Nialls vrouw geworden en de moeder van mijn enige twee erfgenamen. Bescherm ze, Skye! Laat de Engelsen het erfdeel van Padraic niet afnemen! Morgen zal hij de MacWilliam zijn en jij moet zijn erfdeel beschermen tot hij meerderjarig is. Beloof het me, Skye!'


  'Ik zal mijn best doen, Rory,' zei ze mat. 'Ik zal mijn best doen.'


  Hij glimlachte vol vertrouwen naar haar. Toen sloot hij zijn ogen en stierf vredig. Uitgeput liep Skye de kamer uit, terwijl haar zuster en de priester op hun knieën zakten en de rozenkrans begonnen te bidden. Daisy liep vlak achter haar aan en liep haar meesteres pas voorbij toen ze bij haar vertrekken kwamen, zodat ze de deur voor haar open kon doen.


  'Haal wat wijn voor me,' zei Skye terwijl ze in een grote stoel bij de haard ging zitten. Ze keek naar de vlammetjes die tussen de turfblokken speelden en vroeg zich af wat ze zou doen. Hoelang zou het duren voordat de Engelsen op arrogante wijze de bezittingen van haar zoontje zouden komen confisqueren? 'Maar dat zal niet gebeuren!' zei ze hardop terwijl Daisy haar een roemer wijn gaf.


  'Wat is er, mevrouw? Wat zal niet gebeuren?' Daisy was verbaasd.


  'Die verdomde Engelsen uit Dublin, Daisy, en onze Ierse buren krijgen het Burke-kasteel en de Burke-landerijen niet! Die zijn van mijn Padraic en ik ben van plan dat zo te houden.'


  'Maar wat kunt u daaraan doen, mevrouw? Als u in Engeland was zou u zich tot de koningin kunnen wenden, maar Engeland is ver weg, en Londen nog verder.'


  'Ik ga naar Engeland, Daisy!'


  'Maar dat is verboden, mevrouw! Ze zullen u weer in de Tower smijten! U kunt niet gaan!' Daisy's ogen werden groot van oprechte bezorgdheid. Ze was al zeven jaar bij haar meesteres en hield erg veel van haar. Ook kende ze haar goed. Ze wist dat als Skye een besluit genomen had, weinig of niets haar kon tegenhouden.


  'Ik ben van het hof verbannen, Daisy, maar niet uit Engeland,' zei Skye sluw. 'Ik ga naar Lynmouth en van daar uit schrijf ik aan de staatssecretaris van de koningin, lord Burghley. Als Elisabeth Tudor van plan is om me te helpen, zal ik naar Londen mogen reizen. Zo niet, dan zal ik toch proberen mijn verzoek vanuit Devon te doen. Ik kan hier niet gaan zitten afwachten, Daisy, tot de Engelsen komen om Padraics erfdeel af te pakken. Toen Southwood stierf heb ik zijn zoon beschermd en ik moet Nialls zoon ook beschermen. Hij kan niets van de O'Malley's krijgen, want hoewel ik de titel en de verantwoordelijkheid van de O'Malley's draag, behoort het allemaal toe aan mijn broers en hun erfgenamen. Als ik het Burke-kasteel en de landerijen niet kan redden voor de wettige erfgenaam, dan heeft mijn arme Padraic geen land en geen naam. De geesten van honderd generaties Burkes zouden me tot in de eeuwigheid achtervolgen als ik dat liet gebeuren, Daisy.'


  'Wanneer ga je?' Daisy noch haar meesteres hadden de deur open en dicht horen gaan; Eibhlin stond in de kamer.


  'Nu,' zei Skye. 'Ik heb geen minuut te verliezen, zuster. Ze zullen in Dublin gauw genoeg weten dat Rory Burke dood is. Ik kan niet eens blijven om hem te begraven, maar hij zou de eerste zijn om mijn haast te begrijpen.'


  Eibhlin knikte. 'Dan ga ik naar het klooster van St. Mary om te kijken of ik iets over Nialls dood te weten kan komen.'


  


  


  


  DEEL I


  Engeland


  


  


  Hoofdstuk 1


  


  


  Het was de sterke familieband die de O'Malley's hadden, die Seamus O'Malley naar zijn nichtje deed gaan, nog voor haar haastige vertrek naar Engeland. In zijn mooie bisschopswoning op een paar mijl afstand van Burke Castle was hij plotseling midden in de nacht wakker geworden en hij had geweten dat ze hem nodig had. De oude man was opgestaan uit zijn warme bed, had zich aangekleed en was weggereden om haar te helpen.


  Seamus O'Malley was het eens met het oordeel dat zijn nichtje over de situatie had. Ze moest naar Engeland gaan om de hulp van dat meisje Tudor te krijgen. De bisschop was een realist. Hij was niet dol op de Engelsen, maar zij waren de baas. Hij stelde voor om het nieuws van de dood van de MacWilliam geheim te houden en hem in het geheim te begraven. Dat was gemakkelijk genoeg, want het hele kasteel sliep nog en de wachters op de muren konden niet zien wat er binnen het gebouw gebeurde. Met de hulp van de familiepriester en de persoonlijke bediende van Rory Burke werd het lichaam in het familiegraf gelegd. De laatste mis werd vroeg in de ochtend opgedragen nadat Skye onder dekking van de duisternis was weggereden.


  Bij Waterford ging Skye scheep aan boord van het schip van haar grootmoeder, de Ban-Righ A 'Ceo, Koningin van de Mist. Zodra het schip de haven uit was beval ze de kapitein: 'Kelly! Zet koers naar Lundy Island.' Toen verdween ze met haar kamenier in de eigenaarshut.


  Daisy zuchtte opgelucht toen ze de deining van de open zee voelde en de kille nawinterwind, die de zeilen deed bollen. 'Bij elke mijl die we te paard aflegden dacht ik dat de Engelsen uit Dublin ons vast en zeker zouden inhalen, mevrouw.'


  Skye knikte instemmend en zei: 'We hebben een stevige bries mee. Met een beetje geluk zijn we over twee dagen in Lundy.'


  'Hij zal blij zijn u te zien,' merkte Daisy op, de nood van haar bazin begrijpend.


  'Ik moet hem spreken,' antwoordde Skye. 'Hij is de enige vriend die ik nog heb, Daisy, op Robert Small na en Robbie is op zee. Hij wordt pas over een maand weer terug verwacht. Ik moet met Adam praten.'


  Skyes derde echtgenoot, Geoffrey Southwood, de graaf van Lynmouth, was in de lente tijdens een epidemie gestorven, samen met hun jongste zoon. Hun oudste zoon, Robin, was onder voogdij geplaatst van de gunsteling van de koningin, Robert Dudley, de graaf van Leicester. Maar Dudley had van zijn functie gebruik gemaakt door Skye te verkrachten en toen ze bij de koningin geklaagd had had Elizabeth botweg gezegd dat het haar niet kon schelen als zij Dudley er gelukkig mee maakte. Skye had woedend besloten om een privé-oorlog te gaan voeren tegen Elizabeth Tudor en de schepen met hun lading, die Engeland zo hard nodig had voor de schatkist, te kapen. Tegen een aandeel in de winst had ze de piratenkoning van Lundy Island aangetrokken. Adam de Marisco was verliefd op haar geworden, maar omdat hij dacht dat ze nooit van hem zou kunnen houden, had hij genoegen genomen met alleen maar haar vriend te zijn. Gedurende korte tijd was ze zijn maîtresse geweest.


  Toen ze na haar huwelijk met Niall Burke door Elizabeth Tudor was gearresteerd wegens piraterij, was Adam de Marisco met het plan gekomen om haar uit de Tower te bevrijden.


  


  Eibhlin stond kalm voor moeder-overste Aidana, geboren Aigneis O'Brien. De moeder-overste was een kleine, gezette vrouw met een lelijk, uitdrukkingsloos gezicht. 'Het is heel aardig van u mij te ontvangen, moeder-overste,' zei ze vriendelijk. Ze kon zien dat ze niet erg welkom was in St. Mary's.


  'We konden nauwelijks nee zeggen tegen onze bisschop,' was het ijzige antwoord. De zachte, blanke handen van de moeder-overste, versierd met de eenvoudige gouden trouwring en de meer bewerkte ring van haar ambt, bewogen rusteloos in haar schoot.


  'U weet waarom ik hier ben?'


  'Ja, maar ik begrijp het niet, zuster. De dood van lord Burke was inderdaad een vreselijke tragedie, maar uw onderzoek kan hem niet terugbrengen.' Haar handen grepen in elkaar in een poging om stil te blijven. Mooi, dacht Eibhlin, ze is nerveus, ik vraag me af wat ze te verbergen heeft.


  'De bisschop wil weten waarom zuster Penitentia lord Burke naar dit klooster heeft gelokt om hem te vermoorden, moeder-overste,' zei Eibhlin uitdagend.


  'Ze is krankzinnig, zuster,' zei de stem van de moeder-overste beverig, 'en bovendien is ze vervloekt. Ik weet niet zeker of er op dit klooster niet ook een vloek rust.' De moeder-overste was nu bleek geworden en haar ademhaling ging gejaagd.


  Ah, dacht Eibhlin, dat is iets nieuws. 'Verklaart u zich nader, moeder-overste. De bisschop is zeer geïnteresseerd.' En ik ook, dacht ze.


  'Er was hier niets bijzonders aan de hand tot een paar maanden geleden, toen zuster Mary Claire bij ons kwam. Ze bleek een voorliefde te hebben voor zuster Penitentia en was bij iedere gelegenheid bij haar. Ineens schrok het arme meisje bij ieder geluid en huilde bij de geringste aanleiding. We probeerden erachter te komen wat haar scheelde, maar ze zei dat er niets was. Na de moord op lord Burke is zuster Mary Claire verdwenen en we hebben sindsdien niets meer van haar gezien of gehoord. We zijn bang dat de arme zuster Penitentia haar ook heeft... gedood, hoewel we niet weten waarom. Moge God hun beider zielen genadig zijn.' Moeder-overste zocht troost bij haar rozenkrans.


  Eibhlins hart was sneller gaan slaan bij de woorden van het hoofd van het klooster. Zuster Mary Claire! Dat kon niet! Toch was het de soort smerige streek die Claire, de zuster van Dom O'Flaherty, zou kunnen uithalen om wraak te nemen. 'Zeg eens, moeder-overste, hoe zag deze zuster Mary Claire eruit? Kunt u haar beschrijven?'


  'Ze had blauwe ogen, een lichte huid en blond haar,' was het antwoord.


  'Blond haar, moeder-overste?' Eibhlin was er steeds meer van overtuigd.


  'Ze zei dat ze haar laatste gelofte nog niet had afgelegd; dat die gezegende dag pas over een jaar zou zijn.'


  Claire O'Flaherty! Het moest gewoon Claire O'Flaherty zijn die nogmaals haar boosaardige hand ophief om Skye en Niall te treffen. 'Moeder-overste, ik moet nu met zuster Penitentia praten. Ik heb geen andere keus!' zei Eibhlin dringend.


  Moeder-overste zuchtte berustend en pakte het kleine zilveren belletje naast haar hand. Tegen de non die daarop binnenkwam zei ze: 'Breng zuster Eibhlin, de vertegenwoordigster van de bisschop, naar de cel van zuster Penitentia.'


  Eibhlin stond op en volgde de non uit de kamer van de moeder-overste door de gangen van het klooster. Haar gids bleef ten slotte voor een eenvoudige cel staan en zei: 'Gaat u binnen, zuster.'


  Eerst dacht Eibhlin dat Darragh haar niet hoorde, maar toen sloeg de knielende vrouw een kruis om haar gebed te beëindigen en stond op.


  'Zuster Penitentia,' zei ze zacht, 'ik ben zuster Eibhlin, de vertegenwoordigster van de bisschop.'


  'Je bent een O'Malley,' kwam het doffe, wanhopige antwoord, 'en zijne heiligheid is ook een O'Malley. Ben je gekomen om je op mij te wreken?'


  Terwijl ze naar dit arme schepsel keek dat zo duidelijk in de greep van haar angsten verkeerde, kreeg Eibhlin plotseling medelijden met Darragh O'Neil. 'Het is niet aan ons om u te straffen, zuster,' zei ze. 'Alleen God weet wat er in uw hart en ziel omgaat, maar de bisschop moet weten waarom u deze verschrikkelijke daad hebt begaan. Waarom heeft u lord Burke gedood, zuster Penitentia ? Waarom heeft u zijn lichaam in de zee gegooid ?'


  Darragh O'Neil hief haar ogen op naar Eibhlin O'Malley. De lichtblauwe ogen waren vol verdriet en schuldgevoel en er was geen sprankje hoop in te lezen. 'Ik wilde hem niet doden,' zei ze langzaam, 'maar zuster Mary Claire zei me dat als ik het niet zou doen, hij me weer mee zou slepen in de slavernij van de vleselijke lust. Ik moest hem vermoorden! Als ik dat niet had gedaan zou hij me mee terug hebben genomen! Dat zei ze!' De stem van Darragh klonk nu doodsbang.


  Eibhlin vroeg snel: 'Wat is er met zuster Mary Claire gebeurd? Vertel het me, alsjeblieft.'


  'Is ze niet meer hier? We zijn samen van het strand terug gekomen. Ze was mijn vriendin.' Darraghs blik werd weer wazig en ze stond op van het bed. Met haar rozenkrans in haar hand geklemd knielde ze voor het kruis aan de muur. 'Ik moet bidden dat de duivel niet al te wreed is voor lord Burke,' zei ze met een plotseling preuts stemmetje. 'Het is mijn plicht voor hem te bidden, ondanks zijn vele zonden.'


  Claire O'Flaherty! Eibhlin stond op van de stromatras waar ze samen met Darragh O'Neil op gezeten had en liep de kleine cel uit. Claire O'Flaherty! Skyes schoonzuster uit haar eerste huwelijk, wier incestueuze relatie met haar broer, Dom, Skye ertoe gebracht had om haar man te verlaten. Claire O'Flaherty! Ze was de meest venijnige, boosaardige vrouw die Eibhlin ooit gekend had. Als de duivel werkelijk een dochter had verwekt, dan was dat Claire O'Flaherty.


  


  'Mevrouw!' Daisy schudde heftig aan de schouder van Skye. 'Mevrouw, u moet wakker worden.'


  Langzaam opende Skye haar prachtige blauwgroene ogen, draaide zich om op haar rug en keek haar kamenier aan. 'Hoelang heb ik geslapen?'


  'Bijna twee hele dagen, mevrouw, en kapitein Kelly zegt dat we vlak voor zonsondergang in Lundy zullen zijn. Ik dacht dat u zich misschien wat wilde opfrissen.'


  'Haal ook iets te eten voor me, Daisy, ik ben uitgehongerd!' De maag van Skye knorde om deze opmerking te bevestigen.


  Een klopje op de deur, gevolgd door Skyes toestemming om binnen te komen, bracht kapitein Kelly in de hut. Hij was de jongste van haar kapiteins; een man met felrood haar en warme bruine ogen. Hij was slank en niet veel groter dan Skye, maar hij had een vlugge geest en was een dapper zeeman. 'We varen de haven van Lundy binnen, mevrouw. Heeft u instructies voor me terwijl u aan wal bent?'


  'Ik wil dat u meteen verder gaat naar Lynmouth,' zei ze. 'Daisy blijft bij u. Blijft u in Lynmouth tot u weer van me hoort.' Skye wendde zich tot Daisy. 'Zorg dat het kasteel in gereedheid wordt gebracht voor mijn komst. Ik kom overmorgen. Laat Dame Cecily en mijn dochter Willow uit Wren Court halen. Ik wil ze allebei zien.'


  'Ik zal wachten tot u veilig aan wal bent, mevrouw, en weet dat u contact hebt gelegd met lord de Marisco,' zei kapitein Kelly.


  De sloep scheerde over de golven terwijl hij snel naar de kust werd geroeid en naar de lange stenen kade die De Marisco als aanlegplaats gebruikte. De zon ging helderrood onder in de donkere zee in het westen, toen ze hun bestemming bereikten. Uit de kroeg onder in het oude kasteel kwam een reusachtige gestalte te voorschijn en liep over de kade naar hen toe. Skye klauterde uit de boot en liep snel naar hem toe.


  Adam de Marisco liep haastig op haar toe, zijn warrige donkere haar wuivend in de wind. Hoewel hij zijn jeugd aan het Engelse en het Franse hof had doorgebracht, was hij geen fat, wat te zien was aan zijn lieslaarzen, zijn hertenleren wambuis en zijn open hemd. Ondanks de kou droeg hij geen jas.


  Adam!' riep ze. 'Adam!'


  'Kleine meid! Ben je het werkelijk?' Zijn diepe stem weerklonk door de stille avond en toen trok hij haar in een onstuimige omhelzing naar zich toe, zijn gezicht een ogenblik in haar zachte, heerlijk ruikende hals begravend. Zijn blauwe ogen stonden warm van verlangen.


  'O, Adam,' zei ze buiten adem, zijn vertrouwde gestalte voelend en wetend dat nu alles in orde zou komen.


  'Het spijt me van Niall, meisje.'


  Ze maakte zich van hem los en keek op naar zijn knappe gezicht. 'Hoe weet je dat?'


  'Een paar dagen geleden legde hier een schip aan en de kapitein heeft het me verteld. Zij waren een O'Malley-schip tegengekomen en hadden het nieuws van hen gehoord.' Hij sloeg een arm om haar heen en samen liepen ze over de kade naar zijn kasteel. 'Was het kind dat je verwachtte een jongen?'


  'Gelukkig wel,' antwoordde ze.


  'Dan heeft de oude MacWilliam in ieder geval zijn erfgenaam, Skye.' Ze gingen het kasteel binnen en liepen door de nogal smerige taveerne.


  Skye knikte naar de mensen die ze kende, de nogal onguur uitziende volgelingen van De Marisco en de altijd aanwezige Glynnis, wier rondborstige charme goed bekend was bij de mannen die Lundy aandeden. Samen gingen ze de trap op naar De Marisco's tweekamerappartement in de enige nog overgebleven toren van het kasteel. Toen ze veilig in het grote woonvertrek met de vlammende haard waren aangekomen, keerde Skye zich naar Adam de Marisco en zei: 'De MacWilliam is dood. Mijn zoontje, Padraic, is nu erfgenaam van de Burke-landerijen.'


  Hij haalde diep adem. 'Men weet het nog niet, hè?'


  'Nee. De Engelsen uit Dublin hebben al een tijd een oogje op de Burke-landerijen, maar zolang de oude man en Niall nog in leven waren, wisten ze dat ze geen kans hadden. We hadden geluk dat Elizabeth Tudor mijn O'Malley-schepen nodig had en mij niet tegen zich in het harnas wilde jagen. Ik ben van plan om vanuit Lynmouth bericht te sturen naar lord Burghley, dat ik hem moet spreken. Als ik het erfdeel van mijn zoon tegen de rovers moet beschermen, moet ik de zegen van de koningin hebben. De Engelse vloot wordt met de dag groter en sterker. Als de koningin mij en mijn schepen niet langer nodig heeft, zal ze de Burke-landerijen onder haar hovelingen verdelen zonder er verder nog bij na te denken en dan zal Padraic geen land en geen titel hebben. Dat kan ik niet laten gebeuren, Adam. Dat kan ik niet!'


  Hij liep naar het eiken dressoir en schonk voor hen beiden een glas volle, zoete wijn in. Hij draaide zich om, overhandigde haar een zilveren roemer en zei: 'Dus ben je in dezelfde weerloze positie als drie jaar geleden toen Geoffrey stierf, meisje. Maar nu heeft Elizabeth nog een oude rekening met je te vereffenen en ben je nog kwetsbaarder met twee kleine kinderen.'


  Ze knikte en haar saffierblauwe ogen vulden zich met tranen die onder haar donkere wimpers vandaan op haar bleke wangen rolden. 'Verdorie,' fluisterde ze, 'ik huil de laatste tijd steeds maar. Ik weet niet wat er met me is, Adam.'


  Hij snoof ongeduldig. 'Skye, mijn allerliefste Skye! Je bent een mens, dat is wat er met je is. Ondanks al je kracht ben je een mens! In de laatste tien jaar heb je vier echtgenoten begraven, waarvan er drie je heel dierbaar waren. Je hebt bij elkaar zeven kinderen gekregen waarvan je er een hebt verloren bij een vreselijke epidemie. Je hebt een gevecht geleverd met de koningin van Engeland en gewonnen, ondanks je gevangenschap in de Tower. Al die dingen moeten hun tol van je geëist hebben. Nu moet je weer zonder bescherming en alleen voor je kinderen vechten. En jij vraagt je af waarom je zo makkelijk huilt? Ik niet, liefste, ik heb ontzag voor je. Het verbaast me dat je niet gek geworden bent.'


  Ze keek naar hem op terwijl de tranen nog over haar wangen liepen. 'Ik heb je nodig, Adam,' zei ze zacht. 'Ik heb geen recht om het te vragen, maar ik heb je zo hard nodig!'


  'Ik ben er voor je, Skye,' zei hij. 'Ik ben er altijd geweest voor je en ik zal er altijd zijn.' Teder keek hij op haar neer en hief haar gezicht op naar het zijne. Hij boog zijn hoofd voorover en beroerde haar mond zacht met de zijne. 'Je bent moe en je bent op, meisje. Zal ik je troosten zoals ik dat ooit gedaan heb? Het lijkt zo lang geleden, lieve Skye, dat wij ons aan elkaar gegeven hebben.'


  'O, Adam, wat ben ik voor een vrouw?' fluisterde ze. 'Mijn man is pas een maand dood - en ik hield van Niall! O, wat hield ik van hem! Toch heb ik jou nodig.'


  Hij zag dat ze beefde van emotie en pure uitputting. Ze was er nog niet echt aan toe om met hem naar bed te gaan en, dacht hij, misschien zou het ook nooit meer zover komen. Hij hield van haar, hij had altijd van haar gehouden, maar Adam de Marisco was een realist. Eens had ze hem gevraagd met haar te trouwen, maar hoe wanhopig hij haar ook gewild had, hij had moeten weigeren want hij wist dat hij de macht noch de grote naam had die naar zijn gevoel Skye O'Malley verdiende en nodig had. Hij tilde haar op in zijn sterke armen en droeg haar naar zijn slaapkamer. Terwijl hij haar voorzichtig op zijn grote bed neerlegde zei hij: 'Je moet wat gaan slapen, meisje. Daarna zullen we over onze noden praten, maar eerst moet je rusten en wat kalmeren.' Hij trok de deken van bont over haar heen.


  Ze knikte dankbaar maar wist zeker dat ze niet zou slapen. Hij bleef bij haar zitten tot ze ten slotte toch in slaap viel, met zijn hele wezen naar haar verlangend. Zijn roemer met wijn was bijna leeg. Hij stond op om hem bij te vullen en keerde daarna snel naar zijn post terug. Adam de Marisco was een knappe man, lang en met een goed gebouwd lichaam. Hij had ravenzwart haar, zijn volle baard was keurig getrimd en door zijn snor zag zijn mond er heel sensueel uit. Hij had zwarte wenkbrauwen en lange wimpers die een dichte omlijsting vormden van zijn rookblauwe ogen. Zijn lange, smalle, aristocratische neus had hij van zijn Normandische voorvaderen geërfd.


  Zijn wijn was nu op en hij zette de roemer op een tafeltje. Vervolgens ging hij volledig gekleed naast haar liggen. In de loop van de nacht maakte ze snikkende geluiden omdat ze een nare droom had. Hij werd half wakker en trok haar beschermend in zijn armen, fluisterde troostende woordjes in haar oor tot ze weer kalm werd en vredig verder sliep. Zelf viel hij ook weer in slaap, heel tevreden met de wetenschap dat hij haar weer in zijn armen hield.


  Adam de Marisco had een ongelooflijke droom. Hij droomde dat hij naakt was en werd aangevallen door een zwerm felgekleurde vlindertjes. Ze fladderden speels over zijn naakte dijbenen en buik en raakten verstrikt in zijn dichte zwarte borsthaar. Hij voelde een verlangende pijn in zijn kruis en met een zacht gekreun opende hij zijn ogen. Het eerste wat hij zag was het hoofd van Skye dat zich over zijn borst boog en hij besefte dat de vlindertjes haar lippen waren die hem liefdevol kusten. 'Kleine heks,' mompelde hij terwijl hij haar hoofd aan haar haar omhoog trok zodat hij haar gezicht kon zien.


  Haar mooie ogen keken hem half verlegen aan en toen zei ze blozend: 'Ik heb je nodig, Adam!'


  De adem stokte hem in de keel. Ze was naakt, haar stevige, kleine borsten waren even mooi als hij zich herinnerde, de roze tepels stonden parmantig vooruit. Ze liet plagend een vinger langs zijn dijbeen glijden en enigszins geschokt merkte hij dat hij zelf ook bijna naakt was.


  Toen ze zijn blik zag lachte ze ondeugend en zei: 'U slaapt veel te vast, heer van Lundy. Als ik een vijand was zou het kasteel nu van mij zijn. Terwijl jij lag te snurken en tevreden geluidjes maakte heb ik je broek uitgetrokken, je onderbroek en je kousen. Je overhemd kon ik helaas alleen maar losmaken.'


  Hij duwde haar opzij, ging rechtop zitten en trok het gewraakte overhemd uit. 'Je bent een schaamteloze, brutale tante, Skye O'Malley,' zei hij met opeengeklemde tanden, 'maar ik wil met je naar bed, o, wat wil ik graag met je naar bed.'


  Ze trok hem weer naar zich toe en Adam de Marisco deed wat hij die hele nacht had willen doen. Hij kuste haar. Zijn mond sloot zich heftig over de hare, meer van haar eisend dan hij ooit had gevraagd. Hij kneusde haar zachte lippen met de zijne. Haar armen gleden om zijn hals, en trokken hem zo dicht tegen haar aan als maar mogelijk was en haar tong likte aan zijn lippen. Hij voelde haar verrukkelijke borsten tegen zijn behaarde borst drukken en hij kreunde schuldig. Hij had bij zichzelf gezworen, toen hij beseft had dat Skye nooit de zijne kon zijn, dat hij nooit meer met haar naar bed zou gaan, maar hij wist nu dat dat een belofte was die hij niet kon houden. Ze zei dat ze hem nodig had en bij God, hij had haar nodig!


  Adam de Marisco glimlachte terwijl hij neerkeek op haar gezicht. Ze was de meest verrukkelijke, sensuele vrouw die hij ooit had gekend. Ze gaf zichzelf volledig aan hem, hem vertrouwend zoals geen andere vrouw dat ooit had gedaan. Ze deed haar ogen open en zei zacht: 'Je bent zo mooi, meisje. Als ik alle heerlijkheden zie die je me biedt, weet ik niet waar ik moet beginnen.' Ze glimlachte naar hem en hij boog zijn donkere hoofd om zacht haar borst te kussen. Ze zuchtte en liet een zacht 'mmmm' van genot horen.


  Ondanks zijn eigen hartstocht moest hij even lachen. Ze was zo verschrikkelijk eerlijk, zelfs in haar verlangen. 'Denk eraan wat ik je eens verteld heb, meisje. De liefde is een grote kunst. Ik zal ons genot niet overhaasten, vooral niet omdat ik dit niet weer zal laten gebeuren tussen ons.'


  'Adam!' Ze probeerde rechtop te gaan zitten maar hij drukte haar zacht weer terug en ving haar blik met de zijne.


  'Ik zal niet je minnaar worden, Skye O'Malley, en zoals ik je vroeger al eens verteld heb, heb ik noch de naam noch de macht om je man te worden. Ik houd meer van je dan van wie ook op de wereld en ik zou draken voor je verslaan, maar je minnaar word ik niet!'


  Ze hoefde hem niet te vragen waarom niet, want dat wist ze. Hij hield van haar en zij hield van hem, maar het was niet de duurzame liefde die een vrouw aan haar man geeft. Dat wisten ze beiden. Samen met haar compagnon, Robert Small, was hij de beste vriend die ze in de hele wereld had en ze had hem rot behandeld door naar hem toe te komen en hem te vragen, ja zelfs te smeken, om haar van dienst te zijn zoals een dekhengst zijn merries van dienst is. Ze bloosde van schaamte bij die gedachte en zei: 'O, Adam! Neem me niet kwalijk. Laat me opstaan. Ik zal nu weggaan want ik had geen enkel recht om hier te komen.'


  'Nee!' Hij hield haar zachtjes onder zich vast. 'Wil je me nu verlaten nadat je het beest in mij wakker hebt gemaakt ?' Hij lachte zacht. 'Je zei dat je me nodig had, meisje. Wel, nu heb ik jou nodig en ik heb geen zin meer om te praten. Praten is voor daarna.' Zijn mond bewoog zich vederlicht over haar lichaam in een snelle aanval die haar volkomen overviel en haar de adem benam.


  'Adam!' zei ze hijgend.


  'Stil, liefste!' antwoordde hij en toen zocht zijn tong haar meest intieme plekje, kleine liefdespijltjes afvurend die haar hele wezen in vuur en vlam zetten. Zijn vurige tong streelde het fluweel van haar grootste geheim en wekte een ongekend genot in haar. Haar mooie lichaam reageerde met de honger van iemand die lang niets te eten heeft gehad en inderdaad was ze met niemand naar bed geweest sinds de vijfde maand van haar zwangerschap.


  Adam de Marisco genoot van de reactie van Skye en toen ze ten slotte lag te kronkelen van genot ging hij rechtop zitten, zijn grote lans vooruitstekend. Terwijl hij de haast bewusteloze vrouw optilde liet hij haar voorzichtig op zijn wapen zakken, haar gevangenhoudend in een innige omhelzing. Hij was voorzichtig, want ze was nauw omdat ze zo lang niet met iemand naar bed was geweest en terwijl hij haar vulde, schreeuwde ze van genot. Samen wiegden ze op en neer tot Skye heftig sidderend en met een snik verslapte. Tevreden dat ze bevredigd was, kwam hij zelf ook klaar. Hij legde haar achterover op zijn enorme bed en nam haar weer in zijn armen.


  Ze sliepen een paar uur en werden wakker toen het eerste daglicht door het raam van de torenkamer kwam. Door het geluid van zijn ademhaling wist ze dat hij niet meer sliep en een aantal minuten lang zweeg ze omdat ze niet wist wat ze tegen hem zeggen moest. Hij loste het probleem voor haar op door zacht met zijn diepe stem te zeggen: 'Hoe is het mogelijk dat iemand je zoveel genot kan verschaffen. Wat zou ik graag willen dat ik de juiste man voor je was, Skye O'Malley.'


  'Ik wou dat je met me wilde trouwen, Adam, want jij bent de sterkste man die ik ooit gekend heb. Ik heb me altijd veilig bij je gevoeld en je weet dat je altijd tegen me hebt gezegd dat zonder een man mijn rijkdom en schoonheid me kwetsbaar maken voor degenen die de macht hebben. Ik schaam me dat ik je zo gebruikt heb, maar ik had je inderdaad nodig. Echt waar!'


  'Skye, het is niet verkeerd als een vrouw een man begeert, maar dat is niet genoeg voor ons om te trouwen. Dat weet je.' Hij lachte in een poging om de zaak wat luchtiger te maken. 'Ik denk dat er geen man is aan het hof van Elizabeth die niet graag in mijn schoenen had gestaan vannacht.' Hij ging met zijn hoofd op zijn hand geleund zitten en keek op haar neer. 'Maar je begrijpt toch wel waarom ik je aanbod niet serieus zal overwegen?'


  'Dat begrijp ik, Adam.'


  'We zijn vrienden,' zei hij met een glimlach, 'en ik zou het vreselijk vinden als je een man tegenkwam van wie je echt kon houden en hem toch zou afwijzen vanwege mij.'


  'Er zal niemand anders zijn,' zei ze ferm. 'Allemachtig, Adam, ik heb in vijftien jaar vier mannen overleefd! Dom was natuurlijk geen verlies, het zwijn! Maar Khalid, Geoffrey en Niall, dat is iets anders. Ik hield van hen, Adam, en ik kan niet nogmaals de dood meemaken van een man waar ik van houd. Ik begin te geloven dat ik de mannen die van me houden ongeluk breng. Ik denk dat ik genoeg heb van echtgenoten! En iedere vrouw zou genoeg hebben aan zes kinderen. Van nu af aan zal ik vrij zijn! Vrij om mijn eigen leven te leiden en mijn eigen gezelschap te kiezen.'


  'En je minnaars,' zei hij kalm.


  'Misschien,' zei ze langzaam en bloosde. 'Ik heb gemerkt dat ik niet zonder een man kan. Is dat zo vreselijk, Adam?'


  'Je zou het zonder een man kunnen stellen als je dat wilde, meisje,' zei hij. 'Vannacht was iets anders. Je had behoefte aan een vriend, aan iemand die van je houdt en je kan troosten.'


  'Ach, Adam,' zei ze plagend. 'Niemand heeft me ooit beter getroost dan jij-'


  Hun ogen ontmoetten elkaar en beiden dachten ze aan hun eerste ontmoeting toen hij haar zijn hulp had aangeboden, die ze hard nodig had, als ze één nacht in zijn bed zou doorbrengen. Toen had ze ook veel verdriet gehad, over het verlies van Geoffrey en hun jongste zoon, Johnny. Toen ze ingestort was en in zijn armen had gehuild, had hij haar hartstochtelijk bemind. 'Laat me je troosten, meisje,' had hij gezegd. Sindsdien was dat een grapje tussen hen en nu lachten ze beiden bij dezelfde herinnering.


  'Hoe lang blijf je in Lynmouth?' vroeg hij toen ze uitgelachen waren.


  'Dat hangt van Cecil af. Eerst moet ik hem een boodschap sturen en dan moet ik zijn besluit afwachten of ik naar het hof mag gaan en de koningin een petitie mag aanbieden voor het land van Padraic.'


  'En als je niet naar het hof terug mag, Skye?'


  'Dan stuur ik een petitie naar de koningin vanuit Lynmouth. Robbie komt gauw terug en hij kan namens mij spreken als ik niet bij de koningin wordt toegelaten.'


  Hij knikte. 'Waar zijn je kinderen nu? Niet allemaal bij elkaar, hoop ik?'


  'Nee, Adam, daar ben ik te verstandig voor. Mijn oudste zoon, Ewan O'Flaherty, is op zijn landgoed in Ballyhennessey. Mijn oom heeft mijn oudste broer, Michael, gestuurd om op hem te passen. Hij is nu dertien, bijna een man. Over drie jaar trouwt hij met Gwyneth Southwood, de dochter uit Geoffrey's eerste huwelijk. Ewans jongere broer, Murrough O'Flaherty, is bij de graaf van Lincoln thuis. Hij zal invloedrijke relaties nodig hebben omdat hij geen land heeft. Ik kan hem een vermogen geven, maar geen land. Dat moet hij zelf zien te krijgen, Adam.


  Willow is bij Dame Cecily Small. Mijn oudste dochter houdt niet van Ierland. Ik denk dat het door haar vaders bloed komt dat ze liever een wat warmer klimaat heeft. Dus heb ik haar bij Dame Cecily laten overwinteren omdat Robbie weg was. Ze zijn goed gezelschap voor elkaar en Dame Cecily leert haar alles over het huishouden. Gelukkig hebben Robbie en zijn zuster haar officieel geadopteerd en hebben ze haar hun naam gegeven en haar ook hun erfgename gemaakt. Het zou haar maatschappelijk kunnen schaden dat ze een Spaanse vader heeft en helemaal als het bekend werd dat Willows vader eens de Grote Pooier van Algiers was!' Skye huiverde. 'Hoeveel ik ook van Khalid hield, zijn dochter zal het nooit weten.' Toen moest ze lachen. 'Khalid zou het een mooie grap vinden als hij wist dat zijn dochter een keurig Engels meisje was; maar zonder de bescherming van de naam van Robert Small is ze nergens. De meeste mensen denken dat ze inderdaad familie van Robbie is.


  Mijn kleine graaf van Lynmouth is page aan het hof. Weet je, Adam, ik mag niet aan het hof komen, maar mijn Robin is de lieveling van Elizabeth. Ik hoor dat hij met de dag meer op Geoffrey gaat lijken; wat zou Geoffrey trots op hem zijn,' zei ze.


  'Mijn Burke-kinderen zijn veilig in hun kasteel. Nee, Cecil kan mijn kinderen niet tegen me gebruiken; bovendien is hij te teerhartig om oorlog te voeren met kinderen. Een teer hart is de vloek van een achtenswaardige man, Adam, en lord Burghley is een achtenswaardig man ook al eet hij uit de hand van Elizabeth Tudor.'


  'Je hebt haar niet vergeven, hè, Skye?'


  'Nee, Adam, ik zal haar nooit vergeven wat ze me aangedaan heeft. En ik vergeef haar evenmin de tijd die ze Niall en mij ontstolen heeft, vooral nu Niall... dood is.'


  'Lieve Skye.' Hij nam haar in zijn armen en drukte haar tegen zijn harde borst. 'Geen oorlogen met Bess Tudor meer. Beloof het me!' Plotseling maakte hij zich zorgen over haar.


  'Ik beloof het je, Adam. Ik ben nu verstandiger dan toen ik de schepen van de koningin onder haar neus wegkaapte. Het feit dat Elizabeth het nooit heeft kunnen bewijzen was overwinning genoeg.'


  'We hebben geluk gehad die keer, Skye,' zei hij licht vermanend.


  Ze lachte. 'Het spijt me alleen dat de smaragden verloren zijn gegaan,' zei ze en hij lachte met haar mee. Toen maakte ze zich uit zijn omhelzing los. 'Het wordt tijd voor mij om te gaan, Adam. Mijn boodschapper moet vanmorgen nog op weg naar Cecil.'


  'Ik zal je zelf naar Lynmouth varen,' zei hij. 'Wil je dat ik bij je blijf tot je iets van Cecil gehoord hebt?'


  ' Nee, het is beter dat Cecil niet herinnerd wordt aan je bestaan. Misschien moet ik vluchten en Lundy is een veilige haven voor me.'


  'Altijd, meisje!' stemde hij in met een glimlach die haar van top tot teen verwarmde.


  Ze verlieten Lundy terwijl de zon over de horizon begon te kruipen en met een stevige zuidwestenwind waren ze snel in Lynmouth. Hij voer zijn kleine boot de kleine inham in onder de rotsen van het kasteel, waar een verborgen grot een aantal eeuwen als ontsnappingsplaats had gediend voor de graven van Lynmouth. Hij wilde niet blijven.


  'Midden op de dag zal de wind gaan liggen en als ik nu niet ga, kom ik hier niet meer weg, lieve Skye. Ik heb er niet zo'n zin in om elf mijl naar huis te roeien.' Hij trok haar in zijn armen en kuste haar teder. 'Pas goed op jezelf, meisje. Als je me nodig hebt, gebruik de oude signalen. Ik laat dag en nacht een jongen op wacht staan.' Met tranen in haar ogen keek ze hem na terwijl hij de inham uitvoer, de open zee op.


  Ze veegde de tranen uit haar ogen en klom haastig de uitgesleten traptreden in de grot op naar Lynmouth Castle. De smalle trap kwam uit in een gang in het oudste deel van het kasteel, waar haar vertrekken waren.


  'Goedemorgen, mevrouw,' zei Daisy opgewekt toen ze binnenkwam. 'Ik zag toevallig het bootje van lord de Marisco de inham invaren. Zal ik iets te eten voor u halen?'


  'Nee, dank je,' antwoordde Skye. 'Is Wat Mason hier, Daisy?'


  'Ja, mevrouw.'


  'Ga hem meteen halen, Daisy. Hij moet naar Whitehall rijden met een boodschap voor lord Burghley.'


  'Lord Burghley is hier in Devon, mevrouw, bij sir Richard de Grenville.'


  'O ja ?' Skye was verbaasd. 'Die oude spin verlaat zelden het web van het hof. Ik vraag me af wat hem hierheen heeft gevoerd.'


  'Het nieuws van de opstand mevrouw,' zei Daisy gewichtig. 'Sinds de "Queen of Scots" vorig jaar naar Engeland is gevlucht gaan er geruchten. Men is bang voor een opstand in het noorden.'


  Daisy verliet de kamer en Skye ging aan haar kleine schrijftafel zitten om haar briefje te schrijven aan de minister en machtigste aanhanger van de koningin, William Cecil, lord Burghley. Ze twijfelde er niet aan dat de oude vos haar zou ontvangen, maar of hij haar kant zou kiezen was een tweede. Maar Cecil had geen behoefte aan nog meer moeilijkheden in Ierland, vooral niet nu er een opstand broeide in Engeland. Gelukkig voor Mary Stewart, dacht Skye. Ik heb haar nooit gezien en zij mij ook niet, maar ze heeft me een dienst bewezen door in Engeland te zijn zodat de ontevredenen zich om haar heen kunnen verzamelen. Skye schreef een kort briefje waarin ze lord Burghley begroette en zei dat de gravin van Lynmouth hem om een audiëntie verzocht voor zijn vertrek naar het hof. Ze zou naar hem toekomen, of anders zou ze hem graag ontvangen op Lynmouth. Of hij zo vriendelijk wilde zijn zijn antwoord aan haar stalknecht mee te geven.


  En nu, dacht Skye, begint het spel. Maar tot haar verbazing hoefde ze niet lang te wachten. Wat was aan het eind van de dag terug op Lynmouth met een antwoord van William Cecil. Gretig trok Skye de envelop open en begon te lezen. Toen glimlachte ze tevreden en opgelucht. Cecil zou naar haar toekomen. Hij zou over twee dagen naar Lynmouth komen en daar een nacht blijven logeren alvorens naar Londen terug te keren. Ze vroeg zich af wat hij in ruil van haar wilde. Zijn hulp zou niet goedkoop zijn, maar de naam van Padraic en zijn erfdeel moesten gered worden.


  'Mevrouw!' Daisy stoof de kamer binnen. 'Ze zijn er!'


  Skye keek verschrikt op en even had ze geen idee wat Daisy kon bedoelen. Maar voordat ze haar gedachten kon ordenen rende Willow, haar dochtertje, de kamer binnen.


  'Mama!' Willow wierp zich enthousiast in Skyes armen.


  Skyes armen sloten zich om haar dochter heen en ze knuffelde haar hongerig. 'Ach, mijn liefje, wat heb ik je gemist,' zei ze en plotseling huilde ze tranen van geluk toen ze Khalids dochter zag, die zo op hem leek met haar amberkleurige ogen, omlijst door dikke, donkere wimpers en zwart haar.


  ' Ben je er met mijn verjaardag, mama?' Willow wurmde zich los uit Skyes armen en keek haar ernstig aan.


  'Is het dan al april?' Skye deed of ze erover na moest denken.


  'O! Mama, natuurlijk is het april en mijn verjaardag is al over een paar dagen! Dan word ik negen!'


  'Inderdaad, Willow, over niet al te lange tijd zal ik een man voor je moeten zoeken.'


  'Dat doe ik zelf wel,' antwoordde Willow eigenwijs en Skye moest aan zichzelf denken. Willow leek uiterlijk op haar vader, maar ze was ook haar moeders dochter.


  'Je trouwt alleen met een man van wie je houdt, liefje,' beloofde Skye haar oudste dochter.


  'Je verwent haar,' zei een bekende stem bits en Skye glimlachte over het hoofd van Willow heen naar Dame Cecily, die net de kamer binnenkwam.


  'U ook,' lachte ze.


  'Ik had je niet in Engeland verwacht,' zei Dame Cecily terwijl ze in een makkelijke stoel bij de haard ging zitten.


  Skye ging in de stoel tegenover de oude vrouw zitten en terwijl ze Willow op schoot nam antwoordde ze: 'Ik moest komen, ik heb slecht nieuws. De oude MacWilliam is dood en zonder een volwassen erfgenaam is het erfdeel van mijn kleine Padraic in gevaar. Lord Burghley is bij De Grenville en komt over twee dagen met me praten.'


  Dame Cecily knikte. 'Weet hij dat de oude man dood is?'


  'Dat weet niemand,' zei Skye. 'We hebben hem in het geheim begraven en mijn oom Seamus zwaait nu de scepter op Burke Castle. Ik ben gekomen om mijn petitie aan de koningin aan te bieden als Burghley me weer tot het hof wil toelaten. Zo niet, dan weet ik niet wat ik moet doen. Misschien wil Dickon de Grenville een goed woordje voor me doen en als Robbie dan volgende maand terug komt, kan hij me ook helpen.'


  Dame Cecily zuchtte diep. 'Lieve Skye,' zei ze. 'Ik zal zelf voor je naar de koningin gaan, als dat nodig is.' Toen nam ze Skyes slanke hand in de hare en zei: 'Het spijt me zo vreselijk van Niall.' Haar eerlijke blauwe ogen vulden zich met tranen van medeleven. 'Neem nu geen overhaaste beslissingen, mijn kind, wacht tot je met lord Burghley gesproken hebt. Hij is dan wel op de hand van de koningin, maar hij is een eerlijk man.'


  'Ja,' antwoordde Skye, 'hij is een eerbiedwaardig mens.'


  Ze hield die gedachte in haar hoofd terwijl ze het kasteel in gereedheid bracht voor het korte bezoek van lord Burghley. Nu de jonge kasteelheer aan het hof was en zijzelf op haar landgoed in Ierland, was Lynmouth als een slapende prins geweest. Maar nu de meesteres weer terug was waren de bedienden aan het poetsen en schrobben en stoften iedere hoek van het kasteel. Grote porseleinen vazen met lentebloemen verschenen in de grote hal en in de slaapkamers werden geurige lakens en kussens op de bedden gelegd. Toen William Cecil en sir Richard de Grenville en hun gevolg twee middagen later arriveerden reden ze langzaam het geharkte grindpad op, de goed geknipte grasvelden en veelkleurige tuinen om het kasteel bewonderend. De gracht rond Lynmouth was gedempt in de tijd van Geoffreys vader.


  Skye begroette haar gasten in de grote hal. Terwijl ze naar voren kwam merkte ze dat alle mannen van het gezelschap haar bewonderend aankeken. Ze had een blauwe fluwelen jurk aangetrokken waarvan de lage halsuitsnijding de roomkleurige zwelling van haar borsten liet zien. Om haar hals droeg ze een ketting van zilver met edelstenen. Haar donkere, weelderige haar was weggestopt onder een charmant mutsje van zilverfiligrain.


  Met een kokette reverence zei ze: 'Welkom, heren! Welkom op Lynmouth!'


  'Allemachtig, Skye,' zei Richard de Grenville, 'je ziet er geen dag ouder uit dan toen we elkaar voor het eerst ontmoetten en ik hoor dat je eindelijk de MacWilliam zijn lang verwachte erfgenaam hebt geschonken.' Hij kuste haar luid op beide wangen en zei toen ernstig: 'Het speet me het nieuws van Niall te horen.'


  'Het was een slecht einde van een goed man,' merkte William Cecil op. 'Dag, mevrouw, ik ben blij u weer in Engeland te zien.'


  'Als ik in Engeland ben kan ik de mensen in Ierland niet tot een opstand aanzetten,' lachte Skye duivels.


  De gunsteling van de koningin lachte. 'Zoals altijd, lady Burke, begrijpen we elkaar,' zei hij. 'Maar wat kan ik voor u doen?'


  'Kunnen we elkaar onder vier ogen spreken?'


  Hij knikte.


  'Dickon,' zei ze tegen De Grenville, 'wil je de heren naar de hal brengen en iets gebruiken van het eten en drinken dat mijn bedienden klaargezet hebben? Ik weet dat het een stoffige rit is geweest voor u allen.' Ze wendde zich weer tot William Cecil. 'Ik heb een heel bijzondere Bourgogne in mijn bibliotheek.' Hij volgde haar vanuit de grote hal door een gang en een grote dubbele eiken deur naar een kamer waarvan de wanden bedekt waren met boeken. De zon die door het grote raam naar binnen scheen maakte de kamer warm en uitnodigend. Skye wees op een stoel. 'Wilt u plaatsnemen ?'


  Hij ging in een grote, gemakkelijke stoel zitten en pakte dankbaar de zilveren roemer met de geurige wijn aan die ze voor hem had ingeschonken.


  Nadat ze er voor zichzelf ook een ingeschonken had hief ze de roemer op. 'Op de koningin,' zei ze.


  'Op de koningin,' antwoordde hij.


  Ze namen beiden een slokje en daarna boog Skye zich naar voren en zei: 'De oude MacWilliam is dood en mijn zoontje is nu de nieuwe lord Burke.'


  'Dat had ik nog niet gehoord,' antwoordde hij, de manier bewonderend waarop ze meteen ter zake kwam. De meeste vrouwen draaiden om dit soort zaken heen. Wat was er aan de hand met zijn Ierse spionnen?


  'Er is niets aan de hand met uw inlichtingen uit Ierland,' zei Skye geamuseerd, zijn gedachten lezend. 'Ik heb mijn schoonvader in het geheim laten begraven en mijn oom beheert nu het kasteel en de landerijen voor me. Uw Engelsen in Dublin en mijn mooie Ierse buren geloven dat Rory Burke op sterven ligt en wachten op het moment dat ze zijn land kunnen stelen. Daarom is het op dit moment niet algemeen bekend en daarom ben ik naar u toegekomen. Zonder de zegen en de bescherming van de koningin is de kleine Padraic Burke niet alleen zijn land kwijt maar ook zijn titel.


  Ik moet u een verzoek doen. Laat mij naar het hof terugkeren zodat ik mijn zaak bij Hare Majesteit kan bepleiten. Mijn O'Malley-schepen teisteren de Spanjaarden voor Engeland, mijn vloot deelt haar enorme winst met de Kroon. Ik vraag niets voor mezelf. Ik vraag alleen iets voor mijn zoon, de wettige erfgenaam van de Burke-landerijen en de titel.'


  Lord Burghley draaide de wijn rond in zijn roemer en keek hoe de rode vloeistof langs de zilveren rand naar beneden gleed. Voor het eind van de zomer zouden er moeilijkheden komen in Engeland. Als de Kroon de positie van de kleine Padraic Burke niet bevestigde, zou datgene waar Skye bang voor was gebeuren. De Engelsen uit Dublin en haar even hebzuchtige Ierse buren zouden over de Burke-landerijen uitzwermen om er tot het laatste stukje om te vechten.


  De Ieren zouden dan natuurlijk tegen de Engelsen gaan vechten. Het deed er niet toe wie won: de Anglo-Ierse edelen zouden geld en manschappen vragen om tegen de Burkes en de O'Malley's te vechten en de koningin zou dat geld en die manschappen moeten sturen. Ierland was een bodemloze put wat geld en legers betrof, besloot William Cecil. De Kroon had op dit moment geen behoefte aan meer vijanden of moeilijkheden in Ierland. Vooral geen vijanden die een vloot schepen hadden en niet zouden aarzelen om ze tegen Engeland te gebruiken. De schepen van Skye patrouilleerden voor de Kroon in Het Kanaal en in de Golf van Biscaje en kaapten Spaanse galjoenen waarvan de schatten de schatkist van Elizabeth vulden. Ze hadden de O'Malley-schepen nodig, hetgeen betekende dat ze de vriendschap van Skye ook nodig hadden. ,


  'Hmmm,' zei William Cecil. Hij was niet van plan om lady Burke zo maar te geven wat ze hebben wilde en plotseling had hij een prachtige manier bedacht om gebruik van haar te maken. 'Mevrouw, ik kan ervoor zorgen dat de rechten van uw zoontje beschermd worden door de Kroon, maar in ruil zal de Kroon een gunst van u vragen.'


  'Ik heb geen keus,' antwoordde Skye. 'Wat wilt u van mij?'


  'Net tussen de Provence en de Languedoc in Frankrijk ligt een klein hertogdom. Het heet Beaumont de Jaspre. De huidige hertog heeft kort geleden een vriendschapsgebaar gemaakt naar de koningin. Hij heeft ons handelsconcessies en gastvrijheid geboden in ruil voor Engelse koopvaardijschepen. We zouden zijn aanbod graag aannemen, want het zal ons een veilige haven in de Middellandse Zee geven en een waardevolle luisterpost in Frankrijk.


  De hertog is op zoek naar een Engelse vrouw, want hij heeft maar één kind; een jongen die naar men zegt zwakzinnig is. De koningin heeft nog niemand kunnen bedenken die we naar Beaumont de Jaspre zouden kunnen sturen. Aan een onervaren meisje zouden we niets heben. Haar gedachten zouden waarschijnlijk vervuld zijn van liefde en romantiek. Maar u zult zulke illusies niet hebben; en u zult uw plicht doen ten opzichte van Engeland. Als u daarheen wilt gaan als bruid van de hertog zal ik er persoonlijk voor zorgen dat de rechten van uw zoon volledig beschermd worden. De jongen zal opgroeien onder de persoonlijke hoede van de koningin.'


  'Bent u gek!' riep Skye geschokt. 'Ik kan Ierland en Engeland niet verlaten! Mijn leven is hier. Mijn land, mijn vermogen, mijn kinderen, bovendien heb ik gezworen niet meer te trouwen. Ik kan niet weer een man van wie ik houd aan de dood verliezen. U kunt dit niet van me vragen!' Maar ze wist dat hij het kon en hij deed het ook.


  'Madam, u hebt de hertog van Beaumont de Jaspre nog nooit ontmoet, dus u kunt niet van hem houden. Als hij sterft zal het u niet veel verdriet doen. Men zegt dat zijn gezondheid niet zo best is vanwege zijn grote verlangen om kinderen te krijgen. Waarschijnlijk zult u binnen een jaar of twee weer weduwe zijn, en in die tussentijd heeft Engeland een mooie luisterpost in Frankrijk. Als u het niet doet, verliest uw zoon de Burke-landerijen; en als u zich bij de koningin wilt beklagen, wordt u weer in de Tower gesmeten!'


  Skye wist dat ze verslagen was. Ze kon het schandelijke voorstel van William Cecil weigeren en naar Ierland terugkeren, waar ze gedwongen zou worden om de Engelsen uit Dublin en haar Ierse buren te bevechten gedurende de komende vijftien jaar tot haar zoon oud genoeg was om zelf te vechten, of ze kon ermee instemmen om met een vreemde te trouwen. Het idee sprak haar totaal niet aan, maar ze had geen keus.


  'Ik wil hetzelfde huwelijkscontract dat ik met Southwood en lord Burke had,' zei ze ferm. 'Wat van mij is, blijft alleen van mij. Ik geef mijn vermogen niet aan iemand anders. Vrouwen zijn er al erg genoeg aan toe in deze mannenwereld, en ik wil niet ook nog eens hulpeloos zijn en afhankelijk van een ander voor iedere cent die ik uitgeef. Als de hertog daar niet mee instemt, lord Burghley, dan kan niets, zelfs uw bedreigingen niet, me dwingen te gaan.'


  Hij knikte. 'Het zal niet gemakkelijk zijn, maar als u een voldoende grote bruidsschat meebrengt, mevrouw, zullen we geen moeilijkheden krijgen met de hertog. Het is eenvoudig genoeg om hem ervan te overtuigen dat uw landerijen op naam van uw kinderen staan. En wat uw kinderen betreft, die blijven hier.'


  Ze knikte instemmend. Het zou haar hart breken om haar kinderen achter te laten, vooral haar Burke-baby's, maar het zou veiliger voor hen zijn. Padraic en Deirdre moesten op hun landgoed blijven als symbool voor hun volk. 'Mijn oom, de bisschop van Connaught, moet het Burke-landgoed beheren uit naam van mijn zoon,' zei ze.


  'Goed,' zei William Cecil. De oude Seamus O'Malley was dan wel rooms-katholiek, maar hij was eerlijk en populair. Hij zou de Kroon geen moeilijkheden bezorgen. Als ze een Engelsman of een van de Anglo-Ieren de zorg voor de jeugdige erfgenaam zouden geven, zou de regent zich uiteindelijk het erfdeel van het kind toe-eigenen. Bovendien zou de veiligheid van de Burke-kinderen zelf gewaarborgd worden door de zorg van hun oudoom.


  'Mijn andere kinderen blijven waar ze nu zijn,' zei Skye.


  'Dan moet het geen probleem voor u zijn, mevrouw, om in betrekkelijk korte tijd klaar te zijn. Ik ga morgen naar de koningin terug. U komt over een week na. Laat u me weten wanneer u in Londen bent en ik zal regelen dat u weer aan het hof wordt toegelaten. Waar bent u van plan te logeren?'


  'Ik logeer op Greenwood,' zei Skye. 'Lynmouth House is te groot om voor één persoon te openen voor zo'n korte tijd.'


  'Dan zijn onze zaken nu geregeld, mevrouw,' zei hij. 'Ik verheug me erop u aan het hof te zien.


  Ze bracht hem naar de vertrekken waar hij de nacht kon doorbrengen en ging toen snel naar haar eigen kamers. Ze kon niet geloven wat er zojuist was gebeurd.


  Dame Cecily kwam haastig binnen en vroeg: 'En? Steunt Cecil je en regelt hij het dat je naar het hof kunt om met de koningin te praten?'


  'Ja,' antwoordde Skye, 'maar de prijs is hoog. Ik moet hier weg en naar een klein hertogdom in Frankrijk ergens tussen de Provence en de Languedoc, waar ik met de hertog moet trouwen.'


  'Wat?' Het gezicht van de oude vrouw vertrok van afschuw en haar hand vloog naar haar hart. 'Lord Burghley maakt toch zeker een grapje? Hij kan zoiets wreeds niet van je vragen.'


  'Dat heeft hij wel gedaan; ik moet aan zijn verzoek voldoen en dat wist hij toen hij het voorstelde. De hertog heeft Engeland een basis aan de Middellandse Zee geboden, evenals een luisterpost in Frankrijk en, naar ik vermoed, in de koninkrijken in Italië, hoewel lord Burghley dat niet heeft gezegd. De hertog schijnt een slechte gezondheid te hebben en Cecil zegt dat ik waarschijnlijk binnen twee jaar weer thuis ben.'


  'Ik zou Cecil eens flink de waarheid moeten zeggen!' zei Dame Cecily woedend. 'Ik weet niet wat hij zich in zijn hoofd haalt door jou van je kinderen te scheiden!'


  Skye moest lachen. Die lieve Dame Cecily. Vanaf het moment dat Skye een aantal jaren geleden in Engeland was gekomen, had de kleine gezette zuster van Robert Small, die weduwe was, haar onder haar vleugels genomen. Ze was als een tweede moeder voor haar geweest, had van haar gehouden en van Willow en van alle kinderen van Skye. Ze was een grootmoeder voor Willow en Robin, maar bovenal was ze een goede en trouwe vriendin. 'Doe geen moeite bij lord Burghley,' vermaande Skye de oude vrouw zacht. 'Dat zal er niets aan veranderen. Maar ik ga niet uit Engeland weg voordat ik Robbie heb gezien.'


  Lord Burghley en zijn gevolg verlieten Lynmouth de volgende morgen en gedurende de volgende paar dagen schreef Skye brieven aan haar oom, haar stiefmoeder en aan de anderen die haar zaken moesten behartigen, over haar plannen om naar Beaumont de Jaspre te reizen.


  Vlak voor haar vertrek naar Londen kreeg Skye een lange brief van haar zuster Eibhlin die haar schreef over haar bezoek aan St. Mary's en over wat ze te weten gekomen was over de tragische dood van Niall Burke. Darragh is echt gek, schreef Eibhlin. Wat de boosaardige Claire betreft, die is even geheimzinnig verdwenen als ze verschenen is.


  Skye verkreukelde het perkament, waarop de brief van haar zuster geschreven was, tussen haar handen. Claire O'Flaherty! 'Moge je ziel in de hel branden!' fluisterde ze heftig. 'Ik zweer bij de Heilige Patrick dat ik je met mijn eigen handen zal doden als onze wegen zich ooit kruisen!' Toen ze die vreselijke woorden gezegd had, voelde ze zich wat beter.


  


  


  Hoofdstuk 2


  


  


  Greenwood, een huis van drie verdiepingen van zachte roze baksteen, stond op een groot stuk eigen terrein. Terwijl de koets van Skye door de geopende poorten langs de buigende, glimlachende portier reed, herinnerde ze zich hoe vervallen het huis was geweest bij haar eerste bezoek, zeven jaar geleden. Nu strekten de door bos omzoomde, keurig verzorgde grasvelden zich uitnodigend uit naar het huis. Het is fijn om thuis te zijn, dacht ze bij zichzelf. Ze glimlachte. Greenwood was een plek waar ze zich altijd gelukkig had gevoeld.


  'Welkom thuis, mevrouw,' zei de majordomus toen ze het huis binnen gingen. 'Ik heb een boodschap voor u van lord Burghley. Waar zal ik hem laten brengen?'


  'De bibliotheek,' zei ze snel. 'Willow, liefje, ga jij met Daisy en Dame Cecily mee.' Skye liep haastig naar de bibliotheek, haar lichtblauwe, geurige handschoenen uittrekkend en op een tafeltje gooiend toen ze binnenkwam. Ze maakte haar cape los, deed de met hermelijn afgezette capuchon naar beneden en trok hem uit. De wachtende bediende pakte de cape snel aan en verliet de kamer terwijl de majordomus binnenkwam met de boodschap op een zilveren blaadje. Skye pakte hem op en zei: 'Ik wil alleen zijn.' Terwijl de deur dichtging maakte ze de brief snel open.


  


  Gegroet, mevrouw, en welkom in Londen. De koningin zal u vanavond om acht uur op Whitehall ontvangen. U moet geen rouwkleding dragen omdat de neef van de hertog van Beaumont er ook zal zijn. Kleed u zoals het bij uw stand en rijkdom past.


  


  Een paar minuten voor acht kwam de koets van Skye bij Whitehall aan. Terwijl haar lakei haar hielp uitstappen bleef een half dozijn jongemannen staan en staarde met open mond naar haar. Ze droeg een prachtige jurk van dieppaars fluweel met een laag uitgesneden vierkante hals. Haar borsten, die omhoog geduwd werden door een corselet, bolden gevaarlijk boven de jurk uit. De mouwen waren wijd tot net onder de elleboog en de brede manchetten waren evenals de lavendelkleurige zijden onderjurk geborduurd en afgezet met kleine pareltjes, gouddraad en kleine glazen kraaltjes.


  Skyes benen waren gestoken in paarse zijden kousen waarop gouden wingerdranken geborduurd waren. Haar slanke voeten waren gestoken in smalle, puntige, paarszijden schoenen met hoge hakken. Haar haar had een scheiding in het midden en was opgemaakt volgens de Franse mode, waaraan ze de voorkeur gaf, met een zachte knot achter in haar hals. Een lange kam met zijden bosviooltjes en witte zijden lelietjes-van-dalen erop genaaid was boven in de knot gestoken. De zijden bloemen waren een verrukkelijke extravagantie uit Frankrijk.


  Ze had haar ogen iets aangezet met blauwe kohl en haar lippen rood gemaakt, maar haar wangen waren roze door een combinatie van opwinding, boosheid en zenuwen. Gehuld in een lichte wolk van parfum liep ze naar het paleis.


  Toen ze een hoek omging liep ze tegen een hoveling op en toen ze een stap achteruit deed om zich te verontschuldigen hapte ze naar adem, terwijl de hoveling haar handen vastpakte. 'Dudley!' siste ze tegen de zelfgenoegzaam lachende graaf van Leicester.


  'Lieve Skye,' mompelde hij. 'Ik kon mijn geluk bijna niet op toen Bess zei dat je bij ons terug zou komen, weer als weduwe.' De bedoeling van zijn woorden was duidelijk en ze huiverde van walging. Robert Dudley liet zijn arm om haar middel glijden en trok haar tegen zich aan. Zijn snor kriebelde aan haar oor terwijl hij er een kus op drukte en vervolgens fluisterde hij: 'Je verslijt heel wat echtgenoten, lieve Skye. Trouw met mij en ik zal nooit toestaan dat je mij verslijt!'


  Boos maakte ze zich van hem los, hem vol walging aankijkend. Robert Dudley, de graaf van Leicester, was even knap en elegant als altijd, maar ze vond zijn manier van doen nog steeds beledigend en arrogant. 'Laat me los, Dudley! Ik ben hier omdat de koningin speciale plannen met me heeft en als je weer probeert me lastig te vallen maak ik de meest verschrikkelijk scène die het hof ooit gezien heeft! Lord Burghley zal me deze keer wel beschermen, jij zwijn!' Ze rukte zijn arm los van haar middel. 'Je kreukelt mijn jurk!'


  'En wat voor speciale plannen heeft Bess met je, lieve Skye?' Hij was totaal niet uit het veld geslagen door haar woede.


  'Ik weet zeker dat je dat binnenkort te weten zult komen. Wil je me nu excuseren? Ik word verwacht in de vertrekken van de koningin.'


  'Ik zal je erheen brengen,' zei hij, haar bij de arm nemend. Ze ontzegde hem die hoffelijkheid niet, want ze wist dat als haar verloving eenmaal bekend was, Dudley haar met rust zou moeten laten. Zwijgend liepen ze naar de privé-vertrekken van de koningin waar de deuren wijd voor hen open werden gezet door de lijfwacht van de koningin.


  Plotseling kwam een kleine, blonde jongen, gekleed in lichtblauw fluweel en zilveren kant, naar voren. 'Goedenavond, moeder,' zei hij.


  'Goedenavond, Robin,' antwoordde Skye terwijl haar ogen haar zoon verslonden. Ze wilde hem knuffelen, maar wist dat ze dat niet openlijk kon doen.


  'Lieve Skye!' Alle hoofden in de kamer draaiden zich om bij het geluid van de stem van Elizabeth Tudor. Skye maakte een diepe reverence voor de koningin. 'We heten je welkom terug aan het hof, lieve Skye,' zei de koningin.


  'Ik ben dankbaar dat u mij heeft laten komen, Majesteit,' antwoordde Skye en bedacht dat Elizabeth weinig ouder was geworden. Ze was nog steeds een knappe, elegante jonge vrouw.


  'Ga mee naar mijn eigen kamer, Skye,' zei Elizabeth. 'De rest van u moet hier wachten tot ik zover ben.'


  De twee vrouwen gingen de kleine privé-bibliotheek van de koningin binnen en Elizabeth Tudor ging zitten, Skye een stoel aanwijzend tegenover haar.


  'U weet waarom ik hier ben, Majesteit,' begon Skye.


  'Ja, dat weet ik. Je wilt dat ik de rechten van de kleine lord Padraic Burke bevestig, zodat de Engelsen in Dublin Pale niet de Burke-landerijen in zullen pikken nu er geen volwassen Burke is om ze te verdedigen.'


  Skye knikte.


  'Je bent bereid mij op jouw beurt te helpen?' vroeg de koningin.


  'Ik wil het niet, Majesteit, maar ik zal het doen. Als u de rechten van mijn zoon garandeert, zal ik naar Frankrijk gaan.'


  'Je begrijpt dat we ook van je verwachten dat je je oor te luisteren legt en ons alle interessante dingetjes doorspeelt die je hoort ten aanzien van Frankrijk, Spanje, de Pauselijke Staten en het Heilige Rijk van Rome?'


  'Dat begrijp ik, Majesteit.'


  De koningin knikte. 'Dan zal ik de rechten van je zoon bevestigen. Cecil heeft me verteld dat je wilt dat je oom, de oude bisschop van Connaught, de voogdij over de jongen krijgt.'


  'Ja, Majesteit. Hij is een goed mens en bovendien verstandig.'


  'Heel goed,' zei de koningin. 'Ik zie geen reden om bezwaar te maken. De hertog van Beaumont zal heel verbaasd zijn als hij ziet wat een schoonheid ik hem gezonden heb. Bij staatshuwelijken is de bruid veel te vaak een teleurstelling voor de bruidegom. Maar het is tijd om met het dansen te beginnen, Skye. We zullen je vanavond voorstellen aan de neef van de hertog, Edmond de Beaumont. Hij is hierheen gekomen om je te begeleiden naar Beaumont de Jaspre. Je zult merken dat hij een interessante man is.'


  'Ik kan Londen niet verlaten voordat sir Robert Small terug is, Majesteit. Hij moet in de loop van de maand terugkeren van een uiterst succesvolle reis. Het eerste schip van zijn vloot is al in Plymouth en ik heb gehoord dat de specerijen die hij bij zich heeft Uwe Majesteits schatkist enorm zullen verrijken.'


  Elizabeth Tudor glimlachte. 'Je hoeft ons niet te verlaten voor sir Robert terug is en je de tijd hebt gehad van alles met hem te regelen. Ik weet dat je een goede zakenvrouw bent.' Ze stak haar arm door die van Skye en samen verlieten ze het privé-vertrek van de koningin. 'Kom, dames! Kom, Dudley! Mijn voeten jeuken om te gaan dansen en het wordt al laat.'


  De koningin en haar gezelschap liepen door de gangen van Whitehall Palace naar een grote kamer met gobelins aan de muren en een mooie parketvloer. De musici zaten al in een hoek van de kamer op een klein podium. Elizabeth en haar gezelschap liepen langs een rij buigende hovelingen naar een vergulde troon aan het eind van de kamer. De koningin nam op elegante wijze plaats op het rood fluwelen kussen op de troon en gebaarde naar Skye dat ze op een van de lage hofdamesstoeltjes naast haar moest gaan zitten. De andere vrouwen zochten snel hun plaats op, een van hen moest achter de troon van de koningin blijven staan, en de hovelingen begonnen naar voren te komen om de koningin te begroeten. Sommige gezichten kende Skye, andere niet en ze besteedde weinig aandacht aan de vertoning om haar heen. Het verveelde haar. Het hof verveelde haar meestal. Pas toen de meeste hovelingen de koningin hun eerbetoon hadden bewezen en de majordomus riep: 'Edmond, Petit Sieur de Beaumont,' werd haar belangstelling weer gewekt, en keek ze op.


  Hoewel haar blauwe ogen zich iets verwijdden liet Skye verder niets merken van haar verbazing en de schok, want de man die naar haar toekwam was een van de knapste die ze ooit gezien had. Hij was ook een dwerg. Hij was niet misvormd zoals zovele dwergen, maar tamelijk goed gebouwd en hij was zeker naar de laatste mode gekleed.


  'Lady Burke, kom naar voren,' beval de koningin en Skye stond op van haar lage stoel en ging naast de troon van de koningin staan. 'Monsieur de Beaumont, mag ik u lady Skye Burke voorstellen, die ermee heeft ingestemd naar Beaumont de Jaspre te gaan als bruid van uw oom.'


  Er klonk een gemompel van verbazing om hen heen.


  Skye maakte een reverence voor Edmond de Beaumont, met enige verlegenheid bemerkend dat hij een prachtig, bijna onfatsoenlijk zicht op haar borsten had terwijl ze boog. Toen ze omhoogkwam zei hij zacht: 'Mijn oom is een buitengewoon fortuinlijk man, Majesteit.' Skye bloosde tot op de wortels van haar ravenzwarte haar en toen ze Edmond de Beaumont aankeek zag ze dat, hoewel zijn gezicht ernstig en beleefd stond, zijn violetkleurige ogen lachten.


  'Ga met Monsieur de Beaumont mee, Skye, want ik weet zeker dat je hem van alles wilt vragen over je toekomstige thuis,' mompelde de koningin ondeugend.


  Skye stapte naar voren en pakte de uitgestoken had van Edmond de Beaumont. Samen draaiden ze zich om, bogen voor de koningin en zich nogmaals omdraaiend liepen ze de volle kamer door. Ze zagen er bijna komisch uit want de 'petit sieur' was bijna de helft kleiner dan Skye. Maar niemand durfde te lachen, want de koningin was een tiran waar het goede manieren betrof en deze kleine man was haar eregast.


  'En heeft u me inderdaad veel vragen te stellen, lady Burke?' Skye zweeg even en zei vervolgens: 'Ik neem aan van wel, monsieur, maar ik moet nog aan het idee wennen dat ik met uw oom ga trouwen.'


  Edmond de Beaumont leidde haar naar een rustige alkoof met een bankje bij het raam. Ze ging zitten en hij pakte twee roemers met koele witte wijn van het blad dat een bediende hem voorhield. Hij gaf haar er een en ging tegenover haar zitten. 'U wilt niet met mijn oom trouwen?'


  'Ik heb geen keus, monsieur. Ik moet de koningin gehoorzamen.'


  'Is er geen andere man aan wie u de voorkeur zou geven?'


  'Nee, monsieur de Beaumont, er is niemand anders. Mijn man is pas twee maanden geleden gestorven en ik zal de rest van mijn leven om Niall rouwen.'


  Hij nam een grote slok. Hij was opgelucht dat er niemand anders was. Het was mogelijk dat ze zou leren van zijn oom te houden en dat ze gelukkig zouden worden. God alleen wist dat hem dat een hoop moeilijkheden zou besparen. Zijn neef, Garnier de Beaumont, het enige kind van zijn oom, was debiel en dus had zijn oom Edmond tot zijn erfgenaam gemaakt. Maar als hij de hertog van Beaumont werd zou hij moeten trouwen en welk meisje zou hem willen?


  'Madame, ik vraag me af of u de juiste vrouw voor mijn oom bent.'


  'Waarom?' Ze glimlachte naar hem. 'Omdat ik geen blad voor mijn mond neem?'


  'Mijn oom is gewend aan een inschikkelijker soort vrouw," glimlachte hij terug en ze vond dat hij een mooie glimlach had.


  'Ik beloof u dat ik precies het soort vrouw zal zijn dat uw oom zoekt. Ik heb gehoord dat hij oud is en niet erg gezond. Ik beloof dat ik hem teder zal verzorgen.'


  'Wie heeft u in vredesnaam verteld dat mijn oom op leeftijd is, lady Burke?' Edmond de Beaumont was verbaasd. 'Oom Fabron is pas vijfenveertig en verkeert in uitstekende gezondheid.' Hij zag de schok op haar gezicht. 'Mijn God, ze hebben tegen u gelogen om uw medewerking te krijgen!'


  Ze was erg bleek en hij legde een verbazend warme hand op haar bevende handen die ze ineengeslagen had. 'Lord Burghley zei dat uw oom een oudere man was met een slechte gezondheid. Dat ik hoogstens over twee jaar weer thuis zou zijn. Lieve God, mijn kinderen! Ik zal mijn kinderen nooit meer zien!'


  'Dit is schandelijk!' Edmond de Beaumont accepteerde het feit dat er huwelijken geregeld werden, maar deze mooie vrouw werd op een verschrikkelijke manier gebruikt. 'Ik zal persoonlijk met de koningin spreken,' zei hij. 'U kunt niet gedwongen worden om zo uw kinderen te verlaten!'


  'Néé!' Haar blauwe ogen waren groot van angst. 'Monsieur de Beaumont, u moet hier met niemand over praten! U bewijst er mij geen dienst mee en ik zal alles kwijtraken. Ik heb mijn lot geaccepteerd en dat moet u ook doen.' Ze draaide haar hand om zodat ze zijn kleine hand kon vastpakken. 'Alstublieft, monsieur,' zei ze.


  'Mevrouw, ik ben reeds uw toegewijde dienaar,' antwoordde hij. 'Het gaat zoals u het wilt. Ik zou graag uw vriend zijn.'


  'Dat bent u al, monsieur de Beaumont en omdat u dat bent, vind ik dat u me Skye moet noemen.' Ze werd wat kalmer, gerustgesteld door zijn vriendelijkheid en bezorgdheid.


  'Graag, Skye, als je mij Edmond wilt noemen.'


  Skye en Edmond de Beaumont keken hoe de koningin en lord Dudley vrolijk dansten toen William Cecil bij hen kwam zitten.


  'Dus u hebt vriendschap gesloten met de Petit Sieur de Beaumont, lady Burke, en u, monsieur, ziet de verrukkelijke vrouw die we uw oom sturen. Denkt u dat hij tevreden zal zijn?'


  'Hoe kan het anders, lord Burghley?'


  'De koningin heeft besloten dat u eind april zult vertrekken, lady Burke. Monsieur de Beaumont zal u en uw gevolg naar Beaumont de Jaspre vergezellen.'


  'De koningin heeft me beloofd dat ik in Engeland mag blijven tot sir Robert terug is. Eerder ga ik niet! Waarom al die onfatsoenlijke haast? Ik vertrek half mei. Ik moet eerst mijn uitzet laten maken, want de jurken die ik hier in Engeland en Ierland moet dragen zullen totaal ongeschikt zijn in een warmer klimaat. Wilt u dat ik in mijn hemd aankom om met de hertog te trouwen?'


  Edmond de Beaumont lachte hardop om de uitdrukking van onbehaaglijkheid op het gezicht van de eerste minister en schatbewaarder van de koningin. 'Er is geen haast bij, lord Burghley,' zei hij. 'Uiteindelijk verkeert mijn oom in uitstekende gezondheid en het miniatuur van lady Burke dat ik hem morgen zal sturen zal zijn vurigheid verhogen. Als we half mei vertrekken, zoals Skye voorstelt, zijn we tegen juni in Beaumont de Jaspre, een uitstekende tijd voor een bruiloft, vooral daar.'


  'Eh ... ja, ja!' William Cecil begon nerveus weg te schuifelen.


  'Welk miniatuur?' vroeg Skye.


  'Van u. Ik ben van plan het vanavond te schilderen,' antwoordde hij haar.


  'Ben je kunstenaar?'


  'Ik kan aardig portretschilderen,' zei hij. 'Als je me een paar minuten geeft zal ik snel een schets van je maken voor je miniatuur.'


  'Zou het gemakkelijker zijn als ik zou poseren, Edmond?'


  'Zou je dat willen?' Hij was opgetogen.


  'Dat wil ik wel. Bovendien is jouw gezelschap verre te prefereren boven dat van de mensen die hier aan het hof rondhangen. Ik weet zeker dat de koningin ons zal excuseren als we dat vragen.'


  Elizabeth Tudor vond het prachtig, maar tegelijkertijd was ze geërgerd. Ze was opgelucht dat Skye zich zo gemakkelijk bij dit huwelijk met de hertog van Beaumont neerlegde, maar ze vroeg zich af waarom. Wat ging er in het hoofd van Skye om? Ze was behoorlijk snel bevriend geraakt met de charmante neef van de hertog. Wat voerde ze in haar schild? De koningin lachte opgewekt naar Skye en Edmond de Beaumont.


  'Natuurlijk zal ik u excuseren, monsieur de Beaumont. En jou ook, lieve Skye. Ik hoop dat monsieur je vele vragen heeft kunnen beantwoorden.'


  'Inderdaad, Majesteit,' antwoordde Skye liefjes.


  De koningin mompelde beleefd en stak haar hand uit zodat Edmond de Beaumont haar een handkus kon geven.


  Skye maakte een beleefde buiging en daarna verlieten zij en De Beaumont de zaal. Toen ze het warme en lawaaiige vertrek verlieten vroeg Skye: 'Waar breng je me heen?'


  'Ik logeer hier op Whitehall. Mijn vertrekken zijn niet ver.' Hij bewoog zich snel, zijn korte benen leken grotere stappen te maken dan haar eigen lange benen. Ten slotte sloegen ze een gang in en gingen de tweede deur links binnen. Skye herkende dat deel van het paleis als het gedeelte waarin staatsbezoekers werden ondergebracht.


  Een gebruinde man kwam haastig naar voren toen ze binnenkwamen. 'Goedenavond, monsieur de Beaumont,' zei hij.


  'Guy, dit is lady Burke, die met mijn oom gaat trouwen. Ik ga vanavond haar miniatuur schilderen zodat ik het morgen naar de hertog kan verschepen. Haal mijn schildersspullen!'


  'Mijn gelukwensen, madame,' zei Guy. 'Ik zal meteen uw schildersspullen halen, monsieur.'


  'Je kijkt somber,' zei Edmond de Beaumont. 'Niet doen, lieve Skye. Geef me dat kleine halve glimlachje dat je hebt wanneer je diep in gedachten bent.'


  Ze glimlachte naar hem. 'Vertel me over Beaumont de Jaspre,' zei ze.


  'Het is een sprookjesland,' antwoordde hij. 'Het is niet meer dan vijf mijl breed en zit ingesloten tussen de Provence en de Languedoc. Vanaf de Middellandse Zee strekt het zich ongeveer tien mijl landinwaarts uit.'


  'Wat is je oom voor een man?'


  'Hij is ernstig, Skye. Hij zit altijd in de boeken en is heel geleerd. Ik zal eerlijk tegen je zijn; ik denk dat hij gelukkiger zou zijn geweest als hij het klooster in was gegaan in plaats van de verantwoordelijkheden van het hertogdom op zich te nemen. Toch is hij een man die zich goed van zijn verplichtingen kwijt. Jij wordt zijn derde vrouw. De eerste, Marie de Bell, stierf na vele jaren van doodgeboren kinderen en miskramen. De tweede, Blanche de Toulon, is gestorven bij de geboorte van Garnier, de zoon van de hertog. Het is heel jammer dat hij niet ook gestorven is, want hij is debiel. Mijn oom is nu vijf jaar weduwnaar. Tot voor kort kon hij zich er niet toe zetten om weer te trouwen. Daarom heeft hij mij zijn erfgenaam gemaakt, maar ik heb hem ervan overtuigd dat een gezonde zoon van zijn eigen vlees en bloed beter voor het hertogdom zou zijn dan de dwergzoon van zijn jongere broer.'


  'Je hebt geen broers?'


  'Ik heb vier heel normale en voor mij heel grote zusters.'


  Hij schonk haar zijn ongelooflijk aardige glimlach en Skye bedacht hoe jammer het was dat ze niet met hem kon trouwen. Edmond was dan klein van gestalte maar hij was vriendelijk en amusant en kennelijk heel intelligent.


  'Wat zit je te denken?' vroeg hij haar.


  'Eerlijk?'


  Hij knikte.


  'Dat ik wilde dat ik met jou ging trouwen.'


  Hij keek even verbijsterd en zei toen langzaam: 'Mevrouw, ik heb nog nooit zo'n geweldig compliment gehad!' Vervolgens nam hij haar handen in de zijne en kuste ze vurig. 'Ik heb al vele jaren mijn gebrek aan lengte niet meer betreurd, Skye, maar vanavond doe ik dat wel.'


  'Dan heb ik je geen dienst bewezen, Edmond, want ik wil je voor niets ter wereld kwetsen.'


  'Je hebt me niet gekwetst,' antwoordde hij terwijl zijn ogen haar warm aankeken en ze wist dat hij haar begeerde. Toen veranderde hij snel van onderwerp en begon weer over zijn oom. 'Wat zou je verder nog over de hertog willen weten, Skye?'


  'Hoe hij eruitziet,' zei ze met vrouwelijke nieuwsgierigheid.


  'Hij is iets langer dan jij en heeft zwart haar en donkere ogen.'


  'Heeft hij niet jouw mooie kleur ogen?' vroeg ze teleurgesteld.


  'Nee. Zijn moeder kwam uit Florence, de mijne uit Castilië. Ik heb haar honingkleurig haar en violetkleurige ogen geërfd. Oom Fabron is indrukwekkender dan ik omdat hij koninklijke gelaatstrekken heeft, terwijl de mijne zacht zijn.' Hij draaide zich om en ging terug naar zijn ezel.


  


  Tot Skyes verbazing verscheen Robbie de volgende morgen, haar naam roepend terwijl hij de ontvangsthal van Greenwood binnenkwam.


  'Skye! Verdorie, Skye, waar zit je?' Sir Robert Small, zeekapitein en eigenaar van Wren Court, een prachtig huis in Devon, stond wijdbeens met een verwachtingsvolle uitdrukking op zijn vriendelijke gezicht vol sproeten.


  'Robbie!' Skye stond boven aan de trap. Haar lange haar was nog in de war van het slapen, ze had blote voeten en haar lichtblauwe, zijden peignoir stond open aan de hals. Met een kreet van blijdschap holde ze de trap af, recht in zijn armen. 'O, Robbie! Je bent weer veilig thuis!'


  Hij knuffelde haar liefdevol. Zij was de dochter die hij had kunnen hebben als hij ooit de tijd had genomen om te trouwen. Toen kuste hij haar op beide wangen en vroeg: 'Is Niall bij jou?'


  Skyes glimlach verdween. 'Niall is dood, Robbie. Hij is afgelopen februari vermoord door zijn eerste vrouw, de non. Dat kreng, Claire O'Flaherty, is het klooster van St. Mary binnengedrongen en heeft zich als een bloedzuiger aan de arme, gekke Darragh vastgeklampt en haar gemarteld met het idee dat Niall haar weer terug zou komen halen. Claire heeft Darragh zo geterroriseerd dat ze zelfs een moord wilde plegen om zichzelf te redden. Darragh heeft de moeder-overste van haar klooster verteld dat ze Niall een paar keer met een mes gestoken heeft en dat er een hoop bloed was. Toen hebben zij en Claire het lichaam naar het strand gesleept en het laatste dat Darragh zich herinnert is dat de golven over zijn lichaam heen spoelden. Toen de moeder-overste en de andere nonnen naar het strand renden was het hoogwater en Nialls lichaam was verdwenen.'


  'Allemachtig!' Robbie vloekte zacht en sloeg zijn armen weer om haar heen. Even huilde ze zacht, haar hoofd tegen zijn schouder leggend om bescherming te zoeken, en zijn verweerde, vierkante hand streelde troostend haar donkere haar. 'Ach, meisje toch. Robbie is er nu en dan komt het allemaal weer goed, let maar op, Skye.'


  'De MacWilliam is ook overleden, Robbie,' zei ze, zich weer wat beheersend. 'Ik heb zijn dood geheim gehouden en ben naar Engeland gekomen om van de koningin bescherming te krijgen voor mijn zoontje, Padraic. Ze zal zijn titel en zijn land beschermen, maar alleen tegen een bepaalde prijs. Ik moet trouwen met de hertog van Beaumont de Jaspre. Ik moet half mei Engeland verlaten.'


  'Wel voor de duivel!' riep hij. 'Dit is een of ander complot van William Cecil, dat zweer ik je. En je kinderen dan? Heeft die oude spin aan je kinderen gedacht? Ja! Ik wed van wel! Hij heeft bedacht hoe prachtig hij ze als gijzelaars kan gebruiken. Zou hij een moeder van haar kinderen scheiden? Ja, als het was om de koningin te dienen!'


  'Beaumont de Jaspre is op het ogenblik van vitaal belang voor Engeland, Robbie, en de hertog heeft de koningin verzocht hem een vrouw te sturen. Ik ben de bruid die ze uitgekozen hebben. Ik moet gaan,' snikte ze.


  Ze gleed uit zijn beschermende omhelzing en nam hem bij de hand. 'Ga mee naar boven, dan eten we wat. Ik heb nog niet gegeten en ik heb een razende honger.'


  Hij liep met haar mee. 'Ja, ik ben zelf ook uitgehongerd. Ik ben van de Pool meteen hierheen gekomen, zo graag wilde ik je zien. De kapitein van de Royal Harry heeft vanuit Plymouth een kleine zeilboot gestuurd om mijn Meermin te onderscheppen om te zeggen dat ik hier in Londen in dok moest gaan omdat jij op Greenwood was. Ja, ik wil best wat eten.'


  'Kom hier bij het vuur zitten, Robbie,' zei Skye uitnodigend terwijl ze zelf plaatsnam. 'De ochtenden zijn nog kil.'


  'Hoe is de neef van de hertog?' vroeg hij, het onderwerp niet uit het oog verliezend, terwijl hij tegenover haar ging zitten. In de haard lag een stevig eiken blok lekker warm te knetteren, waardoor de vochtigheid uit de kamer, die op de rivier uitzag, verdween.


  'Edmond de Beaumont is een dwerg,' zei ze.


  'De hertog ook?'


  'Nee. Edmond zegt dat de hertog iets groter is dan ik. Je zult Edmond wel aardig vinden, Robbie, als je hem vanavond bij het diner ontmoet. Hij is een amusant, intelligent man.'


  'Je mag hem.' Het was een constatering.


  'Ja, inderdaad. Hij is even woedend als jij dat ik gedwongen word om mijn kinderen achter te laten. Hij heeft aangeboden er namens mij met de koningin over te spreken.'


  'Dat heb je hem verboden, neem ik aan?'


  'Natuurlijk,' antwoordde Skye.


  Hij glimlachte en werd toen weer ernstig. 'Je hebt veel liefde in je leven meegemaakt, niet één keer, maar drie keer. Je bent nog maar net weduwe en het is niet waarschijnlijk dat je makkelijk weer verliefd zult worden. Jouw hertog klinkt niet als het soort man dat zijn uiterste best zal doen om je hart te veroveren. Hij trouwt om kinderen te verwekken. Dus zul je de tijd hebben om de koningin te dienen en dat is precies wat Elizabeth Tudor en William Cecil willen. Het zint me niet, Skye. Het zou erg gevaarlijk kunnen zijn, meisje.'


  'Ik ben niet van plan om me uit te sloven voor de koningin, Robbie. Dit huwelijk bevalt me niet. De koningin heeft weer mijn trouw en vriendschap verraden. Ik ben als een dier in de hoek gedreven en ze wist dat, toen ze het plan van lord Burghley goedkeurde. Maar ik had geen andere keus dan haar om hulp te vragen. Ik ben een alleenstaande vrouw. Ik kies de sterkste bondgenoot, ook al kan ik haar niet helemaal vertrouwen.'


  Robert Small knikte. Skye had het beste gedaan dat ze kon doen in een uiterst moeilijke situatie. Hij wist dat niemand, zelfs een man niet, het beter gedaan kon hebben. 'Ik ga met je mee,' zei hij.


  'Wat?' Haar blauwe ogen werden groot van verbazing.


  'Ik ga met je mee,' herhaalde hij. 'Luister, meisje. Ik maak Beaumont de Jaspre voorlopig mijn thuishaven aan de Middellandse Zee, net zoals ik dat met Algiers heb gedaan. Er valt genoeg handel te drijven langs de Noord-Afrikaanse kust, in Spanje, ja, zelfs in Istanbul! Ik wil niet dat je afgesneden bent van iedereen van wie je houdt, in ieder geval niet tot ik weet wat voor man die hertog is en of je je gelukkig voelt.'


  'Robbie, dank je wel,' zei Skye en haar ogen waren vochtig. 'Ik was zo bang en tot op dit moment durfde ik het zelfs mezelf niet te bekennen.'


  'Je bent ook maar een mens,' bromde hij en ze verborg een glimlach.


  'Ik heb Adam de Marisco gezien voor ik naar Londen kwam,' zei Skye.


  Hij zag de droevige blik die even in haar ogen kwam. 'Heb je hem verteld dat je gaat trouwen?'


  'Nee.'


  'Zeg het tegen hem. Hij wil je misschien zien voor je Engeland verlaat. Wees eerlijk, Skye.'


  'Goed. Ik zal hem vanmorgen schrijven en een van de stalknechten naar Lynmouth sturen. Daarvandaan zullen ze zorgen dat hij de brief krijgt.'


  De deur van de kamer van Skye ging open en Daisy kwam binnen, gevolgd door een aantal dienstmeisjes beladen met bladen met eten en drinken die op een eiken dressoir werden gezet. 'Zet die ronde tafel tussen de stoelen,' gaf Daisy opdracht en toen dat klaar was legde ze er zelf een mooi linnen tafelkleed op. Vervolgens kwamen de borden, mooi gepolijste tinnen borden met bijpassende drinkbekers, en servetten van zwaar linnen. Uit een lange, smalle, leren doos haalde Daisy twee gouden vorken met twee tanden, de nieuwste uitvinding uit Florence, en legde er een naast ieder bord.


  'Ik heb die dingen eerder gebruikt,' merkte Robbie op. 'Je prikt het eten eraan.'


  'Ja,' antwoordde Skye. 'Ze zijn heel handig en je houdt je vingers schoon.'


  Toen hun meesteres en haar gast begonnen te eten trokken de bedienden zich terug. Skye en Robbie zaten de volgende paar minuten zwijgend te eten. Terwijl Robbie met een stukje brood de jus van zijn bord depte zei ze: 'Edmond heeft me een miniatuur van de hertog gegeven. Wil je het zien?'


  'Ja,' kwam het antwoord. 'Is hij gewoon of knap?'


  'Als hij glimlachte zou hij misschien knap zijn. Hij is zeker niet lelijk.' Ze stond op van tafel en liep naar haar slaapkamer. Toen ze terugkwam gaf ze hem een klein ovalen lijstje van goud, ingelegd met pareltjes.


  Robert Small was niet blij met wat hij zag. Er was iets wreeds in de mond van de man en de manier waarop hij zijn hoofd hield had iets van overheersende trots. Het zou geen gemakkelijk man zijn.


  'En?' Skye keek hem recht aan en hij verborg zijn gedachten snel.


  'Je hebt gelijk,' zei hij. 'De hertog zou knap zijn als hij glimlachte. Zo ziet hij er streng uit, maar misschien maakte het hem nerveus om voor zijn bruid te poseren. Je zult ongetwijfeld een glimlach op zijn lippen brengen als hij jou ontmoet.'


  'Zijn ogen hebben iets dat me bang maakt,' zei ze zacht.


  'Onzin,' antwoordde Robbie overdreven geruststellend. 'Je moet je geen mening vormen, meisje, voordat je hem ontmoet hebt.'


  'Het maakt niets uit,' zei ze. 'Ik moet met hem trouwen, of ik hem aardig vind of niet.'


  


  Het was een van die zeldzame, heel warme aprildagen in Engeland. Er was geen wolkje aan de smetteloos blauwe hemel en de zon scheen met een helder gouden licht. De bloesembomen bloeiden allemaal en de weilanden waren fris groen door het nieuwe gras. Skye en haar kinderen, Willow, Robin en Murrough, die vrij had gekregen van Lady Clinton, bij wie hij page was, reden langs de rivier, genietend van de tijd die ze samen konden doorbrengen. Daarna picknickten ze in de tuin achter Greenwood House en keken naar de bootjes die langsvoeren op de rivier. De kinderen stopten zich vol met vleespasteitjes, wilde aardbeien en met water aangelengde wijn. Met een volle maag en slaperig gingen ze op hun rug liggen praten en bliezen naar de bijen en vlinders die zich in hun buurt waagden. In de loop van de middag vielen ze in slaap in de zachte, warme lucht. Daar vond Daisy hen; Skye met haar armen beschermend om haar twee zonen heen geslagen, Willow slapend in haar moeders schoot.


  Skyes trouwe kamenierster keek even naar haar meesteres en de drie kinderen. Ze zagen er zo vredig uit dat het een schande leek om ze wakker te maken. Langzaam liepen er een paar tranen over het eerlijke, Engelse gezicht van Daisy terwijl ze dacht aan de ballingschap die haar en Skye te wachten stond.


  'Je hoeft niet met me mee te gaan naar Beaumont de Jaspre, Daisy,' zei Skye, opkijkend naar haar bediende. Ze zag de tranen en wist waarom Daisy huilde.


  Daisy plofte in het gras naast haar meesteres neer. 'En wie zou er voor u zorgen, mevrouw, als ik achterbleef?'


  'Het duurt nog een paar weken tot ik wegga. In die tijd zou je een handig meisje op kunnen leiden.


  'Het zou niet hetzelfde zijn, mevrouw.'


  'Nee, Daisy, dat niet, maar ik wil niet dat je ongelukkig bent. Je bent niet alleen mijn bediende geweest, maar ook mijn vriendin.'


  'Dat is maar één kant ervan, mevrouw. U gaat naar een vreemd land, naar een vreemde man en wie weet wat u in dat Beaumont de Jaspre zult aantreffen. U zult mij nodig hebben! Ik zou u niet kunnen verlaten, mevrouw, echt niet!'


  In haar hart was Skye opgelucht. Ze zag erg op tegen de reis die ze moest maken en de wetenschap dat Daisy met haar meeging maakte het een stuk gemakkelijker. 'Helpt het als ik je vertel dat kapitein Kelly regelmatig in Beaumont de Jaspre zal zijn?'


  Het gezicht van Daisy klaarde op en ze glimlachte. 'Ja mevrouw, of dat helpt!' zei ze blij en voegde eraan toe: 'O, mevrouw, ik kwam zeggen dat het tijd is voor u en de kinderen om terug te gaan naar het huis en u te kleden voor het diner. Monsieur de Beaumont komt over niet al te lange tijd.'


  De stemmen van de volwassenen hadden de drie kinderen wakker gemaakt en ze kwamen, zich uitrekkend, overeind. 'Kom, jongens,' zei Skye terwijl ze Willow van haar schoot duwde en opstond. 'Onze gast komt zo meteen en we moeten netjes klaarstaan om hem te ontvangen.'


  Daisy en de drie kinderen krabbelden overeind en met z'n allen pakten ze de picknickspullen bij elkaar en liepen door de tuin terug naar het huis.


  'Jullie gaan allemaal in bad,' beval Skye de kinderen.


  'Ja mama,' antwoordde Willow gehoorzaam, maar Murrough en Robin kreunden luid en rilden vol afschuw met hun ogen naar elkaar.


  Het kleden vond Skye niet leuk meer. Toen ze Khalid en Geoffrey en Niall had om zich mooi voor aan te kleden, had ze het leuk gevonden. Toen ze een bad genomen had bleef ze stilstaan terwijl Daisy haar afdroogde en poederde. Automatisch trok Skye haar ondergoed aan, haar zwartzijden onderblouse en haar zwartzijden kousen, die ze met elegante zilverkleurige kousenbanden vastmaakte. Zwijgend stak ze haar voeten in de eenvoudige zwarte schoenen met zilveren rozetten. Toen kwam de onderrok en ten slotte de jurk, waarvan de mouwen waren afgezet met brokaat.


  'Juwelen?' vroeg Daisy.


  'Parels,' antwoordde haar meesteres. 'Roze parels. Dat lange dubbele snoer, de bijpassende oorbellen en versierselen voor het haar.'


  'Goed mevrouw.' Daisy haalde haastig het juwelenkistje en pakte vervolgens eerbiedig de juwelen een voor een uit het roodleren kistje en gaf ze aan haar meesteres.


  Skye liet de ketting over haar hoofd glijden en de parels vleiden zich op haar huid net boven de diepe spleet tussen haar borsten. De grote roze parels hingen aan dunne gouddraadjes aan haar oren. Terwijl Skye met haar juwelen bezig was borstelde Daisy het lange zwarte haar van haar meesteres en maakte het op in de zachte Franse chignon die Skye zo graag had. Vervolgens maakte ze de haarversierselen die bij de ketting en de oorbellen pasten in het kapsel vast.


  'Kijk eens,' zei Skye en stond op. 'Ik ben klaar en onze gast is er nog niet. Ik ga naar beneden om hem op te wachten, Daisy. Zorg jij voor de kinderen?'


  Maar terwijl ze de trap afliep kwam Edmond de Beaumont binnen. Hij was prachtig gekleed in groen fluweel. 'Mevrouw,' riep hij haar toe, 'u bent vandaag zelfs nog mooier, als zoiets mogelijk is!' Hij pakte haar hand en drukte er een kus op.


  'Welkom, Edmond!' beantwoordde ze zijn groet en bracht hem naar haar ontvangstkamer waar tot haar verbazing Robbie al zat te wachten. De kapitein draaide zich om met een gesloten en peinzende uitdrukking op zijn gezicht. 'Nee maar, Robbie,' zei Skye, 'ik wist niet dat je al beneden was. Edmond de Beaumont, mijn beste vriend en compagnon, sir Robert Small. Robbie, dit is de Petit Sieur de Beaumont, Edmond de Beaumont.'


  'Wel, monsieur de Beaumont,' merkte Robbie op, 'u begrijpt dat ik me als goede vriend bezorgd maak over de manier waarop uw oom Skye zal behandelen.'


  'Mijn oom is een ouderwets man, sir Robert, maar hij is intelligent. Hoewel de onafhankelijkheid van lady Burke een beetje een schok voor hem zal zijn, zal hij leren begrijpen dat ze nu eenmaal zo is en ik denk dat het hem zelfs genoegen zal doen. Zijn eerste vrouw was een verre nicht uit Florence en een heel verlegen vrouw. De tweede vrouw van mijn oom was de dochter van een naburig edelman. Ze was iemand zonder esprit, eigenlijk meer een kind dan een vrouw.


  Jij bent heel anders dan deze vrouwen, Skye. Heb geduld met oom Fabron. Je zult er wat tijd voor nodig hebben maar ik weet dat je hem voor je zult winnen en dat hij je intelligentie zal gaan waarderen naast je schoonheid. Je bent de volmaakte vrouw voor hem. Je moet je geen zorgen maken, want ik woon op het kasteel en ik zal er altijd zijn als je een vriend nodig hebt.'


  'Ik zal er ook zijn,' zei Robbie. 'Wees gewaarschuwd, monsieur de Beaumont, dat ik mij in Beaumont de Jaspre zal vestigen tot ik zeker weet dat Skye veilig is en gelukkig.' Hij sloeg zijn arm om haar heen. 'Zij is de dochter die ik nooit heb gehad en mijn zuster en ik houden erg veel van haar. Haar oudste dochter is mijn erfgename. Ondanks het ontbreken van bloedverwantschap is zij mijn familie en ik wil niet dat haar verdriet wordt gedaan!'


  De deuren naar de salon gingen open en Dame Cecily en de kinderen kwamen binnen. Edmond de Beaumont merkte de trotse, liefdevolle blik op op het gezicht van Skye, maar denkend aan haar manieren, stelde ze hem voor aan de zuster van sir Robert voordat ze haar kinderen naar voren liet komen om hem een hand te geven. Dame Cecily, die op de hoogte was van zijn gestalte, begroette hem hoffelijk alvorens ze zich tot haar broer wendde met de woorden: 'Ik hoorde je helemaal op de tweede verdieping brullen als een leeuw, Robert. Ik hoop niet dat je monsieur de Beaumont een verkeerde indruk van Engeland en de Engelsen hebt gegeven.'


  'Integendeel, mevrouw,' onderbrak Edmond de Beaumont haar snel. 'Uw broer heeft mij de best mogelijke indruk van de Engelsen gegeven.'


  


  


  Hoofdstuk 3


  


  


  Adam de Marisco had de boodschap van Skye gelezen en zijn eerste gedachte was om nee tegen haar te zeggen. Een ontmoeting tussen hen zou zeker weer in een hartstochtelijke vereniging eindigen. Hij had nooit een vrouw ontmoet die seksueel zo goed bij hem paste. Zelfs bij de gedachte aan haar werd zijn verlangen ondraaglijk.


  'Verdomme!' gromde hij zacht. Hij hield zo vreselijk veel van haar, maar hij had altijd geweten dat hij haar nooit voorgoed zou krijgen. Zijn kleine koninkrijk, het eiland Lundy, was het enige dat hij echt het zijne kon noemen. O, hij had zijn partijtje meegeblazen in de grote wereld. Zijn knappe moeder was Française en hij had vele jaren aan het elegante Franse hof doorgebracht, maar uiteindelijk was hij teruggekeerd naar deze kleine, eenzame rots die zijn erfdeel was. Zijn grote liefde voor haar won het echter van zijn gezonde verstand en hij reisde naar Londen om afscheid van haar te nemen.


  Zijn hart maakte een sprong in zijn borst toen hij Greenwood binnenging en ze zich in zijn armen wierp. Met een hulpeloos gekreun begroef hij zijn gezicht in haar prachtige, welriekende haar.


  'Adam! Mijn liefste Adam! Ik wist dat je zou komen. Ik heb tegen Robbie gezegd dat je het zou doen!' Ze nestelde zich in zijn armen.


  'Wanneer vertrek je?' vroeg hij, het antwoord vrezend.


  'Over een paar dagen.' Ze maakte zich los uit zijn vaste greep en keek naar hem op. 'Krijg ik geen kus?' vroeg ze.


  'Ja,' zei hij langzaam en al zijn goede bedoelingen en wilskracht verdwenen. 'Ja, je krijgt zeer zeker een kus.' Hij boog zijn hoofd voorover, zijn mond vond de hare en nam er genadeloos bezit van. Haar lippen werden zacht onder de zijne en weken een klein beetje uit elkaar, genoeg om genot te schenken en hem aan te moedigen. 'Heks,' mompelde hij tegen haar mond. 'Hoe komt het dat je me zo van mijn stuk kunt brengen?' Zijn grote hand streelde zacht haar opgeheven gezicht.


  'Ik ben zo blij dat je gekomen bent,' antwoordde ze. 'Ik geloof niet dat ik het had kunnen verdragen om te vertrekken zonder je ooit nog te zien.' Toen sprongen de tranen in haar ogen. 'O, Adam! Waarom ben je zo koppig? Ik word gedwongen tot een huwelijk met een vreemde! Als jij met me getrouwd was zou ik nu niet gedwongen worden om mijn vaderland en mijn kinderen te verlaten'


  Hij grinnikte. 'Als deze hertog de grote liefde van je leven blijkt te zijn, Skye, zul je me dankbaar zijn.'


  'Ik denk dat ik zal zorgen dat je spijt krijgt van je dwaasheid,' zei ze onheilspellend terwijl ze haar slanke hand onder zijn kleding liet glijden om zijn borst te strelen. 'Zal ik zorgen dat je spijt krijgt van je besluit, Adam?' Hij voelde de warmte van haar hand op zijn huid. 'Ga je nog één keer met me naar bed?' fluisterde ze uitdagend, terwijl ze op haar tenen ging staan zodat ze het gevoelige plekje net onder zijn oor kon kussen. Ze voelde zijn hart heftig bonzen onder haar handen.


  'Je bent verloofd,' protesteerde hij zwakjes, maar zijn handen trokken haar al dichter tegen zich aan.


  Ze knabbelde aan zijn oorlelletje. 'Ik zie je misschien nooit meer, liefste,' zei ze zacht en streelde de binnenkant van zijn oor met het puntje van haar tong.


  'Waarom doe je dit?' Het was zijn laatste verdediging.


  'Omdat ik over vier dagen vertrek naar een plaats die ik niet ken; ik ga trouwen met een man die ik niet ken en dan zal ik met hem in een bed liggen en dan zal hij met me paren als met een soort dier, want dat is alles wat hij van me wil, Adam. Erfgenamen! Erfgenamen voor zijn kleine hertogdom. En voor mijn lichaam, mijn gezonde en naar gebleken is vruchtbare lichaam geeft hij Engeland een veilige haven aan de Middellandse Zee en een luisterpost aan de achterdeur van Frankrijk. Wat mij betreft, de koningin van Engeland heeft me haar woord gegeven dat ze niet zal toestaan dat haar Anglo-Ierse edelen - of wie dan ook - het land van mijn Burke-zoon inpikken. Dit is geen huwelijk uit liefde, Adam. Het is een zakelijke overeenkomst en dus wil ik voordat ik alles verlaat wat me dierbaar is een beetje liefde, een beetje tederheid van iemand waar ik veel om geef, Adam de Marisco.'


  Edmond de Beaumont, die dit alles stond gade te slaan vanachter de trapleuning van de overloop op de tweede verdieping van Skyes huis, kon niet precies verstaan wat er door de twee mensen beneden werd gezegd. Wat duidelijk was, was dat de reusachtige man heel veel van lady Burke hield en dat ze ook veel om hem gaf. Toen de jonge graaf van Lynmouth aan kwam lopen vroeg Edmond aan de jongen: 'Wie is die man bij je moeder, Robin?'


  Robin Southwood keek naar beneden en er kwam een glimlach op zijn knappe gezicht. De Petit Sieur de Beaumont negerend rende hij naar beneden en riep: 'Oom Adam! Wat doet u in Londen?' Zijn jonge gezicht was een en al blijdschap.


  Edmond de Beaumont liep haastig achter de jongen aan en hoorde de reus met zware stem zeggen: 'Ik ben gekomen om je moeder een goede reis te wensen, meneer de graaf. Heb jij je plichten aan het hof in de steek gelaten om hetzelfde te doen?'


  'We zijn hier al bijna een hele maand, oom Adam. Willow, Murrough en ik! We zijn uit rijden geweest met moeder, we hebben gepicknickt en we hebben boodschappen gedaan en de naaister bezocht. Moeder laat allemaal nieuwe jurken maken want het klimaat in Beaumont de Jaspre is bijna het hele jaar door warm. Dat zegt Edmond.'


  'En wie is Edmond, meneer de graaf?'


  'Ik ben Edmond de Beaumont,' antwoordde een stem en Adam de Marisco keek verwonderd om zich heen. Hij zag niemand.


  'Ik ben hier beneden, monsieur,' kwam de stem weer en Adam de Marisco keek naar beneden. 'Ik ben Edmond de Beaumont, Petit Sieur de Beaumont,' herhaalde hij.


  Adam was verbijsterd. 'Is dit de man met wie je gaat trouwen?' vroeg hij verstikt.


  'Nee, Adam, dit is zijn neef, die me naar Beaumont de Jaspre zal begeleiden.'


  'Is de hertog net als hij?' Adam overwoog om William Cecil te wurgen.


  'Er is bij mijn geboorte iets mis gegaan,' zei Edmond. 'Mijn oom is net als andere mensen, dat kan ik u verzekeren.'


  'Edmond, dit is Adam de Marisco, de heer van Lundy Island. Weet je nog dat ik je vertelde dat ik twee hele goede vrienden had op deze wereld? Nou, dit is de andere.'


  Adam de Marisco keek neer op Edmond de Beaumont, bukte en tilde de dwerg op, hem zo houdend dat hij in de ronding van zijn gespierde arm kon gaan zitten zodat ze op ooghoogte waren. 'Zo moeten twee mannen met elkaar praten, monsieur,' zei hij.


  'Inderdaad, heer reus! Hoe lang bént u?'


  'Ruim een meter negentig,' antwoordde Adam.


  'Dan bent u bijna twee keer zo lang als ik.'


  Skye stond verbluft te kijken terwijl Adam kalm wegliep met Edmond de Beaumont op zijn arm. De twee mannen praatten nu ernstig met elkaar.


  'Wat een uitstekende manier om met elkaar te praten,' merkte Robin op. 'Wat slim van oom Adam om daaraan te denken!'


  Skye glimlachte bij zichzelf. Het was slim van Adam, maar hij had altijd de gave gehad om mensen op hun gemak te stellen. Het hof van Elizabeth Tudor had werkelijk een waardevolle hoveling aan hem verloren, hoewel hij aan zijn eiland de voorkeur gaf boven Londen en dat kon ze hem niet kwalijk nemen.


  Toen Edmond de Beaumont teruggekeerd was naar Whitehall, Robbie was vertrokken om in Londen te gaan stappen en Dame Cecily en de kinderen naar bed waren gegaan, pas toen kwamen Skye en Adam weer bij elkaar. Ze had haar kok opdracht gegeven een souper voor twee personen klaar te maken. Ze had het menu zelf uitgekozen, want door zijn tijd in Frankrijk was Adam nogal een lekkerbek. Ze zouden beginnen met mosselen gekookt in witte wijn en gefileerde Dover tong met partjes citroen, gevolgd door een tweede gang die de eenvoud zelf was, borst van kapoen op een bedje van waterkers met een verfijnde saus van champignons en witte wijn, een salade van verse sla en radijs, vers gebakken brood en pas gekarnde boter, en ten slotte verse aardbeien met slagroom. Het was een eenvoudig maal, maar ze wist dat Adam het heerlijk zou vinden.


  Haar kleding zou hem ook in verrukking brengen, want ze droeg een van haar Algerijnse kaftans; een gewaad van roze zijde met lange, wijde mouwen en een open hals met kleine paarlen knoopjes die naar beneden liepen tot net onder haar borsten. Haar slippers waren van dezelfde zijde gemaakt en hadden omhooggekrulde neuzen. Haar haar was pas gewassen en hing los. Ze droeg geen juwelen.


  Er werd geklopt op de slaapkamerdeur van Skye. 'Doe de deur open Daisy,' beval haar meesteres, 'en dan kun je naar je eigen kamer gaan. Het souper staat veilig op het dressoir en verder heb ik je vanavond niet nodig.'


  Daisy maakte een reverence en deed de deur open om Adam de Marisco binnen te laten. 'Goedenavond, meneer,' zei ze vrolijk en toen was ze verdwenen.


  'Je bent mooi,' zei hij zacht, terwijl zijn rookkleurige ogen haar liefdevol verslonden.


  Ze schonk hem een glimlach. 'Ik heb een verrukkelijke maaltijd voor je klaar laten maken door mijn kok.'


  'Jij bent het enige dat ik vanavond wil, Skye.' Hij stak zijn armen naar haar uit, maar ze ontweek hem met gemak.


  'Wil je mijn kok voor het hoofd stoten?' Haar blauwe ogen dansten van pret. 'Als je dit heerlijke souper onaangeroerd laat veroorzaak je een schandaal, want mijn personeel zal vragen waarom we niet hebben gegeten terwijl ik de moeite heb genomen om een souper voor ons klaar te laten maken ...'


  Hij ging in een van de stoelen zitten die ieder aan een kant van de rechthoekige tafel waren geplaatst en wachtte terwijl Skye een bord dampende mosselen voor hem opschepte en een glas wijn voor hem inschonk. Zelf ging ze ook zitten en zwijgend aten ze de eerste gang. Ze ruimde af, serveerde de tweede gang en hij bromde keurend.


  Skye moest lachen om de manier waarop hij van het eten genoot. Terwijl ze afwezig op een radijsje knabbelde, vroeg ze zich af waarom ze niet van hem hield met de hartstochtelijke en alles overheersende liefde die ze voor haar laatste drie echtgenoten had gevoeld. Ook zij waren haar vrienden geweest. Ze waren net zo bedreven en teder in de liefde als Adam. Geoffrey, Khalid en Niall waren alle drie vitale, interessante en ambitieuze mannen geweest. Adam was zeker ook vitaal en interessant, maar hij was niet ambitieus. Hij was er tevreden mee op zijn eiland te zitten, en dat was voor haar niet genoeg. Ook al verlangde Skye vaak naar een rustig leven, ze wist toch dat ze het gelukkigst was als ze midden in de actie vertoefde. Maar Adam wilde rust. En als de prijs voor die rust betekende dat hij op het eiland Lundy moest blijven zitten, terwijl hij oud werd en nooit de ware liefde zou vinden, zou hij die prijs betalen. Ze vroeg zich af waarom hij zich zo had afgezonderd. Dat was iets wat een intelligent man niet zo snel zou doen, en intelligent was Adam de Marisco ongetwijfeld.


  Plotseling werd ze zich ervan bewust dat hij haar aanstaarde en ze hief haar ogen op naar de zijne, terwijl een schuldbewuste blos haar wangen kleurde. Zijn ogen stonden heel ernstig en even vroeg ze zich af of hij haar gedachten gelezen had. 'Ik zat even te denken,' zei ze zwakjes.


  'Over mij? Over ons?'


  'Ja.'


  'En heb je misschien besloten dat het geen goed idee is als wij weer met elkaar naar bed gaan, Skye?'


  'Nee, ik heb bedacht dat je iets geheimzinnigs hebt, Adam. Ik weet nu waarom ik niet met mijn hele wezen van je houd. Je houdt niet genoeg van me om voor me te vechten.'


  Hij keek verbijsterd. 'Dat is niet waar, Skye!'


  'Jawel, Adam. Je zegt dat je van me houdt, maar dat je niet met me kunt trouwen omdat ik een machtig man als echtgenoot verdien en jij niet meer bent dan opperhoofd van een eiland. Welnu, Adam de Marisco, geld koopt macht en we hebben beiden goud genoeg over.' Ze stond op en liep naar het dressoir, opende een lade en haalde er een miniatuur uit. 'Hier,' zei ze terwijl ze hem het schilderijtje gaf. 'Kijk naar het gezicht van mijn verloofde en zeg of hij eruitziet als een man die mijn grote liefde zal zijn. Het is een koud gezicht, Adam, en zijn ogen maken me bang. Het ontbreekt je aan eerzucht, Adam, en ik vraag me af waarom.'


  'En je bent van plan me daarvoor te straffen?' vroeg hij haar.


  'Nee, Adam. Ik ben van plan van je te houden zoals ik altijd van je gehouden heb. Misschien niet genoeg om je ijdelheid te bevredigen, maar jij hebt jezelf ook niet volledig gegeven. Men krijgt uit een relatie wat men erin stopt.'


  'Berg dat ding op,' zei hij scherp terwijl hij haar het miniatuur teruggaf.


  Terwijl ze weer naar de tafel terugkwam nam Skye een mandje vroege aardbeien mee en een kom met stijfgeslagen room en suiker. Ze zette alles neer, pakte een grote aardbei, doopte hem in de room en de suiker en stopte hem in haar mond, het steeltje en de blaadjes er keurig afbijtend. Hij lachte opgelucht naar haar. Vervolgens stond hij op en zei: 'Straks!'


  'Wellusteling,' kirde ze tegen hem terwijl ze doorat.


  Zijn blauwe ogen vernauwden zich nadenkend en vervolgens begon hij langzaam haar roze kaftan los te knopen. Zijn grote vingers waren verbazend handig met de kleine knoopjes. Skye begon de knopen los te maken van zijn donkerblauwe fluwelen wambuis. Hij maakte tot aan haar navel de knoopjes los en liet zijn handen onder de kaftan glijden om haar borsten te liefkozen, genietend van haar tepels die onder zijn zachte aanraking hard werden en als de doorns van een roos tegen zijn handpalm prikten. Ze trok zijn wambuis uit en maakte zijn overhemd bij de hals open. Het ging gemakkelijk open waardoor hij tot zijn middel bloot was. Haar vingers gleden speels door zijn donkere borsthaar en strengelden zich in zijn nek ineen.


  Zijn handen gleden omhoog en duwden haar kaftan van haar schouders. Hij viel ruisend op de grond en nu was ze naakt. Zijn handen begroeven zich in de dikke massa zwart haar en trokken haar hoofd naar hem toe zodat hij haar kon kussen. Hij aarzelde heel even, lang genoeg om te zien hoe ze haar ogen sloot. Pas toen begon zijn sensuele mond haar zacht maar indringend te kussen.


  'Lieve Skye,' mompelde hij zacht, 'mijn allerliefste Skye'. Ze kreeg zijn overhemd uit, maar voor ze aan zijn broek kon beginnen tilde hij haar op en droeg haar naar het bed. 'Nee, liefste, ik kan dat heel wat sneller en makkelijker dan jij,' vermaande hij haar zacht.


  'Doe het dan, verdomme, Adam. Ik schaam me er niet voor toe te geven dat ik naar je verlang en ik verlang nu naar je!'


  Hij ging er niet tegenin. Zijn handen gleden over haar lange lichaam, omvatten haar middel, vulden zich met haar heupen en streelden haar lange benen. Ze kuste zijn gezicht vurig en hij kreunde van het totale genot dat bezit van hen begon te nemen.


  Hij boog zijn hoofd naar beneden en begon met zijn warme tong om haar tepel heen te draaien. Steeds maar weer rond tot ze diep in haar keel begon te kreunen en hij de tepel helemaal in zijn mond nam. Hij zoog er hard op waardoor een steek van verrukking door haar lichaam ging. Hij begon weer opnieuw, deze keer met de andere tepel, tot hij haar als een klein wild dier onder zich voelde trillen.


  'Lieve Jezus, Adam,' hijgde ze, 'hou op! Je maakt me gek!'


  'Dan worden we samen gek, liefste,' zei hij en boog nogmaals zijn hoofd, deze keer met zijn tong haar meest gevoelige plekje strelend.


  'O ja,' zuchtte ze terwijl haar hartstocht wild opvlamde onder zijn aanraking. Haar mooie lichaam kronkelde onder zijn hongerige mond.


  Hij had het gevoel dat hij zou barsten van verlangen terwijl hij haar muskusachtige zoetheid proefde en inademde. Ten slotte kon hij zijn eigen hartstocht niet meer beheersen en richtte hij zich op, ging op haar liggen en stootte diep in haar sappige schede. Wild kreunend sloeg ze haar benen om hem heen en bewoog haar heupen mee in zijn heftige ritme. Een zachte kreet vertelde hem dat ze bijna klaarkwam en meedogenloos liet hij haar bijna zover komen en dwong haar toen weer terug. Ze vervloekte hem woedend en hij lachte zacht. 'Je hebt te veel haast,' vermaande hij haar.


  'Ik haat je!' hijgde ze.


  'Je verlangt naar me,' wierp hij tegen, 'en ik verlang naar jou. Ik heb altijd geprobeerd je geduld te leren in de liefde.'


  'Laat me klaarkomen!' smeekte ze.


  Als antwoord stootte hij diep in haar, haar lichaam in de matras drukkend met iedere stoot van zijn heupen. Ze had hem stevig vastgegrepen met haar handen, maar door zijn subtiele marteling krabden haar scherpe nagels over zijn rug. 'Kreng!' kreunde hij en toen nam zijn mond met een wilde kus bezit van de hare. Hij dwong haar lippen van elkaar om haar tong te pakken, waar hij heftig op begon te zuigen.


  Skye dacht dat ze op dat moment dood zou blijven. Haar liefdessappen begonnen in een hete, wilde stroom te komen, de top van zijn kloppende mannelijkheid kronend, die op datzelfde moment zijn eerbetoon aan haar losliet. Ze huiverden samen, verloren in een wereld van withete hartstocht die hen leegzoog, en verzwakt en slechts half bij bewustzijn bleven ze liggen.


  Hij rolde van haar af en instinctmatig zocht ze de bescherming van zijn omhelzing. Zijn sterke armen klemden zich om haar heen terwijl ze haar hoofd in de holte van zijn schouder legde. Zijn grote hand begon haar te strelen, zachte, lange bewegingen die hen beiden tot rust brachten. Hij zuchtte en toen begon hij: 'Ik kan geen kinderen verwekken, weet je. Als jongetje heb ik een hevige koorts gehad waardoor mijn zaad onvruchtbaar is geworden. Gelukkig kan ik nog wel van vrouwen genieten, maar ik kan een vrouw geen kind geven. Ik leerde met mijn lot leven toen ik twintig was. Ik was toen verliefd op een vrouw en wilde met haar trouwen. Ik wilde eerlijk zijn tegen haar en haar familie en vertelde hen van mijn probleem. Haar vader zei dat hij liever had dat zijn dochter het klooster inging, dan dat ze als getrouwde vrouw kinderloos zou blijven. Mijn verloofde zei me, dat als ik geen échte man kon zijn, zij mij niet meer wilde hebben.' Adam zuchtte diep. 'Haar vader was een aan lager wal geraakte graaf. Ze was zijn achtste kind, zijn vijfde dochter. Later bleek dat haar bruidsschat te gering was om haar in het klooster te kunnen laten opnemen. Ik hield van haar, Skye. Nu niet meer, maar nog altijd hoor ik haar stem. Hoe ze mij minachtte over mijn gebrek aan manlijkheid, over mijn onmacht om haar of welke andere vrouw dan ook kinderen te schenken.


  Ik verliet Frankrijk en trok mij terug op Lundy, het eiland waarvan ik sinds mijn tiende levensjaar de Lord was. Mijn moeder was, een jaar na de dood van mijn vader, teruggegaan naar Frankrijk, samen met mij en mijn twee zusters. Ze hertrouwde toen ik twaalf was en schonk haar nieuwe echtgenoot nog verscheidene kinderen. Toen mijn verloving was verbroken, was Lundy mijn enige toevluchtsoord; niemand wist hier iets van mijn gebrek. Ik sta bekend als de wellustige heer van Lundy vanwege mijn grote honger naar vrouwen. Verschillende hebben zelfs beweerd dat hun bastaards van mij zijn en ik heb ze afgekocht, blij dat het bewijs van mijn mannelijkheid zogenaamd geleverd was; maar ik ken de waarheid. Toen kwam jij in mijn leven, Skye en ik ben van je gaan houden, maar ik heb het je nooit verteld. Het is zelfs voor het eerst dat ik het hardop tegen mezelf durf te zeggen.'


  'Was je bang dat ik je daarom zou afwijzen?' vroeg ze. 'Ik heb je al twee keer gevraagd met me te trouwen, Adam, en ik weet al een poos dat je zaad onvruchtbaar is.'


  'En als ik plotseling van gedachten veranderde, Skye, zou je dan met me trouwen?'


  'Dat zou ik gedaan hebben, Adam, maar nu is het te laat. Ik kan mijn belofte aan de koningin niet verbreken. We hebben een overeenkomst en ik zal me aan mijn aandeel houden zolang Elisabeth Tudor zich aan het hare houdt. Als mijn huwelijk met jou een feit was geweest en ik dan naar Cecil was gegaan, waren de Burke-landerijen misschien veilig geweest vanwege mijn sterke nieuwe echtgenoot. Maar ik was hulpeloos toen ik naar de koningin ging en zij heeft van de gelegenheid gebruik gemaakt om dat voor haar eigen doel te gebruiken. Cecil weet dat mijn woord mijn onderpand is.'


  'Wat hou ik veel van je,' fluisterde hij tegen haar. 'En wat ben ik een dwaas geweest, lieve Skye.'


  Hij trok haar dicht tegen zich aan en ze kroop verder weg tegen zijn brede schouder zonder de tranen te zien in zijn blauwe ogen toen hij zijn hoofd van haar wegdraaide. Hij wist dat ze gelijk had en nu hij zijn hart tegen haar gelucht had voelde hij zich beter dan hij zich in jaren gevoeld had. Maar tevens was het tot hem doorgedrongen dat hij vreselijk veel van haar hield; misschien zoveel dat hij nooit meer van een andere vrouw zou kunnen houden. Alleen de tijd zou het antwoord geven, maar in ieder geval konden ze de volgende paar dagen nog samen zijn om van elkaar te houden en herinneringen te maken die hen door de lange jaren die voor hen lagen moesten helpen.


  Twee dagen en nachten bleven ze in haar vertrekken, pratend en elkaar beminnend en zelfs een beetje ruzie makend over wat zij zijn buitengewoon koppige aard noemde en hij haar Ierse dwarsheid.


  De kinderen kwamen 's middags bij hen om wat te babbelen en hun spelletjes te doen, hoewel alleen de jonge Murrough O'Flaherty de relatie tussen zijn moeder en Adam de Marisco begreep.


  'Waarom ben je niet met hem getrouwd?' vroeg hij zijn moeder toen ze even alleen waren omdat Robin en Willow helemaal opgingen in een verhaal dat Adam hen aan het vertellen was.


  'Omdat hij het me niet op tijd heeft gevraagd,' antwoordde ze.


  Toen de dag van vertrek was aangebroken deed Skye de kleren aan die ze meestal aan boord van een schip droeg; een broekrok van dunne, zwarte wol, naturelkleurige wollen kousen en donkere leren laarzen, een crèmekleurige zijden blouse en een brede leren riem met zilveren gesp. Haar haar was in een dikke vlecht gevlochten, een eenvoudige haardracht waardoor haar haar niet in haar gezicht zou waaien. Adam had naar haar zitten kijken terwijl ze zich kleedde en had haar in plaats van Daisy haar kleren aangereikt, omdat het meisje al vooruit gestuurd was.


  'Ga niet mee naar het schip,' zei Skye tegen hem. 'Ik denk niet dat ik het kan verdragen je in de verte te zien verdwijnen als het schip wegvaart.'


  Hij knikte begrijpend. Ze konden beter onder vier ogen afscheid nemen. 'Ik zal Murrough en Robin terugbrengen naar Whitehall en dan breng ik morgen Dame Cecily en Willow veilig terug naar Devon,' zei hij.


  'Wil je een oogje op de kinderen houden voor me, Adam ? Niet alleen hier in Engeland, maar ook in Ierland. Mijn broer, Michael, is een goed man maar hij is priester en oom Seamus is al op leeftijd, veel te oud om alle verantwoordelijkheden te dragen die hij nu heeft. Mijn zoon Ewan heeft de sterke invloed van een echte man nodig.' Ze drukte zich tegen zijn brede borst aan. 'Mijn baby's!' huilde ze. 'Het is al zo moeilijk om de anderen achter te laten, maar mijn baby's zijn zelfs te jong om me te kennen. Let alsjeblieft op ze, Adam. Jou kan ik vertrouwen!'


  'Je zult me schrijven,' zei hij. Het was meer een vaststelling dan een vraag. Toen draaide Adam de Marisco zich om en verliet haar.


  Even stond Skye als aan de grond genageld, vervuld van zo'n verschrikkelijk gevoel van verlies dat ze dacht dat haar hart zou breken. Als hij een dwaas was geweest, was zij een nog grotere. Ze had erop moeten staan dat hij met haar trouwde! Nu was het te laat.


  'Moeder?'


  Ze schrok bij het geluid van de stem en toen ze naar beneden keek zag ze haar zoons voor zich staan. 'Murrough, Robin,' zei ze.


  'We komen je gedag zeggen, moeder,' zei Murrough. 'Lord de Marisco brengt ons nu terug naar Whitehall.'


  Ze bukte en knuffelde haar oudste zoon. Daarna richtte ze zich op en pakte zijn gezicht in haar handen. 'Ik ben trots op je, Murrough O'Flaherty,' zei ze. 'Je bent een lieve jongen en ik hou van je. Denk aan de dingen die we besproken hebben en gedraag je ernaar.'


  Robin wierp zich in haar armen en hoewel hij niets zei, schokten zijn schoudertjes. Skye wachtte tot hij weer gekalmeerd was. Net als zijn vader had Robin een groot gevoel voor waardigheid. Ten slotte keek hij naar haar op en met een trillende mond zei hij: 'Mijn vader zou het hier niet mee eens zijn, moeder. Hij zou niet goedkeuren wat de koningin heeft gedaan, je wegsturen van je kinderen.'


  'Nee, Robin,' gaf ze toe. 'Geoffrey zou het afkeuren, maar hij zou de beslissing van de koningin accepteren en zich erbij neerleggen want je vader was een uiterst trouwe dienaar van de koningin.'


  Ze streek zachtjes zijn krullende blonde haar glad. 'Kom je me opzoeken, als ik helemaal op orde ben?'


  'Als de koningin het goed vindt, moeder,' antwoordde hij en met een glimlach kuste ze hem teder.


  Ze nam de jongens bij de hand en liep met hen naar de deur. Ze gaf beiden nog snel een kus, nam afscheid en duwde ze de kamer uit. Toen de deur zich achter hen sloot ging ze er met haar rug tegenaan staan en stopte haar vuist in haar mond om te zorgen dat haar zoons haar niet zouden horen huilen. Ze waren beiden zo dapper geweest en nu moest ze hun vertrouwen in zichzelf of in haar niet kapot maken. Inwendig vervloekte ze Elizabeth Tudor omdat ze haar zo ver weg stuurde. De vrouw had geen hart. De tranen liepen in een gestage, zilte stroom langs haar wangen en toen Robbie klopte hoorde ze hem eerst niet.


  'Skye, meisje!' Zijn stem drong door haar verdriet heen.


  Ze draaide zich om en deed de deur open. Toen hij de kamer binnenstoof viel ze huilend tegen zijn borst aan. 'Het is te erg, Robbie!' riep ze. 'Ik geloof niet dat ik het kan doen! Ik geloof niet dat ik het kan!'


  Hij hield haar vast en maakte troostende geluiden, want dat was het enige dat ze eigenlijk nodig had. Ze zou naar Beaumont de Jaspre gaan omdat ze het de koningin beloofd had. Skye O'Malley had nog nooit haar belofte verbroken en ondanks al het verdriet om het afscheid van haar kinderen zou ze dat nu ook niet doen. Toen hij besloten had dat ze genoeg gehuild had, zei hij scherp: 'Vergeet je Willow, meisje? Wil je naar haar toegaan met opgezwollen ogen van het huilen? Je kunt haar niet voor de gek houden, weet je.'


  Skye haalde diep adem en maakte zich met een rilling van hem los. 'Het spijt me, Robbie,' zei ze zacht, 'maar verdomme, ik hou van mijn zonen!'


  'Ik weet het, meisje,' zei hij en haar bij de hand nemend, leidde hij haar terug naar haar slaapkamer. Terwijl hij wat koel water uit een zilveren kan in een bijpassende kom goot zei hij: 'Was je gezicht, meisje. Willow en Cecily wachten op ons in de bibliotheek om afscheid te nemen.'


  Ze pakte de linnen handdoek die hij haar gaf en droogde haar gezicht en haar handen af. 'Ik ben klaar,' zei ze. 'Van Willow vind ik het niet zo erg, want zij is veilig bij je zuster, maar toen ik aan mijn twee kleine jongens aan het hof dacht, zonder iemand om hen te beschermen ...' Ze zuchtte.


  In de bibliotheek wachtten Dame Cecily en Willow op Skye. Willow rende naar haar moeder toe toen ze de kamer binnenkwam, knuffelde haar en zei: 'Ik zal je missen, mama, wanneer zie ik je weer?'


  'Als ik eenmaal op orde ben zal ik de hertog vragen of jij en je broers kunnen komen. Zou je dat leuk vinden, liefje?'


  'Ik kan toch wel terug naar Engeland om hofdame van de koningin te worden, mama?' Willow keek heel verlangend en Skye besefte hoe schitterend en opwindend het hof moest lijken voor een jong meisje.


  'Als je alles keurig blijft doen wat je moet doen, Willow, zie ik geen reden waarom je over een paar jaar niet naar het hof kunt gaan. Maar ik moet goede dingen over je horen van Dame Cecily en als je naar Beaumont de Jaspre komt, moet ik trots op je kunnen zijn.'


  'O, mama, ik beloof je dat je heel trots zult zijn en ik zal mijn lessen heel goed leren! Als ik ooit naar het hof ga zal ik de koningin zelf overtreffen!'


  'Het is niet erg verstandig om de koningin te overtreffen, Willow. Die les heeft je moeder geleerd.' Skye glimlachte wrang naar Dame Cecily en Robbie en zei vervolgens: 'Kom, Willow, zeg me gedag. Het wordt al laat en we kunnen het tij niet missen.' Ze boog voorover en sloeg haar armen om haar dochter heen.


  'Skye, je moet nu opschieten,' vermaande Robbie.


  Ze liepen haastig door de tuinen van Greenwood House naar de privé-steiger, waar de sloep van Skye op hen wachtte. Zelfs nu, laat in de middag, was het nog een prachtige dag. De lucht was vervuld van de geur van de bloesembomen en de bloesems begonnen al uit te vallen. Ze dreven als stukjes roze en witte zijde langs de groene kant van de rivier. Ze keek slechts één keer om en toen vulden haar ogen zich zo snel met tranen dat ze eigenlijk niets kon zien. Ze draaide zich om en ging aan boord.


  Er was op dat moment weinig verkeer op de rivier. De handelsvaart was afgelopen en het was nog te vroeg voor de pleziervaart van de avond. Ze voeren de London Pool binnen en de stuurman van Skye manoeuvreerde handig tussen de vele koopvaardijschepen en galjoenen die afgemeerd lagen of klaar waren om te vertrekken. Haar hart begon sneller te slaan toen ze de Zeemeeuw en de Meermin naast elkaar zag liggen.


  'De koningin heeft ons een sterk escorte gegeven, nietwaar Robbie?' vroeg Skye.


  'Inderdaad. We reizen met tien schepen in totaal. Een jongeman genaamd Francis Drake heeft het commando over het escorte. Hij is een bekwaam zeeman, maar God helpe de Moren als ze aanvallen. Hij is de meest woeste vechtersbaas die ik ooit gekend heb. Als hij niet voortijdig sneuvelt, wordt hij nog eens een groot man.'


  De sloep kwam langszij de Zeemeeuw en Skye stond op en riep: 'Ahoi, Zeemeeuw! Waar zijn jullie, MacGuire? Kelly? Ik kom aan boord.' Ze greep de touwladder die langs de zijkant van het schip hing en klom aan dek. Terwijl ze over de reling klom keek ze naar beneden naar de sloep. 'Ga naar je eigen schip, Robbie. We hebben nu geen tijd voor een bezoek, het tij gaat zo keren.'


  'Goed meisje, ik zie je nog wel,' zei hij en de sloep voer weg naar het andere schip.


  Tegen de avond waren ze om Margate Head heen gevaren en voeren de Straat van Dover in. De volgende morgen waren ze in Het Kanaal waar een lichte maar gestage bries, een lenteregen en mist hen en hun escorte beschermden tegen ontdekking door vreemde schepen. Nadat ze om Kaap Finistère heen gevaren waren kwamen ze op de Atlantische Oceaan. Het weer was prachtig en Skye moest denken aan haar eerste reis naar de Middellandse Zee, tien jaar geleden. Was het werkelijk tien jaar geleden? Ze keek uit over de blauwe zee naar de rotsen van Kaap St. Vincent die stijl en roodbruin uit het water oprezen. Khalid, Geoffrey, Niall. Ze schudde haar hoofd. Allemaal dood. Het leek haar noodlot om alleen te zijn. Misschien zou de hertog haar geluk veranderen.


  


  'Binnen een half uur leggen we in Villerose aan, mevrouw,' vertelde Bran Kelly haar toen hij de hut binnenkwam waar Skye een brief aan Willow zat te schrijven met het verslag van de reis.


  'Dank je, Bran,' antwoordde ze en wendde zich vervolgens tot de man aan de andere kant van het vertrek. 'Ik heb je veilig thuisgebracht, nietwaar Edmond?' Er lag genegenheid en plezier in haar stem.


  'Ik geef toe dat ik niet van zeereizen hou,' zei hij, 'maar dit is een prachtige reis geweest, Skye! Het zou alleen sneller gegaan zijn als we Het Kanaal waren overgestoken en per koets door Frankrijk waren gegaan.'


  'Sneller als de Fransen de afgezante van koningin Elizabeth vrije toegang tot hun wegen en herbergen hadden gegeven. Denk je dat ze dat gedaan zouden hebben, Edmond?'


  Hij grinnikte en sprong uit de brede vensterbank waar hij had gezeten. 'Ga eens staan, Skye, en laat me je eens goed bekijken.'


  Toen ze klaar was met de brief schoof ze hem opzij en stond op. Ze droeg een prachtige jurk van fijne lilakleurige zijde volgens de Italiaanse mode. De rok was wijd, er zaten een aantal gesteven petticoats onder en de onderrok was geborduurd met zilverdraad en roze glazen kraaltjes. De mouwen waren wijd tot de elleboog met een diepe plooi erin die met lila en zilver gestreepte stof was bekleed. De hals was laag uitgesneden maar ter wille van de zedigheid was er een zijden sjaal langs gedrapeerd. Skye had een sierlijke ketting uitgekozen van in goud gevatte pareltjes en amethisten en in haar oren had ze bijpassende oorbellen. Haar haar had een scheiding in het midden en was naar achteren gekamd over haar kleine oren in een zware chignon die versierd was met viooltjes van paarse zijde en kleine rozeknopjes.


  'Je bent ongelooflijk mooi,' zei Edmond de Beaumont zacht. 'Hoe zou mijn oom niet van je kunnen houden, Skye? Jij bent de belichaming van de liefde!'


  'Je bent uitbundig in je loftuitingen, Edmond. Weet je nog dat je me verteld hebt dat je oom een gereserveerd man is? Misschien zal ik hem eerder choqueren dan bij hem in de smaak vallen. Om die reden heb ik nooit van georganiseerde huwelijken gehouden. Mijn eerste huwelijk werd geregeld toen ik nog in de wieg lag en was van het begin af aan een ramp. Het is beter dat mensen elkaar leren kennen. Maar ik ben ouder dan toen ik voor het eerst trouwde en je oom heeft ook verdriet gekend. Misschien kunnen we elkaar troosten en nog gelukkig zijn ook.'


  'Ik weet dat het kan,' zei hij vurig. 'Heb geduld met hem, Skye. Als iemand tot hem door kan dringen ben jij het.'


  Wat een vreemde opmerking, dacht ze, maar voor ze hem kon vragen wat hij precies bedoelde kwam kapitein MacGuire de hut binnen en kondigde aan: 'We zijn er en er staat een schitterende koets op de kade, die zal wel van uw verloofde zijn. Hij zal wel aan boord komen zodra we stevig afgemeerd liggen.'


  Ze raakte in paniek. 'Waar is Robbie? Ik moet Robbie spreken voor ik van boord ga!'


  'Rustig aan, meisje,' suste MacGuire haar. 'Ik zal meteen een teken aan de Meermin laten geven. Je bent zo nerveus als een maagd voor de eerste huwelijksnacht.'


  'MacGuire!' riep ze woedend tegen hem.


  De oude zeeman verliet grinnikend de hut.


  'Je moet niet bang zijn, Skye,' zei Edmond de Beaumont. 'Mijn oom is een buitengewoon vriendelijke man. Je hebt niets van hem te vrezen.'


  Ze haalde diep adem en haar paniek zakte een beetje, ik weet niet wat er over me is gekomen,' zei ze. ik gedraag me als een groentje.'


  'Ik ga aan wal,' zei Edmond de Beaumont, 'en ga mijn oom begroeten. Dan breng ik hem mee terug om hem aan je voor te stellen. Het is prettiger als je hem hier voor het eerst ontmoet zonder anderen erbij dan op de kade of in het paleis.' Hij schonk haar een glimlach en liep toen haastig op zijn kleine beentjes naar buiten.


  De deur van haar hut ging open en Robbie kwam binnen. 'Het ziet er hier prachtig uit, Skye,' zei hij.


  Skye knikte.


  'MacGuire gaf een teken dat je me wilde spreken.'


  'Je zult me toch nooit in de steek laten, Robbie?' Haar stem klonk ongerust.


  'Ik zal je nooit in de steek laten, Skye. Je bent mijn meisje. Ik ben er als je me nodig hebt.' Hij nam haar handen in de zijne. Ze waren koud ondanks de warme dag. 'Hij zal van je houden en misschien zul je van hem houden.'


  'Ik weet niet waarom ik zo nerveus ben. Ik ben een volwassen vrouw met vier huwelijken achter de rug. Ik heb zes kinderen! Wat is er met me aan de hand?'


  'Niets,' zei hij. 'Niets wat niet wordt opgelost door de hertog te ontmoeten en hem te leren kennen.'


  'Daar is geen tijd voor. We trouwen meteen. Edmond heeft me verteld dat dat de overeenkomst was. Maar Robbie, je móet achter me staan. Ik trouw niet met die man tot hij het huwelijkscontract heeft ondertekend waarin staat dat wat van mij is, van mij blijft. Ik ga zelfs niet van boord van de Zeemeeuw tot dat geregeld is. Help je me?'


  'Ik zal het voor je regelen, liefje,' zei hij. 'Laat mij het woord maar doen. Die Mediterrane typen zijn anders dan de Engelsen.'


  'O ja, Robbie! Regel jij het alsjeblieft voor me!'


  Er werd op de deur van de hut geklopt. Skye verstijfde, maar Robbie zei op luide toon: 'Binnen!'


  De deur ging open en Edmond de Beaumont kwam binnen gevolgd door een andere heer. Fabron de Beaumonts amandelvormige ogen verwijdden zich iets, maar verder toonde hij geen emotie; er kon geen glimlachje af. Hij was precies zoals Edmond hem beschreven had: een ernstig, aristocratisch man van gemiddelde lengte met felle, donkere ogen en heel kort geknipt zwart krullend haar. Het maakte Skye ongerust dat ze geen emotie zag in zijn ogen, maar misschien was hij even nerveus vanwege haar als zij vanwege hem. Het was even stil in de hut en toen nam Edmond het woord.


  'Lady Burke, mag ik u mijn oom voorstellen, de hertog van Beaumont de Jaspre.'


  Skye maakte een sierlijke reverence.


  'Oom Fabron, mag ik u lady Burke voorstellen, uw verloofde.'


  'Welkom in Beaumont de Jaspre, mevrouw,' zei de hertog. Zijn stem was zwaar, maar welluidend.


  'Dank u, monseigneur,' was haar antwoord.


  'Oom, dit is sir Robert Small, de compagnon van lady Burke.'


  Fabron de Beaumont trok een elegante wenkbrauw op. 'Mijn neef heeft me verteld dat u een zakenvrouw bent. Is dat waar?'


  'Ja, monseigneur.' Skye keek naar Robbie.


  Deze schraapte zijn keel en zei: 'De huwelijkscontracten moeten getekend worden, monsieur le Duc.'


  'Ik moet ze eerst lezen,' was het antwoord.


  'Dan zal ik ze halen,' zei Robbie kalm. 'De koningin heeft lady Burke verboden haar schip te verlaten voordat de contracten door u getekend zijn. Tot dan moet ze op wat technisch gesproken Engels grondgebied is blijven.'


  'Maar de huwelijksplechtigheid zal vanavond plaatsvinden,' protesteerde de hertog.


  'Er is niets ongewoons aan contracten, monsieur le Duc. Lady Burke brengt een aanzienlijke bruidsschat mee, maar de contracten staan haar toe haar eigen vermogen te houden en haar landerijen en die van haar kinderen te blijven beheren.'


  'Maar dat is ongehoord!'


  'Toch staat dat in de contracten. Engelse vrouwen zijn misschien onafhankelijker dan andere vrouwen, maar dat is toch zeker ook de reden waarom u een vrouw wilde van het hof van Bess Tudor.'


  'Acht u zichzelf in staat om zo'n vermogen te beheren, madame?' De hertog keek Skye nauwlettend aan.


  'Ik heb dit soort dingen zelf gedaan, monseigneur, sinds de dood van mijn vader. Hij was degene die me de leiding heeft gegeven over zijn schepen en zijn vermogen tot mijn broers oud genoeg waren om het te doen. Op hun verzoek beheer ik nog steeds de schepen van mijn familie en hun gelden.'


  'U neemt heel wat op zulke mooie schouders, madame,' merkte hij op.


  'Toch ben ik ertoe in staat, monseigneur,' pareerde ze.


  'De eerste plicht van een vrouw is om haar man erfgenamen te geven en die kinderen groot te brengen.'


  'U zult merken dat ik daarin niet te kort schiet. Ik heb al mijn echtgenoten kinderen geschonken - vijf zonen, van wie er vier in leven zijn, en twee dochters.'


  Hij knikte. 'En u zou inderdaad weigeren met mij te trouwen als ik weiger dit huwelijkscontract te ondertekenen?'


  'Inderdaad, monseigneur,' antwoordde Skye terwijl ze haar kin iets in de lucht stak.


  'Ik zie dat u een vrouw met een sterk karakter bent,' antwoordde de hertog, 'maar dat kan een goede eigenschap zijn voor een vrouw als haar zonen dat erven. Ik denk dat dat bij u wel zo zal zijn, madame.' Er klonk een heel klein beetje spot in zijn stem.


  'Ik zal mijn best doen,' antwoordde ze hem ernstig.


  'Dan zit er niets anders op dan dat ik de contracten teken,' antwoordde hij, ze van Robbie aanpakkend. Edmond de Beaumont gaf zijn oom snel een in inkt gedoopte ganzenveer van het bureau van Skye en de hertog zette even snel zijn handtekening.


  Vervolgens zette Skye ook de hare op de documenten. Ze had geweigerd ze in Engeland te tekenen, protesterend dat haar handtekening niet nodig was voordat de hertog zelf instemde om te tekenen.


  'Nu de formaliteiten voorbij zijn, madame, mag ik u naar uw nieuwe thuis begeleiden ?' Hij stak zijn hand naar haar uit en na een kleine aarzeling legde ze haar hand in de zijne. Zijn greep was stevig. 'Ik heb geregeld dat we meteen trouwen,' vertelde hij haar terwijl hij haar van het schip naar de koets bracht. Nerveus keek ze om zich heen om te kijken of Robbie ook meeging. Hij merkte het en zei: 'Bent u bang voor mij, madame? Uw ogen zoeken voortdurend monsieur Robert.'


  'Ik ben nog nooit eerder met een vreemde getrouwd,' zei ze zacht.


  Hij knikte. 'Ik begrijp dat het moeilijk voor u is, maar ik ben nog nooit met een vrouw getrouwd die ik kende. Het deed er eigenlijk niet toe, madame. Net als u kwamen ze om mij erfgenamen te geven. Pastoor Lichault zegt dat er in de bijbel staat dat "hij die een vrouw vindt, iets goeds vindt en de gunst des Heren verwerft." Als ik sterf zonder erfgenaam nemen de Fransen mijn hertogdom in en zal Beaumont de Jaspre niet langer bestaan. Er zijn hertogen van Beaumont de Jaspre geweest sinds de tijd van Karel de Grote. Daarom heb ik erin toegestemd om weer te trouwen. Ik heb de koningin van Engeland gevraagd om een vrouw van adel omdat ik vond dat ik nieuw bloed nodig had voor de voortzetting van mijn familielijn. De voortplanting is uiteindelijk het hoofddoel van het huwelijk.'


  'Dat leert de Heilige Moederkerk ons,' antwoordde Skye.


  'Bent u van de oude Kerk?' vroeg hij. 'Ik zou gedacht hebben dat u van het nieuwe geloof bent omdat u van het Tudor-hof komt.'


  'Ik ben geen Engelse, monseigneur, ik ben Ierse. Ik ben lid van de ware Kerk. Maar de koningin tolereert ieder geloof. Ik weet zeker dat ik naar u toe ben gestuurd omdat de koningin veronderstelde dat u ook het ware geloof zou hebben.'


  'Mijn ouders hadden het oude geloof,' zei hij.


  'Uw neef heeft me niets over uw godsdienst verteld,' antwoordde Skye.


  'Toen hij Beaumont de Jaspre verliet, madame, beleed ik nog steeds het oude geloof, hoewel ik belangstelling had gekregen voor de leer van pastoor André Lichault. Tijdens de afwezigheid van Edmond ben ik ervan overtuigd geraakt dat pastoor Lichault gelijk had met zijn leer en heb ik me tot zijn geloof bekeerd. U zult zich ook bekeren wanneer u erin onderwezen bent.'


  'En heeft uw volk zich ook bekeerd tot het geloof van uw pastoor Lichault, monseigneur?'


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. 'Ze blijven volharden in hun oude geloof. Maar dat is verkeerd! Ik heb alle priesters verdreven en hun schilderijen en beelden, die ze nog steeds aanbidden, weg laten halen. Toch blijven ze weerstand bieden, maar ik zal ze wel onder de duim krijgen, want ik ben hun heer en meester!'


  De koets van de hertog had de kade verlaten en door het raampje zag Skye hoe Edmond en Robbie hen te paard volgden. Ze slaakte een zucht van opluchting. Het was een schok voor haar dat de hertog niet alleen een hugenoot was, maar ook nog een soort fanaticus.


  'U zegt niets, madame.'


  Ze koos haar woorden zorgvuldig. 'Ik ben de dochter van iemand van de ware Kerk, monseigneur. Mijn oom is bisschop. Ik heb de leer van Luther gelezen en bestudeerd, maar ik blijf liever bij het geloof dat ik altijd gehad heb, hoewel ik toleranter ben dan velen van mijn geloof. Ik heb vrienden die zich bekeerd hebben en als zij gelukkig zijn maakt het mij gelukkig, maar zelf zal ik mij niet bekeren.'


  'Uw jurk is veel te bloot,' zei hij, haar woorden negerend. 'Zijn al uw jurken zo laag uitgesneden?'


  'Dat is de mode, monseigneur.'


  'Na vandaag draagt u zulke kleding niet meer. Die is bedoeld om te prikkelen en een man tot wellust te verleiden. Ik zal de kasteelnaaister morgen naar u toe zenden en nadat ze uw maten opgenomen heeft, zal ze geschiktere kleding voor u maken.'


  'Ik kies mijn eigen kleding, monseigneur,' zei Skye scherp. 'Hoe de mode ook is, ik ben altijd een trouw echtgenote geweest. Ik koketteer niet met mijn charmes bij andere mannen.'


  'U wilt mij ongehoorzaam zijn, madame?' Hij keek nijdig.


  'Nee, monseigneur, ik ga alleen tegen u in op een gebied waar u geen verstand van heeft.'


  'Maar het zien van zoveel schoonheid leidt af, madame!'


  'Ik koketteer niet met mijn schoonheid. Als u erdoor wordt afgeleid, ligt de fout bij u, monseigneur. Niet bij mij.'


  'U hebt gelijk,' fluisterde hij en trok zich in zichzelf terug, kennelijk geschokt door de waarheid in haar woorden.


  Skye keek uit het raampje van de koets naar het prachtige plaatsje Villerose. Hij was kennelijk geen man met een sterk karakter als hij tijdens de afwezigheid van zijn neef door deze pastoor Lichault op een dwaalspoor was gebracht. In ieder geval heeft zijn volk zich verzet tegen zijn pogingen hun te dwingen het ware geloof op te geven. Hij denkt dan wel dat hij de priesters verdreven heeft, maar ik weet dat ze er nog zijn. Ik zal er een moeten zien te vinden. Ze richtte haar ogen op het plaatsje.


  Het zag er prachtig uit en tot haar verrukking was ieder gebouw roze geschilderd en bedekt met rode dakpannen. De straten hadden kinderhoofdjes, maar waren niet erg smal en er groeiden overal bloemen, in de tuinen, in de vensterbanken, in potten op en aan de balkons. 'Waarom zijn alle huizen roze?' vroeg ze aan de hertog.


  'Het was de lievelingskleur van een van mijn voorvaderen. Villerose is nu al meer dan driehonderd jaar roze.' Hij zweeg en Skye keek weer uit het raam.


  De koets ging slingerend omhoog door de straten tot hij bij het kasteel kwam dat op een heuveltop boven de stad lag en uitkeek op de blauwe zee. Net als het plaatsje was het kasteel van roze steen en bedekt met rode dakpannen. Om het gebouw heen was een brede gracht met roze en witte waterlelies. De koets reed over de ophaalbrug de binnenplaats op en weer werd Skye in verrukking gebracht. Op de binnenplaats was een vierkante betegelde vijver die werd omzoomd door een bloembed met felgekleurde bloemen. Aan een kant van de vijver was een fontein, een ondeugende bronzen cupido die op een bronzen dolfijn zat uit wiens open bek een heldere stroom water liep.


  'Wat prachtig!' riep ze uit, haar handen ineenslaand.


  'Ik ben blij dat u het mooi vindt,' antwoordde de hertog. De spanning was verdwenen en ze voelde zich wat meer bij hem op haar gemak.


  De koets stopte en de lakei hielp hen uitstappen. Edmond en Robbie stegen van hun paard en kwamen beiden haastig naar de koets toen Skye eruit stapte.


  'En,' vroeg Edmond, 'wat vindt je van Beaumont de Jaspre, chérie?'


  'Het is prachtig, Edmond,' zei ze, maar Robbie merkte haar gebrek aan enthousiasme en nam haar heel even apart.


  'Wat is er aan de hand?'


  'Hij is een hugenoot, Robbie. Pas bekeerd door een zekere pastoor Lichault en nogal fanatiek. Hij beweert dat hij de priesters uit zijn hertogdom heeft verdreven en hij wil mijn garderobe kuisen.' Terwijl ze het vertelde wist ze niet of ze moest lachen of huilen.


  'Lieve hemel!' vloekte Robbie die, hoewel hij lid was van de Church of England, een tolerante man was.


  'Kom, madame.' De hertog stond weer naast haar. 'U zult zich willen opfrissen voor we trouwen. Heeft u aan een half uur voldoende?'


  'Zo snel al? Kunnen we niet een paar dagen wachten, monseigneur, zodat we elkaar een beetje kunnen leren kennen?'


  'Kunt u gemeenschap hebben met een man, madame?' vroeg hij nogal bot.


  Skye bloosde bij deze grove vraag en fluisterde: 'Ja.'


  'Dan hoeven we niet te wachten. U weet hoe ik over de zaak denk, aangezien we daar in de koets al over gepraat hebben.' Hij pakte haar bij de arm. 'Kom. U ziet monsieur Robert Small en Edmond wel bij de plechtigheid.'


  Daisy trok haar meesteres de kamer binnen. 'Kom binnen, het is hier schitterend! Ik heb nog nooit zulke bloemen gezien! Is het plaatsje niet enig, met al die roze huizen ?' Daisy was een en al enthousiasme. 'Misschien is het toch niet zo erg om hier te wonen.'


  'Is er water, Daisy? Ik moet me wat opfrissen voor de hertog terugkomt. We trouwen meteen.'


  'O.' Daisy sperde haar ogen open. 'Heeft hij zoveel haast?' Ze lachte opgetogen. 'Het is een knappe man, m'lady. Hij zou alleen wat vaker moeten glimlachen, maar daar zult u vast wel gauw voor zorgen.' Ze ging snel wat water halen.


  Skye keek om zich heen. Ze was in een vierkante kamer met lichtgrijze stenen muren. Aan beide kanten van de kamer was een haard. De muren waren behangen met prachtige zijden gobelins, allemaal met afbeeldingen van ridders, jonkvrouwen en draken in felle kleuren. Ze waren allemaal prachtig gemaakt en Skye vroeg zich af of een vroegere hertogin van Beaumont ze liefdevol had geborduurd. Ze vroeg zich ook af of die reeds lang overleden hertogin van haar man had gehouden.


  Skye ging in de slaapkamer kijken. Het was een ronde torenkamer. Recht voor haar waren ramen die tot aan de grond liepen en naar een klein balkon leidden. Aan haar linkerkant stond een groot bed met gecapitonneerd hoofdeinde en eenvoudige donkergroene fluwelen gordijnen. Tegenover het bed was een kleine open haard. Er stond slechts een tafeltje naast het bed met een vergulde kandelaar met een mooie kaars van bijenwas erop. Aan een kant van de haard stond een stoeltje met een lage rug waarop een geborduurd kussen lag.


  'Voor de kamer van een hertogin is het niet erg groot,' merkte ze op.


  'De kamer van de hertog is hiernaast, m'lady. Ziet u dat kleine deurtje aan de andere kant van het bed? Dat gaat naar zijn vertrekken. Er is ook nog een kleedkamer.'


  Daisy zette de waskom op het kleine tafeltje en Skye waste vlug haar handen en haar gezicht. Daisy had wat van de rozenparfum van haar meesteres in het water gedaan. Skye was heel stil en dat ontging Daisy niet.


  'Ik had niet gedacht dat u na al die jaren nog zo nerveus zou zijn voor u gaat trouwen,' merkte ze op.


  Skye lachte zwakjes. 'Het is deze keer allemaal heel anders, Daisy. Ik ken de hertog niet en onze conversatie op weg hierheen was niet erg geruststellend. Hij is hugenoot en nog fanatiek ook. Hij wil vreselijk graag kinderen, maar ik weet niet of ik ze hem kan geven. Hij maakt me een beetje bang.' Daisy keek haar meesteres onderzoekend aan. 'U neemt dat drankje in dat uw zuster, Eibhlin, u gegeven heeft, hè?'


  Skye knikte. 'En ik ben van plan het te blijven nemen tot de hertog en ik tot een soort overeenkomst kunnen komen. Ik ben niet van plan zijn fokmerrie te worden en hier voor altijd in dit sprookjeskasteel opgesloten te blijven zitten.' Ze nam de zachte linnen handdoek aan die Daisy haar gaf en droogde haar gezicht en handen af. Vervolgens trok ze met een uitdagend gebaar de sjaal van haar hals.


  Ze hoorden tegelijk de klop op de deur en Daisy ging haastig opendoen. Edmond de Beaumont kwam binnen met een ontstelde uitdrukking op zijn knappe gezicht.


  'Ik wist het niet,' zei hij. 'De Heer is mijn getuige, Skye, ik wist niet dat hij hugenoot was geworden. Ik wist niet eens dat hij het overwoog. Die verdomde Lichault! Hij heeft gewacht tot ik weg was en heeft zich toen, net als de slang in de Hof van Eden, een weg gebaand naar het vertrouwen van mijn oom. God, wat een boosaardig schepsel!'


  'Je oom zegt dat hij de priesters uit Beaumont de Jaspre heeft verdreven. Is dat waar?'


  'Hij denkt van wel, maar Père Henri is me al komen opzoeken. Hij was de kapelaan van de familie. Hij zegt dat hij begrijpt in welke moeilijke positie jij je als nicht van een bisschop bevindt, maar je hoeft niet te vrezen voor je onsterfelijke ziel. Hij geeft je dispensatie om met mijn oom te trouwen in dit nieuwe geloof in de wetenschap dat je het uiteindelijk van die Lichault zult winnen en mijn oom terug zult brengen tot de ware Kerk.'


  Er werd nogmaals op de deur geklopt en deze keer kwam de hertog binnen. Hij had een boeket bij zich van welriekende oranjebloesem, witte fresia's en kleine witte rozenknopjes, bijeengebonden met lilakleurige zijden linten. Met een elegante buiging overhandigde hij haar de bloemen. 'Voor u, mevrouw. Pastoor Lichault zegt dat zulke dingen de verlokkingen van de duivel zijn, maar ik geloof dat vrouwen zulke kleine ijdelheden waarderen, vooral op hun trouwdag.' Hij hield haar zijn arm voor en ze stak de hare erin.


  'Mag Daisy de ceremonie bijwonen, monseigneur? Het zou voor ons beiden veel betekenen.'


  'Natuurlijk!' Met genoegen merkte hij op dat ze hem eerst toestemming had gevraagd.


  De hertog ging hen voor naar de familiekapel waar Robbie, Sean MacGuire en Bran Kelly al op hen wachtten. Edmond de Beaumont haalde diep adem toen ze binnenkwamen.


  'Wat is hier gebeurd?' vroeg hij woedend. 'Waar zijn de gobelins, oom? Waar zijn de prachtige altaarkleden? De kandelaars? Het crucifix? De schilderijen? Waar is het tabernakel?'


  De kapel was inderdaad kaal en eenvoudig met zijn simpele houten altaar. Er was geen waaklicht. Het enige licht kwam door de ramen, prachtige bogen van rood, blauw, goud en groen glas in lood.


  'Die tierelantijnen waren slechts verlokkingen van de duivel, Edmond. Het was mijn besluit om ze weg te laten halen.'


  'Waarheen? Er waren dingen in deze kapel die bijna duizend jaar oud waren! Ze behoren aan deze familie en aan de Kerk!'


  'Pastoor Lichault had ze willen laten vernietigen, Edmond, maar ik heb ze op laten bergen. Ik wil ze niet meer. Maar zwijg nu, neef, anders bederf je mijn trouwdag.' De hertog knikte naar een man die bij het altaar stond en de bediende rende meteen weg door de sacristie en kwam even later terug met een andere man.


  Hij ziet eruit als een lijk, dacht Skye. Hij was heel lang en heel mager en hij had een smal gezicht met dunne lippen, een vreemd grote neus en ogen die brandden met het vuur van een martelaar. Hij was helemaal in het zwart gekleed en zijn tamelijk dunne, grijze haar stak op allerlei plaatsen onder zijn zwarte vierkante hoed uit. Toen ze naar hem toeliepen zag Skye dat zijn nagels vuil waren en toen ze nog dichter bij kwamen merkte ze dat hij vreselijk stonk en dat er in zijn nek een rand vuil zat.


  'Aanschouw de bruid!' zei de vreemdeling met een stem die verbazend krachtig en indrukwekkend was voor zo'n onaantrekkelijke man. Vervolgens glimlachte hij, waardoor zijn gelige tanden, waarvan er een aantal afgebroken was, te zien waren.


  De hertog beantwoordde de glimlach. 'Pastoor, ik wil u mijn nieuwe hertogin voorstellen, Skye.' Het was de eerste keer dat hij haar naam zei en ze was verbaasd dat hij die nog wist, want hij was haar steeds madame blijven noemen.


  Pastoor Lichault sputterde: 'Ah, Fabron, mijn zoon, ze is je hertogin nog niet, niet tot ik haar dat gemaakt heb!' Hij glimlachte nogmaals. Deze keer richtten zijn ogen zich op Skye en ze onderdrukte de neiging om te beven toen ze zag hoe de man haar in gedachten uitkleedde, zijn lippen aflikkend omdat hij kennelijk genoot van wat zijn verbeelding hem liet zien. 'Laten we dan maar beginnen,' zei hij kortaf. 'Neem je deze vrouw als je echtgenote, Fabron?'


  'Ja,' zei de hertog.


  'Neem je deze man als je echtgenoot, Skye? Aanvaard je hem als je meester?'


  'Ik neem hem als mijn echtgenoot,' zei Skye en de pastoor keek haar boos aan.


  'Dan zijn jullie man en vrouw,' zei de pastoor ten slotte knorrig.


  Skye vond deze korte vertoning verschrikkelijk en degenen die er getuige van waren eveneens. Bran Kelly wendde zich tot Robbie en zei zacht: 'Als dit een trouwplechtigheid is, dan ben ik een moslim. Denk je dat het wettig is of wordt onze dame erin geluisd?'


  Robbie schudde het hoofd. 'Ik weet het niet. Ik denk dat als de hertog het ermee eens is, het hier wettig is.'


  'Het zou niet wettig zijn in de ogen van de ware Kerk,' zei Edmond de Beaumont met zachte boze stem en Sean MacGuire knikte instemmend. 'Ik weet niet wat mijn oom bezielt,' merkte Edmond ten slotte op.


  'Kom, madame.' De hertog had haar hand gepakt en draaide haar om. 'Ik heb in de hal een licht souper laten klaarzetten om ons huwelijk te vieren.'


  'Oom, u heeft Skye geen ring gegeven. Waar is haar trouwring?'


  'Dat is niet nodig, Edmond. We zijn verenigd volgens de wet van God in aanwezigheid van getuigen. Pastoor Lichault gelooft dat trouwringen overdadig werelds vertoon zijn. Ik heb het goud dat ik aan zo'n ring zou hebben uitgegeven aan hem geschonken om aan de armen te geven.'


  'En zult u uw geluk delen met ons volk zoals gebruikelijk is, oom? Is er vanavond feest en dansen in Beaumont?'


  'Zulke buitensporigheden zijn onnodige verspilling, Edmond. Een huwelijk is een onderdeel van de wet van God en het is niet nodig om feest te gaan vieren alleen omdat men zich zoals dat hoort aan de wet van God houdt.'


  'Weer een juweeltje van pastoor Lichault?' merkte Edmond de Beaumont sarcastisch op.


  'Bied onmiddellijk je verontschuldigingen aan, neef!'


  'Nooit! Die man is een charlatan!'


  'Edmond,' smeekte Skye. 'Doe het voor mij, alsjeblieft.' Ze wilde niet dat deze afschuwelijke dag nog erger zou worden.


  'Goed, chérie, voor jou, maar alleen voor jou,' antwoordde Edmond met een vriendelijke glimlach naar haar. 'Ik betreur mijn haastige woorden, pastoor.'


  De pastoor zei zalvend: 'Onze nieuwe hertogin heeft nu al een heilzame invloed op deze familie. Dat is een goed teken.' Hij glimlachte naar hen allen met zijn gele tanden.


  De hertog ging hen voor naar de grote hal van het kasteel met de prachtige zijden vlaggen en de hoge ramen waar nu het rode licht van de zonsondergang doorheen scheen. Er waren twee enorme open haarden in de hal, maar ze brandden die avond geen van beide; men had er bloeiende takken in gezet. Daisy was al verdwenen omdat het niet gepast was dat ze met haar meesteres at en dus gingen alleen Skye, de hertog, Edmond, Robbie, Sean MacGuire, Bran Kelly en de pastoor aan tafel zitten.


  De bedienden kwamen kapoen met gembersaus, zuiglam, artisjokken in olie en azijn, doperwten en vers brood opdienen. Skye knabbelde er afwezig aan.


  'Bent u ziek?' De hertog legde zijn hand op de hare.


  Ze schrok en keek naar hem op. Zijn ogen verrieden geen enkel gevoel, hoewel zijn stem vriendelijk was. 'Ik ben waarschijnlijk moe,' antwoordde ze. 'Het was een lange reis.'


  'Gaat u zich dan klaarmaken om naar bed te gaan, madame,' zei hij zacht. 'Ik kom zo bij u.'


  Ze knikte en boog zich naar Robbie. 'Ik ga me nu terugtrekken.'


  'Ik laat je niet in de steek, meisje. Denk eraan dat ik je dat beloofd heb. Morgen ga ik op zoek naar een huis. Stuur me een boodschap als je me nodig hebt.' Hij boog zich naar haar toe en kuste haar wang.


  Met een kleine, droevige zucht beantwoordde ze de kus, stond op en verliet zo discreet mogelijk de hal. Wat een kale bedoening was dit huwelijk, dacht ze, denkend aan de vrolijkheid bij haar vorige huwelijken. Ze vond makkelijk de weg terug naar haar vertrekken, waar Daisy een bad voor haar had klaargemaakt.


  Na het bad poederde Daisy snel haar mevrouw en liet vervolgens het blauwe nachtgewaad over haar hoofd glijden. Ruisend gleed het om Skyes slanke lichaam. Het was een eenvoudig negligé met lange, wijde mouwen die aan de polsen met een zijden lint waren afgezet.


  Op het scherpe bevel van Daisy kwamen twee bedienden de kamer binnen en droegen de kleine houten tobbe de slaapkamer uit.


  'Hoe ter wereld heb je hen zover gekregen ?' vroeg Skye, heel goed wetend dat haar in Devon geboren kamenierster geen woord Frans sprak.


  'Mevrouw, het gaat niet zozeer om de woorden die je zegt als wel om de toon die je aanslaat en de gebaren die je maakt. Maakt u zich over mij maar geen zorgen. Ik red me wel. De woorden zijn niet zo moeilijk te leren. Binnen de kortste keren spreek ik hun taal.'


  'O, Daisy!' Skye knuffelde het meisje. 'Ik had je waarschijnlijk niet mee moeten nemen. Jij en Bran zouden nu getrouwd moeten zijn en een eigen gezin moeten stichten.'


  'Daar is nog tijd genoeg voor,' antwoordde Daisy snibbig. 'U zult me nodig hebben, mevrouw, dat zie ik duidelijk.'


  Het kleine deurtje aan de kant van het bed ging open en de hertog kwam de kamer binnen, gekleed in een wit nachthemd. Daisy maakte snel een reverence voor haar meesteres en voor de hertog en haastte zich de kamer uit.


  'Je ligt niet in bed,' zei hij. 'In Beaumont de Jaspre is het gebruikelijk dat een bruid op haar man wacht in het bruidsbed.'


  'Ik wilde in bad,' zei ze. 'Ik ben in weken niet echt in bad geweest.'


  'Pastoor Lichault zegt dat baden ijdelheid is.'


  'Dan moet hij een ontzettend eenvoudig man zijn,' antwoordde Skye scherp. 'Je kunt niet met hem in een kamer verkeren zonder zijn lichaamsgeur te ruiken. Het is walgelijk. Ik geloof bepaald niet dat vuil gelijk is aan goddelijkheid.'


  'Ik zou geneigd zijn het met u eens te zijn, madame,' zei hij. Daar was het weer, dacht ze. Die lichte humor in zijn stem. Hij liep naar haar toe en begon heel voorzichtig de spelden uit haar haar te halen, waar Daisy nog niet aan toe gekomen was.


  'U hebt prachtig haar,' zei hij zacht. 'Het haar van een vrouw is haar trots.' Hij draaide haar zo dat ze met haar rug naar hem toe stond en tot haar verbazing duwde hij haar nachtgewaad van haar schouders zodat ze tot aan haar middel naakt was. Zacht nam hij haar borsten in zijn handen en streelde ze even. 'Haar boezem is dat ook. U hebt prachtige borsten, madame. Ik zal ervan genieten als ik onze kinderen aan die prachtige borsten zal zien zuigen, want daarom heeft God ze u gegeven.' Kalm trok hij haar nachtgewaad weer omhoog en terwijl hij haar bij de hand nam leidde hij haar naar het bed.


  'Ik wil dat u met uw gezicht naar beneden op het bed gaat liggen, madame,' zei hij.


  Ze hapte naar adem en keek hem met grote angstogen aan. Haar hart begon te bonzen door bepaalde verschrikkelijke herinneringen. 'Monseigneur, u bent toch zeker niet van plan met me naar bed te gaan op de Griekse manier?'


  'Hoe weet u van dat soort dingen af?' donderde hij boos, terwijl hij haar bovenarmen zo hard vastgreep dat ze wist dat ze de volgende dag blauwe plekken zou hebben. 'Wat heeft Engeland me voor een vrouw gestuurd?


  Een fatsoenlijke vrouw hoort niets van dit soort walgelijke dingen te weten! Geef antwoord, madame!' Zijn zwarte ogen spuwden vuur van woede.


  'Mijn eerste man,' riep ze terwijl ze probeerde zich los te maken uit zijn greep. 'Hij vond het heerlijk me te vernederen door dat te doen.'


  'U vond het niet prettig?' Hij keek haar onderzoekend aan.


  'Ik vond het walgelijk,' antwoordde ze eerlijk.


  'Ga in het midden van het bed liggen, madame,' kwam het bevel en ze gehoorzaamde.


  Hij pakte haar linkerpols en ze voelde dat hij er iets omheen liet glijden, iets dat zacht en toch sterk was. Terwijl ze haar hoofd omdraaide om te kijken liep hij om het bed heen om haar rechterarm te pakken en die ook vast te binden aan de stijlen van het bed door middel van een zijden koord.


  Ze hapte weer naar adem, deze keer van de schok. 'Monseigneur!' riep ze uit, 'wat doet u?' Haar angst kwam weer boven. Ze probeerde zich te beheersen en kalm adem te halen. Maar zijn handelingen waren niet geruststellend.


  Hij spreidde nu haar benen en bond ze aan de stijlen aan het voeteneind vast. 'Ik bind u aan het bed vast, madame. Ik dacht dat u dat wel begrepen had.' Hij was klaar en haalde de kussens onder haar hoofd vandaan. Met een verbazend sterke hand tilde hij haar vervolgens op en duwde de kussens onder haar buik zodat haar heupen omhoog staken.


  'Waarom doet u dit?' Haar stem klonk bijna hysterisch. Lieve hemel, welke vreselijke perversiteiten ging hij met haar hulpeloze lichaam uithalen ? Als hij haar vermoordde, wat zou er dan met haar kinderen gebeuren ?


  Terwijl hij zorgvuldig haar zijden nachtgewaad omhoogschoof zodat haar billen en benen bloot waren, zei hij: 'Omdat ik u ga slaan.'


  'Wat!!' schreeuwde ze. Hij was gek!


  'Ik ga u slaan,' herhaalde hij kalm.


  'Maar waarom? Wat heb ik gedaan? We kennen elkaar niet eens! Hoe kan ik u in die korte tijd dat ik hier ben zo hebben mishaagd dat u zoiets verschrikkelijks met me wilt doen?'


  Fabron de Beaumont ging naast haar zitten en begon het met een kalme stem uit te leggen. 'Mijn mooie bruid,' zei hij op uiterst geduldige toon, 'je bent een vrouw en vrouwen zijn zwakke wezens die voortdurend gecorrigeerd moeten worden om ze echte kracht te geven. Pastoor Lichault zegt dat het goed is een vrouw dagelijks te slaan totdat ze zich volledig en zonder vragen neerlegt bij de wil van haar man. Hij en ik hebben vanavond langdurig gesproken voor ik bij je kwam. Hij vindt dat je op het ogenblik een veel te onafhankelijke vrouw bent om een plichtsgetrouwe echtgenote voor me te kunnen zijn. Toch zijn we nu getrouwd en dus vond hij dat ik in onze huwelijksnacht moest beginnen met een correctieprogramma, zodat je het soort vrouw wordt dat mijn echtgenote moet zijn. Als je mijn kinderen krijgt moet je ze opvoeden zoals ik wil, zonder te vragen en in blinde gehoorzaamheid. Vrouwen zijn ondergeschikt aan mannen en toch heb je het gewaagd om je boven je nederige status te verheffen, je op gelijk niveau te zetten met mannen. Je bent al te hoogmoedig, Skye, maar ik zal je tegen jezelf beschermen. Dat beloof ik je.'


  Ze was met afgrijzen vervuld. 'Hoe kun je me zo snel beoordelen, heer Fabron?' vroeg ze smekend. 'Als vrouwen zo inferieur zijn, waarom heeft God dan een vrouw gekozen om Engeland te regeren, een koningin die regeert zonder de hulp van een echtgenoot? En Catherina de Medici van Frankrijk dan, een koningin-moeder die met Gods zegen heeft geregeerd voor haar minderjarige kinderen?'


  'Je stelt te veel vragen, Skye,' zei hij. 'Dat is een manier waarop ik je kan beoordelen. Vrouwen behoren geen vragen te stellen, want Pastoor Lichault zegt dat ze geboren zijn om onvoorwaardelijk te gehoorzamen. Wat die twee koninginnen betreft, wie zegt dat het God is die ze aan de macht houdt? Het is waarschijnlijker dat het de duivel is!'


  Hij stond op, liep ergens heen waar ze hem niet kon zien en was even later weer terug. In zijn hand hield hij nu een berkentwijg zo dik als haar vinger. Hij hield hem voor haar lippen en beval haar: 'Kus de correctiestaf, madame. Als ik klaar ben met u zult u hem nogmaals kussen en denk eraan me te bedanken voor de straf.'


  Skye draaide haar hoofd opzij. Ze deed het niet. Het gaf niet, want hij zou haar toch pijn doen. Ze zou in ieder geval niet voor hem kruipen.


  Zijn stem werd kil van woede. 'Ik had u vanavond niet te hard aan willen pakken,' zei hij, 'maar ik zie dat de pastoor gelijk heeft. U bent onredelijk arrogant. Daar zult u voor gestraft worden!'


  Ze deed een laatste poging. 'Monseigneur, ik smeek u het niet te doen. Als u het toch doet beklaag ik me bij mijn koningin! Ze zal niet blij zijn als ze hoort dat u mij misbruikt.'


  'U zult zich bij niemand beklagen. Het is mijn recht als echtgenoot om u te kastijden. Zelfs uw corrupte Kerk zal me dat recht niet ontzeggen! U wilde me beter leren kennen en dat voorrecht geef ik u. De komende maand zult u deze vertrekken niet verlaten en ik zal alleen weggaan indien nodig. Ik ben van plan zoveel mogelijk met u naar bed te gaan in die tijd, zodat u zo snel mogelijk een kind van me krijgt. Ik heb een erfgenaam nodig! De komende maand zullen we in bed doorbrengen en met gebed en straf zullen we proberen uw gedrag te veranderen.' Hij hief de berkentak op en liet hem met kracht op haar blote billen neerkomen.


  Skye schreeuwde. Ze had de klap niet zo snel verwacht en hij gaf haar geen tijd om zich te herstellen. Zijn arm ging omhoog en naar beneden, omhoog en naar beneden in een onophoudelijke beweging terwijl hij er nu echt op los begon te slaan. Ze schreeuwde het telkens weer uit van de pijn terwijl de twijg wreed in haar zachte billen sneed.


  Dit was een nachtmerrie! Het kon niet echt gebeuren! 'Alstublieft,' huilde ze, 'alstublieft, monseigneur, ik smeek u! Hou op! Hou op!' Skye schaamde zich dat ze smeekte, maar ze kon de vreselijke pijn niet verdragen.


  Als antwoord sloeg hij nog harder, deze keer op haar benen. Ze voelde het warme sijpelen van bloed terwijl hij de huid open haalde. Skye vocht tegen de zijden koorden, maar ze kon niet aan hem ontsnappen en de kussens die hij onder haar gelegd had dienden alleen maar om haar billen meer omhoog te drukken zodat hij ze gemakkelijker kon raken. Zijn arm leek niet gauw moe te worden van de afstraffing; hij leek eerder krachtiger te worden door haar verzet.


  Ze kon niet veel meer van deze marteling verdragen en haar geest begon weg te zakken in een gezegende en stille duisternis. Ze voelde de hitte van de zweep niet meer en hoorde de stem van de hertog ook niet langer. Adam, riep ze in gedachten uit en toen voelde ze dat hij haar liefkoosde zoals hij dat zo vaak gedaan had. Met moeite deed ze haar ogen open terwijl ze voelde hoe haar verlangen naar hem groeide. Ze wilde zijn lieve gezicht zien, zijn strelingen voelen.


  Haar zwarte wimpers trilden tegen haar bleke wangen en ten slotte kreeg ze haar ogen open. Tot haar afgrijzen zag ze dat het de hertog was die op het punt stond zijn lange, gezwollen, mannelijke orgaan in haar hulpeloze lichaam te steken. 'Nee!' schreeuwde ze terwijl ze probeerde hem van zich af te duwen, maar hoewel ze nu op haar rug lag, waren haar armen nog steeds aan het bed vastgebonden.


  Hij scheen haar verzet niet te merken. In plaats daarvan kreunde hij van openlijke begeerte terwijl hij haar nachtgewaad tot aan haar hals omhoogduwde en weer aan haar borsten begon te frummelen. 'Mooi, mooi,' mompelde hij, 'wat een mooie kleine tietjes!' Hij boog zijn hoofd en zoog er om beurten op, nam vervolgens de stijve tepels tussen duim en wijsvinger en kneep er steeds weer zachtjes in tot ze dacht dat ze het uit zou schreeuwen. Zijn hand gleed over haar buik terwijl hij mompelde over de baby's die ze hem zou geven en toen duwde hij zich ondanks haar protesten bij haar binnen. Hij stootte diep, op en neer, en fluisterde: 'Neuken! Je bent gemaakt om geneukt te worden, Skye! God! Je bent geboren om geneukt te worden!'


  Ze staarde vol afgrijzen naar hem. Wat hem betrof kon ze een dode zijn! Het maakte hem niets uit of ze bij bewustzijn was of niet zolang hij haar kon voelen, aanraken en neuken. Wat nog erger voor haar was, was het vreselijke besef dat ze zelf niets voelde. Zij, een uiterst hartstochtelijke en sensuele vrouw, voelde slechts een afschuwelijk binnendringen van haar geest, haar ziel en haar lichaam.


  De man bovenop haar huiverde toen hij zelf klaarkwam en rolde vervolgens van haar af. Binnen een paar minuten lag hij te snurken en ze lag naast hem, verdoofd van schrik en schaamte.


  Hij had niet de moeite genomen haar armen los te maken voor hij in slaap gevallen was en dus lag ze ongemakkelijk en kreeg het koud terwijl de nacht langzaam verstreek. Haar billen en de zachte achterkant van haar dijbenen deden pijn van het pak slaag dat hij haar gegeven had. Ze voelde de striemen op haar huid branden als gloeiende kolen. Nog nooit was ze aan zo'n behandeling onderworpen geweest. Haar geest kwam in opstand tegen de woorden die hij haar die nacht had toegevoegd. Dus hij geloofde zijn verknipte pastoor. Hij geloofde dat vrouwen alleen maar dom en zacht waren. Haar bruidegom stond een schok te wachten als hij erachter kwam dat deze vrouw zo hard was als steen!


  Wat een gevoelloze man was hij! Haar oprechte jammerklachten hadden hem moeten vermurwen, maar in plaats daarvan was hij alleen maar harder gaan slaan. Ze huiverde toen ze zich herinnerde hoeveel pijn het gedaan had. En om dan daarna, terwijl ze nauwelijks bij bewustzijn was, haar lichaam te nemen zonder zich er iets van aan te trekken hoe zij zich voelde, of zij er ook genot aan beleefde! Plotseling kwam er een beeld bij haar op van vrouwen tijdens de oorlog en ze besefte dat ze, ondanks dat de hertog haar man was, verkracht was. Ze huiverde nogmaals. Die man was een monster!


  'Heb je het koud?' vroeg hij, met kalme stem nu.


  'U heeft me niet losgemaakt, monseigneur.'


  'Vergeef me, madame.' Hij was bezorgd en maakte haar armen los. Daarna nam hij haar in zijn armen en begon door haar nachtgewaad heen haar borsten te strelen. 'Ik merk dat ik niet genoeg van je kan krijgen.' Hij duwde haar nachtgewaad weer omhoog en ging op haar liggen. Skye verstijfde en hij merkte het. 'Je vindt het niet prettig als ik je neuk?' vroeg hij.


  'Nee,' antwoordde ze, er werkelijk niets om gevend als ze hem zou kwetsen. Mannen waren ijdel in zulke dingen.


  'Mooi,' zei hij. 'Het is niet de bedoeling dat een vrouw plezier beleeft aan het werk van een man. Het genot van de man, daar gaat het om.' Weer stootte hij in haar tot hij klaarkwam. Daarna viel de hertog weer in slaap.


  Gelukkig heb ik het drankje van Eibhlin, dacht Skye. Ik zal dit beest geen kinderen geven! Ik weet niet of zijn geslacht wel in stand gehouden moet worden. Ze brengen dwergen, idioten en krankzinnigen voort. De Fransen kunnen het hertogdom beter inlijven.


  


  


  


  DEEL II


  Beaumont de Jaspre


  


  


  Hoofdstuk 4


  


  


  Fabron Beaumont werd met een schok wakker en staarde in de blauwgroene ogen van een vrouw die minder dan een dag zijn bruid was. Ze was naakt en zat rustig op zijn borst terwijl ze een klein maar dodelijk fruitmesje tegen zijn keel gedrukt hield. Zijn hart begon heftig te bonzen.


  'Niet bewegen, monseigneur,' zei Skye vriendelijk, 'anders glijdt mijn hand uit; en maak niet de vergissing te denken dat ik u niet zal doden, want als u zich beweegt doe ik dat.'


  Hij slikte moeizaam en ze zag met een zekere grimmige voldoening de ader in zijn hals kloppen. 'Waarom?' vroeg hij.


  'U hebt de koningin van Engeland om een vrouw gevraagd, monseigneur, en ze is zo vriendelijk geweest u er een te bezorgen. Ik moet aannemen dat u wist dat vrouwen uit mijn streek trots en onafhankelijk zijn. Zelfs de vrouwen in Frankrijk weten tegenwoordig beter.


  Ik ben niet iemand die je door haar te slaan gehoorzaamheid kunt afdwingen. Ik ben een intelligente, vermogende vrouw van goede familie. Als u ooit nog eens uw hand naar mij opheft zonder een geldige reden, zal ik u zonder aarzelen doden. Ik zal een goede vrouw voor u zijn en als God het wil zal ik u kinderen baren. Maar ik zal me niet bekeren tot uw hugenotengeloof. Ik ben geen erg goede katholiek, maar ik geef aan mijn eigen geloof de voorkeur boven andere en ik heb altijd anderen het recht op hun eigen geloof gegeven.'


  Ze keek hem doordringend aan. 'Begrijpt u me, monseigneur? Het slaan is afgelopen!'


  'En als ik weiger, jij arrogant kreng, wat dan?' vroeg hij, terwijl zijn donkere ogen vuur spuwden.


  'Dan vermoord ik u zoals u daar ligt, monseigneur,' zei ze koel. 'Mijn lichaam vertoont de sporen van uw geselpartij. Ik hoef ze maar aan uw neef en aan Père Henri te laten zien. Nadat ik een nacht onderworpen ben geweest aan uw vleselijke lusten en onnatuurlijke begeerten, deed ik het enige dat een goede dochter van de Kerk had kunnen doen toen u me weer probeerde te grijpen, mijn ziel bedreigend met uw slechte perversiteiten. Ik heb u gedood.' Ze keek onbewogen op hem neer. 'Gelooft u werkelijk dat de Kerk, of uw rechtschapen neef mij verantwoordelijk zullen stellen voor de daad die ik uit vreselijke angst heb gepleegd?'


  Skye had de touwtjes nu in handen en ze wist het. Ze had snel vastgesteld dat de hertog geen dwaas was. Hij zou dus geen schandaal willen. 'De keus of u leeft of sterft is aan u, monseigneur. Maak hem nu!' zei ze met een ijzige blik.


  'Hoe weet u dat u me kunt vertrouwen, madame?' vroeg hij haar, niet in staat om zijn ogen van haar mooie borsten af te houden. 'Ik zou ermee in kunnen stemmen en vervolgens terugkomen op onze overeenkomst als u van mijn borst af bent en het mes heeft weggelegd. Een afgedwongen overeenkomst kan nauwelijks legaal zijn.'


  'U bent een man van eer, dat zegt uw neef tenminste. Ik moet aannemen dat uw eergevoel zich ook tot vrouwen uitstrekt.'


  Hij knikte, nogal verbaasd door haar logica. 'Goed, madame, ik geef toe. Ik zal u niet meer slaan, maar u moet wel begrijpen dat de kinderen die u mij schenkt in mijn geloof worden opgevoed, niet in het uwe. Ik zal niet toestaan dat u mijn zoons bezoedelt met die grote sloerie van Rome.'


  'Goed,' zei ze zonder aarzelen, in de wetenschap dat als ze besloot hem kinderen te schenken, ze hun liefde zou kunnen leren ondanks pastoor Lichault. Ze schoof van hem af en legde het fruitmesje op het tafeltje. Vervolgens leunde ze achterover tegen de kussens en trok de mooi geborduurde lakens over haar boezem. Dit eenvoudige gebaar van preutsheid boeide hem.


  Hij ging rechtop zitten en keek haar aan. 'U bent een indrukwekkende vrouw, madame.'


  'Ik heet Skye,' zei ze zacht. 'Kunt u me in de privacy van onze vertrekken niet bij mijn naam noemen?'


  'Je hebt mijn naam ook maar één keer gebruikt, Skye.'


  'Het is een ongewone naam, Fabron,' antwoordde ze.


  Lange tijd zwegen ze en toen vroeg ze: 'Waarom heb je zo'n hekel aan vrouwen ?'


  Hij dacht even na en zei: 'Ik realiseer me nu pas dat dat zo is.' Hij zuchtte. 'Ik veronderstel dat ik ermee zit dat ik geen priester kon worden toen ik jong was, zoals ik wilde. Ik was de oudste wettige zoon van mijn vader. De vader van Edmond was mijn enige volle broer, hoewel mijn vader de streek bevolkte met zijn bastaards. Een van die bastaards was zelfs de zoon van een jonge edelvrouw. Mijn vader had weinig scrupules. Hij was een heel wellustig man. Hij had ook een heel sterke wil. De oudste zoons erfden en alleen de dood was een geldig excuus om zich aan zijn verantwoordelijkheden te onttrekken.


  Mijn eerste vrouw leed vele jaren bij haar pogingen om mij een kind te geven. Arme Marie. Bij iedere miskraam of doodgeboren kind werd ze vastbeslotener om me een zoon te geen. Zo'n lieve vrouw. Het werd haar dood en ik geloofde dat God me strafte omdat ik niet naar de stem van mijn geweten had geluisterd. Toen mijn tweede vrouw, Blanche, die een idioot baarde die mijn zoon wordt genoemd en vervolgens ook stierf, wist ik zeker dat God me strafte.


  Toen ik pastoor Lichault ontmoette en hem alles vertelde, verzekerde hij me dat het verlies van deze twee vrouwen de woede van God had bevredigd. Hij zegt dat je een gezonde, energieke vrouw bent die me met gemak kinderen zal schenken als ik je boosaardige geest kan bedwingen, die een belediging is voor God.'


  'Ik kan het niet met de pastoor eens zijn,' zei Skye kalm. 'Je kunt een vrouw het beste met liefde en vriendelijkheid behandelen. Net als een bloem zal ze groeien en bloeien door de liefde van een man. Onvriendelijkheid maakt haar alleen maar wraaklustig en bitter. Bovendien, als je hoopt op een zoon die dit hertogdom kan regeren, zal een sterke vrouw hem voor je moeten baren.'


  'Ik weet dat er in de bijbel staat dat het verkeerd is als een man en een vrouw zich in hun natuurlijke staat aan elkaar laten zien, maar op dit moment wil ik niets liever dan je naakt zien. Wil je die wens vervullen, Skye?'


  Ze schoof het dek van zich af en stond op van het bed. 'Ik weet zeker,' zei ze, 'dat pastoor Lichault je dat heeft verteld, Fabron, maar ik geloof dat hij ongelijk heeft. De bijbel zegt dat we naar Gods evenbeeld geschapen zijn en als dat zo is, hoe kan het dan verkeerd zijn te bewonderen wat God gemaakt heeft, wat God is?' Ze draaide zich om zodat hij haar lichaam helemaal kon zien.


  Hij huilde bijna bij het zien van haar schoonheid; de kleine volmaakte borsten, de sierlijke lijn van haar billen en benen, haar slanke middel, de lange lijn van haar rug, haar welgevormde armen. Alles was volmaakt, behalve de sporen die zijn zweep op haar huid had achtergelaten. Ze zouden verdwijnen, maar hij voelde zich schuldig toen hij ze zag. 'Je kunt niet echt zijn,' zei hij. 'De pastoor heeft gelijk! Vrouwen zijn een uitvinding van de duivel! Bedek uzelf, madame!'


  Als antwoord gooide ze zich naast hem op bed. 'Nee, Fabron,' zei ze ferm. Ze had besloten tegen de onwetendheid en het bijgeloof van de hugenoot te vechten. Ze was nu de vrouw van de hertog en ze zou niet toestaan dat pastoor Lichault haar huwelijk beheerste of kapot maakte. 'In de bijbel staat dat de vrouw door God werd gemaakt uit de rib van Adam, de eerste man.'


  'Hoe weet je dat? Wie heeft je dat verteld?'


  'Niemand heeft me dat verteld, Fabron. De bijbel is in het Engels vertaald en ik heb het met mijn eigen ogen gelezen.'


  'Jouw slechte Kerk verbiedt dat je weet wat er in de bijbel staat,' was zijn antwoord.


  'De Kerk verbiedt veel dingen, Fabron, en ik ben het niet altijd met haar eens.' Ze glimlachte even. 'Ik heb je verteld dat ik geen erg goede katholiek was. De bijbel werd vertaald en ik wilde lezen wat erin stond. Dat heb ik gedaan.'


  'Doet u altijd wat u wilt, madame?' Zijn zwarte ogen stonden streng, maar dat tikje humor klonk weer in zijn stem.


  'De keus is niet altijd aan mij, Fabron, maar wanneer dat wel zo is, doe ik meestal wat ik wil, ja.' Wat een vreemde man was hij, dacht Skye. Hij werd gekweld door schuldgevoel en hij was wreed tegen haar geweest, maar toch had ze met hem te doen.


  Hun ogen ontmoetten elkaar en hij stak zijn hand uit om die over de zachte ronding van haar heup te laten glijden. 'Het is vast verkeerd om bij daglicht te vrijen,' zei hij zacht en ze zag dat hij naar haar verlangde.


  'Heeft pastoor Lichault dat gezegd?' plaagde ze zacht, hem met geloken ogen gadeslaand.


  'Dat onderwerp is nooit ter sprake gekomen, Skye. Ik heb nooit in de bijbel gelezen dat het zo was, jij?'


  'Nee, monseigneur.'


  Zijn hand streelde haar billen. 'Heb je wel eens overdag de liefde bedreven?'


  'Ja,' antwoordde ze. Ze zag dat hij erg opgewonden was door haar lichaam, door hun gesprek, door het beeld dat hun gesprek in zijn geest had opgeroepen. Met een snik duwde hij haar terug in de kussens en begon haar borsten te strelen, steeds weer mompelend: 'Zulk genot moet verkeerd zijn! We horen dit niet te doen! Het hoort niet!' Toch nam hij snel bezit van haar, zelfs voordat ze klaar voor hem was. Hij maakte zijn vingers nat met speeksel, wreef ze tegen haar spleet en drong gretig bij haar binnen om zijn verlangens te bevredigen.


  Skye sloot haar ogen en liet hem zijn gang gaan terwijl hij op haar lag te snikken en te stoten. Hij is in ieder geval in staat om zonder wreedheid te functioneren, dacht ze opgelucht. Na verloop van tijd zal ik hem leren mij ook genot te schenken, als ik hem maar kan bevrijden van zijn eigen angsten. Wat vreemd, dacht ze. Voor het eerst in mijn leven ben ik het en niet de man die de leiding heeft.


  Met een wilde kreet zakte de hertog in elkaar, zijn lust bevredigd. Hoewel ze nog niet zover was dat ze hem zijn wreedheid vergaf, voelde ze vreemd genoeg toch sympathie voor hem.


  Vele dagen bleven Skye en Fabron alleen in hun vertrekken. Ze spraken uitvoerig en al luisterend leerde Skye veel over haar nieuwe echtgenoot. Ze kwam tot de conclusie dat er nooit echte liefde in zijn leven was geweest en daardoor leed hij veel.


  De enige die Fabron ooit warmte en genegenheid had geschonken was de priester in het kasteel, Père Henri, en hierdoor had hij misschien ook graag priester willen worden, om de man na te volgen die hij het meest bewonderde. Zijn vader wilde er natuurlijk niets van horen en Fabron de Beaumont was verbitterd geraakt. Toen stierf zijn vader en kon hij niet meer aan zijn verantwoordelijkheden ontsnappen. Zijn jongere broer was dood, gewond geraakt tijdens een toernooi, en zijn enige wettige mannelijke familielid was zijn neef, de dwerg. Hij was gedwongen weer te trouwen.


  Terwijl Fabron op zijn bruid wachtte was pastoor Lichault begonnen zijn boosaardige invloed uit te oefenen op de licht ontvankelijke hertog. Ja, had de geestelijke ingestemd met de door schuldgevoel achtervolgde man, het verleden was inderdaad de straf die God hem had opgelegd omdat hij zijn geweten niet was gevolgd, maar nu zond God hem een nieuwe vrouw. Het was tijd voor een nieuwe start. Een nieuwe vrouw, een nieuw geloof. De pastoor sprak met gezag en citeerde de bijbel met duidelijke kennis van zaken. Omdat hij wanhopig graag wilde slagen met deze nieuwe vrouw waar hij met de anderen gefaald had, keerde de hertog het geloof van zijn voorvaderen de rug toe en omhelsde dit nieuwe geloof met het enthousiasme van alle bekeerlingen.


  Nu had zijn mooie, nieuwe vrouw een sterke twijfel in zijn geest gezaaid. Ze was alles waarvan de pastoor had gezegd dat een vrouw dat niet moest zijn; ze was volkomen anders dan iedere andere vrouw die hij ooit gekend had en toch geloofde hij na drie weken huwelijk met Skye dat hij voor het eerst van zijn leven verliefd aan het worden was.


  Op een nacht zei ze tegen hem, toen hij geheel bevredigd naast haar lag: 'Weet je, Fabron, dat je me nog nooit gekust hebt?'


  Hij was verbaasd, want met dat soort intimiteiten had hij zich nooit opgehouden. Toch wilde hij plotseling aardig voor haar zijn, haar iets teruggeven van de vriendelijkheid die ze hem schonk, ondanks hun nare begin; een begin waarvan de herinnering hem ineen deed krimpen. 'Zou je het fijn vinden als ik je kuste, Skye?' vroeg hij haar.


  'Ja,' zei ze zacht, 'dat zou ik heel fijn vinden, mon mari.'


  Hij kwam half overeind, boog zijn hoofd en raakte zacht met zijn lippen de hare aan, waarna hij zich snel terugtrok alsof hij zich gebrand had. Met een zachte lach trok Skye zijn hoofd weer naar beneden met haar handen en drukte haar mond vurig op de zijne. Fabron de Beaumont voelde een verrukkelijke zwakheid door zijn aderen gaan, hij voelde zijn slappe mannelijkheid prikkelen en weer tot leven komen.


  ' Dat, monseigneur,' zei ze terwijl ze zijn hoofd losliet, 'dat is een kus. Niet echt onplezierig, hè?'


  'Drijft u de spot met me, madame?' vroeg hij, maar zijn donkere ogen zeiden iets anders dan zijn strenge toon.


  'Een beetje misschien,' antwoordde ze. 'Lachen hoort bij de liefde, mon mari.'


  'U heeft niet genoeg respect voor me, madame,' zei hij, 'en ik moet boetedoening eisen voor dit gebrek aan decorum.' Toen kuste hij haar, trok haar in zijn armen en zijn lippen zochten haar zoetheid met een voorzichtige kracht die haar verraste. Voor het eerst sinds hun huwelijk voelde Skye iets van begeerte. Misschien, dacht ze, is er toch nog hoop voor ons.


  Maar hun idylle was snel voorbij. De volgende morgen zaten ze aan het kleine tafeltje dat Daisy elke ochtend bij het raam van de slaapkamer neerzette. Ze aten hun eenvoudige ontbijt van rijpe perziken, vers warm brood uit de oven, brie en wijn met water. De hoge ramen stonden open en langs de balustrade groeiden vuurrode rozen tegen het roze steen. Boven hen was de hemel wolkenloos blauw, beneden hen lag de zonovergoten blauwe zee. Een klein zwart met geel zangvogeltje, dat er een gewoonte van gemaakt had hen op te zoeken, streek neer tussen de rozen en zong een liedje alvorens naar hun tafeltje te fladderen om de kruimels uit de hand van Skye te eten. Man en vrouw glimlachten naar elkaar.


  'Hoe doe je dat toch ?' vroeg hij haar, zoals steeds geboeid door haar gave om de vogel te lokken.


  'De vogel weet dat hij niets van me te vrezen heeft,' zei ze zacht. 'Als je van een in het wild levend schepsel houdt, voelt het je liefde.'


  'Het is vast hekserij,' donderde een stem uit het midden van de kamer. De vogel vloog verschrikt weg.


  'M'lady, monseigneur, ik heb geprobeerd hem buiten te houden, maar hij duwde me opzij,' zei Daisy verontwaardigd. Het werd in het Frans gezegd, maar Daisy schakelde gauw op het Engels over. 'Pas op, m'lady! Die ouwe duivel loopt al dagen te razen omdat de hertog hem verwaarloost.'


  'U maakt misbruik van mijn vriendschap voor u, pastoor, dat u zo maar de privacy van mij en de hertogin verstoort,' zei Fabron de Beaumont streng.


  Pastoor Lichault liep naar de tafel. Skye trok haar neus op. Ging die man nooit in bad? Hij stonk alsof hij bij de geiten had geslapen. 'Ik kom ter wille van je onsterfelijke ziel, mijn zoon Fabron! Sinds de avond dat ik je in Gods heilige wet heb verenigd met deze vrouw, ben je niet een keer bij me geweest. Je hebt je geestelijke plicht verwaarloosd, God is ontevreden! Hij zal wraak nemen en deze vrouw zal je zaad verpesten zoals je andere vrouwen gedaan hebben. Op je knieën, alle twee! Smeek God om vergiffenis voor het te laat is!'


  De hertog keek plotseling onzeker en bang; Skye was woedend en sprong op. 'Vreselijke man!' schreeuwde ze tegen de pastoor. 'Jij zou op je knieën moeten vallen en God om vergeving smeken voor je verwrongen, afschuwelijke verhalen!'


  'Hoer!' De pastoor wees met een benige vinger naar Skye. 'Kijk naar haar, Fabron, mijn zoon! Kijk hoe ze met haar lichaam pronkt als een ordinaire hoer uit Babylon!' Zijn ogen gingen naar haar borsten en onbewust likte hij zijn lippen. Skye droeg het dunne roze zijden gewaad dat ze op de avond van haar huwelijk met de hertog geweigerd had te dragen.


  'Jij hebt je ogen niet in je zak,' beschuldigde ze de pastoor, 'en de gedachten die ik achter die boosaardige ogen schuil zie gaan zijn nauwelijks die van een heilig man!' Ze was nu heel boos.


  'Je hebt je plichten wat deze vrouw betreft verwaarloosd,' riep de pastoor. 'Haar huid vertoont geen littekens. Je hebt haar niet dagelijks gegeseld zoals ik je gezegd had te doen en ze is nog ongetemder dan toen ze kwam. Als jij de wil van God niet volgt, moet ik het voor je doen, ter wille van je onsterfelijke ziel!' De pastoor greep Skye met verbazend sterke vingers vast, trok haar kleren van haar af en begon met zijn handen op haar gezicht en hoofd te slaan. Skye schreeuwde en probeerde aan zijn greep te ontsnappen.


  Met een woedend gebrul sprong de hertog naar de hugenoot en trok hem van Skye af. Woedend begon hij de man met zijn vuisten te bewerken terwijl Daisy haar bevende meesteres te hulp snelde. 'Duivelsgebroed,' snauwde de hertog tegen de pastoor die plotseling jammerend ineenkromp. 'Je hebt me weggelokt van mijn geloof en bijna mijn huwelijk kapot gemaakt voordat het zelfs begonnen was. Als mijn nieuwe hertogin niet een vrouw met een sterk karakter was geweest, zou ik haar die eerste nacht kapot gemaakt hebben. God vergeve me omdat ik zo zwak geweest ben, maar dat is voorbij!'


  Met één snelle beweging tilde Fabron de Beaumont pastoor Lichault van de grond en slingerde hem over het balkon. Met afgrijzen hoorden ze zijn doodskreet terwijl hij door de lucht schoot, daarna was het stil. Skye en Daisy snelden naar het balkon en toen ze over de rand keken zagen ze dat hij morsdood op de rotsen in de diepte lag, zijn nek verdraaid onder een vreemde hoek. Het bloed stroomde uit zijn neus en mond.


  Toen ze zich omdraaide om haar boze man te kalmeren zag Skye dat Fabron met knikkende knieën en uitpuilende ogen met zijn handen krampachtig naar zijn keel greep in een poging om adem te krijgen en iets te zeggen. Vervolgens viel hij met een verwrongen kreet op de grond.


  ' Haal de dokter!' beval Skye Daisy terwijl ze naast de hertog neerknielde. 'Haal Edmond ook - en schiet op, Daisy!'


  Daisy rende de kamer uit. Haar benen bewogen automatisch, want ze verkeerde gedeeltelijk in shock door de gebeurtenissen van de afgelopen paar minuten. Achter haar keek Skye of Fabron de Beaumont nog in leven was. Dat was zo; zijn nauwelijks merkbare ademhaling en de zwakke pols waren de enige werkelijke tekenen van leven. 'O, Fabron,' zei ze, 'het spijt me zo! Ga alsjeblieft niet dood. Word weer beter voor mij en ik zal je gelukkig maken.' Skye nam zijn hoofd in haar schoot en streelde hem terwijl ze zat te wachten. Ze kon verder niets doen om hem te helpen. Hij was nu heel stil en erg bleek en haar hart ging naar hem uit. Ze wist niet of ze ooit van deze vreemde man zou houden, maar het was duidelijk dat hij van haar hield. Genoeg om haar te verdedigen tegen de pastoor. Diens dood voelde ze niet als een verlies. Hij was een slecht mens die angst en ongeluk had gebracht aan degenen wiens leven hij met zijn vernietigende hand had beroerd.


  'Chérie!' Edmond de Beaumont stond plotseling aan haar zijde. 'Wat is er gebeurd?'


  'Madame la Duchesse.' Het was de dokter. 'Ik neem het nu over.' Hij keek naar Daisy. 'Help me, meisje. We zullen hem op het bed leggen zodat ik hem nader kan onderzoeken.' Samen tilden ze het slappe lichaam op het bed, dat nog overhoop lag door de afgelopen nacht.


  'Wat is er gebeurd?' herhaalde Edmond terwijl hij Skye in een stoel duwde. Zijn ogen keken bewonderend naar haar borsten. Ze was zich totaal niet bewust dat ze naakt waren. Hij liep naar het bed en pakte een dunne gebreide sjaal die hij over haar schouders legde.


  'Fabron had een vreselijke ruzie met de pastoor en werd zo boos dat hij pastoor Lichault over het balkon heeft gegooid. Kijk maar niet. Hij is dood. Toen kreeg je oom een soort aanval.' Ze rilde. 'Ga Père Henri halen, Daisy. Ik weet zeker dat Edmond weet waar hij ondergedoken is.'


  'De kamer boven in de noordelijke toren,' zei Edmond.


  Binnen een paar minuten voegde de priester zich bij hen. Het was de eerste keer dat Skye hem zag en ze vond hem aardig. Père Henri was een kleine man van even in de zestig. Toch had hij nog een hele bos krullend wit haar en warme bruine ogen. Hoewel hij een heel aristocratisch gezicht had, was zijn spraak die van een minder ontwikkeld en bevoorrecht man. Ze vermoedde dat hij een slippertje was van een of andere edelman met een boerenmeisje. Met de toewijding die hem geliefd had gemaakt bij de mensen van het kasteel, kwam hij haastig aan de zijde van de hertog en zegende hem. Daarna opkijkend naar de dokter vroeg hij: 'En, Mathieu, blijft hij in leven?'


  'Misschien, mon père. Hij heeft een hartaanval gehad. Ik kan niet zeggen hoe erg voordat hij weer bij bewustzijn komt.'


  De priester knikte en liep naar Skye en Edmond toe. 'Hoe is dit vreselijke voorval gebeurd, Edmond?' vroeg hij.


  Snel vertelde Edmond de Beaumont aan Père Henri wat hij wist en toen hij uitgesproken was legde de priester zacht zijn hand op het hoofd van Skye, zegende haar en zei: 'En de Kerk is ook blij met uw komst naar Beaumont de Jaspre, Madame la Duchesse. Wil je me nu de rest vertellen, mijn dochter, vanaf het begin, vanaf de avond dat je met Fabron trouwde.'


  Ze vertelde hen van haar afschuwelijke huwelijksnacht en over hoe ze de afgelopen drie weken had geprobeerd om iets beters van haar huwelijk te maken. Vervolgens vertelde ze hoe de pastoor die morgen bij hen binnengevallen was, van de verschrikkelijke dingen die hij had gezegd, hoe hij was begonnen haar te slaan - en hoe de hertog haar verdedigd had. De hertog had er spijt van gehad dat hij de ware Kerk was afgevallen, verzekerde Skye Père Henri.


  'Het siert je, mijn dochter,' zei Père Henri toen ze uitgesproken was. 'Fabron was gestoord en in de war. Je hebt waarachtig christelijk geduld getoond door te proberen hem weer terug te brengen tot de Heilige Moederkerk. Ondanks deze tragedie werd die moeite uiteindelijk beloond. Wil je vannacht in de kapel met mij waken voor het herstel van je man, mijn dochter?'


  Ze knikte en hij klopte nogmaals goedkeurend op haar hoofd. Ze keek naar Edmond de Beaumont, wiens violetkleurige ogen vol bewondering voor haar waren en vroeg hem: 'Zorg jij ervoor dat de kapel weer in ere wordt hersteld voor vanavond, Edmond?' Ze wendde zich weer tot de priester. 'Wilt u de kapel zuiveren en zegenen, mon père, voor we onze gebeden beginnen?'


  De volgende paar dagen zweefde de hertog tussen bewusteloosheid en bewustzijn. Skye stond plotseling aan het hoofd van het hertogdom en de verantwoordelijkheden leidden de aandacht van haar zorgen af. Nu pastoor Lichault dood was konden de mensen weer vrijelijk tot hun eigen katholieke geloof terugkeren.


  Toen kwam de hertog bij bewustzijn, maar hij was vanaf zijn middel verlamd en hij kon niet spreken. 'Na verloop van tijd misschien,' zei zijn dokter, maar er verstreek een maand en er was geen verbetering. Een tweede maand verstreek en er kwam een afgezant van het Franse hof. De hertog, zo zei hij, zou duidelijk niet beter worden. Zijn enige kind was niet in staat om te regeren. Was de hertogin zwanger? Skye moest toegeven dat ze dat niet was. Monsieur Edmond kon onmogelijk erven vanwege zijn handicap. Er zat niets anders op dan dat Frankrijk het hertogdom overnam. De gezant van de Franse koning merkte plotseling dat hij gevangen zat in zijn vertrekken.


  'Er moet een andere manier zijn,' zei Skye terwijl ze de zaak besprak met Robbie, Edmond en Père Henri. 'We kunnen niet toestaan dat de Fransen Beaumont de Jaspre inlijven. Is er geen ander familielid dat zou kunnen regeren?' Ze keek Edmond aan. 'Er is toch vast wel iemand?'


  'Nicolas St. Adrian,' zei Edmond langzaam.


  'De hertog zou er niets van willen horen,' protesteerde Père Henri.


  'Hij heeft geen keus. Het is of Nicolas of de Fransen, mon père.'


  'Wie is Nicolas St. Adrian?' vroeg Skye.


  'Hij is de uiterst achtenswaardige bastaardbroer van de hertog,' antwoordde Père Henri. 'Een baron als ik me goed herinner.'


  'St. Adrian is geen Beaumontse naam,' merkte Skye op.


  'Inderdaad, madame,' antwoordde de priester. 'Vele jaren geleden werd de vader van uw man verliefd op het enige kind van een wat ouder en verarmd adellijk echtpaar in Poitou. Emilie St. Adrian was de grote liefde van Giles de Beaumont en het feit dat hij al een vrouw had weerhield hem er niet van het onschuldige meisje te verleiden. Toen ze hem vertelde dat ze zwanger was en verwachtte dat hij zich als een heer zou gedragen en met haar zou trouwen, moest hij bekennen dat hij haar bedrogen had. Ze weigerde hem ooit nog te zien, een daad waar haar oude vader het volledig mee eens was. Toen ze een gezonde zoon baarde probeerde Giles de Beaumont bij te dragen aan de opvoeding van de jongen, maar geen van de St. Adrians wilde ervan horen. Alles wat hij de jongen stuurde, werd ongeopend teruggestuurd. De vader van Emilie adopteerde het kind, gaf hem de naam St. Adrian en maakte hem zijn erfgenaam, hoewel er weinig te erven viel.


  'Hij moet hierheen komen,' zei Skye kalm. 'Er is geen andere keus. Onder de gegeven omstandigheden begrijp ik niet waarom Fabron hem niet lang geleden zijn erfgenaam heeft gemaakt.'


  'Madame,' zei de priester, 'de hertog is een star mens. Naar zijn opvattingen was zijn halfbroer een bastaard, een nietswaardig schepsel.'


  'Ik zal met mijn man spreken,' zei Skye. 'U ziet toch dat we in deze geen keus hebben, mon père! Het is of St. Adrian of Frankrijk.'


  De priester knikte. 'Toch is de uiteindelijke beslissing aan de hertog.'


  'Goed,' zei Skye en samen met Père Henri ging ze naar de slaapkamer van de hertog.


  Fabron de Beaumont lag met een bleek gezicht, zijn donkere ogen gesloten, zorgvuldig ingestopt in zijn eigen bed. De witte linnen lakens met de geborduurde kanten randen waren netjes teruggevouwen over de dunne wollen deken. Hij was schoon en fris, want Skye had erop gestaan dat daarvoor gezorgd werd. Toen hij hen de kamer hoorde binnenkomen, deed hij zijn ogen open en toen hij Skye zag vulden ze zich met onverholen liefde. Sinds hij weer bij bewustzijn was, had hij haar de toewijding getoond van een jong hondje en ze had hem haar genegenheid niet kunnen onthouden, een genegenheid waarvoor hij duidelijk kinderlijk dankbaar was.


  Ze boog zich over hem heen en kuste hem. 'Goedemiddag, mon mari. Père Henri en ik komen iets met je bespreken dat van groot belang is voor je familie.'


  Hij knikte en maakte een zwak gebaar met zijn arm dat ze naast hem moest komen zitten, hetgeen ze deed. Père Henri ging naast haar staan zodat de hertog hem kon zien.


  'Fabron, de Fransen willen het hertogdom,' zei Skye.


  Zijn donkere ogen flikkerden en hij maakte gekwelde geluiden achter in zijn keel.


  Ze legde kalmerend haar hand op zijn arm. 'Ik weet het,' zei ze, 'dat moet niet gebeuren en als het mogelijk is zullen we het voorkomen, maar we hebben je toestemming nodig.' Hij knikte en ze vervolgde: 'Ik ben niet zwanger en waarschijnlijk zul je me nu nooit meer een kind kunnen geven. Over Garnier hoef ik niet met je te praten. Zijn probleem is duidelijk en de arme Edmond is niet geschikt. Je hebt slechts één mogelijkheid - je halfbroer, Nicolas St. Adrian.'


  De ogen van Fabron flitsten boos en hij schudde heftig nee met zijn hoofd, maar Skye liet zich niet van de wijs brengen.


  'Je hebt geen keus, Fabron,' zei ze geduldig. 'Of je geeft het hertogdom in de handen van je halfbroer of je geeft het aan de Fransen. In de afgelopen dagen dat je ziek was, heb ik veel tijd doorgebracht met het lezen van je familiegeschiedenis. Het is een trotse geschiedenis van een heel oud adellijk geslacht. Beaumont de Jaspre bestaat al sinds 770 en wordt vanaf die tijd geregeerd door jouw familie. Ondanks zijn afkomst is Nicolas St. Adrian een de Beaumont. Het is niet zijn schuld dat je vader, een getrouwd man, zijn jonge en onervaren moeder heeft verleid. Emilie St. Adrian was van goede familie, even goed als de jouwe.


  Ik kan niet tegen de Fransen vechten, Fabron. Ondanks het feit dat koningin Elizabeth me als bruid naar jou heeft gestuurd, zal Engeland niet helpen. Jij en ik weten beiden dat ik hierheen ben gestuurd in ruil voor het openen van jouw havens voor Engelse schepen. Het was een zakelijk huwelijk. Als ik een kind van je verwachtte zou ik tot mijn laatste ademtocht tegen de Fransen vechten, maar als je je halfbroer niet tot je erfgenaam benoemt en hem vraagt om meteen te komen, zullen de Fransen voor het einde van het jaar je land geconfisqueerd hebben. Dat is de eenvoudige waarheid en Père Henri zal je vertellen dat ik niet overdrijf. Hij was bij mij en Edmond toen we gedwongen werden naar de arrogante eisen van de Franse afgezant te luisteren. We hebben die afgezant opgesloten totdat Nicolas St. Adrian bij ons kan zijn. Hij is onze enige hoop, Fabron. Je moet ermee instemmen! Als je dat niet doet lever je ons allemaal uit aan de genade van Frankrijk - mij, je ongelukkige zoon, en Edmond. Wat zal er met mij gebeuren, Fabron, als er een Franse regent komt? Wie zal er voor de arme kleine Garnier zorgen? Zal Edmond gedwongen worden voor zichzelf te zorgen? Als wat? Misschien kunnen hij en Garnier werk vinden bij een reizend kermisgezelschap. Natuurlijk zal mijn schoonheid ervoor zorgen dat ik een beschermheer krijg en misschien kan ik voor hen zorgen. Tenzij mijn beschermheer jaloers is natuurlijk of niet vrijgevig genoeg om anderen te onderhouden.'


  'Ma fille!' berispte een geschokte Père Henri haar, 'je bent al te wreed.'


  'Nee, mon père, ik ben realistisch. U kijkt naar me en ziet een mooie vrouw, maar u weet niet dat het lot vaak hard voor me is geweest en ik heb het overleefd omdat ik eerlijk naar het leven kijk. Ik heb mezelf nooit voor de gek gehouden en ik zal mijn man niet voor de gek houden. We zijn verloren als hij zijn koppige trots niet kan overwinnen en erin toestemt zijn halfbroer zijn erfgenaam te maken.' Ze streelde zacht over het voorhoofd van de hertog. 'Het spijt me, Fabron,' zei ze, 'maar je móet ermee instemmen en ondanks je zwakke hand moet je het document tekenen dat Nicolas St. Adrian tot je erfgenaam maakt.'


  Hij zuchtte diep en ze zou zweren dat ze diep in zijn donkere ogen tranen zag, maar toen knikte hij berustend.


  'Je bent het ermee eens?' De priester boog zich voorover en zei: 'Je bent het ermee eens om je halfbroer, Nicolas St. Adrian, naar Beaumont de Jaspre te laten komen als je erfgenaam?'


  Fabron de Beaumont knikte duidelijk bevestigend met zijn hoofd.


  'Goed, mijn zoon,' zei hij, 'ik zal Nicolas St. Adrian laten komen zodra ik de schrijver de papieren op kan laten maken. Het gebeurt onmiddellijk.'


  Fabron de Beaumont zuchtte nogmaals en zijn donkere verdrietige ogen sloten zich vermoeid. Skye stond op en nadat ze hem zacht nog een kus had gegeven ging ze met Père Henri de kamer uit.


  'U moet een van uw priesters sturen,' zei ze peinzend. 'Ik denk niet dat de Fransen vermoeden dat we de bastaardlijn van de familie te hulp roepen, maar het is verstandig om de vijand nooit te onderschatten. Als Edmond zou gaan, zou zijn afwezigheid opgemerkt worden. We moeten ook iemand naar de paus sturen. Catharina de Medici is een vrome vrouw ondanks haar ambities en haar zoon zal naar haar luisteren. De Fransen hebben nu veel te veel problemen in het westen om moeilijkheden met de paus te maken. Als de Heilige Vader de aanspraken van Nicolas St. Adrian op het hertogdom steunt, zullen de Fransen daar niet tegenin durven gaan en is Beaumont de Jaspre veilig. Zorg ervoor dat onze boodschapper naar Rome rijke gaven met zich meeneemt. Kapitein Kelly zal hem er met mijn eigen schip naar toe brengen.' Tot Skyes grote verbazing keerden haar beide boodschappers binnen een maand terug. Degene die naar Rome was gegaan had ongelooflijk veel geluk gehad. Terwijl hij en Bran Kelly met honderden anderen hadden staan wachten in de hoop de aandacht van de paus te trekken, was de paus het vertrek doorgelopen en had de stem van Bran gehoord. Hij was blijven staan, had Bran aangekeken en zei: 'Mijn zoon, er klinkt iets Iers in je stem. Ik heb eens een secretaris uit dat land gehad. Heb ik het goed gehoord?'


  Verbijsterd omdat hij door de paus zelf werd aangesproken, kon Bran alleen maar knikken. De paus glimlachte. Met zoveel mensen om zich heen die blasé waren, was hij geroerd door de oprechte eerbied van de Ier. 'Laat deze jongeman onmiddellijk bij me brengen,' zei de paus. ik wil met hem spreken.' Bran en zijn medeboodschapper, Père Claude, werden haastig naar de privé-vertrekken van de paus gebracht, waar de prelaat zijn hand uitstak zodat ze zijn ambtsring konden kussen. Toen de formaliteiten voorbij waren ging hij zitten en vroeg: 'Wat kan ik voor je doen, mijn Ierse vriend?'


  In zijn langzame en zorgvuldige Frans legde Bran Kelly uit waarom hij gekomen was. Père Claude bood de bewerkte ivoren doos aan die gretig werd aangepakt door een van de secretarissen van de paus.


  Er heerste een diepe en veelbetekenende stilte toen de inhoud van de doos werd onthuld. Met een sensuele glimlach om de lippen bevoelde de paus de prachtige kandelaars. Hij bedacht dat Catharina de Medici veel te zeker was van zichzelf. Ze dacht dat ze de paus in haar zak had omdat ze dezelfde nationaliteit hadden. Hij wendde zich tot zijn oppersecretaris en vroeg zacht: 'Waar ligt dat Beaumont de Jaspre?'


  'Het is een heel klein gebied aan de Middellandse Zee tussen de Languedoc en de Provence,' zei de secretaris. 'De Beaumonts regeren daar al sinds de tijd van Karel de Grote. Hoewel ze het gezag van Frankrijk erkennen, zijn ze altijd onafhankelijk geweest.'


  De paus knikte. Dus Catharina de Medici wilde dit kleine hertogdom hebben en de hertog verkeerde zeker in een moeilijke positie. Zonder de steun van de paus aan de aanspraken van Nicolas St. Adrian zou Frankrijk het land met geweld inlijven, wist hij. Misschien was het voorlopig beter dat Frankrijk het hertogdom niet kreeg. Misschien was het beter dat de koningin-regentes van Frankrijk eraan herinnerd werd dat ze het pausdom niet zo maar als een stuk speelgoed naar haar hand kon zetten.


  De paus glimlachte naar de twee knielende mannen uit Beaumont de Jaspre. 'Ik zal de aanspraken van Nicolas St. Adrian op Beaumont de Jaspre steunen, omdat dat is wat uw hertog wenst,' zei hij. 'Cavelli,' hij keek op naar zijn oppersecretaris, 'maak de papieren klaar, drie kopieën. Een voor de hertog van Beaumont de Jaspre, een voor koningin Catharina van Frankrijk en een voor ons. Zorg ervoor dat het vandaag nog gebeurt. Deze mannen moeten terug naar hun meester. Tijd is hier van het hoogste belang.'


  'Heilige Vader, hoe kan ik u bedanken,' zei Père Claude. 'Mijn meester en mijn volk staan voor altijd bij u in de schuld.'


  De paus glimlachte nogmaals, de kandelaars liefdevol strelend. Voor zoveel pracht had hij maar weinig hoeven doen.


  Precies drie weken na hun vertrek waren ze weer terug in Beaumont de Jaspre en de dag daarna was de pauselijke boodschapper op weg naar Catharina de Medici.


  Een paar dagen later kwam Skyes tweede boodschapper terug uit Poitou en had tot ieders verbazing Nicolas St. Adrian bij zich. Ze hadden verwacht dat de boodschapper een antwoord van hem mee zou brengen, maar zeker niet de man zelf.


  Skye werd overvallen doordat Edmond haar slaapkamer kwam binnenrennen, haast struikelend over zijn korte beentjes. 'Hij is hier, chérie! De bastaard in eigen persoon! Mijn God! Hij heeft er geen gras over laten groeien! Hij is met de boodschapper meegekomen - geen escorte, geen gevolg. Je zou zeggen dat de erfgenaam staat te popelen.'


  'Lieve help, Edmond! Had die stomme priester niet op z'n minst een boodschapper vooruit kunnen sturen om ons te waarschuwen? Daisy! De zeegroene zijden jurk! Verdorie, mijn haar ziet er niet uit door deze hitte!' Ze glimlachte naar Edmond. 'En, mijn vriend, hoe ziet hij eruit ? Lijkt hij op de De Beaumonts?'


  ' Chérie, ik weet niet zeker of oom Fabron er blij mee zal zijn. De bastaard is lang, goed gebouwd en ziet er goed uit. Hij heeft een lichte huid, zijn ogen ... zijn ogen, chérie, zijn groen, het groen van een bosvijver, soms donker, soms licht, afhankelijk van het zonlicht. Zijn haar heeft de rijke roodbruine kleur van mijn paard. Hij heeft krachtige gelaatstrekken. Hij heeft een ovaal gezicht, een hoog voorhoofd en zijn neus is beslist die van de De Beaumonts, maar zijn ogen zijn niet die van ons, noch zijn hoge jukbeenderen en zijn smalle kin. Over het geheel zou ik zeggen dat hij een heel knappe man is en hij ziet er ook sterk uit. Ik denk niet dat dit nieuwe bloed onze familie zal schaden.'


  Skye en Edmond haastten zich naar de grote hal van het kasteel, waar ze wisten dat Nicolas St. Adrian op hen wachtte.


  Hij was buitengewoon knap. Hij had een brede borst die als een V toeliep naar zijn smalle middel. Hij was eenvoudig gekleed: versleten, tamelijk hoge leren laarzen, een jasje van hertenleer over een witzijden overhemd met open hals. Terwijl hij hen de hal in zag komen verrieden zijn groene ogen geen enkele gedachte, hoewel er van alles in zijn hoofd omging. De dwerg was de neef. Wat jammer, want ondanks zijn gestalte was hij heel knap. Nicolas vroeg zich af of Edmond de Beaumont iets tegen hem had, maar dat zou hij snel genoeg weten. Ze stonden nu voor hem en de hertogin - was ze echt? - maakte een reverence.


  'Welkom in Beaumont de Jaspre, monsieur le baron,' zei Skye met haar welluidende stem. 'We zijn erg dankbaar dat u gekomen bent.'


  Hij stak zijn hand uit, trok haar weer omhoog en hun ogen ontmoetten elkaar voor het eerst. Haar blauwgroene ogen verwijdden zich iets en hij wist dat ze hetzelfde voelde als hij. Nooit in zijn leven had hij een mooiere vrouw gezien dan dit verrukkelijke schepsel dat nu voor hem stond. Hij wist meteen dat hij haar wilde hebben en hij wist dat zij hem ook begeerde. 'Madame,' zei hij, 'ik ben degene die u dankbaar is want ik heb van Père Henri begrepen dat u degene was die voorgesteld heeft mij erfgenaam van mijn halfbroer te maken, ondanks het feit dat ik helaas de naam De Beaumont niet draag.'


  'Dat verzuim is nauwelijks uw schuld, monsieur le baron,' antwoordde ze. 'Mag ik u nu uw neef Edmond de Beaumont voorstellen.'


  Edmond maakte een sierlijke buiging. 'Als Skye blij is dat u hier bent, oom, dan ben ik dubbel blij!'


  'U wilt geen hertog van Beaumont de Jaspre worden ?' Nicolas St. Adrian keek de kleine man onderzoekend aan.


  'Nee, zeker niet!' verklaarde Edmond nadrukkelijk.


  'U zult wel moe zijn na uw lange reis, monsieur le baron,' zei Skye. 'We hadden u niet zo snel verwacht en ik ben bang dat u ons niet erg gastvrij zult vinden, maar ik moet u vragen hier even te gaan zitten met een glas van onze goede Beaumont-wijn, terwijl ik uw vertrekken in orde laat maken.'


  'Blijf hier en geef mijn nieuwe oom iets te drinken,' zei Edmond. 'Ik zal de bedienden opdracht geven. Ik weet welke kamers gereed gemaakt moeten worden.'


  'Ja, madame,' zie Nicolas St. Adrian. 'Ik wil graag het een en ander weten over mijn halfbroer en zijn moeilijkheden met de Fransen. Ik ben uiteindelijk Fransman en ik heb een eed gezworen dat ik de koning zal dienen. Ik kan niets doen dat tegen mijn erewoord in zou gaan.'


  Edmond de Beaumont onderdrukte een glimlach terwijl hij Skye en zijn nieuwe oom alleen liet. Edmond geloofde geen moment dat Nicolas deze pracht, deze titel en bijbehorende rijkdom zou opgeven alleen omdat hij daarmee de Franse Karel voor het hoofd zou stoten.


  In de grote hal schonk Skye voor Nicolas een zilveren roemer vol met de heerlijke rosé-wijn van Beaumont en terwijl ze hem die gaf gebaarde ze hem plaats te nemen. Ze pakte haar eigen roemer, ging tegenover hem zitten en bracht een toost uit: 'Op u, Nicolas St. Adrian. Moge u een goede hertog voor Beaumont de Jaspre zijn.'


  'Ik zou veel liever op uw prachtige blauwe ogen drinken, madame,' was het openhartige antwoord. Zijn groene ogen namen haar van het hoofd tot de voeten op.


  'U wilde het een en ander weten over uw halfbroer,' antwoordde ze hem koel, maar haar pols ging razendsnel en ze had vlinders in haar maag. Sinds ze een meisje van vijftien was had ze niet meer zo op een man gereageerd. Ze moest zich beheersen, want ze was een keurige getrouwde vrouw en haar arme man lag op dit moment doodziek op bed.


  Hij zag haar verwarring, hoewel ze haar uiterste best deed om die te verbergen. Hij ving haar blik met de zijne, haar zwijgend uitdagend de lafaard te spelen en haar blik af te wenden. 'Ja,' antwoordde hij. 'Vertelt u mij over de ziekte van mijn broer, madame.'


  Ze bloosde charmant, maar ze was dapper en wendde haar blik niet af. 'Ik ben de derde vrouw van je broer,' zei Skye. 'We zijn drie maanden geleden getrouwd, maar een paar weken later kreeg hij een hartaanval en ik was niet zwanger. De koningin-regentes Catharina de Medici zou Beaumont de Jaspre graag willen annexeren. Zonder mannelijke erfgenaam zouden we onze onafhankelijkheid verliezen. Uw halfbroer heeft liever dat u erft. Als u ermee instemt wordt u volgende week officieel in de kathedraal als hertog van Beaumont de Jaspre geïnstalleerd. Begrijp goed dat het fortuin van mijn man van hem blijft zolang hij leeft, maar u krijgt een heel ruime toelage. U moet er ook mee instemmen om na zijn dood voor zijn zoon Garnier en voor uw neef Edmond te zorgen!'


  'En u, madame? Wat zal er met u gebeuren na de dood van mijn broer?' Zijn blik streelde haar gezicht waardoor ze nogmaals bloosde. 'Moet ik niet ook voor u zorgen?' Zijn woorden zeiden iets heel anders dan zijn ogen.


  Skye haalde diep adem om haar hoofd helder te kunnen houden. Ze wist niet hoe lang ze nog kalm met deze man kon blijven praten. Hij had een uiterst verontrustende uitwerking op haar. Ze zag het gestage kloppen van een ader onder aan zijn hals. Ze wilde die plek kussen, hem liefkozen, zijn kastanjekleurige haar aanraken om te zien of het echt zo zijdezacht was als het eruitzag. Lieve help, dacht ze, woedend op zichzelf, wat is er in vredesnaam met me aan de hand? Ik gedraag me als een loopse teef!


  'U hoeft zich om mij geen zorgen te maken, monsieur le baron,' kon ze ten slotte uitbrengen. Wat klonk haar stem kalm, dacht ze tevreden. 'Ik ben zelf rijk. Wanneer de droevige dag komt dat ik nogmaals weduwe word, ga ik terug naar mijn eigen land. Mijn huwelijk met uw broer had politieke redenen. Ik heb kleine kinderen achtergelaten naar wie ik graag weer terug wil, want ik mis ze erg.'


  Lieve God, dacht Skye terwijl pure hartstocht door haar aderen raasde, ik begeer deze man en ik ken hem niet eens! Ze stond op, hopend dat haar trillende benen haar niet zouden verraden. 'Ik begrijp niet waar Edmond blijft,' zei ze. 'Ik kan beter zelf even gaan kijken hoe het met uw vertrekken staat, monsieur le baron.'


  Hij stond ook op, bij zichzelf denkend, ik moet haar bezitten, niet alleen vannacht, maar altijd! Eindelijk heb ik de vrouw gevonden met wie ik kan trouwen en ik zal haar niet laten ontsnappen.


  'Ik denk, madame, dat u me Nicolas moet noemen. We zijn uiteindelijk familie ... aangetrouwd.' Hij bracht haar hand nogmaals naar zijn mond, haar een handkus gevend die iets langer duurde dan gepast was.


  Skye dacht dat ze flauw zou vallen. Ze had kunnen zweren dat hij met zijn tanden zacht in haar knokkels beet. De seksuele spanning tussen haar en deze man was gewoon ongelooflijk en het bracht haar echt in verlegenheid. Ze verliet haastig de hal, zijn ogen op haar rug voelend. Skye herinnerde zich de liefde die ze voor Niall Burke had gevoeld toen ze hem zoveel jaren geleden voor het eerst had ontmoet. Ze herinnerde zich de hartstocht die ze in het begin voor Geoffrey gevoeld had en de grote liefde die er tussen hen was opgebloeid. Wat ze nu voelde was verwant aan deze beide vroegere gevoelens, en toch was het anders.


  Met uiterste zelfbeheersing zette ze het ferm van zich af en ging meteen naar de kamer van haar man. 'Goedenavond, mon mari,' begroette ze hem. 'Ik ben teruggekomen om je over je halfbroer te vertellen.'


  Fabron de Beaumont fronste en schudde nee met zijn hoofd.


  'Fabron, als je hem niet ontvangt zullen de mensen zeggen dat je iets tegen hem hebt, dat je dit helemaal niet wilt en dan zullen de Fransen ons bezetten. Je hebt alle documenten getekend.' Ze vertelde hem niet van de steun van de paus. 'Ondanks het feit dat hij een onwettig kind is, is hij je broer en hij is van adellijke afkomst. Hij heeft een heel intelligent gezicht.'


  Fabron de Beaumont zuchtte diep en trok een gezicht naar haar, maar met een langzaam gebaar pakte hij haar hand. Zijn greep was zwak, maar het was de enige manier waarop hij kon zeggen dat hij haar raad in deze kwestie aanvaardde.


  'Dank je,' zei ze. 'Ik begrijp hoe moeilijk het voor je is, maar het is het beste voor het hertogdom.' Toen glimlachte ze. 'Ik moet nu opschieten want onze gast moet iets te eten hebben. Hij is zo onverwacht gekomen. We moeten hem niet de indruk geven dat onze gastvrijheid tekort schiet. Deze keer zeg ik je echt welterusten.'


  Fabron de Beaumont keek hoe zijn vrouw sierlijk de kamer uitgleed. Nog nooit in zijn leven had hij zich zo ellendig gevoeld als nu, nu hij gevangen zat in een lichaam dat niet meer kon functioneren. Het was ondraaglijk dat hij geveld was juist op het moment dat hij met haar gelukkig begon te worden. Niets had hem ooit voorbereid op zo'n ellende en hij begreep het niet.


  Daisy kwam haastig achter haar meesteres aan. 'Ik hoop maar dat die twee stomme meisjes, die ik probeer op te leiden om me te helpen, uw bad hebben klaargemaakt zoals ik hun had opgedragen, m'lady.'


  Toen ze de slaapkamer van Skye binnenkwamen maakten Marie en Violette een buiginkje en hielpen hun hertogin zich te ontkleden. Skye stapte in de eiken badkuip die ze uit Engeland had meegenomen en ging in het warme water zitten. Het was precies goed van temperatuur. Skye snoof met genoegen de rozengeur op die uit het water opsteeg. Wat vond ze die geur heerlijk! 'Laat me maar een poosje lekker zitten,' zei ze tegen Daisy. Deze kende de stemmingen van haar meesteres en verliet de slaapkamer, de twee giechelende meisjes voor zich uit jagend.


  De hoge ramen die op haar balkon uitkwamen stonden open en ze zag hoe de zonsondergang de hemel en de zee kleurde. De kleuren hadden de diepe intensiteit van de vroege herfst en gaven de zee de tint van gesmolten goud. In de klimop buiten het raam zong een wilde kanarie een hartstochtelijk lied en hoewel ze het laatste halfuur niet aan hem gedacht had, kwamen de gedachten aan de halfbroer van haar man weer in alle hevigheid terug. Ze was erg verontrust over wat ze voor deze man gevoeld had, want hij was een vreemde. Maar wat erger was, ze vermoedde dat hij wist hoe zij zich voelde en dat maakte haar positie moeilijk. Wat moest Nicolas St. Adrian wel van haar denken? In ieder geval had ze niets gedaan, niets gezegd dat verkeerd uitgelegd kon worden. Skye kon tevreden zijn dat ze zich als de volmaakte kasteelvrouwe gedragen had ten opzichte van hem, ondanks haar verwarde geest en haar turbulente gevoelens.


  


  


  Hoofdstuk 5


  


  


  Nicolas St. Adrian was onverwacht naar het kasteel van Beaumont de Jaspre gekomen. Zijn gastvrouw waarschuwde hem dat hij dus geen uitgebreid souper kon verwachten. Terwijl hij geamuseerd bedacht dat een hertenbout en een stuk bruin brood een feestmaal was op zijn kasteel, keek hij met genoegen toe hoe het 'eenvoudig' souper werd geserveerd.


  Ze aten allemaal met smaak. Edmond merkte op dat hij ondanks zijn geweldige eetlust klein bleef en plaagde Skye door te zeggen dat hoe vol ze haar lieflijke buikje ook at, ze slank bleef. Vervolgens merkte hij op dat zijn nieuwe oom ook geen kleine eter was.


  Nicolas glimlachte en gaf toe dat het waar was. 'Ik ben de laatste van de St. Adrians,' zei hij eerlijk. 'Mijn kasteel raakt in verval en niet alleen mijn voorraadkamer is leeg, maar mijn portemonnee ook. Uw eenvoudige maaltijd, madame, is een feest voor me. Beaumont de Jaspre is ook een soort feest.'


  'Dus daarom bent u zo snel gekomen,' zei Skye. 'We hadden u later verwacht en met een groot gevolg.'


  Nicolas grinnikte, een diep warm geluid dat de rillingen langs haar ruggengraat deed lopen. 'Helaas, madame, ik heb geen gevolg, daar heb ik geen geld voor. Zelfs mijn boeren vonden me een armzalige edelman. Ze scholden altijd op me dat ik de verloren eer van de St. Adrians moest herstellen. Ze zeiden dat ik naar het hof moest gaan, maar hoe kon ik hun uitleggen dat men geld nodig heeft aan het hof, dat het niet genoeg is om baron St. Adrian te zijn. Het zijn zulke eenvoudige, goede mensen. Ik hoop dat ik iets van de weelde van Beaumont de Jaspre terug mag laten vloeien naar Poitou om St. Adrian te herbouwen. Het zal een mooie erfenis zijn voor een tweede zoon.'


  'U heeft dus besloten het aanbod van uw halfbroer aan te nemen?' zei ze.


  'Ja, maar onder bepaalde voorwaarden, madame. Allereerst wil ik geen oorlog voeren tegen Frankrijk, want ik heb trouw gezworen aan de koning.'


  'Dat hoeft niet,' zei Skye. 'Voor we u uit St. Adrian lieten komen hebben we ook een boodschapper naar de paus gestuurd om hem te vragen uw aanspraken te steunen. Een paar dagen voor u kwam kwamen mijn boodschappers terug met het bericht dat de paus de wensen van mijn echtgenoot goedkeurt. De paus heeft een boodschapper naar Parijs gestuurd. Op de dag van uw installatie legt u een eed af van bondgenootschap met Frankrijk, zoals alle hertogen De Beaumont voor u gedaan hebben. U zult die eed afleggen ten overstaan van een boodschapper van koningin Catharina, die we hier sinds zijn aankomst gevangen houden.' Haar ogen twinkelden bij die laatste opmerking.


  'O ja, madame?' Zijn stem klonk geamuseerd. Wat een vrouw dat ze zo onverschrokken de woede en macht van Frankrijk trotseerde.


  'Inderdaad, Nicolas.' Het was de eerste keer dat ze zijn naam had gebruikt en er ging een rilling door hem heen die hij goed verborg.


  'Hij wordt uiterst goed verzorgd,' merkte Edmond op. 'Hij zal geen reden hebben om bij zijn meesteres te klagen. We hebben hem zelfs voorzien van een zeer aantrekkelijke dienstmaagd.'


  'Edmond, nee toch!' Skye was geschokt. Mijn God, wat zou Elizabeth wel denken als ze hoorde dat Beaumont gelegenheid gaf aan de Franse gezant!


  'Chérie! Kun je een betere manier bedenken om een man die gevangen zit tevreden en opgewekt te houden? Ik zeker niet. De boodschapper van koningin Catharina zal geen reden hebben om te klagen over onze behandeling als hij teruggaat naar Parijs.'


  'Ik vermoed dat de gastvrijheid van Beaumont de Jaspre hogelijk geprezen zal worden,' lachte Nicolas.


  'Jullie zijn allebei onmogelijk,' zei Skye snibbig, maar haar blauwe ogen dansten van plezier en ze wisten beiden dat ze niet echt boos was.


  'Heeft u verdragen waar ik van moet weten, madame?'


  Skye keek Edmond vragend aan en zei: 'Andere dan het verdrag met Engeland, Edmond?' Hij schudde zijn hoofd.


  'Welk verdrag met Engeland, madame?'


  'Mijn man heeft een verdrag met Engeland dat Engelse schepen toestaat om hier provisie en water in te nemen op weg van en naar De Levant en Istanbul.' Hij trok een wenkbrauw op en ze vervolgde: 'Frankrijk en Engeland zijn niet in oorlog met elkaar. Ik geloof dat ze elkaar nu zelfs het hof maken.'


  'Dus daarom werd u naar mijn halfbroer gestuurd. Uw koningin gebruikt mooie vrouwen op dezelfde manier als koningin Catharina, als schaakstukken op een groot bord van macht; en mijn vrome broer was maar al te bereid om de mooie pion uit Engeland te aanvaarden.' Zijn stem klonk iets minachtend.


  Skyes blauwgroene ogen kregen een woedende uitdrukking en ze sprak met snijdende stem: 'Waagt u het een oordeel over mij te vellen, monsieur le baron? Wat weet u eigenlijk van machtsspelletjes, u komt uit een vervallen kasteel in de moerassen van Poitou! Wat is het makkelijk om rechtschapen te zijn als je niets te verliezen hebt! Ik heb echter geleerd dat men om te overleven het spel des levens moet spelen zoals degenen die aan de macht zijn het uitstippelen. Ik heb zes kinderen die nog in leven zijn, monsieur le baron. Ik heb vier echtgenoten ten grave gedragen. Ik heb een eigen vermogen dat groter is dan u zich in uw stoutste dromen kunt voorstellen! Ik had uw oom bepaald niet nodig! Maar rijkdom, monsieur le baron, kan je niet tegen koningen beschermen. Ik had een bondgenoot nodig en Elizabeth Tudor is de sterkste bondgenoot in mijn deel van de wereld. Had ik moeten hopen op hulp van de Fransen of de Spanjaarden? Vergeet het! De Fransen en de Spanjaarden helpen de Ieren en de Schotten alleen om de Engelsen een beetje te treiteren. Daarna vertrekken ze en laten ons aan de woede van de Tudors over - hetgeen meestal betekent dat ons land en ons goud wordt ingepikt.


  Ik ga mijn kinderen niet tot de bedelstaf brengen voor een ideaal! Idealen kunnen hun niet te eten geven, of aankleden, of hen beschermen tegen slechteriken. Maar dat kan ik wel en dat zal ik doen ook! Nu wens ik u goedenacht, monsieur le baron. Het is een lange dag voor me geweest.' Ze stond op en verliet met koninklijke tred het vertrek, de beide mannen door haar heftige uitbarsting wat geschokt achterlatend.


  Ten slotte zei St. Adrian zacht: 'Ze is geweldig!' en zijn groene ogen, die haar beeld nog vasthielden, glansden peinzend.


  'Ik heb nog nooit zo'n vrouw ontmoet,' antwoordde Edmond de Beaumont eerlijk.


  Ze hadden elkaar net ontmoet, hij kende haar niet, ze was de vrouw van zijn broer en toch wist Nicolas St. Adrian dat hij van Skye hield. Hij hield van haar en begeerde haar. Uit zijn ooghoek zag hij een bediende geeuwen en hij voelde zich onmiddellijk schuldig. Hij stond op van tafel en verliet de hal zodat de arme man naar bed kon gaan nu zijn plichten eindelijk ten einde waren.


  Toen hij in zijn eigen vertrekken was merkte hij tot zijn genoegen dat de bediende een bad voor hem klaargemaakt had. Er was een grote eiken badkuip voor de haard in zijn kleedkamer geplaatst. Er brandde nu een klein heet vuur, want het was begonnen te regenen en de lucht was kil en vochtig. De bediende, een klein druk baasje die Paul heette, was zwijgend en efficiënt bezig. Hij wilde graag in de smaak vallen bij zijn nieuwe meester die zo'n belangrijk man was. Snel hielp hij Nicolas met uitkleden en nadat hij hem in bad had geholpen begon hij zijn kleren bij elkaar te pakken, met zijn tong klakkend vanwege hun stoffige en versleten toestand.


  'Als monsieur le baron het goedvindt,' zei hij, 'zal ik morgen de kleermaker laten komen.'


  'Helaas,' zei Nicolas geamuseerd, 'ik heb geen geld, Paul. Hoe moet ik de kleermaker betalen ?'


  'Daar zal madame la Duchesse wel voor zorgen,' kwam het eenvoudige antwoord.


  'U wordt onze nieuwe hertog, monsieur le baron. Uw kleding moet Beaumont de Jaspre niet te schande maken. Als ik het zeggen mag, u bent goed geproportioneerd. Met de juiste kleding kunnen we trots op u zijn!'


  Nicolas liet niet merken dat hij moest lachen terwijl hij met een vriendelijk knikje het compliment aanvaardde. Hij vond deze praatgrage bediende die hem was toegewezen aardig. Paul haalde nu een prachtig zijden nachthemd te voorschijn, maar Nicolas weigerde het met de woorden: 'Ik slaap bloot, tenzij het heel koud is natuurlijk.'


  Hij zag dat de bediende geschokt was hoewel hij het probeerde te verbergen. Nicolas liep naar zijn slaapkamer en Paul sloeg haastig de deken terug. Hij wenste monsieur le baron vervolgens welterusten terwijl hij zijn meester, die nu lekker in bed lag, toedekte.


  Het was stil in de kamer toen Nicolas zich uitstrekte, genietend van het sensuele gevoel van de zachte linnen lakens die naar lavendel geurden. Hij deed zijn ogen dicht en probeerde te slapen, maar de slaap wilde niet komen deze nacht. Met een gesmoorde vloek stapte hij uiteindelijk uit bed en liep naar de hoge ramen die op de zee uitkeken. Zachtjes stapte hij het balkon op.


  In een bliksemflits zag hij haar staan met haar rug naar hem toe op het balkon ernaast. Ze hield haar gezicht opgeheven naar de mistachtige regen die in de lucht hing. Haar lange donkere haar hing los en hij zag de sierlijke lijn van haar zachte hals. Met een onbezonnenheid die hij niet van zichzelf kende, wist hij dat hij haar nu moest hebben!


  Toen hij zijn kamer weer binnenging zag hij een klein deurtje naast zijn bed en hij besefte dat het op haar kamer moest uitkomen. De deur zou natuurlijk op slot zijn, maar hij legde toch zijn hand op de knop. Zijn hart begon sneller te kloppen toen de knop omdraaide. Hij keek in een smalle gang die de bocht volgde van de toren naast zijn kamer. Hij liet zijn eigen deur open en liep door de gang. Om de bocht was weer een deur, waarvan hij zeker wist dat die op slot zou zijn. Dat was niet zo. Hij ging krakend open.


  Skye hoorde het krakende geluid en kwam van het balkon naar binnen. Ze zag een deur, die ze nauwelijks had opgemerkt, naast de kleine open haard opengaan. Voor ze kon gillen stapte Nicolas St. Adrian haar slaapkamer binnen. Haar verbijsterde blauwe ogen namen zijn lange, naakte gestalte in zich op en terwijl haar hart opgewonden begon te bonzen voelde ze het verlangen in zich opwellen en wist ze waarom hij gekomen was. Plotseling kwam haar verstand weer terug en opende de aanval op haar zwakker wordende normbesef. Ze deinsde achteruit en fluisterde: 'Nee!'


  'Ja!' zei hij zacht. Hij trok haar hard tegen zich aan. 'Ja,' zei hij nogmaals en hief haar gezicht op. Zijn hand woelde in haar zachte zwarte haar terwijl hij zijn hoofd boog om met zijn gloeiende lippen haar koele mond te beroeren. 'Ja!' fluisterde hij tegen haar mond, haar nu intens kussend. Hij lette niet op haar handpalmen die heftig tegen zijn blote borst duwden terwijl hij zijn andere arm om haar middel sloeg en haar dicht tegen zich aantrok.


  'Nicolas, ik smeek je om op te houden!' Iedere vezel in haar lichaam tintelde en schreeuwde om deze vreemdeling. Weerloos viel ze tegen zijn arm aan, haar borsten gingen snel op en neer door de hartstocht die ze zo wanhopig probeerde te verbergen. Ze kon dit niet doen! Het hoorde niet!


  Hij hield haar teder in de holte van zijn sterke arm. Terwijl hij op haar neerkeek met zijn vurige groene ogen hield hij haar opzettelijk gevangen met zijn intense blik. 'Ik verlang naar je,' zei hij eenvoudig en toen pakte zijn hand de hals van haar ragdunne nachthemd beet en scheurde het met gemak open, waardoor haar kleine volmaakte borsten bloot kwamen. De kleine roze tepels waren hard van een verlangen dat ze niet kon verbergen. 'Ah, si belle,' mompelde hij eerbiedig terwijl zijn blik verzachtte, 'si, si belle!' Hij tilde haar op en droeg haar naar het bed, trok haar gescheurde perzikkleurige nachthemd uit, legde haar neer, en terwijl hij naast haar ging liggen trok hij haar in zijn armen. 'Ik aanbid je, Skye,' zei hij met zachte, tedere stem, 'en ik geloof dat jij het ook zo voelt, hoewel je dapper je best doet om het te verbergen uit trouw aan mijn broer.'


  Op de een of andere manier was het gemakkelijker om te spreken nu hij niet zo'n verrukkelijke aanval deed op haar zinnen met zijn handen en lippen. 'Ik ken je niet,' zei ze. 'Ik heb je vanmiddag pas voor het eerst gezien. Hoe durf je mijn slaapkamer binnen te komen alsof ik een of andere goedkope sloerie ben? Je moet onmiddellijk weggaan! Ik zeg je nogmaals dat ik de vrouw van je broer ben!' Haar woorden klonken dapper, maar Nicolas wist wel beter.


  'Heerlijke leugenaarster,' zei hij op warme en geamuseerde toon. 'Vanaf het moment dat onze ogen elkaar ontmoetten voelde je dezelfde hartstocht als ik. Waarom verzet je je tegen mij, Skye? Je houdt niet van mijn broer.'


  'Hij is mijn man, Nicolas. Als ik hem niet trouw kan blijven ben ik geen knip voor mijn neus waard. Ik ben in mijn leven voor veel dingen uitgemaakt, maar nooit voor een overspelige vrouw.'


  'Houd je van hem?'


  'Nee,' zei ze eerlijk. 'Het was een politieke verbintenis.'


  'Herstelt hij van zijn ziekte, Skye, of gaat hij dood?'


  'Hij maakt het niet lang meer,' fluisterde ze. 'Nicolas! Nicolas, o, waarom doe je me dit aan?'


  'Omdat ik je aan me wil binden, Skye! Ik wil je zo stevig aan me binden dat je niet terugsnelt naar je Engeland zodra Fabron dood is. Je bent de mijne geweest vanaf het moment dat onze ogen elkaar voor het eerst ontmoetten. Ik weet het - en jij weet het ook!'


  Skyes gevoel voor fatsoen streed met haar emoties terwijl Nicolas de pijnlijke tepels van haar gespannen borsten begon te plagen. Zijn warme vochtige mond opende zich, sloot zich weer over een van de kleine tepels en zoog eraan als een hongerige baby. Ze drukte zich tegen hem aan terwijl ze het verlangen naar hem in zich voelde opvlammen. Het fatsoen verloor de strijd terwijl ze haar vingers door zijn dikke, kastanjekleurig haar liet glijden. Ze kreunde zacht en duwde zijn hoofd dichter tegen zich aan. 'Nicolas! Nicolas!' fluisterde ze ademloos, nu meer om hartstocht vragend dan zich ertegen verzettend.


  Hij sloeg een been over haar heen en ging zachtjes op haar lange welgevormde benen zitten. Zijn handen begonnen liefkozend haar lichaam te strelen, kneedden zachtjes haar buik, gleden over haar borsten naar haar schouders en weer naar beneden langs de ronding van haar middel en heupen. Het was alsof er hout op een vuur werd gegooid en haar verlangen naar hem werd bijna ondraaglijk, maar hij hield niet op. Zijn handen waren warm en liefdevol, zijn vingers waren ongelooflijk gevoelig terwijl hij haar lekkere plekjes zocht. Ten slotte pakte hij haar twee handen in de zijne en trok ze naar beneden naar zijn stijve penis. Verlegen streelde ze hem, merkend dat hij vrij lang en dik was. Met oogleden die zwaar waren van hartstocht keek ze naar hem en hield haar adem in toen ze zag hoe groot hij was.


  'Ik wil dat je me in je stopt, Skye,' beval hij haar zacht. 'Doe het, mon amour. Stop mijn harde pik in je zachte, natte lichaam.'


  Haar lichaam was loom geworden door zijn liefkozingen, haar wil was in de ban van zijn indringende stem. Ze gehoorzaamde zijn bevel en er kwam een verrukkelijk gevoel van verlichting over haar toen ze zijn kloppende wapen met gemak naar binnen schoof. Kreunend van genot stootte Nicolas zo diep mogelijk in haar, even stoppend om haar strakke schede gelegenheid te geven hem met gemak op te nemen. 'Ah, ma doucette,' fluisterde hij in haar oor en toen begon hij met lange diepe halen ritmisch in haar te stoten tot ze flauwviel.


  Hij bracht haar weer bij met kussen en lieve woordjes en ze riep: 'O, God, je bent nog in me!' en er ging een rilling van hartstocht door haar heen.


  'Je bent van mij!' zei hij heftig. 'Wat er ook tevoren is geweest, is voorbij en nu bestaan alleen wij tweeën en dit moment!'


  Haar lichaam kromde zich tegen hem aan en ze kon een snik niet onderdrukken. Ze had het gevoel dat ze kon zweven als een meeuw, hoger en hoger met iedere spiraal van de wind tot er geen begin en geen einde meer was. Ze had nog nooit eerder zo'n gevoel gehad, maar met een volgende kreet zou ze even snel weer naar beneden vallen als ze omhooggeschoten was. Haar mooie lichaam schokte bij iedere samentrekking, iedere trilling was heviger dan de vorige tot ze het gevoel had dat ze in stukken gescheurd werd. Ze voelde niet meer dat hij zijn eigen hemel bereikte, ze viel flauw terwijl ze zelf klaarkwam.


  Hij was ook nog nooit zo dicht bij flauwvallen geweest. Hij rolde van haar af en ging op zijn rug liggen. Zijn lichaam was nat van het zweet, zijn ademhaling ging met horten en stoten en werd langzaam weer normaal. Toen zijn hoofd eindelijk weer helder was kwam hij half overeind en keek op haar neer. Ze was nog steeds buiten bewustzijn. Zachtjes begon hij haar gezicht te strelen met de rug van zijn hand en fluisterde zacht: 'Doucette, doucette! Je t'aime! Je t'aime!'


  Ze hoorde zijn hartstochtelijke stem en wist dat hij op haar neerkeek. Hoe kon ze hem in de ogen kijken ? vroeg Skye zich af. Hoe kon ze zulk wellustig gedrag van haar kant goedpraten ? Nooit had ze zich zo laten gaan met een man en haar lichaam de baas laten spelen over haar geest.


  ' Doe je ogen open, doucette,' zei hij zacht, maar ze hoorde het bevel in zijn stem.


  Normaal gesproken zou ze zich verzet hebben als iemand zo'n toon tegen haar aansloeg, maar ze voelde zich zwak en hulpeloos ten opzichte van deze man. Ze deed haar ogen open en ze vulden zich langzaam met tranen die ze niet in kon houden. Nicolas trok haar weer in zijn armen. 'Huil maar,' beval hij haar ferm en in zijn armen huilde Skye al het verdriet weg dat ze had opgekropt sinds Elizabeth Tudor haar uit Engeland had weggestuurd. Ze kroop heel stil tegen hem aan, ze wilde haar ogen niet haar hem opheffen, ze wilde hem niet aankijken en hij begreep het.


  'Je moet je niet schamen, doucette,' zei hij zacht. 'Meteen toen ik je zag wist ik dat het zo zou gaan tussen ons.'


  Zijn zekerheid ergerde haar maar voor ze antwoord kon geven klopte Daisy heftig op de deur en riep: 'M'lady, m'lady!'


  Nicolas St. Adrian stond snel op en verdween, het kleine deurtje tegenover haar achter zich dichttrekkend. Precies op tijd, dacht Skye schuldig terwijl ze het beddegoed gladtrok. De deur naar haar slaapkamer ging open en Daisy keek naar binnen en riep: 'M'lady! Bent u wakker?'


  'Hmmm? Wat?' mompelde Skye slaperig, zich verbergend onder het beddengoed en hopend dat Daisy niet ver genoeg binnen zou komen om te kunnen zien dat de nachtjapon van haar meesteres verscheurd op de grond lag en dat zijzelf naakt onder de dekens lag.


  'Het is de hertog, m'lady! Het gaat slechter met hem.'


  'Ga monsieur le baron wakker maken,' beval Skye, 'en ga Edmond ook halen.'


  'Ja, m'lady.' Het hoofd van Daisy verdween weer en de deur ging dicht.


  Skye sprong uit bed en rende naar de kist aan het voeteneind om er een ander nachthemd uit te halen, ondertussen de verscheurde resten van het andere onder het bed schoppend. Ze pakte vervolgens haar fluwelen peignoir en trok die ook aan. Ze liep haastig naar haar kaptafel en haalde een borstel door haar haar zodat het er een beetje geordend uitzag. Blootsvoets opende ze de deur naast het hoofdeinde van haar bed en liep haastig naar de slaapkamer van haar man.


  Père Henri was er al, evenals de dokter, Mathieu Dupont. Ze zag dat de priester Fabron de sacramenten der stervenden aan het toedienen was en met grote ogen keek ze de dokter aan. 'Dokter Dupont ? Wat is er met mijn man gebeurd?'


  'Helaas, madame, ik was hier al bang voor. Het is weer een aanval, deze keer fataal. Ik was verbaasd dat de eerste niet zijn einde betekende en daarna heeft hij nog een paar kleine aanvalletjes gehad, maar dit is de genadeslag. Er is geen twijfel aan.'


  Skye ging naast het bed van haar man staan. 'Ik ben er, mon mari,' zei ze zodat hij het kon horen.


  De donkere ogen van Fabron de Beaumont gingen open en zijn mond vertrok tot een zachte glimlach. Met grote moeite pakte hij haar hand en de zijne, geslonken en vederlicht, was koud door de naderende dood. Skye bedwong de neiging om de hare weg te trekken. Tot ieders verbazing sprak de hertog plotseling hakkelend: 'Nicolas ...'


  'Waar is monsieur le baron?' vroeg Skye. 'Ga monsieur le baron halen!'


  'Hier ben ik.' Nicolas kwam te voorschijn uit de schaduw, gekleed in een donkergroene fluwelen kamerjas.


  Fabron de Beaumont keek zijn halfbroer een ogenblik lang aan en zei vervolgens: 'Het is goed.'


  De ogen van Skye schoten vol tranen en haar man keek haar aan en sprak voor de laatste keer. Zijn blik op Nicolas richtend zei hij: 'Zorg voor ... de jongen ... mijn vrouw ... Edmond.'


  'Ik zal voor hen zorgen zoals je het zelf gedaan zou hebben, mijn broer,' beloofde Nicolas. 'Ik zweer het je bij de liefde van de Heilige Maagd voor haar eigen gezin.'


  Fabron de Beaumont glimlachte een laatste keer zwakjes en toen sloten zijn ogen zich terwijl hij weer het bewustzijn verloor. Toen het eerste zonlicht over het hertogdom van Beaumont de Jaspre kroop stierf Fabron, de vijfenveertigste hertog, vredig in zijn bed, omringd door zijn vrouw, zijn halfbroer en erfgenaam, zijn neef, zijn priester en zijn arts.


  'U moet monsieur le baron meteen zalven, mon père. Er is geen tijd te verliezen. Beaumont de Jaspre mag zelfs geen dag zonder hertog zijn, hoewel er geen feest kan zijn terwijl we rouwen om mijn man.'


  De priester stond op uit zijn geknielde houding. 'Madame la Duchesse heeft gelijk,' zei hij. 'Het zou anders zijn als monsieur le baron de zoon of de neef van hertog Fabron zou zijn.'


  'Of zijn wettige broer,' eindigde Nicolas kalm.


  'Of zijn wettige broer,' herhaalde de priester. 'Dat is een feit, maar u heeft de zegen van Zijne Heiligheid in deze. Niemand zal uw rechten betwisten. Niettemin ben ik het met madame la Duchesse eens. Ik zal u zalven zodra u gekleed bent.' Hij glimlachte warm naar Nicolas. 'Het is niet nodig om de Fransen nodeloos in verleiding te brengen, mijn zoon.'


  Nicolas keek Skye aan en zijn blik verzachtte. 'Kom je ook?'


  'Natuurlijk, monsieur le baron,' antwoordde ze. 'Edmond en ik zullen beiden komen als uw getuigen. Eigenlijk geloof ik, mon père, dat we vertegenwoordigers moeten laten komen van de meest vooraanstaande families van Beaumont, zelfs onder deze droevige omstandigheden. Niet dat ik er een feestelijke aangelegenheid van wil maken, maar ...'


  'Ja,' knikte de priester. 'Hoe meer getuigen, hoe beter.'


  'Ik zal er onmiddellijk voor zorgen,' zei Edmond. 'Ze zullen binnen het uur in de kapel van het kasteel zijn.' Haastig verliet hij de kamer.


  'Er moet een mis opgedragen worden,' zei Skye. 'Wilt u naar mijn vertrekken komen, mon pèrel Ik wil graag biechten.'


  'Natuurlijk,' stemde Père Henri in en wendde zich vervolgens tot Nicolas. 'Zal ik jou ook de biecht afnemen, mijn zoon?'


  Weer keek Nicolas naar Skye, deze keer met een ondoorgrondelijke blik. 'Ja, mon père, ik zal ook te biecht gaan,' zei hij na een lang ogenblik.


  Het was het moeilijkste dat ze ooit gedaan had, want de herinnering aan de voorgaande nacht stond als een brandmerk in haar geweten gegrift. Ze voelde zich vreselijk schuldig en aan de andere kant ook weer niet. Ze kon niet ontkennen dat ze Nicolas had begeerd, maar als hij niet naar haar was toegekomen, had ze zeker haar turbulente gevoelens kunnen beheersen. Dit alles vertelde ze eerlijk aan de priester terwijl de tranen langzaam langs haar gezicht liepen. 'Dat komt ervan als je een verstandshuwelijk sluit in plaats van een huwelijk uit ware liefde, mon père, maar wat kon ik doen? Ik moest mijn kinderen beschermen!'


  De priester zweeg een paar minuten terwijl hij over haar bekentenis nadacht. Hij was al oud en als priester had hij bekentenissen gehoord die veel erger waren dan wat ze hem zojuist verteld had. Hij zuchtte en zei toen zacht: 'Je hebt inderdaad gezondigd, mijn dochter. Dat is zeker. Ik kan gemakkelijk de zwakheid des vlezes begrijpen die je in dit geval gehad hebt, maar je hebt een van Gods wetten gebroken en dus zal ik je ook een straf moeten opleggen, hoewel ik je absolutie zal geven. De volgende drie nachten zul je met mij samen in de kapel bidden voor de zielenrust van je overleden echtgenoot.'


  Skye hief haar gezicht op naar dat van de priester. ' Merci, mon père! Merci vraiment! Ze was opgelucht, maar had geen berouw.


  Haar prachtige blauwgroene ogen fonkelden als juwelen. Terwijl hij haar de zegen gaf bedacht Père Henri onwillekeurig dat als de knappe, jonge hertog ook maar enigszins op wijlen zijn vader leek - en te oordelen naar de snelle manier waarop hij Skye had verleid was dat zo - er een ernstig probleem zou kunnen ontstaan nu deze twee onder een dak woonden. Er zou zelfs een schandaal kunnen ontstaan! Ze was de mooiste vrouw die Père Henri ooit gezien had. Welke normale man zou er zich tegen kunnen verzetten haar te begeren - ja zelfs haar te nemen? Hij zuchtte en was bevreesd voor de dagen die komen zouden.


  Hij verliet Skye zodat ze zich kon kleden voor de haastige plechtigheid en ging naar de vertrekken van Nicolas St. Adrian. Nicolas was al gekleed in zwart fluweel. Paul liep druk om hem heen. De bediende werd de kamer uitgestuurd en Nicolas knielde om te biechten. Hij gaf meteen toe dat hij Skye verleid had en op een toon die de priester deed geloven dat het hem totaal niet speet. 'Voel je je niet schuldig, mijn zoon,' vroeg Père Henri, 'omdat je deze onschuldige vrouw tot zonde hebt gebracht?'


  'Ik zie het niet als zonde om van een vrouw te houden, mon père,' kwam het openhartige antwoord.


  'Ze was de vrouw van je broer. Je hebt overspel gepleegd!' was het strenge antwoord.


  'Ze was voor mij voorbestemd,' wierp Nicolas koppig tegen. 'We zullen een jaar rouwen om de broer die ik niet heb gekend, zoals gepast is, en dan, mon père, ben ik van plan met Skye te trouwen.'


  ' Dat kan niet!' De priester was verbijsterd. 'Ze was de vrouw van je broer! De Kerk verbiedt zoiets!'


  'Fabron de Beaumont was mijn halfbroer, mon père. We hebben elkaar nooit gekend. Een gemeenschappelijke vader was het enige dat ons verbond, een band die pas in uiterste nood werd erkend. De paus heeft mijn aanspraken op dit hertogdom erkend. Ik zal hem om dispensatie vragen om met de weduwe van mijn broer te trouwen. Het is geen ongewoon verzoek en dat weet u.'


  De priester zuchtte. Wat kon hij zeggen? In ieder geval was de nieuwe hertog van plan om een eerbare vrouw van Skye te maken. Als God rekening hield met goede bedoelingen dan zou het misschien goedkomen. 'Mijn zoon,' zei hij, 'ik zal je absolutie geven, maar ik zal je ook een straf opleggen. Over drie dagen wordt hertog Fabron begraven bij zijn voorvaderen. De drie nachten na de begrafenis houd je een nachtwake met mij in de kapel.'


  'Akkoord!' was het snelle antwoord.


  Père Henri zegende Nicolas en vertrok om de mis en de zalving van de nieuwe hertog voor te bereiden. Hij glimlachte bij zichzelf terwijl hij wegliep, bedenkend dat hij de geliefden een mooie boetedoening had opgelegd, vooral Nicolas. Hij kende de menselijke natuur goed genoeg om te weten dat hij hen niet uit elkaar kon houden maar, bedacht hij grinnikend, hij zou er een nieuwe kathedraal voor over hebben om het gezicht van Nicolas te zien als hij ontdekte dat hij de komende zes dagen niet met Skye naar bed kon.


  Madame la duchesse de Beaumont de Jaspre straalde als de zon bij de eenvoudige zalving van de nieuwe hertog. Ze droeg een roomkleurige satijnen jurk naar de mode van het Engelse hof. De onderrok was geborduurd met bijen van gouddraad en de wijde mouwen waren gevoerd met goudkleurige stof. Op haar hoofd droeg ze voor het eerst de hertogelijke kroon van Beaumont, een fijn gouden sieraad ingelegd met diamanten en groene jade. Om haar hals hing een eenvoudig gouden kruis. Ondanks de dood van haar man kon ze geen rouwkleding dragen. Rouwkleding voor de oude hertog zou gezien worden als een slecht voorteken voor de nieuwe hertog.


  Terwijl de genodigden snel arriveerden legde Skye uit hoe hertog Fabron vroeg in de morgen was gestorven. Vervolgens zei ze dat baron St. Adrian, de halfbroer van hertog Fabron, de zegen had van zowel haar overleden echtgenoot als van de paus om Beaumont de Jaspre te erven. 'We moeten hem onmiddellijk zalven, want anders zullen onze machtige buren proberen ons in te lijven,' legde ze uit.


  Het half dozijn belangrijke families van Beaumont de Jaspre was het met madame la Duchesse eens. Nicolas St. Adrian moest officieel geïnstalleerd worden en snel, voordat het nieuws van de dood van Fabron de Beaumont zich verspreidde. Nicolas St. Adrian, die naast Skye stond, werd aan alle families voorgesteld en viel zeer bij hen in de smaak. Hij was jong en gezond en bracht nieuw bloed in het hertogdom. Met zijn afstammelingen konden ze weer vijfhonderd jaar verder, hetgeen betekende dat die van hun ook veilig zouden zijn.


  Op de dag van de begrafenis was Skye gekleed in het gebruikelijke zwart. Ze kwam de trap af naar het binnenplein, liep naar haar witte paard en werd in het zadel geholpen door een stalknecht.


  De begrafenisstoet ging langzaam de heuvel van het kasteel af naar de kleine kathedraal van St. Paul, met Skye voorop als de weduwe van Fabron de Beaumont. Toen de dienst afgelopen was en Fabron was bijgezet in zijn tombe onder het marmeren altaar in de familiecrypte stroomde de kathedraal leeg en leidde Nicolas St. Adrian, de nieuwe hertog, de stoet weer terug de heuvel op. Het volk van Beaumont de Jaspre kon voor het eerst hun nieuwe hertog eens goed bekijken en hij viel in de smaak. Terwijl ze door de smalle straatjes reden leunden de plaatselijke schoonheden met een uitnodigende blik in hun hertenogen over de balkonnetjes om hun nieuwe heer met bloemen te overladen. Maar hij zag hen geen van allen. Hij ging volledig op in de vrouw die naast hem reed. Hij kon zijn ogen niet van haar afhouden.


  Op een gegeven moment fluisterde ze boven het gejuich van de menigte uit: 'Kijk me niet zo aan, Nicolas. Je maakt me te schande.'


  Toen hij hen zo samen zag vroeg Edmond de Beaumont zich af waarom hij het niet eerder had gemerkt. Zijn nieuwe oom was duidelijk hopeloos en tot over zijn oren verliefd. Nu begreep hij waarom hijzelf bijna onmiddellijk werd teruggestuurd met kapitein Kelly.


  Een paar dagen na de begrafenis vertrok Edmond de Beaumont naar Engeland aan boord van het schip van Skye, de Zeemeeuw. Toen ze hem vroeg waarom hij terugkeerde naar het Tudor-hof antwoordde hij dat ze dat aan Nicolas moest vragen. Ze had met hem mee willen gaan, maar wist dat ze in ieder geval moest blijven tot de lente om de officiële rouwperiode voor de arme Fabron in acht te nemen. Het was het minste dat ze hem verschuldigd was.


  Terwijl de Zeemeeuw de haven van Beaumont de Jaspre uitvoer keek ze toe vanaf het balkon van haar slaapkamer. Nicolas kwam achter haar staan en sloeg zijn arm om haar middel, haar tegen zich aan drukkend. 'Wou je dat je met Edmond mee kon?' vroeg hij.


  'Ja,' antwoordde ze eerlijk.


  'Heb je in Engeland een minnaar die je mist, Skye?' Ze hoorde de jaloezie doorklinken in zijn stem.


  'Mijn kinderen zijn daar en in Ierland,' zei ze, zijn vraag ontwijkend en beseffend dat ze al weken niet aan Adam de Marisco had gedacht. 'Toen ik hen moest verlaten was mijn jongste zoontje net twee maanden oud. Zijn zusje was nog niet eens twee jaar, Nicolas. Ik heb nog vier andere kinderen. Ik mis ze. Ja, ik wou dat ik aan boord van de Zeemeeuw was, op weg naar huis.'


  'Ik zal je nooit laten gaan,' zei hij zacht.


  'Nicolas, dat moet.' Haar stem had iets wanhopigs.


  'Weet je waarom ik Edmond naar Engeland gestuurd heb, Skye?'


  'Nee, hij wilde het me niet vertellen. Hij zei dat ik het jou moest vragen.'


  'Ik heb hem naar je koningin gestuurd om te vragen of ik met je mag trouwen. Ik bied Engeland dezelfde voorwaarden als mijn broer, de havens van Beaumont de Jaspre.'


  Skye schudde haar hoofd en lachte spijtig. 'Ik heb een brief aan William Cecil gestuurd om hem te vragen of ik naar huis mag komen nu Fabron dood is.'


  'Aan welk verzoek denk je dat je koningin zal voldoen, doucette?'


  'Wees niet wreed, Nicolas. We weten allebei dat je havens waardevol zijn voor Engeland.'


  'Jij bent waardevol voor mij!' Hij trok haar dichter tegen zich aan en hij drukte zijn gezicht in haar haar bij haar oor. 'Skye, lieve Skye! Ik hou van je! Vanaf onze eerste ontmoeting heb ik van je gehouden. Ik wil met je trouwen. Ik wil dat jij de moeder wordt van mijn zonen en dochters. Je voelt veel meer voor mij dan je deed voor mijn broer. Ik zal je leren van mij te houden, doucette! Ik heb je zo vreselijk nodig!'


  'Probeer niet met me te trouwen, Nicolas,' smeekte ze. 'Toen mijn geliefde Niall werd vermoord besefte ik dat ik de mannen die van me hielden ongeluk bracht. Iedereen gaat na verloop van tijd dood, Nicolas, maar dit waren jonge mannen! Ze waren geen van allen veilig, zelfs je halfbroer Fabron niet, van wie ik niet hield. Het is alsof ik geen man mag hebben. Ik wil niet dat jij in gevaar komt omdat ik ongeluk breng. Zoek een jong meisje van goede familie om mee te trouwen.'


  'Nee, ik wil jou.' Hij draaide haar om, haar gezicht in zijn handen nemend, en keek in haar blauwgroene ogen. 'Doucette, ik waarschuw je dat ik geen nee accepteer. Ik zou jou als mijn minnares kunnen nemen en met iemand anders trouwen, maar ik wil je niet als mijn minnares. Ik wil je als mijn vrouw. Ik heb mijn besluit genomen en daar zul je je bij neer moeten leggen.' Hij gaf haar een zoen op haar neus. 'Jij wordt mijn vrouw.'


  Skye was woedend. Ik heb het besluit genomen, had hij gezegd. Ze haalde diep adem. 'Nicolas,' zei ze kalm, 'ik ben degene die het besluit moet nemen of ik al dan niet met je trouw. Je kunt niet de baas over me spelen! Dat heeft geen enkele man ooit gedaan! Als je dat kunt begrijpen dan begin je misschien iets van mij te begrijpen. Ik ben mijn eigen baas. Dat ben ik altijd geweest en dat zal ik altijd zijn. Als je leert mij te begrijpen kunnen we misschien vrienden zijn. Ik ben niet zo dwaas om te ontkennen dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen, maar minnaars moeten vrienden zijn.'


  Nicolas grinnikte toegeeflijk, tilde haar op in zijn sterke armen, liep naar het bed en gooide haar erop. Toen ging hij met gespreide benen boven haar staan.' Doucette,' zei hij, 'hoe kan iemand die zo verstandig is zo onschuldig zijn? Geen enkele vrouw is haar eigen baas, zelfs je eigen koningin niet. Je moet altijd verantwoording afleggen, anders zou Elizabeth van Engeland met haar stalmeester zijn getrouwd. Jij moet verantwoording afleggen aan de koningin van Engeland en ze zal jou aan mij geven zonder verder nadenken. Dus zul je mij moeten gehoorzamen.' Zijn groene ogen twinkelden. 'Ik verwacht dat je een goede en gehoorzame echtgenote zult zijn, Skye.'


  Ze ging rechtop zitten met een woedende blik op haar mooie gezicht. 'Een goede, gehoorzame echtgenote?' Ze stapte aan de andere kant uit het bed. 'Nee maar, jij arrogante Fransoos met je poeha! Jou gehoorzamen ? Ik zou nog liever de duivel zelf gehoorzamen! Elizabeth Tudor geeft je mij misschien als echtgenote, maar het kon je wel eens vreselijk berouwen, Nicolas St. Adrian!'


  Vanaf de andere kant van het bed lachte hij haar vriendelijk toe en strekte zich uit op het bed. 'Kom bij me, doucette,' zei hij met een bedrieglijk aardige stem.


  'Ohhhhh!' riep ze geërgerd. 'Ik geloof niet dat je een woord hebt gehoord van wat ik gezegd heb, Nicolas! Je bent volkómen onmogelijk. Ik trouw niet met je!' Skye stampte boos op de grond om haar woorden kracht bij te zetten.


  Hij pakte haar arm in een ijzeren greep en trok haar bovenop zich op het bed. 'En jij, koppige tante, hebt geen woord gehoord van wat ik gezegd heb. Ik ben van plan met je te trouwen. Mijn God, vrouw, je gedraagt je alsof ik je een oneerbaar voorstel heb gedaan!'


  'Ik heb genoeg van echtgenoten!' schreeuwde ze tegen hem. 'Het doet er niet toe of ik verliefd word of niet, ik verlies ze veel te snel aan de dood en het is nog erger als ik van ze hou.'


  'Dus je houdt van me!' riep hij terug met een gezicht dat straalde van blijdschap.


  'Ik haat je! Je bent arrogant, koppig, onmogelijk en je hebt totaal geen begrip!'


  'Je houdt van me!' Zijn gezicht was vlak bij het hare.


  'Nee!' Ze probeerde zich los te wurmen uit zijn greep.


  'Je hóudt van me!' Hij rolde boven op haar en ze lag machteloos onder hem.


  'Nóóit!' Wat een vervloekte man, dacht Skye.


  'Je houdt van me,' zei hij zacht en toen bedekte zijn mond de hare met een intens hartstochtelijke kus.


  Even verzette ze zich onder hem en toen lag ze stil, het nutteloze van haar toestand beseffend. Ze zou hem niets geven. Ze moest hem ervan overtuigen dat het haar niets deed. Ze moest zichzelf overtuigen. Ze vond hem aardig. Verdorie, het was meer dan dat, maar ze kon, ze mocht niet aan haar eigen verlangens toegeven! Ze bracht haar echtgenoten ongeluk en verder moest ze terug naar haar kinderen in Engeland en Ierland.


  'Doucette, doucette,' fluisterde hij tegen haar lippen en toen ging er een rilling door haar heen.'Aimes-moi, doucette. Aimes-moi.'


  Skye wendde haar hoofd van hem af omdat ze tranen in haar ogen voelde prikken. 'O, je bent een vreselijk slecht mens,' zei ze zacht. 'Hoe kun je me dit aandoen, Nicolas ? Je beweert dat je van me houdt en toch kwel je me zo vreselijk.'


  'Ik probeer alleen maar je te laten luisteren naar je eigen hart, Skye,' antwoordde hij haar en zijn hand begon zacht haar borsten te strelen.


  Ze voelde dat haar borsten begonnen te zwellen en hard werden van het zoete verlangen dat hij in haar kon opwekken. Haar tepels tintelden en werden gevoelig, zo gevoelig dat de zijde van haar nachtjapon hinderlijk werd. 'Ik ontken niet dat je lust bij me opwekt,' zei ze met wanhopige stem, 'maar dat is geen liefde!'


  'Het is een begin, doucette.' Zijn vingers maakten voorzichtig de paarlen knoopjes los en toen hij haar tot aan haar navel bloot had gemaakt duwde hij de stof van haar nachtjapon opzij en boog zich voorover om haar borsten te kussen.


  'Niet doen!' zei ze gesmoord. Lieve God, ze barstte bijna van begeerte.


  Skye bracht haar beide handen naar zijn borst en trok zijn witzijden hemd open. Ze liet haar handpalmen over zijn gladde huid glijden tot aan zijn brede schouders en langs zijn lange armen, zijn hemd meetrekkend. Toen sloeg ze haar armen om zijn hals en trok hem naar zich toe. Toen zijn borst in aanraking kwam met haar boezem en hij haar heerlijke zachte rondingen voelde, kreunde hij. 'Ah, doucette, dit is waar je voor gemaakt bent; om een man te beminnen en op jouw beurt bemind te worden.'


  'Je praat er steeds maar over, maar doen, ho maar, Nicolas,' plaagde ze hem en hij grinnikte.


  'Voor die belediging zul je boeten,' dreigde hij.


  'O ja,' zei ze uitdagend, 'wat doe je dan om je te wreken?'


  'Je beminnen tot je om genade smeekt,' dreigde hij.


  'Ik smeek nooit om genade, Nicolas,' zei ze zacht, 'ik win altijd al mijn gevechten.'


  Hij lachte om wat hij als grootspraak van haar beschouwde. 'Doucette, je bent een vrouw en vrouwen houden geen gevechten. Vrouwen zijn zachte schepsels die je teder moet koesteren. Vrouwen moeten beschermd worden, bemind en aanbeden. Zo gaat het in de wereld.'


  Skye duwde hem weg en omdat hij er niet op was voorbereid rolde hij op zijn rug. Ze ging rechtop zitten, keek hem aan en zei: 'ik denk, Nicolas, dat je te lang in de wildernis van Poitou hebt gezeten. Waar ter wereld heb je ooit zulke dwaze ideeën over vrouwen opgedaan? Je loopt een eeuw, nee, twee eeuwen achter met je ideeën. In Engeland voert een koningin zelfstandig het bewind. In Frankrijk is een koningin-moeder de macht achter de troon, in feite de werkelijke macht in Frankrijk. Vrouwen zijn geen schepsels zonder hersens. Als ik zo was, zou je niet half zoveel belangstelling voor me hebben als nu. Je weet niets van me, Nicolas St. Adrian, en ik weet dat we heel ongelukkig zullen worden samen tenzij je het soort vrouw dat ik ben kunt accepteren. Je had niet zo overhaast iemand naar Engeland moeten sturen om aan Elizabeth Tudor toestemming te vragen om met mij te trouwen. Misschien merk je dat je het soort vrouw dat ik ben niet zo leuk vindt en ik zal niet veranderen.'


  Hij keek plotseling heel verward en Skyes hart ging naar hem uit. 'Luister naar me, Nicolas, en ik zal je vertellen wat voor vrouw het is die je begeert.' Vervolgens vertelde Skye hem van haar huwelijken, haar kinderen, haar persoonlijke rijkdom, haar landerijen, de landerijen van haar kinderen, haar vermogen. Ten slotte zei ze tegen hem: 'Als mijn koningin me beveelt met je te trouwen, dan heb je gelijk dat ik dat moet doen; maar begrijp goed dat hoewel ik je een bruidsschat geef en Elizabeth me zeker een hoop lichter zal maken omdat ik in een jaar twee keer trouw, ik zelf mijn eigen vermogen behoud en beheer. Kun je daarmee leven, Nicolas? Ik trouw niet met je alleen om de onderdanige merrie te zijn voor jou, geile hengst!'


  'Mijn ideeën over vrouwen komen van mijn moeder,' zei hij langzaam. Hij haalde zijn hand door haar zwarte haar. 'Ik hou van je, chérie,' zei hij, haar langzaam naar zich toe trekkend.


  'O, Nicolas,' fluisterde ze, volledig ontwapend. Had hij werkelijk naar haar geluisterd of was hij gewoon verblind door zijn verlangen?


  'Help me te leren hoe je bent, Skye,' smeekte hij. 'Ik kan niet gelukkig zijn zonder jou en ik wil je niet kwijtraken.' Hij trok haar dicht tegen zich aan en kuste haar lippen. 'Aimes-moi, doucette?


  'Ik houd mijn eigen vermogen en ik wil mijn kinderen hier, in ieder geval de kinderen die groot genoeg zijn om hier te komen. Vooral mijn baby's in Ierland, want mijn oom en mijn broers kunnen de Burke-landerijen nu beheren, maar ik kan mijn kleintjes niet op laten groeien zonder hun moeder. Mijn oudste en zijn broers kunnen ons bezoeken, maar hun toekomst ligt in Engeland en Ierland. Willow moet komen! Wat zal ze het heerlijk vinden in Beaumont, Nicolas!'


  Haar gezicht straalde bij de gedachte aan haar kinderen en hij bedacht dat ze een goede moeder moest zijn als ze zoveel om hen gaf. 'Ik zal van je kinderen houden,' beloofde hij haar, 'en we zullen ook onze eigen kinderen krijgen.'


  'En mijn vermogen?' Ze liet hem niet ontglippen.


  'Dat blijft van jou, doucette. Ik wil dat je gelukkig bent en bovendien heb ik nooit erg veel geld gehad. Wat zou ik ermee aan moeten?'


  'Die dingen zul je leren, Nicolas,' zei Skye tegen hem.


  ' Doucette, je hebt me overtuigd dat ik een heleboel te leren heb en ik beloof je dat ik het zal doen, maar ik heb geen zin om nu met die lessen te beginnen. Nu wil ik met je vrijen.' Zijn groene ogen keken lachend op haar neer.


  ' Dus jij wilt mij iets leren,' zei ze plagend, hem verrassend. 'Als je dat wilt, Nicolas, dan kun je beter van mijn bed af gaan en je kleren uittrekken. Ik heb het altijd vreselijk moeilijk gevonden om te vrijen met kleren aan.' Met deze woorden gleed Skye van het bed af en trok de dunne roze nachtjapon uit die hij al losgeknoopt had. Toen ze zich weer naar hem toedraaide hield hij zijn adem in van verbazing en verrukking toen hij haar weelderige lichaam zag, verlicht door het licht van de maan dat door de hoge ramen stroomde en het licht van de vlammen van de open haard.


  Ze liet hem zijn gang gaan; haar wil om te vechten of tegen te stribbelen verdween volledig onder de aanraking van zijn vaardige handen. Het kon haar niet schelen wat hij met haar deed zolang hij niet ophield met de pure gelukzaligheid die door haar aderen begon te stromen. Ze voelde hoe hij haar benen spreidde en zijn kussen zonden zachte rillingen door haar heen toen ze het zachte vlees aan de binnenkant van haar dijbenen raakten. Hij hief zijn hoofd iets op en kuste zacht haar meest intieme plaats. Skye stopte haar vuist in haar mond maar dat verhinderde niet helemaal dat het geluid van haar kreetjes tot zijn oren doordrong. Met boosaardige vaardigheid liet hij zijn tong over haar vochtige, roze schaamlippen glijden en stak hem in haar. Zijn tong ging weer iets naar boven en streelde plagend het kleine, gevoelige juweeltje van haar vrouwelijkheid.


  Een sterrenregen van genot barstte los in Skyes lichaam en geest. Hij pakte haar hand en trok hem uit haar mond om haar kreten van verrukking te horen. Hij liet zijn hoofd weer zakken en begon nogmaals aan de heerlijke kwelling. Hij bleef doorgaan tot haar zachte kreunende geluidjes hem vertelden dat hij ver genoeg was gegaan. Hij sloeg zijn been over haar heen en stootte diep in haar, haar nogmaals naar de rand van haar climax drijvend, genietend van het gevoel van haar nagels die zich diep in zijn schouders boorden. Hij was een volmaakte minnaar en wist het, maar deze keer was het onmogelijk voor hem om geduldig te zijn. Hij wilde klaarkomen en wist dat zij er ook naar verlangde. Met een uitbundige kreet stortte hij zich uit in haar trillende, vibrerende warmte.


  Het was te veel voor haar en tot zijn verbijstering begon Skye te huilen. Nicolas nam haar in zijn armen, nu nog meer van haar houdend nu de hartstocht haar aan het huilen had gemaakt, terwijl ze volkomen bevredigd tegen elkaar aan lagen.' Doucette, doucette,' fluisterde hij, zacht haar natte gezicht kussend, 'doucette, mon amour. Je t'aime! Je t'aime! Niet huilen, liefste! Ah, doucette, je breekt mijn hart!' Hij hield haar heel stevig vast, haar heen en weer wiegend als een kind.


  'Ik ben zo bang,' snikte ze. 'Ik ben zo bang, Nicolas! Ik wil niet dat er iets met je gebeurt, maar als we trouwen gaat het mis. Dat weet ik gewoon! Dat gebeurt iedere keer als ik van iemand hou en ik kan het niet meer verdragen! Ik kan het niet!'


  'Je houdt echt van me!' zei hij ademloos van geluk.


  'Ja - nee - ik weet het niet! Het enige dat ik weet is dat ik niet wil dat er iets met je gebeurt!'


  Ze moesten rekening houden met haar angst en hij was verstandig genoeg om dat te weten. 'We kunnen op zijn vroegst pas over een jaar trouwen, doucette,' zei hij. 'Het zou niet van respect getuigen als we minder dan een jaar rouwden om mijn broer. We kunnen zelfs onze plannen niet voor die tijd bekendmaken. Als er in die tijd niets met me gebeurt, Skye, zul je dan geloven dat het verder goed zal gaan ? Er is toch vast wel een man in je leven geweest om wie je gaf, die ongedeerd is gebleven door dit verschijnsel waar je in gelooft?'


  Skye hield op met huilen. Adam was er. Er was Adam nooit iets overkomen omdat hij van haar hield, maar Adam was nooit met haar getrouwd. Een instinct waarschuwde haar niets over Adam te zeggen, want ze had gezien dat Nicolas jaloers kon zijn. 'Er is niemand,' zei ze zacht.


  'Dan valt mij de eer te beurt de man te zijn die je draak doodt, doucette!' zei hij vrolijk. 'Wees niet bang, ma chérie! Ik ben iemand die altijd geluk heeft. Dat is altijd zo geweest. Ik ben als bastaard geboren en mijn vader heeft me dan wel onterfd, maar mijn moeder en grootvader hebben dat niet gedaan. Ze hielden van me en hebben me gekoesterd. Mijn grootvader heeft me zelfs erkend zodat ik zijn titel kon erven. Mijn halfbroer heeft me zijn erfgenaam gemaakt, de paus heeft zijn steun eraan gegeven en nu ben ik hertog. Een rijke hertog! Ik zal in de liefde ook geluk hebben! Over een jaar zal ik met je trouwen en we zullen samen mooie kinderen maken en we zullen nog lang en gelukkig leven zoals in alle sprookjes.' Hij hief haar gezicht naar hem op en keek diep in haar ogen. 'Geloof je me, mijn mooie doucette! Vertrouw je erop dat ik ervoor zal zorgen dat alles goedkomt?'


  Ze keek hem aan en zag zijn liefde voor haar in zijn ogen, ogen die oprecht geloofden in de woorden die hij gezegd had. Hij was zo zeker van zichzelf. Hij was er zo zeker van dat hij ervoor kon zorgen dat alles goed zou komen. Ze wilde geloven dat dat zo was, en waarom niet, dacht ze. 'Ik zal je vertrouwen, Nicolas,' antwoordde ze hem. 'O, mijn liefste, ik zal vertrouwen in je hebben! Misschien dat er deze keer niets gebeurt.'


  


  In de daarop volgende dagen leek het alsof ze de juiste beslissing had genomen. Nicolas St. Adrian was een volmaakte minnaar en hij was ook een man van zijn woord. Hij deed erg zijn best om te begrijpen wat Skye voor een vrouw was en hij kwam erachter dat hij het prettig vond als een vrouw onafhankelijk was.


  Tot haar grote vreugde merkte Skye dat Nicolas niet alleen een volmaakte minnaar was, maar ook een scherpe geest had. Dat hij nooit de gelegenheid had gehad de dingen te leren die zij wist, was niet zijn fout en onder haar leiding verkreeg hij een uitstekend financieel inzicht, verstand van handel, politiek en regeringszaken, gedrag aan het hof en intriges, dingen die hem goed van pas zouden komen in de komende jaren. Skye genoot ervan om zo'n vlugge leerling te onderwijzen en de dagen vlogen voorbij, ze vergleden tot weken en geleidelijk tot maanden.


  Toen Kerstmis naderde begon ze weer neerslachtig te worden. Een jaar geleden was ze zwanger geweest van Padraic en Niall leefde nog. Met hun dochtertje Deirdre en de Mac William hadden ze Kerst gevierd in de grote hal van Burke Castle.


  Nicolas merkte de plotselinge, drastische verandering in haar stemming op en voelde intuïtief aan dat ze dacht aan een andere, gelukkiger tijd in haar leven. Hij hoopte half dat ze zwanger was, zodat hij een excuus had om met haar te trouwen, maar Skye had hem ernstig gezegd, toen hij er een keer een opmerking over maakte, dat ze pas kinderen zouden krijgen als ze getrouwd waren. De overtuigende manier waarop ze sprak deed hem geloven dat ze een of andere verboden soort contraceptie toepaste, maar hij wilde haar er niet verder naar vragen. Ze was zijn vrouw nog niet en hij besefte dat ze tijd nodig had; een tijd om te rouwen die haar tevoren was ontzegd en die hij haar nu niet wilde ontnemen.


  Nicolas had een heerlijke verrassing voor Skye, iets waarvan hij wist dat het haar weer vrolijk en blij zou maken. Iedere dag speurde hij de monding van de haven van Villerose af om te kijken of het schip van Bran Kelly al terugkwam, wat naar hij hoopte, Edmond meebracht, en de zegen van koningin Elizabeth voor zijn verbintenis met Skye en de verrassing. Drie dagen voor Kerst zeilde de Zeemeeuw de haven van Beaumont de Jaspre weer in.


  Nicolas en Skye reden de heuvel van het kasteel af en gingen het plaatsje door, vergezeld van een klein escorte. Het was een volmaakte zonnige dag en ze zag er erg mooi uit in haar blauwzijden rijkleding met de rijke kantgarnering aan de mouwen. Ze had roomkleurige leren handschoenen aan geborduurd met gouddraad en kleine pareltjes. Hoewel de zon helder scheen en het vrij warm was, had Skye besloten niets op haar hoofd te dragen. In plaats daarvan werd haar lange zwarte haar slechts bijeengehouden door een geborduurd lint. Ze bereed een witte ruin met een roodleren zadel en een hoofdstel waaraan kleine zilveren belletjes bevestigd waren.


  Ze konden helemaal tot bij het schip van Skye rijden, dat een mooie ligplaats had gekregen vlak bij de openluchtmarkt van de haven. Ze zag de O'Malley-vlag wapperen in het zachte middagbriesje. Op het open hoofddek zag ze een paar bemanningsleden aan het werk. Ze hielden halt voor de loopplank en Nicolas hielp haar afstijgen. Kelly verscheen uit de kapiteinshut en Skye wuifde naar hem. Hij lachte blij naar haar en wuifde terug. Skye ging haastig aan boord.


  'Heb je Edmond mee teruggenomen?' vroeg ze.


  'Inderdaad, m'lady, en een verrassing van uw hertog die u hopelijk blij maakt.' Bran wendde zich tot Nicolas. 'Nu, meneer?'


  Nicolas glimlachte. 'Nu,' zei hij.


  'Wilt u met me mee de hut ingaan, m'lady,' zei Bran beleefd en Skye volgde hem verbaasd toen hij de deur opende en opzij stapte om haar eerst binnen te laten gaan.


  Skye stapte over de drempel, bleef plotseling staan en staarde de hut in. Toen barstte ze zonder waarschuwing in tranen uit. Meteen werd ze omringd door haar kinderen die allemaal lachten, schreeuwden en zelf ook huilden. Een kleine donkerharige kleuter keek met grote ogen naar haar vanachter de benen van Edmond de Beaumont en een andere bolle baby met blauwe ogen keek ernstig naar haar vanuit de armen van zijn kindermeisje.


  'Ben je niet blij om ons te zien, mama?' vroeg de praktische Willow.


  Skye O'Malley keek naar vijf van haar zes kinderen, overweldigd door een groot gevoel van blijdschap. Ze had alles! Even was ze sprakeloos. Ze stak haar armen uit naar de kinderen en de drie oudsten renden naar haar toe, allemaal tegelijk pratend. Ze knuffelde Murrough. Lieve Help! Hij was nu groter dan zij. Hoe was dat gebeurd in slechts zeven maanden? Ze gaf Willow een kus, haar mooie dochter waar ze zo dol op was. Willows wangen waren vochtig, maar ze glimlachte stralend naar haar moeder en woorden waren tussen hen tweeën niet nodig. 'Robin!' Ze hervond ten slotte haar stem, trok de zoon van Geoffrey Southwood in haar armen en knuffelde hem hevig. Robin, die zich meestal erg bewust was van zijn positie in het leven, klaagde niet maar gaf zijn moeder enthousiast een kus op haar wang.


  Skye deed een stap achteruit en keek vergenoegd naar haar kinderen. Daarna draaide ze zich om en keek Nicolas aan. 'Dank je wel,' zei ze zacht. Hij glimlachte haar toe maar zei niets. Woorden waren niet nodig.


  'Chérie,' zei Edmond de Beaumont, 'hier is nog een kleintje dat je wil begroeten.' Zachtjes trok hij Deirdre uit haar schuilplaats achter hem.


  Skye knielde en strekte met een zachte glimlach om haar lippen haar armen uit naar het kleine meisje. Nialls dochter leek zo veel op haar. Deirdre Burke was inderdaad een miniatuur van haar moeder met haar lichte huid, een massa donkere krullen en haar blauwgroene ogen. Met haar duim in haar mond keek ze Skye achterdochtig aan.


  'Domoor!' berispte Willow haar kleine zusje. 'Dat is onze mama.'


  Deirdre keek naar Skye, toen naar Willow die heftig met haar hoofd knikte, toen weer naar Skye. Ze deed aarzelend een stap naar voren, toen nog een en Skye trok haar jongste dochter in haar armen om haar op haar bolle wangetjes te kussen. Het kleine meisje nestelde zich gelukkig in de omhelzing van haar moeder en Skye huilde bijna. Deirdre was net twee en in de paar maanden dat ze van haar moeder gescheiden was geweest, was ze haar volkomen vergeten. Ze zou zich Niall, haar vader, nooit herinneren en om dit feit huilde Skye even bedroefd, vooral toen ze opkeek naar haar jongste kind, Padraic, die even sprekend op zijn vader leek als Deirdre op haar.


  'Ben je nu gelukkig, doucette?' Nicolas stond naast haar.


  Skye stond op met Deirdre in haar armen. 'Ik ben heel gelukkig, Nicolas, hoe kan ik je bedanken?'


  Deirdre keek naar Nicolas. 'Papa,' zei ze met besliste stem. Een brede grijns spreidde zich over het gezicht van Nicolas. 'Dat zal ik inderdaad zijn,' zei hij gelukkig, 'als de koningin mijn verzoek heeft ingewilligd. Neef Edmond? Word ik een gelukkige bruidegom?'


  'Inderdaad, mijn enthousiaste oom. Je hebt de zegen van Engeland voor jullie verbintenis.'


  'Ik dacht dat je al getrouwd was, moeder.' Murrough ging beschermend naast zijn moeder staan.


  Deirdre zat te wurmen in de armen van Skye en strekte haar dikke babyhandjes uit naar Nicolas die haar stralend overnam. Deirdre kroop in zijn armen en herhaalde: 'Papa.' Ze keek uiterst tevreden en als de andere kinderen zich al een beetje verlegen voelden met haar gedrag, zij zat er helemaal niet mee.


  Skye verborg een glimlach om de verlegenheid van de anderen. 'De hertog met wie ik zeven maanden geleden ben getrouwd, Murrough, is kort daarna gestorven. Deze meneer is Nicolas St. Adrian, zijn erfgenaam, en de nieuwe hertog van Beaumont. Hij wordt in de lente je stiefvader, als mijn jaar van rouw voorbij is.'


  Murrough knikte, boog beleefd naar Nicolas en zei: 'Hoe maakt u het my lord?'


  'Goed, dank je - jij bent Murrough, niet waar?'


  'Ja, my lord, ik ben Murrough O'Flaherty.'


  Skye trok Willow en Robin naar voren en stelde ze aan Nicolas voor.


  'Zijn dit al je kinderen, douchette? vroeg Nicolas vol bewondering.


  'Nee, mijn oudste is er niet bij. Murrough, waarom is Ewan er niet?'


  'Hij vond het beter om Ballyhennessey niet te verlaten, moeder.'


  'Zijn er problemen?' Skye was bezorgd om haar oudste kind, dat binnenkort zijn veertiende verjaardag zou vieren.


  'Ja, de buren, en met name de oude Black Hugh, dachten dat ze wel wat land konden afpakken, nu zijn moeder weg was. Maar Ewan is krachtig opgetreden! Hij heeft een huis en de akkers van Black Hugh platgebrand en zijn schapen verdreven. Hij is nu met Black Hugh aan het onderhandelen over de schapen; Ewan vond dat Black Hugh moest boeten voor zijn brutaliteit, maar die vindt het afbranden van zijn huis en zijn akkers al straf genoeg. Hij wil zijn schapen terug. Maar ik denk dat Ewan de helft van de kudde zelf zal houden.'


  'Goed gedaan van Ewan,' zei Skye.' Ik ben blij dat hij meteen wraak heeft genomen. Hij moet zijn buren laten zien dat er met hem niet gesold kan worden.'


  Nicolas was stomverbaasd bij het horen van dit gesprek tussen Skye en Murrough, en hij was helemaal perplex dat Skye de daden van Ewan goedkeurde. Dit was een harde, wrede kant van haar die hij nog niet eerder had gezien. Waarom had hij, stomme, romantische idioot, deze kant van haar onderschat? Ze had hem zelf verteld over haar landerijen en haar rijkdommen, en die, die ze voor andere moest beheren. Ze moest wel ijzersterk zijn om zo'n macht te behouden!


  'Weet je nog steeds zeker dat je zo'n onafhankelijke vrouw als ik ben wilt trouwen, Nicolas,' plaagde ze hem zacht en legde een hand op zijn arm.


  'Vanaf het eerste moment dat ik je zag, doucette, wist ik dat er maar één vrouw voor mij was,' zei hij kalm, 'en dat ben jij.'


  Skye keek de hut van het schip rond naar haar kinderen. 'Laten we naar huis gaan, Nicolas,' zei ze. 'Ik schijn nu alles te hebben wat ik nodig heb om een gelukkige vrouw te worden.' Ze nam haar jongste zoontje over van zijn kinderjuffrouw en liep door de deur het dek op, de heldere zon van de decembermiddag in, met haar kinderen, Edmond en Nicolas achter zich aan.


  


  


  Hoofdstuk 6


  


  


  De winter was mild en zonnig, het regenseizoen kwam pas in februari en werd gevolgd door een mooie, warme maand maart waarin de hellingen van de heuvels golfden van de rode en blauwe wilde bloemen. Het was een heerlijke winter geweest en voor het eerst in vele maanden voelden Skye O'Malley en haar kinderen zich bemind en veilig. Beaumont de Jaspre was een gelukkig oord. De dreiging van Frankrijk was afgewend door de boodschap van de paus aan koningin Catharina en de onvoorwaardelijke trouw van Nicolas. Er was geen Elizabeth Tudor en haar hof om een schaduw over haar geluk te werpen.


  Het was voor het eerst sinds de dood van Geoffrey en het begin van haar hereniging met Niall dat ze allemaal samen waren. Ze zag haar twee oudere zonen langzaam weer jongens worden, omdat ze het wereldwijze vernisje van de hoveling dat ze gehad hadden toen ze pas aankwamen even makkelijk lieten vallen als een slang zijn huid. Nicolas nam ze mee uit jagen in de kleine bergketen die een van de grenzen van Beaumont de Jaspre vormde. Hij nam alle kinderen mee om te zwemmen bij een verlaten strand onder aan het kasteel.


  Robin en Murrough waren van plan tot halverwege de zomer bij hun moeder te blijven en dan weer terug te gaan naar het hof. De andere drie kinderen zouden bij Skye en Nicolas blijven. Bran Kelly was vroeg in de lente naar Bideford gezeild om Dame Cecily te halen voor het huwelijk. Bran en Daisy waren van plan om kort na Skye en Nicolas te trouwen. Robbie was halverwege de winter teruggekeerd van zijn reis naar Istanbul. Hij was erg verbaasd door de loop der gebeurtenissen die Skye tot weduwe gemaakt had en haar nu weer tot bruid maakte. Niettemin was hij het volledig eens met Nicolas en de twee waren heel goede vrienden geworden. Hij was nooit erg warm gelopen voor Fabron de Beaumont, maar hij vond zijn halfbroer aardig.


  Het was té volmaakt en Skye had het geweten. De boodschapper kwam een maand voor de afgesproken datum van het huwelijk. Zowel Nicolas als Robbie probeerden haar voor hem te beschermen. De aanblik van de donkere man beviel Nicolas niet. Voor de jonge hertog was hij een heiden voor wie men op zijn hoede moest zijn, maar Robbie wist beter. De donkere man kwam uit Algiers.


  'Geef mij de boodschap,' beval de zeekapitein uit Devon de boodschapper in vlekkeloos Arabisch. 'Ik zal ervoor zorgen dat ze hem krijgt.'


  'Dat kan ik niet doen, meneer,' was het beleefde antwoord.


  'Wie heeft u gestuurd?' was Robbies volgende vraag.


  'Ik spreek alleen tegen Skye Muna el Khalid,' was het antwoord en de magere man in het lange witte gewaad zweeg.


  'Ik laat hem in de kerkers onder het kasteel gooien,' zei Nicolas ongeduldig toen Robbie het gesprek vertaalde.


  'Dat zal je niet baten,' merkte Robbie op. 'Je zou meteen gloeiende tang zijn nagels uit kunnen trekken en hij zou geen woord zeggen. De enige manier waarop we iets te weten komen, is Skye te halen zodat ze zijn boodschap kan aanhoren.'


  Nicolas zuchtte. Een of ander instinct waarschuwde hem dat deze vreemde man op het punt stond zijn geluk kapot te maken. Toch had hij geen keus. Hij stuurde een bediende weg om Skye te halen.


  Toen ze de grote hal binnenkwam vond haar blik meteen de man in het wit. Ze bleef staan en werd bleek. Ook zij had de kleding van Algiers herkend, kleding die ze gedacht had nooit meer te zullen zien.


  'Wie is deze man?' vroeg ze aan Robbie.


  'Dat weten we niet, meisje. Hij is hier gekomen en vraagt naar jou. Hij wil niet zeggen wie hij is of wie hem gestuurd heeft. Hij schijnt alleen Arabisch te spreken. Herinner je je de taal nog?'


  Ze knikte, haalde diep adem en liep naar de man toe. 'U wilde mij spreken?' zei zij in zijn eigen taal.


  'Bent u Skye Muna el Khalid?'


  'Inderdaad.'


  De man in het wit maakte een eerbiedige buiging. 'Ik ben Harun, de bediende van de astroloog Osman,' zei hij. 'Ik breng u een boodschap van mijn meester.'


  'Heb je iets te eten en te drinken gekregen, Harun?' vroeg Skye. 'Je hebt een hele reis gemaakt als je van Osman komt.' Skye wendde zich tot een van de bedienden van het kasteel. 'Breng cakes en vruchtensap,' beval ze.


  'Dat is vriendelijk van u, mevrouw,' zei Harun. 'Laat mij mijn plicht doen en dan zal ik gaarne gebruik maken van uw gastvrijheid.'


  'Spreek dan, Harun, bediende van Osman.'


  'Mijn meester zendt u de volgende boodschap. Uw man is niet dood. Degene van wie Osman u ooit heeft verteld dat hij uw ware partner is, leeft. U moet onmiddellijk naar Algiers komen zodat mijn meester u de waarheid omtrent deze zaak kan vertellen.'


  Degene die uw ware partner is! De woorden weerklonken angstaanjagend in haar hoofd terwijl ze flauwviel. De hand van Nicolas ging naar zijn dolk maar Robbie, die de woorden van Harun begrepen had, riep uit: 'Nee! Ik geloof niet dat de boodschapper slecht nieuws brengt. Hier,' en hij boog zich naar beneden naar Skye, 'help me om haar weer bij te brengen.' Hij keek naar een verbijsterde bediende. 'Jij! Ga wijn halen!'


  'Ik wilde de dame geen kwaad doen,' zei Harun bezorgd tegen Robbie.


  'Je hebt haar gewoon een schok bezorgd, man,' was het antwoord. 'Heeft je meester opgedragen het op die manier te zeggen?'


  'Ja, meneer. Ik heb slechts de woorden herhaald die mijn meester, Osman, me gezegd heeft.'


  'Osman is kinds aan het worden,' mompelde Robbie terwijl Nicolas Skye van hem overnam en haar naar een divan droeg.


  Hij legde haar voorzichtig neer, wreef haar polsen en riep zachtjes, bijna wanhopig, haar naam. Een bediende kwam aanhollen met een roemer wijn en voorzichtig goot Nicolas wat van het krachtige vocht in haar keel. Skye kuchte en toen gingen haar ogen open.


  'Hij lééft!' riep ze.


  'Wie, ma doucette? Laat me die heiden wegsturen.'


  'Nee!' Ze keek de boodschapper aan. 'Is er nog een andere boodschap?' smeekte ze hem bijna.


  'Ik heb alles gezegd, mevrouw,' antwoordde hij haar, met spijt opmerkend dat het prachtige licht uit haar ogen verdween.


  'Hoe kan ik er zeker van zijn dat u bent wie u zegt?' vroeg Skye.


  'Dat is de eerste intelligente opmerking die je maakt,' bitste Robbie opgelucht. 'Waar heeft hij het in vredesnaam over?'


  'Osman laat weten dat Niall nog leeft.'


  'Wat? Ben je niet goed wijs, meisje? Niall Burke werd vermoord door een waanzinnige non en in zee gegooid. Hoe kan hij dan nog in leven zijn en hoe weet je trouwens dat hij dat bedoelt? Hij die uw ware partner is? Wat is dat voor abracadabra?'


  'Toen Khalid werd vermoord door Yasmin en Jamil en ik om hem rouwde, vertelde Osman me dat mijn toekomst lag bij de man van wie ik het eerst gehouden had, de man uit mijn vaderland, Niall Burke.' Ze wendde zich weer tot Harun. 'Waar is het bewijs dat u bent wie u zegt te zijn ?' vroeg ze.


  'Mijn meester zei dat als u om zo'n bewijs vroeg, ik u moest zeggen wat hij u ooit heeft verteld. Volg uw instinct. Dat zal u nooit in de steek laten,' antwoordde Harun. 'Speel uw rol zoals Allah heeft bepaald.'


  Skye werd weer bleek. 'Hij komt van Osman,' zei ze beslist.


  'Wat voor bewijs is dat?' riep Robbie.


  'Dat zijn de woorden die Osman tegen me zei toen ik uit Algiers vertrok. Omdat hij ze tegen me gezegd heeft toen ik alleen was, moet ik ze accepteren als bewijs van Haruns eerlijkheid. Hij kan ze alleen van zijn meester gehoord hebben.'


  Robbie snoof geërgerd. 'Harun, hoe wist je waar je Skye Muna el Khalid kon vinden?'


  'Een schip van deze mevrouw deed een paar weken geleden Algiers aan. Ik heb de kapitein naar mijn meester gebracht en mijn meester heeft het aan deze kapitein gevraagd, een oude man met een vreemde, onuitsprekelijke naam.'


  'MacGuire?'


  'Ja, mevrouw!' Haruns donkere gezicht vertoonde een klein glimlachje. 'Mijn meester heeft deze man gevraagd u een boodschap te brengen, maar de oude man zei dat u niet in uw vaderland was maar hier. Ik werd dus weggezonden om u naar mijn meester te brengen. Hij zegt dat u onverwijld naar hem toe moet komen, want de man die uw ware partner is, is in gevaar.'


  'Kunnen we vanavond vertrekken?' vroeg Skye aan Robbie.


  'Ja, maar ik vind het een dwaze onderneming, meisje. Laat mij naar Osman gaan en horen wat hij te zeggen heeft, als hij het werkelijk is. Ben je Jamil vergeten? God, wat zou Jamil er niet voor over hebben om zich op je te wreken, Skye. Algiers is te gevaarlijk voor je, meisje.'


  'Nee, ik ga, Robbie. Ik móet gaan!'


  Robbie keek naar Harun. 'Is kapitein Jamil nog steeds in leven?'


  'Ja, meneer, maar op het ogenblik is hij in Istanbul om genezing te zoeken voor zijn ziekte. Mevrouw zal veilig zijn. Mijn meester zou haar niet laten komen als het niet veilig was.'


  'We vertrekken vanavond!' zei Skye met een stem die geen tegenspraak duldde.


  Nicolas had van de een naar de ander staan kijken terwijl ze met de donkere Harun spraken. Hij was niet bekend met de snelle taal die ze hadden gebruikt en hij had geen woord begrepen van wat ze zeiden. Maar instinctmatig had hij begrepen dat hij op het punt stond Skye te verliezen en al zijn emoties verzamelden zich om dit tegen te gaan. Hij kon en wilde haar niet weg laten gaan. 'Zeg me, doucette,' smeekte hij haar, 'vertel me wat deze man heeft gezegd en waarom ik het gevoel heb dat je op het punt staat me te verlaten?'


  Ze was hem vergeten! Ze was deze lieve, tedere man vergeten die zo vreselijk veel van haar hield, die van plan was over een maand met haar te trouwen. De afgelopen paar minuten was het geweest alsof hij niet bestond, want de waarheid was dat voor haar alleen Niall Burke bestond. Haar handen gingen bedroefd naar haar gezicht en haar mooie saffierkleurige ogen, donker van verdriet, keken hem aan. 'Ik kan niet met je trouwen,' zei ze zacht. 'Mijn man leeft nog. Harun heeft me bericht gebracht van een oude vriend in Algiers dat Niall nog leeft. Osman zou niet tegen me liegen. Ik moet naar Algiers gaan, Nicolas. Ik moet Niall zoeken.'


  'Ga niet bij me weg,' smeekte hij haar.


  'Ik heb geen keus, Nicolas,' zei ze zacht. 'Niall lééft. Ik kan niet met een ander trouwen als mijn wettige man nog leeft.'


  'Laat Robert gaan,' zei hij. 'Laat Robert uitzoeken of wat deze man zegt waar is. Blijf bij me tot hij terugkomt.'


  'Ja!' stemde Robbie in. 'Dat heb ik ook tegen haar gezegd, Nicolas, maar ze wil niet luisteren. Zoals altijd is ze koppig.'


  'Niall lééft! Osman zegt dat hij in gevaar is,' riep ze tegen hen. 'Ik móet naar hem toe! Ik moet en ik ga ook. Robbie sturen is kostbare tijd verliezen. Verloren tijd zou mijn Niall zijn leven kunnen kosten! Als dat gebeurt zal ik het jullie geen van beiden ooit vergeven. Nóóit!'


  'Ga dan,' riep hij terug tegen haar. 'Ga, maar als dit allemaal verzonnen blijkt te zijn, beloof me dat je dan bij me terugkomt, doucette! Geef me in ieder geval die hoop.'


  'Osman zou niet tegen me liegen,' zei ze zacht.


  'Beloof het me!'


  Ze keek hem aan en zag dat er tranen in zijn groene ogen stonden. 'O, Nicolas, wat heb ik je aangedaan! Zie je wel! Heb ik je niet gewaarschuwd, liefste? Op de een of andere manier vernietig ik de mannen die van me houden. Het is altijd zo geweest en ik weet niet waarom.' Ze kuste zijn wang. 'Ik beloof dat als dit een wilde en vergeefse jacht is, ik bij je terug zal komen, lieve Nicolas.'


  'Laat de kinderen bij mij blijven,' zei hij. 'Je komt bij me terug, ik weet het.'


  'Als ik tegen het midden van de zomer niet terug ben, of je niets van me gehoord hebt, moet je ze allemaal naar huis sturen, Nicolas. Padraic moet op zijn landgoed zijn en Murrough en Robin hebben hun plaats aan het hof. En dan moet jij ook een andere vrouw zoeken.'


  'Néé!' Zijn knappe gezicht stond gekweld. 'Nee,' herhaalde hij zacht.


  'Ja,' kwam de stem van Edmond de Beaumont en de dwerg sprong van de grote stoel waarop hij gezeten had zonder dat iemand hem had opgemerkt. Hij had alles gehoord en nu sprak hij zijn oom dringend toe. 'Ben je vergeten waarom je tot erfgenaam van Fabron de Beaumont bent gemaakt, Nicolas? Van alle verkiesbare mannen in deze familie ben jij gezond, normaal, in staat om de volgende generatie te verwekken. En daarvoor, ook, zul je een vrouw nodig hebben.'


  'Ik heb Skye,' kwam het koppige antwoord.


  'Niet meer, denk ik,' zei Edmond de Beaumont verdrietig. 'Ik vind het ook erg, Nicolas. Ik ben nog nooit in mijn leven zo gelukkig geweest in dit kasteel als sinds de tijd dat zij hier binnenkwam met haar lach en haar vreugde en haar genegenheid. Maar we zouden de herinnering aan Skye geen eer aandoen als we ons weer lieten terugzakken in de sombere tijden van vroeger.' Hij keek met grote sympathie naar zijn oom. Van hen allemaal begreep hij het best wat het betekende haar te verliezen, want hij hield ook van haar. Haar aankijkend, zei hij: 'Moet je gaan, chérie?'


  'Ja, Edmond, ik moet gaan. Als Osman zegt dat Niall in leven is dan is dat zo. Hoe, waar, of waarom weet ik niet, en dat zal ik pas weten als ik Osman spreek.'


  Hij knikte. 'Dan moet je gaan en onze gebeden zullen je vergezellen.'


  'De kinderen,' zei Skye. 'Ik moet het de kinderen vertellen.' Zonder een van hen nog een blik toe te werpen draaide ze zich om en verliet haastig het vertrek.


  Terwijl de mannen achter haar hun eigen gedachten hadden rende Skye bijna de hal uit om haar kinderen te zoeken. Bij toeval waren ze allemaal bij elkaar in de tuin en de oudste drie kwamen meteen naar haar toe toen ze haar gezicht zagen. Skye zakte neer op een marmeren bank met een ongewoon bleek gezicht. Murrough kwam het eerst bij zijn moeder aan, ging naast haar zitten en sloeg een arm om haar heen.


  'Wat is er, moeder?' vroeg hij en Robin en Willow kwamen aan de andere kant naast haar zitten.


  'Herinneren jullie je dat ik wel eens verteld heb van mijn oude vriend, de astroloog Osman in Algiers?' Ze knikten allemaal en Skye vervolgde: 'Ik heb een boodschap gekregen van Osman, een vreemde, angstaanjagende en toch heerlijke boodschap. Osman vraagt me om naar Algiers te komen, want hij zegt dat Niall nog leeft!'


  'Het is mogelijk,' zei Murrough peinzend, 'hoewel de kans ongelooflijk klein is, moeder.'


  Ze was verbijsterd over zijn woorden. 'Hoe is het mogelijk, Murrough?' Hij was de eerste die niet had gezegd dat ze gek was om te gaan en ze vroeg zich af waarom.


  'Denk aan de woorden van die gekke non, moeder. Ze heeft het lichaam van Niall op het strand achtergelaten zodat de golven het mee zouden nemen. Later, toen de anderen teruggingen naar het strand was de vloed al opgekomen en ze hebben aangenomen dat de zee het levenloze lichaam van Niall had opgeslokt. We weten dat ze hem met een dolk heeft gestoken, maar was hij werkelijk dood? Is zijn lichaam werkelijk door de zee weggespoeld? Mannanan MacLir geeft meestal de dode omhulsels terug van degenen wier ziel hij genomen heeft. Het lichaam van Niall is nooit gevonden, moeder. Dus is het mogelijk dat hij niet dood was maar zwaargewond; en het is evenzeer mogelijk dat hij nog leeft en dat uw vriend, Osman, weet waar hij is,' concludeerde Murrough triomfantelijk.


  'Lieve hemel,' zei Skye, volkomen verrast door de redenering van haar zoon. 'Je bent een geleerde, Murrough! Je hebt een geest die logisch kan nadenken!' Even vergat ze haar eigen problemen. 'Is dat wat je wilt, mijn zoon? Wil je geleerde worden?'


  'Op het moment wel,' zei hij met een glimlach, bedenkend dat hij alleen maar logisch nadacht over de situatie en dat dit een vreemd moment was om dit gesprek te hebben; maar aan de andere kant, als zijn moeder overhaast naar Algiers vertrok om Niall Burke te zoeken zou de hemel weten wanneer hij haar weer zou zien.


  'Waar zou je willen studeren?' vroeg ze hem.


  'Merton College in Oxford,' antwoordde hij prompt.


  'Je vader heeft in Parijs gestudeerd,' zei ze met een van haar weinige opmerkingen over Dom Flaherty. 'Het heeft hem overigens weinig opgeleverd.' Vervolgens zei ze met een glimlach: 'Als ik terug ben uit Algiers zal ik ervoor zorgen dat je naar Oxford gaat, Murrough. Dat betekent natuurlijk dat jij en Joan moeten wachten met trouwen. Vind je dat erg?'


  'Regel het nu,' zei hij kalm. 'Je weet niet hoelang het duurt voor je Niall gevonden hebt en ik kan er niet tegen om nog een jaar page te spelen in het huishouden van de graaf van Lincoln. Voor Robin is het leuk aan het hof omdat hij, ondanks zijn leeftijd, een van de meest vooraanstaande edelen van Engeland is. Maar met mij ligt dat anders, moeder. Mijn ouders zijn allebei Iers en er zijn Engelsen die de Ieren niet uit kunnen staan.'


  'Wie heeft het gewaagd je verkeerd te behandelen,' vroeg ze boos, maar Murrough suste zijn moeder snel.


  'Niemand zou me verkeerd durven behandelen, moeder. Ik ben de zoon van de gravin van Lynmouth en broer van de graaf. Ik ben vrijgevig met mijn toelage waardoor je altijd vrienden hebt en de gravin van Lincoln is zelf Ierse. Alleen een dwaas zou de persoonlijke page van Elizabeth FitzGerald een strobreed in de weg leggen. Toch zijn er kleine beledigingen en sluwe toespelingen die ik voortdurend met een vrolijk gezicht moet aanhoren, want als ik kwaad zou worden en zou gaan vechten zouden ze me een Ierse hufter noemen. Ik vind het niet prettig aan het hof, moeder. Ik weet dat je me verteld hebt dat ik me daar in moet werken teneinde zelf ook land te krijgen voor Joan; maar Joan is net als ik, moeder. Ze is zacht en verlegen. Ze heeft geen andere verlangens dan eens met mij te trouwen en onze kinderen op een vredige plaats te laten opgroeien.'


  Een kalme Murrough, dacht ze. Ze had deze kant nog nooit eerder van hem gezien. Hij was eigenlijk nog een jongen en toch leek hij nu op een jongeman. Skye wist niet zeker of ze eraan toe was om een jongeman als zoon te hebben. 'Waarom heb je nooit eerder iets tegen me gezegd?' vroeg ze hem.


  'Daar was nooit tijd voor,' zei hij oprecht en ze wist dat het waar was.


  'Ik zal vanavond naar lord Burghley schrijven, voor ik naar Algiers vertrek,' zei ze tegen hem. 'Ik zal ook de gravin van Lincoln schrijven en mijn secretaris, Jean Morlaix. Als het geregeld kan worden ben je voor het begin van het nieuwe academische jaar in Oxford.'


  'Dank je, moeder,' zei hij en knuffelde haar.


  'En hoe moet het met de rest van ons?' vroeg Willow. 'Als jij naar Algiers gaat, hoe gaat het dan met de rest van ons?'


  'Jullie blijven allemaal hier tot halverwege de zomer,' zei Skye. 'Tegen die tijd hoop ik de vele antwoorden van de Niall-puzzel te kennen. Als hij nog leeft, zoals Osman beweert, vertrekken jullie tegen die tijd allemaal naar Engeland en Ierland. Maar als blijkt dat Osman zich vergist heeft en ik slechts spoken heb nagejaagd, dan gaan alleen Murrough en Robin terug naar Engeland. Jij, Deirdre en Padraic blijven hier en dan kom ik terug om met Nicolas te trouwen, zoals het plan was.'


  Toen ze in haar vertrekken kwam was Daisy al voor haar aan het pakken. 'Al die mooie kleren die u hebt zult u niet nodig hebben,' zei de altijd praktische Daisy. 'Ik heb bedacht dat u niet al te erg zult willen opvallen, dus pak ik alleen die buitenlandse kleren in die u mee terug heeft genomen uit Algiers. Ik hoop dat het er genoeg zijn, want de meeste zijn in Engeland op Lynmouth.'


  'Als ik lang blijf,' zei Skye, 'kan ik er meer laten maken, maar ik verwacht dat het er wel genoeg zijn.'


  ' Is het echt waar dat lord Burke nog leeft, m'lady ?' vroeg Daisy met grote ogen.


  'Dat zei de boodschapper van Osman.'


  'Kunt u die Osman werkelijk vertrouwen?' Daisy vertrouwde het niet.


  Skye lachte. 'Ja, hij is te vertrouwen, Daisy.'


  'Wat draagt een kamenier in Algiers, m'lady? Ik moet weten wat ik zelf mee moet nemen.'


  'Jij kunt niet mee, Daisy,' zei Skye.


  'Niet mee?' Daisy was geschokt. 'En wie zorgt er dan voor u? Dat wil ik wel eens weten als ik niet met u meega!'


  'Het is veel te gevaarlijk, Daisy. Als ik haastig uit Algiers moet vertrekken, zoals de laatste keer, heb ik liever dat ik me geen zorgen hoef te maken over iemand anders. Het is gemakkelijker als ik alleen ben. Bovendien wil ik dat je blijft om op Dame Cecily te wachten. Ze kan nu ieder moment met Bran Kelly terugkeren. Als zij aankomen moet jij met kapitein Kelly trouwen, zoals jullie van plan waren. Père Henri heeft me verteld dat je onderricht bijna afgerond is en je klaar bent om een goed katholiek echtgenote te worden. Ik wil niet dat jij en Bran nog langer moeten wachten vanwege mij. Als ik halverwege de zomer nog niet terug ben zullen jij en Dame Cecily met de kinderen naar Engeland terug moeten gaan. Jullie gaan over land en ik zal Bran Kelly vragen jullie te vergezellen. De Burke-kinderen moeten doorgaan naar Ierland. Robin gaat terug naar het hof, Murrough naar Oxford en Willow terug naar Devon. Jij moet ook naar de familie Small gaan. Ik zal Bran Kelly bij jou in Bideford stationeren tot ik terugkom. Lieve help, ik heb zoveel te doen voor mijn vertrek!'


  Terwijl Daisy verder ging met pakken, ging Skye aan haar schrijftafeltje zitten om een aantal brieven te schrijven. Een ervan was aan lord Burghley om de hele situatie uit te leggen.


  Skyes tweede brief werd naar haar oom, de oude bisschop van Connaught, gestuurd. Daarin vertelde ze wat er allemaal gebeurd was, haar eigen plannen en haar plannen voor de kinderen. Ze smeekte hem een oogje op al haar kroost te houden voor het geval ze niet terugkwam. Vervolgens zette ze uiteen wat ze met de scheepsbelangen van de O'Malleys gedaan wilde hebben en hoe ze wilde dat het vermogen van haar kinderen werd belegd en hoe ze opgevoed moesten worden. Ze wist hoeveel verdriet deze brief Seamus O'Malley zou doen, maar ze wist ook dat haar reis naar Algiers gevaarlijk was en ze wilde dat degenen van wie ze hield verzorgd waren voor het geval ze niet terugkwam. Ze besloot deze brief met haar oom te vragen voor haar te bidden.


  Ze stuurde ook een brief naar haar stiefmoeder Anne en een naar haar broer Michael, de voogd van haar oudste zoon, Ewan. Een laatste brief ging naar de gravin van Lincoln, waarin ze deze bedankte voor haar zorg voor Murrough in de afgelopen jaren en uitlegde dat hij liever naar Oxford wilde dan teruggaan naar het hof. Tenslotte was ze klaar en toen ze opstond van haar schrijftafel had ze het gevoel dat er een hoofdstuk van haar leven afgesloten werd. Ze vroeg zich af wat het volgende hoofdstuk haar zou brengen.


  Toen ze in haar slaapkamer uit het raam keek zag Skye dat de dag bijna voorbij was. Op het bed lagen haar kleren voor de zeereis, de broekrok, de zijden blouse, het jack en het ondergoed. Naast het bed stonden haar hoge laarzen. Maar Daisy was nergens te zien. Met een treurige zucht begon Skye zich uit te kleden en nam niet eens de moeite haar kleren van de grond op te rapen. Ze had alleen haar hemd nog aan toen de deur tussen haar kamer en die van Nicolas openging en hij haar kamer binnenkwam.


  Ze wilde huilen toen ze de pijn op zijn knappe gezicht zag. Waarom bezorgde ze altijd zoveel ellende aan die aardige mannen die niets anders deden dan van haar houden ? Automatisch strekte ze haar armen naar hem uit omdat ze hem op de een of andere manier wilde troosten. 'O, Nicolas,' fluisterde ze tegen zijn rossige haar. 'Lieve Nicolas! Het spijt me zo, liefste. Het spijt me zo!' Ze sloeg haar armen om hem heen en hield hem vast als een verdrietig kind.


  Hij drukte zich tegen haar aan. 'Ik wil niet dat je weggaat,' zei hij zacht.


  'Je weet dat ik geen keus heb. Als Niall Burke nog in leven is, hoe kan ik dan bij jou blijven, Nicolas? We zouden niet kunnen trouwen. Onze kinderen zouden geen recht hebben om Beaumont de Jaspre te erven.'


  'Hou je van Niall Burke?' Zijn stem klonk gekweld.


  'Ik hou al van hem sinds ik vijftien was,' riep ze.


  'Hou je van mij?'


  'Je vraagt me te kiezen, Nicolas. Ja! Ik was begonnen van je te houden.'


  'Dit is waanzin,' zei hij tegen haar. 'Hoe kan je man na al die tijd nog in leven zijn? Je jaagt een droom na, doucette!'


  'Misschien,' gaf ze toe. 'Maar als Osman heeft gezegd dat hij nog leeft, dan is dat zo. Ik weet niet hoe, maar als ik niet op zoek ging naar het antwoord op dit raadsel, Nicolas, zou ik het me altijd blijven afvragen. Als Niall inderdaad nog leeft kan ik niet naar alle eer en geweten met je trouwen, want dan zou ik een doodzonde begaan.'


  'Je komt bij me terug,' zei hij ferm en keek haar met een blik vol liefde aan.


  Nu was Skye degene die wilde huilen. 'Je moet elders naar een bruid zoeken, liefste,' zei ze zacht. 'Het is niet waarschijnlijk dat ik ooit terugkom, Nicolas. Ik kan je niet vragen op me te wachten. Iedere dag dat je ongetrouwd blijft breng je het hertogdom in gevaar en jij bent de laatste hoop van Beaumont de Jaspre. Je volk houdt zoveel van je! Sinds jij uit Poitou hier bent gekomen is er nog niet zo'n blijdschap geweest. Zoek een aardig jong meisje om mee te trouwen, de moeder van je volgende generatie.'


  'Nee!' Plotseling was hij boos; het zat hem dwars dat datgene wat hij zo wanhopig graag wilde van hem afgenomen werd. 'Ik wil alleen met jou trouwen, Skye. Als ik jou niet kan krijgen wil ik niemand. Ik zal teruggaan naar Poitou en laat Beaumont de Jaspre verrekken!'


  Skye werd ook boos en ze gaf hem een harde klap op zijn wang. Verbijsterd deinsde hij terug, want ze had al haar kracht in de klap gelegd. 'Lafaard!' zei ze woedend. 'Is dit de manier waarop je je belofte houdt aan Fabron de Beaumont die je zo edelmoedig zijn rijk en vermogen heeft nagelaten? Je hebt je halfbroer op zijn doodsbed beloofd dat je dit hertogdom zou regeren en zou beschermen tegen de Fransen. Je hebt je belofte gegeven dat je voor Edmond en Garnier zou zorgen. Denk je dat een Franse regent voor hen zal zorgen ? Ze zullen op straat gesmeten worden als ze niet helemaal uit Beaumont worden verdreven!'


  Haar hand had een vuurrode plek op zijn wang achtergelaten en terwijl hij erover wreef probeerde Nicolas het uit te leggen. 'Ik heb voor jou nooit van iemand gehouden,' zei hij zacht. 'Hoe kan ik zonder jou leven?'


  'Je denkt alleen aan jezelf, Nicolas,' zei ze verwijtend. 'Ik heb je eens verteld dat rijkdom en macht een grote verantwoordelijkheid zijn waar je zorgvuldig mee om moet gaan. Ik heb met beide te maken gehad sinds de tijd dat ik nog maar nauwelijks meer was dan een meisje. Er zijn tijden geweest dat het moeilijk voor me was om niet voor mijn eigen verlangens te bezwijken, maar dat heb ik niet gedaan en dat kun jij ook niet doen! Als je van me houdt laat je me gaan, Nicolas, omdat je me niet vast kunt houden. Alle duivels uit de hel zouden me niet hier kunnen houden nu ik weet dat mijn Niall nog leeft!'


  Even sloot hij zijn ogen en ze wist dat hij tegen zijn tranen vocht terwijl zij haar best deed om haar eigen verdriet de baas te blijven. Ze moest sterk zijn en ze moest hem wat van diezelfde kracht geven. Maar ze had niet gelogen toen ze zei dat ze was begonnen van hem te houden. Hoe kon ze anders? Hij aanbad haar en was goed voor haar en de kinderen? Ze had zich zo veilig bij hem gevoeld.


  'Ik zal je nooit vergeten, doucette,' zei hij.


  'Ik jou ook niet, Nicolas,' antwoordde ze hem.


  'Weet je het zeker?' Even flonkerde er iets van hoop in zijn groene ogen.


  'Ik moet gaan,' was haar eenvoudige antwoord en heel even vroeg Skye zich ook af of ze niet volkomen gek was. Maar zich weer beheersend, zei ze vrolijk: 'Je zult een heerlijke tijd hebben, Nicolas. Je bent nu een uiterst begerenswaardig man met een groot vermogen. Denk aan al de aardige meisjes die je kunt krijgen, maar maak snel een keuze anders komen de Fransen in de verleiding om op te treden.'


  Hij zuchtte diep en ze schreeuwde het bijna uit bij dit droevige geluid. 'Wat voor meisje moet ik kiezen, doucette? Hoe kan ik na jou, mon amour, met iemand tevreden zijn?'


  'Ik denk, misschien, met een heel jong meisje, Nicolas, maar kies er een uit met pit, intelligentie en gevoel voor humor. Zoek niet naar iemand die je aan mij doet denken. Vertrouw op het oordeel van Edmond, want hij is heel verstandig en hij is erg op je gesteld. Hij wil dat je gelukkig wordt.'


  Nicolas strekte zijn armen naar haar uit maar Skye deed snel een stap opzij. 'Mag ik je vaarwel kussen, doucette?' zei hij zacht.


  Ze keek neer op haar ragdunne ondergoed en schudde haar hoofd. 'Niet zoals ik nu gekleed ben, Nicolas.' Haar ogen glimlachten. 'Het is heel ondeugend van je om het zelfs maar voor te stellen. Ga nu en laat me me aankleden, want als ik niet opschiet kom ik te laat.'


  Met een volgende diepe zucht draaide hij zich om en ging weg, zodat ze zich kon aankleden. Ze wist hoe moeilijk het gesprek was geweest. Haar handen begonnen te beven terwijl ze haar blouse dichtknoopte en haar rok vastmaakte. Hij was zo'n goed mens en ze wist hoeveel verdriet hij had, want op een vreemde manier had ze zelf ook verdriet.


  'Het is bijna tijd, m'lady.' Wanneer was Daisy de kamer binnengekomen?


  'Waar zijn de kinderen?'


  'Ze wachten in de opkamer om afscheid te nemen, m'lady.' De eerlijke ogen van Daisy werden mistig. 'Weet u zeker dat ik niet met u mee kan gaan, m'lady?'


  Skye sloeg vol genegenheid haar arm om haar kamenier heen. ik zal je vreselijk missen, Daisy,' zei ze. 'Maar het is veel te gevaarlijk voor je om met me mee te gaan. Bovendien moet jij op de kinderen passen tot Dame Cecily komt en jullie aan de reis naar huis beginnen.'


  De kleine Burke-kinderen sliepen met hun kinderjuffrouw in de kamer ernaast en Skye glipte naar binnen om stilletjes afscheid te nemen. Ze waren veel te jong om te begrijpen dat ze wegging of waarom, maar ze bezwoer dat ze het op een dag zouden begrijpen en, naar ze hoopte, haar dankbaar zouden zijn voor wat ze op het punt stond te doen. Haar ogen werden mistig terwijl ze naar hen keek in hun slaap; Deirdre, die zoveel op haar leek en Padraic, die elke dag meer op zijn vader ging lijken. Ze wilde dat hij zijn vader leerde kennen! Het was voor hen zowel als voor haarzelf dat ze deze tocht ondernam die velen dwaas zouden vinden.


  'Ze zijn allebei mooi en vredig zoals ze daar liggen te slapen,' zei Edmond zacht in de halfdonkere kamer. 'Wat zou ik het heerlijk hebben gevonden als je de Beaumonts zulke mooie kinderen had kunnen geven.'


  'Het lot heeft het anders gewild, lieve vriend,' antwoordde ze hem.


  Hij pakte haar bij de hand en na een laatste blik op haar kleintjes liepen ze de kamer uit. 'Je laat ons de stand van zaken weten voor er een andere bruid wordt gekozen? Als je bij ons terug kunt komen ...' Hij zweeg verder.


  'Ik zal jullie meteen een boodschap sturen,' zei ze, want ze wilde niet met hem redetwisten.


  'Je komt niet terug, hè?' zei hij.


  'Ik blijf maar nadenken over de woorden van de boodschapper, Edmond,' antwoordde ze, 'maar ze zijn waar. Osman zou niet liegen.'


  'Bevredig mijn nieuwsgierigheid, chérie. Wie is deze Osman in wie je zoveel vertrouwen hebt? Kun je hem werkelijk vertrouwen? Was hij zo'n goede vriend?'


  Skye zweeg even, zich afvragend of ze hem de waarheid zou vertellen. Waarom niet? dacht ze. Misschien zou het helpen om hem te overtuigen. Ze haalde diep adem. 'Edmond,' zei ze, 'Niall Burke en ik zouden trouwen na de dood en de rouwperiode van mijn eerste man. Maar voor het huwelijksfeest gevierd kon worden moest ik een reis naar Algiers maken. Mijn handelsmaatschappij wilde zaken doen met de Dey en toen hij hoorde dat het hoofd van de O'Malley's een vrouw was, stond hij erop mij te zien. Hij had ons een wimpel gegeven om bovenin de mast te hijsen, die ons een veilige doortocht door de Barbarijse wateren zou garanderen, maar de wimpel ging verloren in een storm en we raakten slaags met de piraten. We wonnen, maar ik werd van mijn vlaggenschip gehaald en Niall werd neergeschoten toen hij probeerde mij te redden. Ik geloofde dat hij dood was en verloor daardoor mijn geheugen. Khalid el Bey, bekend als de Grote Pooier van Algiers, kocht me als slavin. Hij wilde me trainen voor zijn beste bordeel, maar in plaats daarvan werd hij verliefd op me en trouwde met me.


  'Toen Khalid werd vermoord door een samenzwering die op touw was gezet door zijn boosaardige vriend, kapitein Jamil van het Kashbah-fort, moest ik uit Algiers vluchten. Jamil begeerde me en had besloten zowel mij als de rijkdom van Khalid in handen te krijgen. Ik was toen zwanger van Willow, maar dat hield me niet tegen, Edmond. Met hulp van Osman, die de beste vriend van mijn man was geweest, zette ik Khalids bezittingen om in goud en vluchtte uit Algiers met mijn persoonlijke bedienden. Ik vertrok met Robbies schip een paar dagen voor mijn rouwperiode afgelopen zou zijn.


  'Begrijp je nu waarom ik Osman vertrouw? Als hij me roept moet ik gaan, Edmond. Als hij zegt dat Niall in leven is, dan is dat zo en ik zal hem vinden! Ik moet dit doen, niet alleen voor mijzelf, maar ook voor Padraic en Deirdre. Ze hebben recht op hun vader en ik heb recht op mijn man.'


  'Mijn God!' riep Edmond uit. 'Je bent verbazingwekkend! Meer dan verbazingwekkend! Je bent formidabel!' Hij bleef staan en nam haar twee handen in zijn kleine handjes. 'Wat je me hebt verteld, chérie, blijft onder ons. Ik begrijp nu waarom je deze Osman vertrouwt en ...' hij zuchtte bedroefd, 'ik begrijp nu ook dat je niet terugkomt.'


  'Vind snel iemand voor Nicolas, Edmond. Laat hem niet om mij treuren tot hij me zo idealiseert in zijn herinnering dat geen enkele andere vrouw hem meer kan bevredigen. Zoek iemand voor hem die het zal begrijpen en die geduld heeft met zijn verdriet. Iemand die ziet wat een goede man hij is en die bereid is te wachten tot hij eroverheen is. Mijn gevoel zegt me dat het een jong meisje moet zijn, niet noodzakelijk een erfgename, of zelfs een oudste dochter, maar iemand die blij is dat een geweldige man zoals de hertog van Beaumont de Jaspre in haar schoot valt. Zoek iemand voor hem die van hem zal houden, Edmond.'


  'Ja,' was het berustende antwoord, 'ik zal iemand voor hem zoeken die van hem zal houden en uiteindelijk gaat hij misschien ook van haar houden.


  Arm kind, ik benijd haar niet, want het zal moeilijk zijn. Nicolas zal niet makkelijk te behagen zijn.'


  Daisy wachtte met de cape van haar meesteres en ze sloeg hem om Skye heen, de capuchon over haar hoofd trekkend om haar meesteres tegen nieuwsgierige ogen te beschermen. Met bevende vingers maakte Daisy de zwaar vergulde knopen dicht en deed vervolgens een stap achteruit. Er stonden tranen in haar ogen en Skye knuffelde haar even. 'Niet doen, Daisy. Voor je het weet ben ik weer terug!'


  'Goede reis, m'lady!' kwam het beverige antwoord en vervolgens draaide Daisy zich om en vluchtte het kasteel weer in.


  Skye keek haar na en zei: 'Arme Daisy. Sinds ze bij mij in dienst kwam zijn we nog nooit gescheiden geweest. Ze is zelfs met me naar de Tower gegaan. Zorg voor haar, Edmond, en denk eraan dat zij en de kinderen op de juiste tijd veilig vertrekken.'


  Hij knikte en toen zag Skye Robbie en Nicolas naar haar toe komen. De jonge hertog had zich in zijn beste kleren gestoken en het donkergroene fluweel stond heel goed bij zijn kastanjekleurige haar en groene ogen. Om zijn hals hing de zware gouden ketting van Beaumont, de hanger in de vorm van een leeuw rustte op zijn borst.


  'Wat ben je knap,' zei ze oprecht, terwijl hij voor haar bleef staan.


  'Wat ben je mooi,' antwoordde hij, haar in de ogen kijkend en het hart van Skye kromp pijnlijk samen. Zijn hand duwde voorzichtig haar capuchon naar beneden zodat hij haar voor het laatst kon bekijken. Hij boog zijn hoofd en kuste haar zacht en teder op haar halfgeopende lippen. Een lang, hartverscheurend ogenblik ontmoetten hun ogen elkaar en daarna deed hij de capuchon weer terug over haar hoofd. 'Au revoir, mon coeur,' zei hij, draaide zich vervolgens om en liep het kasteel weer in zonder een enkele maal om te kijken.


  'Ga met hem mee!' smeekte Skye aan Edmond.


  'Ja,' zei Edmond, pakte haar hand en drukte er heftig een kus op. 'God zij met je, chérie,' fluisterde hij en daarna liep hij snel achter zijn jonge oom aan.


  Een zwijgende bediende hielp Skye op haar witte paard terwijl een andere bediende Robbie hielp met opstijgen. Daarna draafden ze samen het binnenplein af en de ophaalbrug over.


  


  


  


  DEEL III


  Noord-Afrika


  


  


  Hoofdstuk 7


  


  


  Algiers lag te zinderen in de middaghitte. De zon weerkaatste op het diepblauwe water van de haven en kaatste weer terug op de in-witte gebouwen van de stad. Skyes schip, de Zeemeeuw, lag even buiten de haven voor anker. Robbie was niet van plan om Skye aan land te laten gaan voor hij er absoluut zeker van was dat Jamil niet in de stad was.


  'Je bent een ouwe zeur,' plaagde ze hem terwijl hij langs de zijkant van het schip in de roeiboot klom die hem naar de kade zou brengen.


  'Je hebt gelijk, dat ben ik!' kaatste hij terug, niet in het minst onder de indruk. 'Wil je de rest van je leven de slavin van Jamil zijn?'


  'Ik ga nog liever dood!'


  'Dan ga ik alleen Osman maar zoeken,' zei Robbie grinnikend. 'Bovendien word je te oud om in een harembroek met een van kralen gemaakt topje te lopen.'


  'Te oud?' Ze keek woedend. 'Ik ben nog geen ...'


  'Jawel!' lachte hij. 'Niet dat het je aan te zien is, Skye. Heb geduld, ik blijf niet te lang weg.'


  Ze keek het bootje na terwijl het naar de kade voer. Het zou Robbie niet moeilijk vallen om Osman te vinden, want de beroemde astroloog had het huis van Khalid el Bey van Skye gekocht toen ze meer dan tien jaar geleden uit Algiers was gevlucht. Robbie, die Khalids compagnon in zaken was geweest, kende het huis precies. Ze kon het hiervandaan zien. Langzaam hief ze haar ogen op om naar het huis te kijken waar ze zo vreselijk gelukkig was geweest. Het stond sierlijk en trots boven op een hoge heuvel die over de hele stad uitkeek. Ze vroeg zich af of de tuinen nog steeds zo prachtig waren. Ze zou het weldra weten.


  Toen Bran Kelly naar Devon was teruggekeerd om Dame Cecily te halen had Robbie de jonge kapitein toestemming gegeven om zijn eigen schip te nemen, de Meermin, want hij wilde de lading die hij in Turkije verhandeld had terug in Engeland hebben. Dus was het de Zeemeeuw die hen naar Algiers had gebracht met de oude Sean MacGuire als kapitein. Nu hield de oudste kapitein van de O'Malley-vloot zijn meesteres gezelschap terwijl ze nerveus over het dek heen en weer liep.


  'Als hij er is, zullen we hem vinden,' zei MacGuire geruststellend.


  Ze knikte, maar zei niets.


  'U kunt beter andere kleren aantrekken als u klaar wilt zijn wanneer hij terugkomt,' zei MacGuire na wat een hele lange stilte leek.


  'Ik heb de tijd nog,' zei ze, haar heen-en-weergeloop niet eens onderbrekend.


  'Nee, m'lady! Kijk!' Hij wees naar de kade. 'Daar komt de boot van sir Robert alweer terug.'


  'Lieve help!' Skye holde naar haar hut en toen ze binnen was begon ze met plotseling onhandige vingers haar reiskleding uit te trekken. Als ze werkelijk opschudding wilde veroorzaken was het enige dat ze hoefde te doen ongesluierd en gekleed als zeeman door de straten van Algiers te gaan lopen. Terwijl ze de kleine kist met kleren, die Daisy voor haar had ingepakt, opende haalde ze er een prachtige kaftan uit van zachtlila zijde, langs de hooggesloten hals en de mouwen afgezet met kleine paarse glazen kraaltjes en borduurwerk. Ze liet de kaftan over haar hoofd glijden en maakte haar haar los uit de dikke vlecht die ze er op zee altijd in maakte. Ze borstelde het dikke zwarte haar los en deed een lint van dezelfde kleur als haar kaftan om haar hoofd om het haar bij elkaar te houden en te zorgen dat het niet voor haar ogen hing.


  Make-up! Ze doorzocht de kist en daar was het: een klein ebbenhouten doosje met kleine ivoren potjes make-up en een aantal kwastjes. Aan de binnenkant van de deksel zat een spiegeltje zodat ze kon zien wat ze deed, waar ze ook was. Handig zette ze haar ogen aan met blauwe kohl en maakte haar wimpers donker. Noch haar lippen, noch haar wangen hadden extra kleur nodig, want Skye was altijd een gezonde vrouw geweest.


  Het bootje van Robbie was al bij de Zeemeeuw aangekomen en hij was net aan dek geklommen toen ze uit haar hut kwam. Verbijsterd keek hij haar een lang ogenblik aan. Toen schudde hij verbaasd zijn hoofd. 'Wat een metamorfose!'


  'Dat vond ik ook,' antwoordde ze hem en vervolgde: 'Heb je Osman gezien ?'


  'Ja, en zijn draagstoel wacht op je. We hebben toestemming om de Zeemeeuw aan de kade af te meren. Ze krijgt een heel goede ligplaats. Het schijnt dat de reputatie van de oude Osman de afgelopen jaren aanzienlijk is gegroeid. De helft van Algiers verzet geen voet zonder hem en het gerucht gaat dat de Dey niet van zijn divan komt zonder hem te consulteren.'


  'Wat heeft hij tegen je gezegd?' vroeg ze gretig.


  'Niets, Skye. Hij wil met jou praten.'


  Er was weinig tijd voor nodig om de Zeemeeuw af te meren aan de drukke kade van Algiers. Hier lagen schepen met goederen vanuit de hele wereld. De lucht geurde en het was er een ongelooflijke herrie omdat vele stemmen vele talen spraken in een nooit eindigende kakofonie. Tegen de tijd dat het schip van Skye vastlag had ze een zwartzijden jashmak aan haar kleding toegevoegd. Deze lange cape bedekte haar van het hoofd tot de voeten en haar identiteit werd nog verder verborgen door de lila sluier die was vastgemaakt aan de capuchon van de jashmak en voor haar gezicht was getrokken. Ze was een keurige moslimvrouw, gekleed voor op straat en om te reizen.


  Onder aan de loopplank wachtte een draagstoel en terwijl Skye erin stapte had ze het gevoel dat ze terugging in de tijd naar een leven dat voor haar opgehouden had te bestaan met de dood van haar tweede man, de fascinerende Khalid el Bey. Ze ging gemakkelijk zitten en de gordijntjes werden dichtgetrokken om degene die in de draagstoel zat aan het oog te onttrekken. Robbie kreeg een mooi opgetuigd paard om op te rijden.


  De draagstoel werd door acht slaven gedragen, allemaal gitzwart en gekleed in wijde rode broeken. Hun voeten, waarvan de onderkant gehard was door hun werk, waren bloot evenals hun borst. Maar ze waren niet met olie ingesmeerd, zoals bij negers de mode was, en ze hadden ook geen met juwelen bezette halsbanden om om te laten zien hoe rijk hun meester was.


  Terwijl de stoet de kade verliet en de stad doorging werd Skye bestormd door een massa herinneringen die werden opgeroepen door alles wat ze door de dunne gordijntjes kon zien; door de geluiden van de drukke stad; door de geuren van de stalletjes van de verkopers.


  Osman. Ze haalde zich deze man voor de geest, die met een eenvoudige boodschap haar wereld op zijn kop gezet had. Voor zover ze zich herinnerde was hij niet lang geweest; meer van gemiddelde lengte en postuur; eigenlijk een weinig indrukwekkend persoon tot je in zijn ogen keek, want de ogen van Osman zagen wat de ogen van anderen niet zagen. Ze zagen verder dan de dag van vandaag en, naar ze altijd had vermoed, zelfs verder dan morgen. Het waren vreemde en toch prachtige goudbruine ogen die haar altijd vriendelijk hadden aangekeken. Kijkend naar het kale hoofd en het vriendelijke maanronde gezicht, beseften weinigen de macht achter die ogen. Khalid had het gezien en was altijd de vriend van de astroloog geweest.


  Toen zij en Khalid waren getrouwd had hij ieder van de zes mannen die als bruiloftsgasten uitgenodigd waren een slavin gegeven. Ze herinnerde zich hoe zij en Khalid elk van de zes meisjes hadden uitgezocht, zo dat ze bij de persoon pasten. Ze had voor Osman een knap donkerblond meisje van Franse origine gekozen dat Alima heette. De astroloog was kort daarna met Alima getrouwd en ze wist dat ze nu een aantal kinderen hadden. Het deed haar genoegen te bedenken dat Osman en Alima gelukkig waren en dat moest wel, want hij had geen andere vrouwen genomen en hij had geen harem vol concubines.


  Plotseling werd de draagstoel neergezet, de gordijntjes werden opzij geschoven en er werd een hand uitgestoken om haar te helpen uitstappen. Terwijl de hand haar omhoogtrok keek ze in het glimlachende gezicht van Osman.


  'Welkom, mijn dochter,' zei hij en terwijl ze in zijn ogen keek wist ze dat haar tocht niet vergeefs was geweest.


  'Osman,' begon ze, maar hij hief zijn hand op om haar het zwijgen op te leggen.


  'Ik weet dat je nieuwsgierig bent, mijn dochter, maar je moet eerst op je gemak zitten. Nu je hier bent maken een paar minuten langer geen verschil.' Hij wendde zich tot Robbie, die afgestegen was. 'Nogmaals welkom, kapitein. Het doet mijn hart goed u hier te zien.' Daarna ging Osman hun voor zijn huis in, het huis waarin ze met Khalid had gewoond.


  Skye liet haar ogen door het vierkante voorportaal gaan en het zag er allemaal nog precies zo uit als de avond dat ze weggegaan was. Heel even verwachtte ze Khalid uit de tuin te zien komen, zijn witte gewaad wervelend om zijn lange gestalte. Ze liep door de poort de mooie tuin erachter in en bleef staan kijken. Ze voelde hoe haar ogen zich vulden met tranen. De sinaasappel- en citroenbomen waren groter en voller, de pijnbomen hoger. De T-vormige vijver met de fonteinen en de border van rozen waren even mooi als altijd. Op een van de marmeren banken bij het huis zat een vrouw omringd door een paar kinderen. Toen ze Skye zag stond ze op en kwam naar haar toe.


  'Lady Skye? Bent u het werkelijk?' Alima, de vrouw van Osman, stond voor haar. Toen ze de tranen van Skye zag sloeg ze haar arm om haar heen. 'Het is een even gelukkig huis voor Osman en mij als het voor u en heer Khalid was. Ik vind het fijn u hier weer welkom te heten.'


  De plotselinge droefheid ging voorbij en Skye maakte zich los van Alima met de woorden: 'Toen ik hoorde dat ik terug moest naar Algiers, wist ik dat de eerste ogenblikken moeilijk zouden zijn. Ik geloof dat het nu voorbij is en ik dank je voor je hartelijke welkom.'


  'Laat me u de kamers tonen die ik voor u klaar heb laten maken. Ze kijken uit op deze tuin, want ik weet hoeveel u ervan hield.' Met kalme zelfverzekerdheid ging Alima Skye voor het huis weer in en naar boven naar twee prachtige kamers in een andere vleugel van het huis dan die ze had bewoond met Khalid. Twee slavinnetjes waren al bezig haar kleine hutkoffer uit te pakken. Een derde kwam haastig aandragen met een zilveren kom gevuld met rozenwater zodat de dame het stof van de reis van zich af kon wassen. Toen Skye daarmee klaar was bracht Alima haar weer naar beneden naar de bibliotheek van Osman, waar de astroloog en Robbie op haar wachtten. Toen ze Skye bij haar man had gebracht ging Alima stilletjes weg.


  Skye wist dat Osman zou verwachten dat ze kalm bleef, dus ging ze zitten op de kussens op de grond en nam geduldig een kopje hete Turkse koffie aan voordat ze verwachtingsvol naar hem opkeek.


  De astroloog keek kalm terug; zijn krachtige blik gaf haar een vreemd gevoel van rust. Toen begon hij te spreken. 'In de stad Fez wonen twee neven van mij, de zonen van mijn overleden zuster Lilitu, die getrouwd was met een zeer vermogend koopman. De oudste van mijn neven heet Kedar en hij erfde het vermogen en de zaak van zijn vader toen mijn zwager, Omar, stierf. Kedar was al bijna een volwassen man toen mijn zuster haar jongste zoon kreeg. Zijn naam is Hamal en mijn zuster stierf tijdens de geboorte.


  Omar was kort daarvoor gestorven toen hij door een vurig paard werd afgeworpen en zijn nek brak. Maar hij had zijn testament niet veranderd. Hij had de geboorte van zijn tweede kind af willen wachten alvorens dat te doen, want als Hamal een meisje was geweest had er iets anders geregeld moeten worden dan voor een jongen.


  Kedar heeft altijd voor zijn kleine broertje gezorgd, maar hij heeft nooit aangeboden om het vermogen van zijn vader te delen. Mijn oudste neef is een man met een sterke wil en een uitgesproken mening. Drie jaar geleden, toen Hamal vijftien was, zag prinses Turkhan, een dochter van sultan Selim II, mijn jonge neef. De prinses is een hoogst ongewone vrouw. Ze kwam twaalf jaar geleden naar Fez als vrouw van de rijkste man daar. Toen hij stierf erfde ze alles en omdat ze een Ottomaanse prinses is, leeft ze onder en boven de wet. Haar vader is duidelijk blij dat hij haar kwijt is en niemand kan haar de baas. In Fez heeft men respect voor haar vanwege haar vriendelijke woorden en haar goede gaven aan de armen. Ze heeft macht vanwege haar afkomst en haar rijkdom. Zoals je weet, mijn dochter, is zoiets ongebruikelijk in de moslimwereld; maar niemand durft kritiek te hebben op haar levenswijze, hoewel die zeer schokkend is. Prinses Turkhan heeft een harem van mannen voor haar plezier, zoals een man een harem van vrouwen kan hebben. Fez is een heilige stad en de mullahs zijn ontzet, maar ze kunnen niets doen want ze is te belangrijk en te machtig.


  Kedar stond in zijn recht natuurlijk, maar tot op de dag van vandaag ben ik geschokt over wat hij gedaan heeft. Hij heeft zijn broer aan de prinses verkocht - voor een enorm bedrag. Toen hij het me vertelde was ik razend maar, zoals hij me uitlegde, de jongen is knap en charmant, maar niet al te slim. Kedar geloofde niet dat Hamal ooit zijn plaats zou kunnen innemen in het familiebedrijf en dus deed hij wat naar zijn idee het beste voor hem was. Hoezeer ik het ook afkeur, ik moet toegeven dat het voor de jongen het verstandigste was. Prinses Turkhan heeft hem vanaf het begin aanbeden en in de watten gelegd.


  Een paar maanden geleden kreeg de prinses er een nieuwe slaaf bij, een man die zich tegen haar verzet heeft vanaf het moment dat haar oog op hem viel. Hij kan alleen maar onder de duim gehouden worden door middel van opiaten. De prinses is uiterst geboeid door deze man, die niets van haar wil weten. Ze zal alles doen om zijn lichaam en ziel te bezitten, maar tot nog toe heeft ze geen succes gehad. O, ze kan hem dwingen, maar dat is niet hetzelfde als wanneer hij zich gewonnen zou geven voor haar liefde. Mijn neef, Hamal, zegt dat ze helemaal ellendig wordt van deze nieuwe slaaf.


  Zijn verhaal interesseerde me en dus vroeg ik hem uit nieuwsgierigheid om meer te weten te zien te komen van die man. In het begin had de slaaf geen zin om openhartig met Hamal te spreken omdat hij Turkhans lieveling is. Maar langzamerhand bezweek hij voor Hamals oprechte vriendelijkheid en vertelde hij dat zijn naam Niall Burke is.'


  Skye hapte naar adem en werd bleek, maar Osman hief waarschuwend zijn hand op. Hij was nog niet klaar met zijn verhaal. Huiverend deed Skye haar best om haar heftige emoties te beheersen terwijl de woorden 'Hij leeft' door haar aderen zongen.


  'Niall Burke vertelde Hamal dat hij in zijn eigen land edelman was, een oord dat Ierland heette. Hij vertelde Hamal dat hij een mooie vrouw, Skye genaamd, had en kinderen. Toen ik dat hoorde, mijn dochter, wist ik dat jij dat was. Jij kon het alleen maar zijn want wie anders zou zo'n idiote naam hebben als Skye? Ik was van plan om bericht naar je te sturen in Ierland, maar toen hoorde Harun dat je aan de overkant van de zee in Beaumont de Jaspre zat. Dat je met de hertog getrouwd was. Waarom ben je met een andere man getrouwd terwijl je man nog in leven was?'


  'Men geloofde dat mijn man dood was,' antwoordde Skye, dankbaar dat ze nu iets kon zeggen. 'Men dacht dat een krankzinnige non hem vermoord had en zijn lichaam in zee had gegooid. Ik werd door koningin Elizabeth naar Beaumont gestuurd als onderdeel van een politiek verbond.'


  Osman knikte met zijn kale hoofd. 'Niall Burke kon zich slechts flarden herinneren van wat er met hem gebeurd was. Hij herinnerde zich dat hij aangevallen was, maar daarna herinnerde hij zich pas weer dat hij aan boord van een schip verpleegd werd voordat hij op de galeien werd gezet om te roeien. Hij zat aan een riem aan boord van een Barbarijs piratenschip gedurende een aantal maanden voordat hij hier in Algiers door een ondernemende slavenhandelaar uit Fez werd opgemerkt, die dacht dat de prinses misschien wel belangstelling voor hem zou hebben. Hij kocht Niall Burke van het piratenschip en nam hem mee naar Fez. Het oordeel van de slavenhandelaar was juist, want toen prinses Turkhan je man zag, kocht ze hem voor de prijs die de handelaar wilde. Niall Burke is echter niet erg handelbaar gebleken. Prinses Turkhan heeft alles geprobeerd om hem voor zich te winnen, maar hij blijft zich verzetten. Nu vertelt Hamal me dat zijn meesteres heeft besloten dat ze een kind van Niall Burke wil. Tot nu toe heeft ze altijd gezorgd dat ze niet in verwachting raakte. Haar onwillige slaaf verzet zich meer dan ooit tegen haar en hoe meer hij zich verzet, hoe vastbeslotener Turkhan wordt.'


  'Heeft hij de prinses niet verteld wie hij was?' vroeg Skye. 'Heeft hij haar niet verteld dat hij haar een enorm losgeld zou kunnen betalen?'


  'Mijn dochter, je weet dat dit het Oosten is. Denk je, dat toen Khalid je had gekocht, hij een losgeld voor jou geaccepteerd zou hebben, ook al had hij geweten wie je was? De prinses kocht je man omdat ze hem wilde hebben, niet omdat ze geld wilde verdienen. Ze is al ongelooflijk rijk. Zelfs als je met haar zou praten, haar de waarheid zou vertellen en zou aanbieden een groot bedrag voor zijn terugkeer te betalen, zou ze weigeren en volgens de wet staat ze in haar recht.


  Nee, je zult zelf naar Fez moeten gaan, maar mijn neef, Hamal, zal je helpen. Hamal wil dat je man uit het leven van de prinses verdwijnt voordat ze gek wordt van deze obsessie. Maar er is een complicatie. Zoals ik zei, mijn dochter, is lord Burke zich blijven verzetten tegen prinses Turkhan. Hij wil gewoon niet toegeven, wat haar alleen maar meer boeit. Maar nu vertelt Hamal me dat hij moedeloos begint te worden. Vanwege mijn diepe genegenheid voor jou, Skye, heb ik je laten komen want als lord Burke wil ontsnappen aan prinses Turkhan moet hij weer nieuwe hoop krijgen. Ik denk dat dat op slechts één manier te bereiken is.'


  Al Skyes oude instincten begonnen weer boven te komen terwijl ze naar de woorden van Osman luisterde. Ze was niet langer Skye O'Malley meer, maar Skye Muna el Khalid, een van de beroemdste vrouwen van Algiers. 'Als Hamal zoveel van zijn prinses houdt, Osman, waarom zorgt hij dan niet dat hij Niall kwijtraakt? Dat kan met vergif, een scherp mes in een donkere tuin, een kussen op iemands gezicht drukken. Er zijn allerlei manieren om een rivaal in de harem kwijt te raken. Waarom heeft hij die niet gebruikt?' Ze deed niet haar best haar achterdocht te verbergen.


  'Hamal is een aardige jongen,' antwoordde Osman, 'en hij weet dat de dood van Niall het einde van de prinses zou betekenen, zeker als bekend werd dat hij er de hand in had gehad. Turkhan zou dan de twee mannen om wie ze echt iets geeft verliezen. Bovendien houdt mijn neef echt van zijn prinses. Maar als Niall zou ontsnappen zou de prinses razend zijn en zou haar liefde voor Niall omslaan in haat. Een versmade vrouw is iets vreselijks, mijn dochter.'


  Skye knikte. Zij wist zeker hoe waar die opmerking was. 'Kunt u de reis naar Fez voor me regelen?' zei ze. 'Ik neem natuurlijk mijn eigen mensen mee. Ik heb niet veel mensen nodig, maar voor het welslagen van een vluchtplan heb ik mijn eigen mensen nodig.'


  'Er is maar een manier om in Fez te komen,'zei Osman. 'Fez is een heilige stad en buitenlanders, vooral vrouwen, mogen er niet in de buurt komen. Je kunt er alleen in je eentje heen gaan.'


  Skye keek verbaasd. 'U zegt dat buitenlanders, vooral vrouwen, Fez niet binnen mogen. Hoe kan ik er dan in vredesnaam binnenkomen?'


  'Je kan alleen binnenkomen als je tot het huishouden behoort van iemand die in de stad geboren is. Je gaat Fez binnen met mijn andere neef, Kedar.'


  'Doet hij dit voor u? Wat een edelmoedig man moet hij zijn!'


  'Je begrijpt me verkeerd, Skye. Kedar is religieus. Hij zal het verbod van Fez, de stad waar hij geboren is, niet verbreken, zelfs niet voor een familieband.'


  'Hoe gaat het dan?' vroeg Skye.


  'Je moet heel dapper zijn, mijn dochter. Wat ik je wil voorstellen zul je niet prettig vinden, maar ik zweer je dat het de enige manier is.' Het wijze gezicht van Osman stond bezorgd en Skye kreeg een afschuwelijk voorgevoel.


  'Hoe?' herhaalde ze. Osman zuchtte. 'Over twee dagen komt mijn neef hier in Algiers aan. Hij komt me een keer per jaar bezoeken en vraagt mij dan advies over hoe hij zijn leven het komende jaar moet inrichten. Ik moet je vertellen, Skye, dat hij heel sensueel is; een kenner van mooie vrouwen; iemand die houdt van alles wat wellustig en erotisch is. Als hij komt wil ik hem een mooie slavin geven die naar ik hem zal vertellen Muna heet, wat zoals je weet "begeerte" betekent in onze taal.'


  Robbie, die zwijgend had zitten luisteren, barstte nu los: 'Hoe moet dat Skye in vredesnaam helpen om Fez binnen te komen?' Hij keek eerst naar Osman en vervolgens naar Skye.


  Skye was erg bleek en even wist Robbie zelfs niet zeker of ze wel adem haalde. Ten slotte zei ze: 'Weet u wel wat u van me vraagt? Er moet toch een betere manier zijn, Osman! Dit kunt u niet van me vragen!'


  'Ik heb je verteld hoe de feiten liggen, mijn dochter. Als er een betere manier is, vertel het me dan. Ik vind het afschuwelijk wat ik van je moet vragen, maar het is de enige manier. De wetenschap dat je in de buurt bent kan lord Burke weer nieuwe hoop geven. Het is nu al bijna te laat.'


  'Waar hebben jullie het over?' vroeg Robbie. 'Ik begrijp er geen woord van!'


  'Fez is een heilige stad die gesloten is voor buitenlanders, Robbie. Osman zegt dat de enige manier om er binnen te komen om Niall te bevrijden, is te doen alsof ik een slavin ben. Hij wil me als zodanig aan zijn neef voorstellen.'


  'Wat!'


  Skye moest bijna lachen om de oprechte woede die er op Robbies verweerde Engelse gezicht te lezen stond. 'Ik moet doen alsof ik een slavin ben,' herhaalde ze.


  'Ik heb je de eerste keer wel gehoord!' donderde Robbie. 'Geen sprake van! Weet je wat je moet doen als je de slavin bent van deze Kedar? Jij bent niet het soort vrouw dat een man koopt om zijn rug te masseren of zijn vloeren te boenen! Ben je niet goed wijs, Skye? Bovendien, voorlopig hebben we alleen nog maar iemands woord dat deze man Niall Burke is. En als hij het nu eens niet is? Als het nu eens iemand is die weet dat Niall dood is en zijn naam gebruikt?'


  'Met welk doel, Robbie? Waarom zou iemand Nialls naam gebruiken?'


  'Om de kans op losgeld te hebben, Skye.'


  'Het komt zelden voor dat een gevangene vrijgekocht kan worden, kapitein Small,' zei Osman kalm.


  'Misschien wist hij dat niet,' zei Robbie, zoekend naar een redelijke verklaring.


  'Ik heb de mogelijkheid overwogen dat u een soort bewijs nodig had,' zei Osman,' en dus heb ik Hamal gevraagd daarvoor te zorgen. De man die zich Niall Burke noemt is ruim een meter tachtig lang. Hij heeft donker haar en zilverkleurige ogen. Hij is slank en heeft een hard lichaam, volgens Hamal is het duidelijk een man die zichzelf in vorm heeft gehouden. Hij heeft een litteken van een ernstige wond op zijn buik.'


  'Het is Niall!' riep Skye en haar gezicht straalde van vreugde. 'Hij leeft, Robbie! Hij leeft!'


  Skye keek naar Osman. 'Gaat uw plan nog verder dan mij Fez binnen te smokkelen, oude vriend?'


  'Hamal is de sleutel,' zei Osman. 'Hoewel hij eigendom is van prinses Turkhan, is ze zo dol op hem dat hij vrijheid van beweging geniet alsof hij geen slaaf is. Omdat hij haar lieveling is, is hij niet zonder invloed. Hij komt en gaat al naar het hem belieft. Hij heeft de leiding over haar huishouden - en over dat van zijn broer. Daardoor kan hij je helpen, mijn dochter.'


  'Wat is de snelste ontsnappingsroute, Osman?' vroeg Skye.


  'De rivier die door Fez loopt, komt uit in de Atlantische Oceaan, maar hij is niet bevaarbaar. Je zult terug moeten gaan zoals je gekomen bent, terug naar Algiers. Hamal gelooft dat hij een manier weet, maar alles hangt ervan af of jij je onmisbaar kunt maken voor Kedar.'


  'Hoe staan u en Hamal in verbinding met elkaar?' Skye was nieuwsgierig want ze wist dat Fez en Algiers bijna negenhonderd kilometer uit elkaar lagen.


  'De duiven, mijn dochter,' was het glimlachende antwoord. 'De vogels zijn onze boodschappers en we gebruiken een code die ik Hamal heb geleerd toen hij nog klein was. Dat vond hij toen leuk en nu hebben we er plezier van dat we kunnen communiceren zonder dat iemand weet waar we het over hebben, Skye. Ik was een paar maanden geleden in Fez om een paar colleges aan de universiteit te geven. Hamal en ik hebben deze zaak toen uitgebreid besproken, maar ik kon geen contact met jou opnemen voor ik weer in Algiers was. Als Jamil niet naar Istanbul was vertrokken, zou ik zelf naar Beaumont de Jaspre zijn gekomen.'


  'Heeft u ervoor gezorgd dat Jamil vertrok?' Skye keek haar oude vriend nauwlettend aan.


  Osmans ogen twinkelden. 'Het is wel toevallig,' zei hij, niets beamend, 'dat het advies aan Jamil om van wege zijn impotentie te gaan kuren mij juist op dit moment werd ingegeven.'


  Skye werd weer ernstig.


  'Heeft u Niall ooit gezien, Osman?' vroeg ze.


  'Nee,' antwoordde hij. Het speet hem haar te moeten teleurstellen. 'De prinses kent me niet en onder die omstandigheden zou het voor mij niet mogelijk zijn haar huis binnen te gaan. Hamal bezocht mij in het huis van zijn broer of op de universiteit.'


  'Je bent vastbesloten dit te doen ?' zei Robbie en Skye hoorde de bezorgdheid in zijn stem. 'Het is volkomen waanzin, weet je.'


  'Niall is in leven,' antwoordde ze. 'Mijn man, de vader van mijn baby's leeft! O Robbie, jij moest toch zeker weten wat we door de jaren heen hebben meegemaakt. Ik hou van hem! Ik heb altijd van hem gehouden en hij heeft altijd van mij gehouden! Toen ik hoorde dat Darragh hem vermoord had, was ik ziek van woede en verdriet dat hij me weer ontnomen was na alles wat we meegemaakt hadden. Ik moet hem uit deze slavernij bevrijden net zoals hij mij zou bevrijden. Ik laat me niet verslaan, Robbie! Hierin niet!'


  'Dus we doen het?' vroeg Osman.


  'Ja,' kwam het antwoord. 'Als uw neef komt stelt u hem aan een nieuwe slavin voor die Muna heet. Maar ik vraag me af of ik hier niet te oud voor ben? Ik ben niet meer het meisje van tien jaar geleden.'


  'Je ziet er wel zo uit,' zei Osman. 'Ziet ze er niet uit als een jong meisje, kapitein Small? Je gezicht is jeugdig en ik vermoed dat, ondanks al je kinderen, je lichaam ook nog jeugdig is.'


  'Hoe oud bent u van plan te vertellen dat ik ben?' vroeg Skye.


  'Hoe oud ben je nu, mijn dochter?'


  'Negenentwintig,' antwoordde ze.


  'Je bent dertig,' sprak Robbie haar botweg tegen.


  'Robbie!' Haar gezicht stond nijdig. 'Een vrouw mag altijd jokken over haar leeftijd.'


  'Niet als ze met Osman te maken heeft en haar leven op het spel zet,' snauwde hij. 'Als ik mijn oude vriend goed ken, zal hij je horoscoop willen trekken nu je je verleden herinnert.'


  Osmans gezicht verbreedde zich in een glimlach. 'U hebt gelijk, kapitein. Toen Skye tien jaar geleden bij ons was en zich niets herinnerde, kon ik slechts een gebrekkige horoscoop maken. En ik zal het overdoen als ze me haar geboortedatum geeft.'


  'Ik ben op 5 december 1540 geboren,' zei Skye, 'en in december word ik pas officieel dertig, Robbie!' Ze glimlachte vergenoegd naar hem.


  Osman fronste. 'Ik dacht dat je een Ram was,' zei hij en toen ontspande zijn gezicht zich. 'Natuurlijk! Nu zie ik het! Je bent verwekt onder het teken van de Ram! Je bent geboren onder het teken van de Boogschutter. Dat zijn beide vuurtekens. Je hebt een krachtige bescherming. Weet je hoe laat je geboren bent?'


  'Ik ben 's avonds om negen over negen geboren,' antwoordde Skye.


  'Ik ga vanavond aan je horoscoop werken,' zei Osman. 'Ik moet alle gegevens hebben die ik nodig heb voor ik je naar Fez stuur.' Hij wendde zich tot Robbie. 'Ik wil u nu vragen afscheid te nemen, kapitein. Als Skye zich moet voorbereiden op haar rol, heeft ze tijd nodig en Kedar komt al vrij snel.'


  'Hoe weet ik wanneer ik Skye en Niall kan verwachten?' vroeg Robbie.


  'Hamal zal u een boodschap sturen. Bedenk dat het bijna twee maanden zal duren voor Skye in Fez aankomt. Dan heeft ze tijd nodig om contact te leggen met Hamal, hetgeen niet gemakkelijk zal zijn. Het zal drie of vier maanden duren, misschien langer, voor ze iets kunnen doen en naar Algiers terug kunnen komen. U zult een hoop geduld moeten oefenen, mijn vriend.'


  'Ga terug naar Beaumont de Jaspre,' zei Skye. 'Zeg tegen Nicolas dat ik niet terugkom. Zorg er dan voor dat de kinderen onmiddellijk naar huis gestuurd worden. Het is niet nodig om mijn arme Nicolas verder te kwellen en als alles wat aan mijn verblijf in Villerose herinnert weg is, zal hij er misschien serieus over nadenken om een nieuwe bruid te kiezen. De kinderen gaan over land naar de kust van Het Kanaal, want ik heb ze een bezoek aan Parijs beloofd. Bran moet ze van Frankrijk naar Engeland brengen. Ik was eerst van plan om mijn Burke-kinderen meteen naar Ierland te sturen, maar ik denk dat het beter is dat Bran jou ontmoet als hij ze allemaal veilig naar Engeland heeft gebracht. Voor het geval er met een van jullie iets zou gebeuren kan ik jullie beter beiden als voogd hebben. De kleintjes Burke kunnen bij jouw zus op Wren Court blijven, Robbie. Ze zijn niet lastig omdat ze hun eigen personeel hebben en ik wed dat Dame Cecily het heerlijk vindt om ze te hebben.'


  Robbie kwam langzaam overeind. 'Goed,' zei hij, 'ik ga. Breng me naar de deur, dan nemen we daar afscheid.' Hij draaide zich om. 'Osman, mijn vriend, ga je ook mee?'


  'Nee, kapitein. Ik neem hier afscheid van u. We zullen elkaar weerzien, dat weet ik en geloof me dat alles goed zal gaan. Moge Allah over u waken.'


  Robbie knikte. 'Ik heb nog nooit gemerkt dat u zich vergiste, Osman,' zei hij. 'Ik weet dat ik u kan vertrouwen.'


  Met een zucht liep Skye terug naar de studeerkamer van Osman nadat ze afscheid had genomen van Robbie. Zonder iets te zeggen gaf hij haar een kop versgezette koffie. Langzaam dronk ze het hete, bittere vocht tot ze zich weer kalm voelde worden. Toen hij merkte dat ze zich weer hersteld had, begon Osman te spreken.


  'Niemand van mijn slaven weet wie je bent, dus beginnen we maar meteen. Jij bent Muna, een slavin die ik gekocht heb om aan mijn neef, heer Kedar van Fez, te geven. Je bent gevangene, want voor mooie gevangenen zoals jij is er geen losgeld. Een jaar geleden werd je weduwe en je werd door je familie weggestuurd om met een rijke koopman uit Florence te trouwen. Je hebt twee kleine kinderen, maar je nieuwe echtgenoot wilde die er niet bij hebben. Net toen het schip de Middellandse Zee opvoer, werd je overvallen door piraten die je naar Algiers brachten en aan mij verkochten. Je bent vandaag aangekomen, tegelijk met mijn oude vriend, kapitein Small. Ik heb trouwens je hutkoffer teruggestuurd naar je schip. Ik zal ervoor zorgen dat je de juiste kleding krijgt om mijn neef te bekoren.' Hij dacht even na. 'Heb ik iets vergeten, Muna?'


  'Nee, heer Osman,' antwoordde ze onderdanig.


  Hij glimlachte. 'Heel goed, mijn dochter! Welnu, de komende twee dagen moet je je inleven in het karakter van Muna. Ben je tevreden met mijn verhaal over je verleden?'


  'Het is prima, heer, maar ik wil één ding vragen. U hebt me nog steeds niet verteld hoe oud ik moet zijn.'


  'Aiiii!' Osman sloeg met zijn mollige hand tegen zijn voorhoofd. Toen knikte hij naar haar met een glimlachje. 'Je kunt gemakkelijk doorgaan voor twintig, mijn dochter. Je huid is zo prachtig transparant dat je er veel jonger uitziet dan je bent. Nog één ding. Je moet een drankje hebben dat ervoor zorgt dat je niet zwanger raakt van mijn neef. Zoiets is ondenkbaar!'


  'Ik heb mijn eigen drankje, Osman, maar dat heb je met mijn hutkoffer teruggestuurd naar het schip,' lachte ze.


  'Werkt het?'


  'Ik ben nog nooit zwanger geraakt terwijl ik het nam,' antwoordde ze.


  'Dan zal ik het meteen laten halen,' zei hij. 'Het heeft geen zin van drankje te veranderen als het jouwe werkt. Ga nu terug naar je vertrekken, dan zal ik de naaister naar je toesturen. Binnen twee dagen heb je een hele nieuwe garderobe. Als Kedar komt zul je klaar zijn voor hem.'


  Skye stond op van de zijden kussens, boog voor Osman en liet hem alleen.


  De volgende twee dagen waren heel druk terwijl de naaister en haar assistentes een uitgebreide garderobe naaiden voor de mooie slavin Muna. In het huis van Osman wist alleen zijn vrouw, Alima, de waarheid over Muna. De twee vrouwen brachten de meeste tijd samen door in de tuin, omringd door de kinderen van Alima en Osman.


  'Hoe is Kedar?' vroeg ze aan Alima.


  'Ik weet weinig van hem,' kwam het antwoord. 'Osman is heel jaloers en laat zelfs zijn mannelijke familieleden niet toe in de vrouwenafdeling van het huis. Ik heb hem natuurlijk wel eens gezien; Kedar is een aantrekkelijke man, Muna.'


  Skye knikte tevreden. In ieder geval was de man niet lelijk. 'Is hij intelligent?' zei ze, zich afvragend of Alima wist wat ze werkelijk bedoelde.


  Maar met haar aangeboren slimheid begreep Alima het best. 'Ja, hij is heel intelligent. Ik vermoed ook dat hij iets van de gaven van zijn oom heeft, hoewel Osman er niets over heeft gezegd. Hij is erg bezitterig, Muna, dus als hij besluit dat je hem bevalt - en je moet hem bevallen als je in Fez wilt komen - zal hij je totaal willen bezitten. Wees op je hoede, want ik geloof dat hij een gevaarlijk man is.'


  Weer knikte Skye en toen stelde ze een laatste vraag. 'En als hij besluit me te verkopen, Alima?'


  'Wees niet bang, Muna. Osman is van plan hem te vragen je weer aan hem terug te verkopen voor mij als Kedar genoeg van je zou krijgen. Kedar kan dat verzoek niet weigeren.'


  Alima's woorden stelden Skye zeer gerust, vooral toen laat die middag Kedar aankwam. De twee vrouwen sloegen hem gade vanachter de rolluiken van een bovenverdieping terwijl Osman zijn neef begroette in de tuin van het huis. Kedar bewoog met een lenige gratie die Skye deed denken aan de panters die zij en Khalid el Bey hadden gehad om mee te jagen. Kedar hield zijn hoofd fier omhoog en zijn pas was licht en toch zelfverzekerd. De twee mannen omhelsden elkaar en Osman, die wist dat de twee vrouwen stonden te kijken, duwde vervolgens de capuchon van de reiskleding van zijn neef naar beneden.


  'Laat me eens naar je kijken, zoon van mijn geliefde overleden zuster,' zei hij en Skye zag dat het profiel van het gezicht arrogant, haviksachtig en Arabisch was.


  'Het is fijn om u weer te zien, oom,' antwoordde Kedar en Skye werd getroffen door het diepe timbre van zijn stem. Het was een stem die gewend was bevelen te geven, gewend om gehoorzaamd te worden.


  'Heb je genoeg gezien, Muna? vroeg Alima.


  'Ja.'


  'Laten we dan gaan, want Osman zal je zo wel laten halen en ik wil zeker weten dat je er volmaakt uitziet.'


  Beneden bracht Osman Kedar naar het koele interieur van een kleine zitkamer. De twee mannen maakten het zich gemakkelijk op lage divans van rood fluweel met veel kussens en onmiddellijk verscheen er een slaaf met een zilveren kom gevuld met rozenwater en een zachte linnen handdoek. Kedar waste het stof van de reis van zijn gezicht en handen en maakte ze zorgvuldig droog. Hij had de handen van een aristocraat, lang en slank, met mooi gevormde nagels. Toen hij klaar was en de slaaf verdwenen was met de kom en de handdoek, kwamen er twee andere slaven binnen. Een van hen droeg een schaal met gazellenhorens, gebak gemaakt van bloem, gemalen noten en honing. De andere was een koffiemaker en begon onmiddellijk bonen te malen om vervolgens donkere, sterke koffie te zetten. Toen hij en zijn neef waren bediend gebaarde Osman hen de kamer te verlaten en ging hij gezellig met zijn neef zitten praten. Toen de hoffelijkheden ten slotte waren uitgewisseld en de reiziger op zijn gemak zat, zei Osman: 'Je weet dat ik ieder jaar als je me bezoekt een geschenk voor je heb. Dit jaar is het iets heel speciaals. Omdat ik weet hoe trots je bent op je harem, heb ik een beeldschone slavin voor je gekocht. Ik was het helemaal niet van plan, Kedar, maar ik zag de vrouw toevallig en ik wist dat ze perfect was voor jouw verzameling zeldzame schoonheden. Ik weet dat je goede manieren het je onmogelijk maken mijn gift te weigeren, maar mocht ze je niet behagen, laat me haar dan van je terugkopen als je weer terugkomt in Fez.'


  'Als u zo met haar ingenomen bent, oom, waarom geeft u haar dan aan mij?'


  'Je begrijpt me verkeerd, Kedar. Ik wil haar niet voor mezelf, maar zij en mijn vrouw zijn goede vriendinnen geworden in de korte tijd dat ze in mijn huis is. Ik zou het voor Alima doen. Maar ik denk niet dat je haar aan mij zult willen verkopen. Ze is een van de mooiste vrouwen die ik ooit gezien heb.'


  'Is het een Europese?'


  'Ja, Engelse.'


  'Blond?' Kedar klonk geïnteresseerd.


  'Nee, een brunette. Maar wat voor een! Haar huid is als het blaadje van een gardenia. Wil je haar zien?'


  'Waarom niet? En ik dank u voor uw leuke verrassing, oom. Zoals u weet, reis ik niet met een van mijn vrouwen en ik ben al een maand onderweg vanuit Fez.'


  Osman klapte in zijn handen en meteen verscheen er een slaaf. 'Haal de slavin Muna,' beval hij en de slaaf verdween met een buiging weer uit de kamer.


  'Muna,' glimlachte Kedar. 'Je hebt haar Muna genoemd; is ze zo mooi ?'


  Osman glimlachte bijna ondeugend en zei: 'Je hoeft maar even te wachten, neef.'


  Het geluid van zijn woorden was nauwelijks weggestorven toen de deur naar de zitkamer openging en Skye verscheen. Haar hoofd was gebogen en ze was nauwelijks in de kamer of ze zat op haar knieën met haar hoofd tegen de grond, in volmaakte gehoorzaamheid. In die houding kon Kedar weinig meer van haar zien dan een charmante ronding van haar heup. Osman zag dat zijn neef al meteen ongeduldig werd en zei: 'Sta op, Muna.' Ze stond snel op zonder een woord te zeggen, haar hoofd nog steeds gebogen. 'Doe je hoofd omhoog,' beval Osman en Skye hief langzaam, bijna verlegen, haar hoofd op. Kedar hield hoorbaar zijn adem in toen hij in een paar prachtige blauwgroene ogen keek en Osman glimlachte zacht bij zichzelf. Zijn neef was even makkelijk aan de haak te slaan als een vis die je een lekker stukje aas voorhield. Zijn zwakheid gold inderdaad vrouwen. 'Dit is je nieuwe meester, Muna, heer Kedar.'


  'Mijn heer,' zei Skye zacht en toen beefde ze, niet in staat om de rilling van angst die door haar heen ging te beheersen. Dit was geen dikke luie koopman prins die zich door zijn eigen lust gemakkelijk liet leiden door een mooie vrouw. Zijn hazelnootkleurige ogen leken te veel op die van Osman; wetend en onderzoekend. Waarom had ze eigenlijk ooit met dit waanzinnige plan ingestemd? Het zou niet lukken; ze zou gevangen worden als een vogel in een net als ze naar Fez ging als de slavin van deze man! Toen zag ze in gedachten Niall, haar geliefde Niall en diep ademhalend probeerde ze de zenuwen die bezit van haar hadden genomen te kalmeren.


  'Stuur haar naar mijn vertrekken, oom,' zei Kedar en voegde er vervolgens op intiemere toon aan toe tegen Skye: 'Ik zal je niet lang laten wachten, mijn mooie Muna. Al heel gauw zul je genezen zijn van je charmante verlegenheid ten opzichte van mij.'


  'Ga, Muna,' kwam de stem van Osman. Ze draaide zich om en met een diepe buiging voor ieder van hen verliet ze de kamer.


  'Ze is verrukkelijk,' zei Kedar zacht terwijl de deur zich achter Skye sloot. 'Ik denk, oom, dat woorden te kort schieten om mijn dankbaarheid te tonen. Maar vertel me eens hoe het komt dat ze onze taal spreekt als ze nog maar pas geleden gevangen genomen is?'


  'De eigenaar van de bagnos waarin ik haar zag, kocht haar van het schip dat haar gevangen genomen had. Omdat ze zo smerig was is ze niet gekozen door de hoofd-eunuch van de Dey. De dwaas zag de schoonheid niet onder al het vuil en het verzet, maar de eigenaar van de bagnos wel. Maar ze bleef zich heftig verzetten en het kostte een aantal maanden om haar te kalmeren en haar de eenvoudige taken van een slavin te leren. Ik ben bang dat ze nog niet erg goed getraind is, maar ze was zo mooi dat ik haar niet kon weerstaan. De eigenaar van de bagnos vertelde me dat ze de indruk wekt intelligent te zijn. Hij heeft haar slechts twee keer moeten straffen en hij heeft haar voorzichtig aangepakt. Ze heeft nergens littekens en ze was er snel achter dat verzet alleen maar kastijding opleverde. Terwijl ze in de bagnos was heeft ze onze taal geleerd. Ik heb ontdekt dat ze nog een aantal andere Europese talen spreekt. Ze heeft kennelijk een opleiding genoten, maar ik weet niet waarom haar familie die moeite genomen heeft. Ze is maar een vrouw.'


  'Dat is waar,' antwoordde Kedar, 'maar ik heb gemerkt dat een intelligente vrouw veel boeiender is dan een vrouw die alleen maar haar benen kan spreiden en over onbenulligheden praten. Haar actieve geest zal haar veel interessanter maken, oom.'


  'Ik heb haar gekocht vanwege haar mooie gezicht en lichaam,' zei Osman op ietwat geërgerde toon.


  'Ik ben van plan daar zo snel mogelijk van te genieten, oom, maar eerst zou ik het stof van de lange reis van Fez naar Algiers van mijn lichaam willen wassen.'


  'Eet je daarna met mij, neef?'


  'Vanavond niet, oom. Vanavond ben ik van plan gebruik te maken van die prachtige gift die u me gegeven hebt. Ik ben al ruim een maand zonder vrouw. De hoeren in de kampementen langs de weg zijn nog niet eens geschikt voor kameeldrijvers en bovendien zijn ze allemaal ziek. Ik raak ze nooit aan.'


  'Je weet de weg naar de baden, neef. Alima heeft ervoor gezorgd dat de slavinnen op je komst wachten. Geniet maar! Ik spreek je morgen wel.'


  'Zoals altijd, oom, is uw gastvrijheid overweldigend,' zei Kedar en trok zich vervolgens terug. Haastig liep hij van de salon naar de ruime baden die Osman spoedig nadat hij het huis had gekocht had laten bouwen. Zoals zijn oom had gezegd wachtten de slavinnen die voor het bad zorgden hem op en ze kleedden hem snel uit. Het waren mooie zwarte meisjes en hij kende ze allemaal. Vrolijk maakten ze grapjes met hem terwijl ze hem inzeepten en afboenden. Hun handen waren overal op zijn lichaam, ze streelden en wreven met schijnbaar afstandelijke vaardigheid. Uiteindelijk was het hun werk om de meester en zijn familie te baden en ieder ander die ze werden gevraagd te wassen. Maar wetend dat hij een hartstochtelijk man was en dat zijn gedwongen onthouding hem zo hitsig als een hengst had gemaakt, plaagden ze hem zacht terwijl zijn mannelijke orgaan reageerde op hun tedere aanraking. Heer Kedar had in het verleden zijn honger wel eens gestild met de eenvoudige badmeisjes en ze waren hoopvol gestemd.


  Maar vandaag wachtte hen een teleurstelling. Hij lachte spijtig naar hen en schudde zijn hoofd.


  'Ah,' zei de oudste van hen, een meisje met volle rondingen genaamd Nigera, 'heer Kedar bewaart zijn krachten voor de nieuwe slavin Muna. Zij zal vannacht de stoot van zijn mannelijke lans voelen.'


  De anderen giechelden achter hun hand terwijl Kedar enthousiast knikte. 'Wat weten jullie van die vrouw?' vroeg hij nieuwsgierig.


  'Ze is korte tijd geleden gekomen,' zei Nigera. 'Zij en mevrouw Alima zijn bevriend geraakt. Muna is heel aardig en hoffelijk, te oordelen naar wat ik hier in de baden heb gezien. Ze komt met de meesteres en haar kinderen.'


  'Ze is heel leuk met de kinderen,' zei een van de anderen. 'Ze zeggen dat ze in haar vroegere leven ook kinderen had. Ik heb haar wel eens een liedje horen zingen voor de oudste dochter van mevrouw Alima en dan was er een verdrietige uitdrukking op haar gezicht.'


  De meisjes waren klaar met het wassen van Kedar. Vervolgens schoren ze de baard van een paar dagen van zijn gezicht, want hij was graag glad geschoren, en wreven zijn rullende donkere haar schoon. Ten slotte brachten ze hem naar een heet bad waar hij een poosje kon weken om zijn vermoeide spieren te ontspannen. Hij dacht na over hun gebabbel. Muna was geen maagd, Allah zij geprezen, want hij was vanavond niet in de stemming om een maagd te defloreren. Hij wilde een vrouw die wist wat hartstocht was. Ze was misschien wat geremd, maar als hij haar ferm en toch aardig aanpakte zou ze snel bezwijken. Zijn glimlach was een beetje roofdierachtig terwijl hij nadacht over de verrukkelijke gift die zijn oom gekozen had.


  Ze was prachtig maar eenvoudig gekleed geweest toen ze naar de salon kwam. Haar wijde broek was van ragdunne zijde geweest met zilverdraad erdoor. De banden om de enkels en de opgenaaide tailleband waren afgezet geweest met glazen kralen en zilverdraad. Daarboven was ze naakt op een mouwloze bolero na die net de zachte zwelling van haar boezem bedekte. Ze had geen juwelen gedragen natuurlijk, omdat ze nog geen andere meester had gehad om haar daarmee te behagen. Hij vermoedde dat ze hem een fortuin aan juwelen zou kosten en hij glimlachte in zichzelf bij de gedachte aan haar blijdschap over de prachtige dingen die hij haar zou geven. Haar donkere haar was bijeengebonden geweest met een met parels geborduurd roze lint en hij verheugde zich erop het los te maken en zijn vingers erdoor te halen. Hij liep naar een massagebank en ging liggen om zich over te geven aan de zorg van Nigera's soepele vingers gedurende het volgende halfuur. Toen ze hem grondig gemasseerd had hielp ze hem overeind en gaf hem een kop hete, zoete Turkse koffie. Voorzichtig dronk hij met kleine slokjes uit het porseleinen kopje. Hij voelde zich verfrist en weer vol energie, klaar voor een lange avond van aangename sport met Muna.


  Kedar ging staan en stak zijn armen omhoog terwijl een gemakkelijk zittende kaftan over zijn hoofd gleed. Hij schoof zijn voeten in de zachte slippers die hem werden aangeboden en met een glimlach van dank naar de badmeisjes verliet hij het vertrek en ging naar zijn eigen kamers. Toen hij daar aankwam deed de eunuch die bij de deur de wacht hield hem precies op het juiste moment open en Kedar liep naar binnen een grote kamer in.


  Het was een eenvoudige maar smaakvolle kamer met muren die bedekt waren met zwarte, rode en witte tegels in een geometrisch patroon tot op een meter hoogte en daarboven waren ze gewit. De vloer was van koele rode tegels, maar over een groot gedeelte lag een dik tapijt in rood, blauw en goud. Aan beide kanten van de kamer stonden lage divans zonder armen van rood brokaat met dikke witte kussens erop geborduurd met gouddraad. Midden in de kamer stond een koperen komfoor op pootjes en aan een van de donkere balken van het plafond hing een koperen lamp met amberkleurig glas. Naast de divans stonden lage ronde tafeltjes van ebbenhout waarop kleine versierde koperen lampjes stonden.


  Tegenover de deur van de salon stond een groot dubbel hemelbed met roodfluwelen gordijnen. Ze had op hem moeten wachten op het kussen dat op de grond naast het bed lag, maar dat was niet zo. In plaats daarvan lag ze op het bed zelf te slapen. Kedar vond dat hij vanavond toegeeflijk moest zijn, maar hij zou haar de juiste plaats in zijn leven leren. Hij was geen Ottoman die zich door zijn vrouwen liet regeren. Een ogenblik lang stond hij op haar neer te kijken en neerknielend bekeek hij haar van dichtbij. Zijn oom had gelijk gehad. Ze was inderdaad een schoonheid. Hij hoefde haar haar niet aan te raken om te weten dat het zacht was. En haar huid! Allah! Zoiets had hij nog nooit gezien! Hij tilde een kant van haar belachelijk kleine bolero op om naar haar borst te kijken.


  Op dat moment deed Skye haar ogen open en ving hem met haar koele blauwgroene blik voordat ze in geveinsde preutsheid haar lange zwarte wimpers neersloeg. Een klein glimlachje speelde om Kedars mondhoeken. Heel even had ze hem het gevoel gegeven van een kleine schooljongen die betrapt werd op het moment dat hij iets stouts wilde doen. Het feit dat ze dat kon terwijl ze elkaar nog maar zo kort kenden, bracht hem in verrukking. 'Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik naar je schoonheid kijk, Muna,' zei hij met zijn diepe stem. 'Ik ben al geheel in de ban van je mooie gezicht en figuur.'


  'Het is niet aan mij om dat te zeggen, heer Kedar,' antwoordde ze. 'Ik ben slechts uw nederige slavin.'


  'Je spreekt de woorden volmaakt uit,' was zijn antwoord, 'maar ik geloof geen moment dat je ze meent.'


  'Ik ben niet als slavin opgegroeid, heer Kedar.'


  'Toch ben je een hele mooie en ik dank Allah dat hij jou aan mij gegeven heeft, mijn Muna.' Het deed hem een genoegen te zien dat haar geest niet gebroken was door haar gevangenschap. Skye moest inwendig lachen om zijn woorden. Ze had besloten niet al te deemoedig te zijn voor deze man. Het zou hem snel vervelen. Wat hij vervolgens zei deed haar schrikken. 'Kleed je voor me uit, Muna. Ik wil je schoonheid liever helemaal zien dan door de half doorzichtige zijde van je charmante kledij.'


  Skye kon de rilling die door haar heen ging niet onderdrukken. Dit was het moment dat ze gevreesd had, want nu was er geen weg terug meer. Nogmaals vroeg ze zich af of ze gek was met wat ze probeerde te doen.


  Zwijgend gleed ze van het zachte bed af, zich omdraaiend om haar rug naar hem toe te keren. Met een gebaar dat zo sierlijk was dat ze niet eens zeker wist hoe ze het voor elkaar gekregen had, deed Skye het kleine bolerootje uit en liet het op de grond vallen. Kedar was op het bed gaan zitten en bewonderde de lange lijn van haar rug. Haar huid was volkomen gaaf. Skye maakte zorgvuldig haar broek los en hij viel op een hoopje om haar enkels voor ze eruit stapte. Terwijl ze zich omdraaide ving hij even een glimp op van haar borsten en buik voor ze voor hem neerknielde, haar donkere hoofd op het tapijt gedrukt. 'Zoals mijn heer beveelt,' fluisterde ze tegen hem.


  'Sta op,' beval hij haar en keek vergenoegd toe terwijl ze zich gracieus verhief uit haar onderdanige houding.


  Op haar beurt sloeg ze hem gade vanonder haar neergeslagen wimpers terwijl hij opstond en vanaf het bed naar haar toekwam. Hij bleef staan en begon haar op zijn gemak te bekijken, af en toe een bevel gevend wat ze zwijgend opvolgde. 'Draai je om, Muna,' en ze voelde hoe zijn ogen van haar schouders naar haar billen gingen en langs haar benen naar haar voeten. 'Draai je nog eens om.' Zijn ogen gingen van haar voeten langs haar benen omhoog naar haar prachtige venusheuvel. Hij zag dat haar spleet smal, lang en diep was, volgens de haremtraditie een teken van een hartstochtelijke vrouw. Zijn ogen vervolgden hun inspectie langs de prettige ronding van haar buik, haar lange, slanke bovenlichaam, haar borsten. 'Doe je armen omhoog,' beval hij haar. 'Leg ze achter je hoofd.'


  Nu raakte hij haar voor het eerst aan. Hij raakte haar aan zoals hij een van zijn Arabische volbloedmerries zou aanraken om haar te kalmeren. Zijn hand gleed van haar schouder naar haar bil met een langzaam, makkelijk gebaar. 'Wees niet bang, mijn mooie Muna,' zei hij met zijn diepe, fluwelen stem; maar Skye kon de heftige rilling die door haar heen ging niet beheersen, want het spinnen in zijn stem was dat van een goed gevoede en sterke kater. Een sterke arm legde zich om haar middel en terwijl hij haar tegen zich aantrok beroerden zijn lippen zacht de hare. Tot haar verbazing liet hij haar daarna los en haar licht met één hand vasthoudend, nam hij een borst in zijn andere hand. Instinctmatig hief ze haar arm op om hem van zich af te duwen maar hij berispte haar op quasi strenge toon. 'Nee, Muna, dat is mijn recht. Je bent nu van mij. Ik zal geduld met je hebben, maar je hoeft niet zo bang te zijn als een maagd.' Hij haalde de zijden band uit haar haar en de zwarte lokken vielen los.


  'Ik ken u niet,' fluisterde ze zacht. Tot haar verbazing merkte Skye dat ze werkelijk bang was van deze man en wat erger was, ze wist niet waarom.


  'Dat geeft niet,' antwoordde hij. 'Je bent van mij, je bent mooi en ik verlang naar je.' Zijn duim wreef over haar hard geworden tepel en Skye moest op haar onderlip bijten om het niet uit te schreeuwen. 'Je hebt prachtige borsten,' vervolgde hij. 'Zie je hoe prachtig ze de palm van mijn hand vullen, Muna? Ik denk dat je de meest volmaakte borsten hebt die ik ooit gezien heb.' Hij glimlachte naar haar. 'De badmeisjes zeggen dat je geen maagd meer bent en ze geloven dat je kinderen hebt gehad. Ben je getrouwd geweest, schoonheid?'


  'Ja, heer. Ik ben weduwe. Ik heb twee kinderen, kleine jongens, die nu wees zijn en overgelaten zijn aan de genade van de familie van mijn overleden echtgenoot.' Ze liet droevig het hoofd zakken.


  'Heb je je zoons zelf gevoed, Muna?'


  'Slechts even, heer. Toen kwam de min want vrouwen van mijn klasse worden geacht aan het hof te zijn met hun man. Dat ging niet samen met het voeden van mijn kinderen.'


  Dus was ze van zo'n goede afkomst! Kedar was onder de indruk en heel tevreden. Hij nam snel het besluit kinderen te maken bij deze prachtige slavin, maar zijn hartstocht voor haar was al zo groot dat hij niet wilde dat ze haar tijd verspilde aan het verzorgen van kinderen als ze voor hem kon zorgen. Zijn moeder had hem de borst gegeven tot hij zes was en hij vond zelfs nu moedermelk nog lekker. Het idee om in Muna's mooie lichaam te zijn terwijl hij van haar melk dronk, wond hem geweldig op en onwillekeurig kneep hij hard in haar boezem. Skye slaakt een kreet van pijn en Kedar had er onmiddellijk spijt van. Hij streelde haar zacht. 'Vergeef me, mijn mooie Muna. Ik ging helemaal op in je charme.' Hij liefkoosde haar borsten, zich hardop bezorgd afvragend of hij haar zachte huid had beschadigd.


  Mijn God, dacht Skye, ik ben niets anders voor hem dan een stuk bezit. Hij voelt niets anders voor me dan de behoefte mij te bezitten, de lusten van zijn lichaam te bevredigen.


  Zijn vingers gleden weer naar beneden; deze keer bleven ze rusten op haar spleet. Zachtjes bewoog hij zijn hand heen en weer, haar heel licht maar indringend aanrakend. Ze kon dit niet met zich laten doen, bedacht ze krampachtig, maar haar benen leken wel van gelei; en toen vroeg hij: 'Vertel me eens over de eerste keer, Muna? Was hij lief? Vond je het lekker?'


  'Mijn heer...' stotterde ze verlegen door zo'n intieme vraag en toen huilde ze bijna bij de herinnering aan Niall, de herinnering aan hoe het die eerste keer met hem was geweest.


  'Vertel het me!' fluisterde hij tegen haar oor, terwijl zijn tong er zachtjes aan likte en zijn vingers dieper in haar spleet drongen om de zoete sappen die in haar koortsige lichaam verborgen waren te voorschijn te halen.


  'Hij was lief,' fluisterde ze, 'en ja, ik vond het fijn.'


  'Was hij een goed minnaar, mijn mooie Muna?'


  'Mijn heer, ik was maagd toen ik bij mijn man kwam. Ik heb in mijn leven slechts één man gekend. Hoe kan ik het antwoord op zo'n vraag weten?' Haar antwoord was zeker in overeenstemming met het verhaal dat Osman over haar in elkaar had gedraaid en ze moest zich aan dat verhaal houden, anders was Niall verloren.


  Kedar glimlachte tevreden. Het was wat hij had willen horen en het betekende dat ze niet losbandig was gaan leven zoals zoveel van die getrouwde Europese vrouwen deden.


  Ze viel bijna flauw tegen zijn sterke arm en dus tilde hij haar op in zijn omhelzing. Hij liep naar het bed met de fluwelen sprei in de alkoof en legde haar er voorzichtig op. Met zware oogleden keek ze toe terwijl hij snel zijn witte kaftan uitdeed. Door haar dikke wimpers gluurde ze naar hem, hem snel van top tot teen opnemend zoals hij met haar had gedaan. Hij was waarschijnlijk niet meer dan tien centimeter langer dan zij, maar hij was krachtig gebouwd met een brede borst, een smal middel en stevige benen. Zijn lichaam was blank en volledig onbehaard. Maar zijn mannelijkheid was totaal niet in verhouding tot iemand die kleiner was dan een meter tachtig. In zijn al half opgewonden staat was hij vrij lang en ze zag met enige angst dat hij dik was. De besneden rode knop deed haar denken aan de kop van een stormram.


  Hij ving haar angstige blik op en terwijl hij naast haar op het bed kwam liggen fluisterde hij weer in haar oor: 'Wees niet bang, Muna. Je zoete schede zal me helemaal in zich opnemen en huilen om meer, dat beloof ik je!' Toen kuste hij haar, zijn lippen gaven talloze zachte kusjes op haar gezicht, haar slapen, haar oogleden, haar jukbeenderen, haar koppige kin en de hoeken van haar trillende mond. Zijn twee handen duwden haar zacht tegen de met fluweel bedekte matras. Hij was sterk en ze wist dat hij haar kon breken als hij besloot dat hij dat zou willen. Haar adem kwam licht hijgend terwijl hij met zijn tong de zijkant van haar gezicht likte en vervolgens haar slanke hals. Toen hij de kloppende holte van haar keel vond begroef hij daar grommend zijn lippen en weer moest ze denken aan een lenige, wilde kat. Hij maakte haar doodsbang. Hij was als een dier, bezitterig en volkomen zeker van zichzelf en zijn macht. Hij rook naar zijn eigen mannelijkheid. Toen drong zijn tong plotseling haar mond binnen, voorzichtig zoekend en duwend.


  Skye kreunde. Ze probeerde te ontsnappen aan de groeiende razernij van zijn felle hartstocht, maar hij hield haar nu stevig vast, weigerend een afwijzing van haar kant te aanvaarden. Het zou een eindeloze strijd zijn tussen hen en deze wetenschap was een ongelooflijke prikkel voor Kedar. Haar tong worstelde om aan de zijne te ontkomen, maar hij kreeg hem te pakken en zoog aan dat heerlijke stukje. Zijn vingers zochten nogmaals haar spleet en terwijl hij er twee bij haar naar binnen duwde bewoog hij zijn hand langzaam heen en weer tot ze met een zachte kreet haar eerste kleine orgasme kreeg. Met een glimlach trok hij zijn vingers terug en terwijl hij er een tegen haar lippen drukte zei hij:' Proef, mijn mooie Muna. Proef je eigen zoete sap.' Ze gehoorzaamde hem, de zilte zoetheid van zijn vinger zuigend en ze keek bijna betoverd toe terwijl hij de tweede vinger afzoog toen zij klaar was. Hij liet vervolgens de twee natte vingers met een langzame en verleidelijke beweging tussen haar borsten doorgaan, terwijl zijn hazel-nootkleurige ogen haar blik gevangen hielden.


  'Zeg me wat je lekker vindt,' beval hij.


  Skye deed of ze in verwarring was. 'Mijn heer,' zei ze zacht, 'ik heb geleerd van de vrouwen in de bagnosdat het er niet toe doet wat ik lekker vind, maar dat het erom gaat wat u lekker vindt. Ik heb gehoord dat het de plicht van een vrouw is om haar meester te behagen, te zorgen dat hij klaarkomt. Is dat niet zo?'


  'Voor sommigen misschien,' antwoordde hij met een glimlach, 'maar ik denk dat een man beter af is als hij de vrouw onder hem kan veroveren. Er zullen tijden zijn dat ik het prettig vind dat jij op mij ligt en zorgt dat ik klaarkom, maar dat is mijn besluit. Ik zal je leiden bij ons liefdesspel. Je hoeft niet bang te zijn dat je me mishaagt.' Zijn vingers gleden tussen haar borsten door weer naar boven. 'Vanavond,' zei hij, 'wil ik je leren kennen. Ik wil weten wat je lekker vindt, wat je opwindt, hoe je weelderige lichaam reageert op sensualiteit. Vertel me wat je vorige heer deed wanneer jullie met elkaar naar bed gingen.'


  'We .. .we gingen met elkaar naar bed,' antwoordde ze hulpeloos, tot het besluit komend dat een gebrek aan wereldwijsheid op dit gebied hem het meest zou bevallen.


  'Raakte hij je lichaam aan?'


  'Ja.'


  'Je borsten? Reed hij op je?'


  'J-ja.'


  'Wat nog meer?' vroeg Kedar.


  'Wat is er verder, mijn heer?' Skyes blauwgroene ogen stonden onschuldig, maar inwendig beefde ze terwijl ze zich afvroeg waartoe deze ondervraging zou leiden. Was hij zachtaardig of was hij een van die mannen die genot beleefden aan pijn?


  Er gleed een langzame, tevreden glimlach over het gezicht van Kedar. 'Er is nog veel meer, mijn mooie slavin, dan het beetje dat je me beschreven hebt. Ik kan een hele nieuwe wereld voor je openen en dat ben ik van plan ook.'


  Op een hoek van het bed stond een geweven gouden mandje, vierkant van vorm en zonder handvat. In het mandje stonden verschillende flessen die uit allerlei kleuren marmer en albast waren gesneden. Zonder zelfs goed te kijken haalde Kedar er een smalle fles uit met een zilveren stop. Hij maakte hem open en een sterke geur, die haar vaag bekend voorkwam, steeg eruit op.


  'Muskus roos,' zei hij toen hij haar nieuwsgierigheid zag. 'Het is een speciale lotion voor het lichaam. Ga op je buik liggen en laat me je ermee inwrijven.'


  Skye draaide zich om en ging gespannen op zijn aanraking liggen wachten. Toen die kwam was het zacht en tegelijk krachtig. Hij had de lotion in zijn handen gewarmd om haar zachte huid niet te laten schrikken en zijn zekere, lange halen gingen van haar billen over haar rug omhoog, de spieren knedend met een krachtige beweging. Zijn aanraking was vreemd kalmerend en ze begon zich te ontspannen. Wat een merkwaardige man was hij, dacht ze. Toen ze zijn onverholen begeerte zag had ze gedacht dat hij meteen bezit van haar zou nemen om die lust te bevredigen. In plaats daarvan masseerde hij haar nu en deed geen poging om haar te haasten. Misschien zou het niet zo vreselijk zijn om gedurende de komende paar weken net te doen of ze zijn slavin was tot ze Niall gevonden had en met de jonge Hamal een plan had gemaakt voor hun ontsnapping uit Fez.


  'Vind je het lekker, Muna?' fluisterde hij in haar oor. Toen kuste hij haar heel zacht achter in haar hals nadat hij eerst haar lange haar opzij had geschoven.


  'Ja, mijn heer, het is heel prettig,' antwoordde ze hem.


  Hij lachte zacht en hervatte zijn massage, nu elk van haar lange benen bewerkend, de stevige dijbenen en kuiten, haar slanke voeten. 'Ik heb eens een slavin uit Cathay gehad,' zei hij, 'die me heeft geleerd dat er een heel gevoelig plekje is aan de voet.' Zijn vingers drukten in haar voet en plotseling voelde Skye een steek van verlangen door zich heengaan. Ze hapte verbaasd naar adem en Kedar lachte nogmaals. 'Ja, mijn mooie Muna, precies daar.' Hij begon nu haar andere been op dezelfde manier te bewerken. 'Draai je nu om, schoonheid,' beval hij en ze gehoorzaamde.


  'Wat is er met uw slavin uit Cathay gebeurd?' vroeg Skye.


  'Ze is onder mijn zweepslagen gestorven,' zei hij achteloos.


  'Waarom ?' Skye gruwde ervan.


  'Ik betrapte haar terwijl ze me bedroog met iemand van mijn lijfwacht. Hij moest toekijken terwijl ik haar sloeg. Net voor ze het bewustzijn verloor werd hij door mijn hoofdeunuch onthoofd. Toen heb ik haar straf voltooid. Niemand neemt wat van mij is!'


  'U hebt haar vermoord,' fluisterde Skye. 'Lieve God!'


  Hij deed nog wat lotion op zijn handen en legde daarna de fles weg om haar borsten en buik te masseren. 'Je hoeft het je niet aan te trekken, mooie Muna. Ik ben normaal een vriendelijk meester, maar je moet begrijpen dat ik niet kon toestaan dat een van mijn vrouwen niet streng werd gestraft voor zulk schaamteloos gedrag.'


  'Had u haar niet kunnen verkopen?'


  'Aan wie? Wie wil er een ontrouwe vrouw? Bovendien wilde ik niet te schande worden gemaakt doordat iedereen wist dat iemand die ik mijn favoriet had genoemd me openlijk had bedrogen.' Hij zat op haar heupen terwijl zijn soepele handen het zijdezachte vocht in haar buik en trillende borsten masseerden. Zijn ogen boorden zich in de hare. 'Zeg me wat je nu voelt, Muna?'


  Skye dwong zich om niet aan de ongelukkige vrouw te denken die Kedar zo moeiteloos had gedood. Ze besefte dat haar lichaam zonder waarschuwing rusteloos en vreemd warm begon te voelen onder zijn handen. Ze verschoof nerveus. 'Ik voel me vreemd,' fluisterde ze. 'Heet. Een beetje ...' Ze aarzelde om hem te laten merken dat ze het echt lekker vond. 'Een beetje bang,' besloot ze, niet in staat om een ander woord te bedenken.


  'Ik wil niet dat je bang bent,' zei hij sussend. 'Ik wil alleen maar dat je genot voelt.' Hij boog zich over haar heen en haalde een kleine kristallen fles uit het mandje. Hij haalde de kurk eraf en beval haar haar mond open te doen. Toen ze dat deed goot hij een klein beetje van de heldere naar abrikozen smakende vloeistof op haar tong.


  Skye slikte en vroeg zacht: 'Wat is het, heer?'


  'Niets om bang van te zijn, Muna. Het zal je angst kalmeren en je lichaam ontspannen,' zei hij en doopte vervolgens een vinger in de fles, wreef de vloeistof op een van haar tepels en begon erop te zuigen.


  De rilling die door haar heen schoot verscheurde haar bijna. Haar hele lichaam stond plotseling in vuur en vlam en brandde door de behoefte om te beminnen en bemind te worden. Ze kreunde, haar lichaam tegen zijn mond aan krommend. Haar handen gleden over zijn schouders en rug, haar nagels krabden hem heel licht. Zijn grommende lach deed nogmaals een rilling door haar heengaan en toen liet hij haar tepel los en liet wat van de heldere abrikozenvloeistof over haar navel lopen. Zijn donkere hoofd weer over haar heen buigend, likte hij met zijn tong het vocht op, de natte lijn over haar buik en venusheuvel volgend naar haar spleet, die zich als een mooie roze schelp had geopend voor zijn zoekende tong. Net als de pijl van Cupido schoot zijn tong vlug overal heen, alle gevoelige plekjes aanrakend tot Skye lag te kronkelen van verlangen om door hem bezeten te worden.


  Weer lachte hij grommend terwijl hij zijn hoofd ophief. 'Nu,' zei hij, 'moet je hetzelfde bij mij doen, mijn mooie slavin.' Hij ging op zijn rug liggen en goot wat van de vloeistof op zijn eigen buik. 'Kom, Muna, en verwen je meester,' was zijn bevel.


  Skye rolde langzaam op haar buik. Haar hele lichaam voelde ontspannen en verlangde toch wanhopig naar seksuele bevrediging. Ze ging zo liggen dat haar hoofd boven zijn buik was en begon hem te likken, steeds lager gaand tot ze bij zijn snel stijf wordende mannelijkheid kwam. Ze hield even op, maar zijn hand duwde haar hoofd verder en hij zei met gespannen stem: 'Neem me in je mond, mijn mooie Muna!' Ze gehoorzaamde, gedeeltelijk verbaasd dat ze zijn bevel zo gemakkelijk gehoorzaamde, terwijl ze er anderzijds met een vreemde intensiteit naar verlangde het te doen. In de paar heldere seconden die ze had voor ze in de sensuele afgrond tuimelde, besefte Skye dat zowel de lotion waarmee hij haar had gemasseerd als het drankje aphrodisiacs waren. Zonder er verder nog bij na te denken wat ze deed, volledig in de ban van het verlangen naar genot, begon ze met haar tong de rode knop van zijn grote lans te omcirkelen, met langzame halen erlangs te likken en ze nam hem in de warme holte van haar mond om op hem te zuigen tot ze de eerste zilte druppels van zijn sap proefde. Hij stak zijn hand in haar donkere haar en terwijl hij haar wegtrok kreunde hij: 'Genoeg, houri! Als ik je laat doorgaan kom ik zo klaar.'


  Skye maakte een protesterend geluid, maar Kedar was nu klaar om bij haar binnen te komen en hij was niet van plan zich dat te laten ontnemen waarvan hij instinctmatig wist dat het een ongelooflijk genot zou zijn. Later zou hij haar de finesses leren om zijn genot te verhogen; later zou hij zich door haar leeg laten zuigen, maar deze keer niet. Hij rolde haar op de rug, ging op haar liggen en stootte met een snelle beweging diep in haar natte, wachtende schede.


  Lieve God, wat vult hij me! dacht ze. Eerst had Kedars grote wapen haar pijn gedaan en even had ze aan hem willen ontsnappen. Toen verliet de eerste gespannenheid haar en opende ze zich voor hem. Ze voelde dat hij de wanden van haar schede en haar baarmoeder raakte en het vuur dat hij in haar hulpeloze lichaam aanwakkerde dreigde haar te verslinden. 'Jaaa, jaaa!' spoorde ze hem met hese stem aan. 'O, niet ophouden, heer! Alstublieft niet ophouden!' Ze ging dood maar het kon haar niet schelen. Ze wilde doodgaan! Toen voelde ze zich in een miljoen kleine sterretjes uit elkaar spatten en alles werd zwart.


  Kedar hief zich op om naar de vrouw onder hem te kijken. Ze had haar eerste hoogtepunt bereikt en was flauwgevallen. Maar hij was nog niet klaar om zich volledig aan de hartstocht over te geven. Hij kon wachten. Hij was een ongewoon man en hij wist het. Hij had het vermogen om gedurende lange tijd een erectie vast te houden. Hij haalde een paar keer diep adem om zijn hoofd helder te maken terwijl hij genoot van het zachte samentrekken van haar lichaam dat zijn enorme mannelijkheid omsloot. Toen vertelde haar ademhaling hem dat ze weer bij kwam.


  'Doe je mooie ogen open, Muna.'


  Skye, die nog steeds onder de invloed was van het drankje dat hij haar gegeven had, gehoorzaamde braaf. Ze had geen eigen wil meer, maar haar gevoel was uiterst scherp. 'U bent nog steeds in me, heer.'


  'We zijn nog maar pas begonnen, schoonheid,' zei hij terwijl hij weer met de sensuele beweging begon die haar tevoren buiten zinnen had gebracht. Haar ogen begonnen dicht te vallen, maar zijn scherpe stem deed ze weer open schieten. 'Nee!' zei hij. 'Deze keer zul je in mijn ogen kijken terwijl ik je neem, Muna.'


  'Dat kan ik niet,' fluisterde ze.


  'Je moet!' kwam het meedogenloze antwoord. Toen bewoog hij snel tot hij wist dat ze niet meer wilde dat hij ophield, maar toen haar ogen dicht begonnen te gaan, hield hij op.


  'Nee,' jammerde ze, 'niet ophouden, heer!'


  'Doe je ogen open, Muna! Ik zal niet ophouden als je je mooie zeeblauwe ogen openhoudt.'


  Het kostte vreselijk veel moeite, maar Skye speelde het klaar om haar ogen open te houden, hem het verlangen binnen in haar tonend en Kedar lachte triomfantelijk. 'Alstublieft,' smeekte ze terwijl de seksuele stimulantia die hij haar gegeven had haar weerloos maakten tegen hem en haar eigen lust.


  Langzaam zette hij de erotische beweging in waarnaar ze zo verlangde en hem gehoorzamend, lieten haar ogen de zijne niet los. Ze had het gevoel alsof ze verdronk in zijn blik, ze wist dat ze op dit moment zelfs haar eigen ziel niet meer bezat. Plotseling stopte hij de beweging en ze smeekte nogmaals: 'Nee, niet ophouden, heer Kedar! Nee!'


  'Even wachten, even wachten,' suste hij haar, 'maar als ik je dit genot moet blijven geven, moet je eerst iets voor me doen, mijn mooie Muna.'


  'Het geeft niet wat!' snikte ze overhaast en hij glimlachte wreed naar haar.


  'Je moet me nazeggen,' zei hij zacht, 'ik ben de slavin van heer Kedar.'


  'Ik ben de slavin van heer Kedar,' zei ze snel, hem gretig aankijkend of hij nu tevreden was.


  Hij glimlachte nogmaals. 'Ik besta alleen voor zijn genot.'


  'Nee!' jammerde ze. Dat deel van haar waarover ze nog baas was, kwam in opstand tegen zijn woorden.


  'Zeg het! Zeg, ik besta alleen voor zijn genot, of ik trek me uit je terug. Hij stootte een paar keer in haar om haar op te winden en ze kreunde. 'Zeg het!'


  'Ik ... besta ... alleen voor zijn ... genot.'


  'Heel goed, mijn mooie slavin,' zei hij goedkeurend met zijn diepe stem en toen gaf hij haar het genot dat ze zo wanhopig van hem verlangde; zijn slanke heupen dreven hard tegen haar aan tot haar zinnen nogmaals uiteen barstten in kleine deeltjes hulpeloze hartstocht. Tot zijn verbazing spoten ook zijn eigen liefdessappen toen in het vuur dat in haar baarmoeder woedde. Met een half geërgerde kreet rolde hij van haar af, verbaasd dat hij zijn volmaakte beheersing verloren had. Ze had hem verslagen zonder het zelf te beseffen en hij grinnikte bij zichzelf. Het was lang geleden dat hij zo van een vrouw genoten had.


  


  


  Hoofdstuk 8


  


  


  Door de mist van haar half bewusteloze geest hoorde Skye het scherpe bevel in de stem van Kedar. Ze deed haar best om wakker te worden, maar ze was volledig uitgeput door de geestelijke en lichamelijke worsteling met hem van de afgelopen nacht. Toch deed ze haar best want ze wilde hem niet boos maken of mishagen voor ze in Fez was. Haar hoofd schuddend, lukte het haar om haar ogen open te houden tot ze ten slotte weer scherp zag. Pas toen hief ze haar hoofd naar hem op. 'Mijn heer?'


  Hij lag op zijn zij naast haar. Zijn ogen glinsterden hoewel ze slechts half geopend waren en weer moest Skye denken aan een lenige kat. 'Ik verlang naar je,' zei hij. 'Verwen me!' Hij rolde op zijn rug en zijn mannelijkheid stak recht omhoog de koele morgenlucht in.


  Lieve help! dacht Skye geërgerd. Is die man nooit bevredigd? Maar ze wist wat er van haar verwacht werd. Haar ergernis verbergend begon ze zijn lans te strelen.


  'Rijd op me, mooie Muna,' fluisterde hij hees tegen haar, zijn ogen gesloten van genot. 'Ik weet dat jullie Europese vrouwen op paarden rijden. Heb je wel eens met aan iedere kant een been gereden?'


  'Ja, mijn heer,' antwoordde ze hem.


  ' Ahhh,' zei hij bijna spinnend, 'denk dan maar dat ik je paard ben, mijn mooie slavin. Ik ben de hengst waarmee je aan de jacht deelneemt! Berijd me goed want anders werp ik je af!'


  Skye wist dat wat ze nu zou doen het verschil zou zijn tussen gaan en blijven. Ze moest hem behagen en wel zozeer dat ze een verslavend middel voor hem werd dat hij niet meer kon missen. Ze besteeg hem en bewoog langzaam, plagend, met een tergende beweging en plotseling kreeg Kedar het gevoel dat hij de situatie niet meer onder controle had.


  'Ga rechtop zitten, Muna,' beval hij haar gespannen.


  'Zoals mijn heer wenst,' antwoordde ze zacht, maar haar stem had iets spottends dat hem niet ontging.


  Het kleine kreng! dacht hij boos. Ze probeert het van me te winnen in deze strijd. Hij pakte haar twee mooie borsten in zijn handen en kneep steeds weer zacht in haar vlees tot ze begon te kreunen en uit het ritme raakte.


  Skye was woedend op hem. Ze probeerde hem te boeien, zijn hartstocht op te wekken en hij vatte het op als een belediging van zijn mannelijkheid. Ze probeerde de situatie weer onder controle te krijgen door haar handen over zijn borst te laten glijden, maar Kedar zei grommend tegen haar: 'Nee, Muna! Overheersing is mijn recht, niet het jouwe.' Hij tilde haar van zich af en zette haar naast zich.


  'Maar ik wilde u behagen, mijn heer,' protesteerde ze.


  'Ik vergeef je,' zei hij onbewogen en Skye werd woedend toen hij vervolgde: 'Je bent ongeschoold, zoals mijn oom zei. Ik zal ervan genieten om je te leren hoe je een gehoorzame slavin moet zijn, mijn mooie Muna. Ga nu op je buik liggen. Ik wil mijn lust naar je bevredigen.' Hij draaide haar zachtjes om, ging op haar zitten en voor ze zelfs kon protesteren drong hij snel van achteren bij haar binnen. Hij vulde haar schede volledig, snel bewegend om zijn eigen verlangen te bevredigen. Hij hield haar met zijn handen op haar heupen tegen het bed gedrukt maar verder raakte hij haar niet aan. Toen zijn verlangen in haar was losgebarsten trok hij zich terug, haar achterlatend met het pijnlijke gemis van bevrediging.


  Inderdaad deed het lichamelijk pijn. Haar eigen verlangen was groot en ze wist niet hoe ze dat moest bevredigen. Ze wist dat Kedar dit opzettelijk met haar had gedaan om haar te leren dat hij de meester was en zij de slavin. Ze begon zacht te huilen, niet in staat om zich te beheersen. Haar tranen brachten haar genade, want zijn ego werd erdoor gestreeld.


  Hij rolde haar weer op haar rug en streelde zacht haar buik, maar dit verleidelijke gebaar verhoogde haar spanning alleen nog maar. Met een boosaardige glimlach leunde hij over haar heen en haalde een voorwerp uit het gouden mandje. 'Hier,' zei hij, 'dit zal je lijden verlichten, mijn mooie Muna,' en hij drukte het in haar handen.


  Skye deed haar ogen open en hapte geschokt naar adem. 'Wat is dat?' vroeg ze hem, het ding van zich af gooiend.


  Kedar pakte het op en bekeek het kritisch. 'Het is precies nagemaakt,' zei hij. 'De vrouwen in mijn harem waarderen het zeer. Je begrijpt dat ik ze niet allemaal tegelijk tevreden kan stellen.' Hij liet zijn ogen weer over het voorwerp gaan en zei: 'Zowel de grootte als de vorm kloppen precies, Muna. Het heet een dildo. Neem hem in je handen, mijn mooie slavin en gebruik hem. Het zal je uit je ellende verlossen.'


  Skye keek naar de dildo alsof het een slang was. Zoals Kedar had gezegd, had het dezelfde grootte en vorm als hij. Het was uit ivoor gesneden en tot in details volledig, van de besneden top van de penis tot aan de aderen die naar de onderkant liepen. Onder aan de dildo was een gepolijst houten handvat aangebracht waaraan de gebruiker hem kon vastpakken.


  'Pak het ivoor,' beval hij haar zacht.


  'Nee!' Ze gruwde ervan.


  'Pak het ivoor, Muna,' herhaalde hij en ze hoorde de dreiging in zijn stem.


  'Alstublieft,' smeekte ze, in de hoop dat hij toegeeflijk zou zijn, maar ze besefte dat als dat niet zo was, ze hem zou moeten gehoorzamen. Ze kon hem niet mishagen. Ze moest naar Fez! Ze moest Niall bevrijden!


  Hij zag haar verzet zwakker worden. 'Pak het ivoor,' zei hij. 'Ik wil kijken terwijl je het gebruikt.' Zijn hand streelde weer haar buik, het vuur in haar aanwakkerend.


  Ze huiverde en pakte vervolgens met trillende vingers de dildo op. Ze was vreselijk in verlegenheid gebracht. 'Ik heb zo'n ding nog nooit gezien, laat staan gebruikt,' zei ze. 'Ik weet niet hoe ik moet beginnen, mijn heer.'


  Kedar zat tegenover haar met zijn rug tegen de muur geleund in kleermakerszit. Voorover leunend duwde hij een kussen onder haar heupen. 'Spreid je benen,' beval hij haar en toen ze gehoorzaamd had begon hij over de kern van haar vrouwelijkheid te wrijven en te strelen. 'Je bent daar heel mooi,' mompelde hij zacht terwijl hij keek hoe zijn hand over de gevoelige, vochtige plek streelde, 'ik bezit veel vrouwen in mijn harem, maar ik heb nog nooit een vrouw gezien die in zoveel opzichten zo mooi is als jij. Ik wil je helemaal bezitten, mijn mooie Muna.'


  Skye huiverde weer terwijl zijn handige vingers haar vuur streelden. Haar instinct zei haar van deze man weg te vluchten, deze vreselijke man die haar inderdaad helemaal wilde, zelfs dat wat ze nooit aan welke man dan ook gegeven had. Het was een gevaarlijk spel dat ze verkozen had te spelen en nu was er geen weg terug meer. Zijn vingers hadden het gewenste effect en ze kreunde zacht van hartstocht. 'Alstublieft, mijn heer, neem me,' smeekte ze hem, wetend dat hij zou weigeren, haar zijn ijzeren wil zou opleggen.


  'Gebruik het ivoor!' kwam het opgewonden bevel. 'Gebruik het ivoor!'


  'Alstublieft, mijn heer! Dat niet! Neem me!' Haar stem klonk gekweld en Kedar glimlachte bij zichzelf.


  'Gebruik het ivoor, Muna! Ik ben het ivoor en ik beveel het je!' Allah, dacht hij. Het zien van haar opgewonden, natte clitoris deed hem meer ontvlammen dan hij had verwacht. Toch zou hij haar zijn wil opleggen, anders zou ze denken dat ze hem uiteindelijk toch naar haar hand kon zetten.


  Diep ademhalend duwde Skye het ivoor in haar lichaam, een zachte kreet slakend toen de gladde, koude staaf naar binnen gleed. Door haar half gesloten ogen zag ze hoe Kedar haar met duidelijk genoegen gadesloeg, zijn ogen gingen van haar gezicht naar haar handen terwijl ze de dildo op en neer bewoog. Het ivoor gaf haar geen enkele verlichting maar toch kreunde ze en sloeg haar hoofd heen en weer omdat ze wist dat hij een goede show verwachtte. Maar Kedar liet zich niet helemaal voor de gek houden. Hij zag dat de dildo niet het effect had waar hij op gehoopt had en dus boog hij zich nogmaals voorover om de roze parel van haar vrouwelijkheid te plagen. Het was alsof hij haar met vuur had aangeraakt. Haar handen lieten het ivoor los terwijl ze nu echt kreunde en Kedar ging verder waar zij opgehouden was; zijn ene hand bewerkte haar kleine knopje, de andere bewoog de ivoren dildo op en neer. Ze kwam snel klaar en meteen trok hij de dildo uit haar.


  'Kijk eens, mooie Muna, dat was niet zo vreselijk,' spinde hij tegen haar, haar trillende borsten strelend. 'Nu zal ik je belonen, mijn verrukkelijke blauwogige slavin. Je bent heel braaf geweest, mooie Muna, heel braaf.' Kedar liet zijn harde lichaam over Skye heen glijden en stootte in haar. ' Kijk, liefje, is dat niet lekkerder? Ik zou je eigenlijk niet moeten verwennen maar ik kan je op dit moment niet weerstaan.'


  Ze was nauwelijks van de berg afgedaald of hij dwong haar weer naar boven. Ze slaakte een klein kreetje van protest dat hem zacht deed lachen en toen sloot zijn mond zich over de hare in een verzengende kus. Weer raakte ze in paniek toen ze voelde dat ze de zaak niet meer in de hand had, maar Kedar was zich niet bewust van haar angst. Hij duwde haar lippen van elkaar en zoog op haar tong terwijl zijn slanke heupen steeds weer tegen haar aan stootten tot ze beiden klaarkwamen.


  Hij had haar met zijn eigen hartstocht meegesleept en nu lag ze uitgeput te hijgen. De angst had haar verlaten toen hij haar los had gelaten. Hij lag nu naast haar, ook uitgeput en onregelmatig ademend. Ten slotte zei hij: 'Bij Allah, je hebt me gesloopt, Muna! Laat me nu alleen, ik wil rusten.'


  Half struikelend begaf ze zich naar de vrouwenverblijven in een andere vleugel van het huis en toen ze in haar eigen vertrekken kwam viel ze languit op haar bed. Ze sliep meteen door de spanning en de schok. Slaap was de beste medicijn voor haar, dacht Osman, die zijn vrouw had bezocht en Skye had gezien toen ze langs de vertrekken van Alima kwam.


  De beroemde astroloog ging naar zijn bibliotheek en nadat hij op zijn gemak was gaan zitten begon hij de hele situatie te overdenken. Hij wist wat voor een man zijn neef was, maar hij wist ook dat Skye sterk genoeg was om de vleselijke lusten van Kedar te overleven. In de twee dagen sinds Skye terug was in Algiers had hij haar horoscoop helemaal getrokken, evenals die van Niall Burke. Die van Niall Burke was heel ongecompliceerd, maar die van Skye was verbazingwekkend. Volgens zijn berekeningen was ze nauwelijks begonnen te leven. Ze zou het niet allemaal prettig vinden maar ze had een sterke, oude ziel. Skye O'Malley zou het overleven, hoe de sterren ook stonden.


  Osman had ook de horoscoop van zijn neef zorgvuldig bestudeerd, want Kedar speelde een enorm belangrijke rol in deze zaak. Kedar was sterk en zijn sterren waren ook sterk, maar de invloeden die de horoscoop van Skye beheersten waren machtiger en Osman wist dat ze haar eigen lot in handen kon houden zelfs ten opzichte van zijn neef. Er speelde een glimlach om de mond van Osman die zijn ooghoeken deed rimpelen. Hij veronderstelde dat op dit moment de uitgeputte Skye nog geschokt zou zijn na een nacht met Kedar.


  Osman verdreef nu alle gedachten uit zijn geest en begon te mediteren. Alima vond hem zo een poosje later die morgen. Voorzichtig schudde ze aan haar man, begrijpend wat hij deed. Het leven kwam langzaam terug in de ogen van de astroloog en met een glimlach zei ze tegen haar man:' Kedar is wakker en wil weten of je het middagmaal met hem wilt gebruiken.'


  Osman stond op van zijn kussens en ging Kedar zoeken. Hij was nieuwsgierig naar wat zijn neef te zeggen had over de nieuwe slavin, Muna.


  'Oom!' De begroeting van Kedar was enthousiast. 'Hoe kan ik u bedanken voor Muna ? Ze is ongelooflijk, geweldig! Ik heb in jaren niet zo van een vrouw genoten!'


  'Je hebt haar niet gestraft?' Osman probeerde om zijn stem niet nerveus te laten klinken. 'Het meisje heeft me heel wat gekost, Kedar.'


  'Zeker niet!' Kedar lachte. 'Ik denk dat ik met de jaren zwakker word, oom. Ik kon de prachtige huid die ze heeft niet schenden. Als Muna ooit recalcitrant wordt zal ik een manier moeten bedenken om haar te straffen zonder de zweep te gebruiken. Nee, maar ze probeerde zich een beetje tegen me te verzetten gisteravond en ik moest nogal ferm optreden. Ze reageerde goed en werd daarna heel meegaand.'


  'Ja,' antwoordde Osman, 'ik vermoed dat je met redelijkheid een hoop bereikt bij Muna. Zeg eens neef, hoelang blijf je deze keer bij mij?'


  Kedar glimlachte. 'Ik blijf waarschijnlijk ruim een maand, oom. Ik heb een hoop zaken te doen terwijl ik in Algiers ben en nu ik het hier zo prettig heb, heb ik geen haast om te vertrekken.'


  De twee mannen lachten kameraadschappelijk naar elkaar en na nog wat luchtige conversatie gebruikten ze een lichte maaltijd. Vervolgens excuseerde Osman zich en ging haastig naar de vrouwenvertrekken. Hij trof zijn vrouw en Skye aan in de slaapkamer van Skye. 'Dag, mijn dochter,' zei hij kalm.


  Skye keek boos naar Osman en daarna beroerde een glimlachje haar lippen. 'Ik kan niet zeggen dat u me niet gewaarschuwd hebt dat hij een wellustig man was, Osman,' zei ze, 'maar u hebt me niet verteld dat hij gebouwd is als een stier en volkomen onbevredigbaar. Na de afgelopen nacht aan zijn liefdevolle genade overgeleverd te zijn geweest, ben ik uitgeput. Toch weet ik dat het de enige manier is waarop ik Fez kan bereiken om mijn man te bevrijden. Maar nu moeten we ernstig praten.'


  Osman knikte. 'Ik weet dat je twijfelt.'


  'U weet zeker dat uw jongste neef, Hamal, me zal helpen bij het bevrijden van Niall? Als de jongen werkelijk van zijn prinses houdt, heeft hij zich intussen misschien bedacht.'


  'Ik sta voortdurend in contact met Hamal, Muna.' Hij keek haar nauwlettend aan.' Maar als Hamal van gedachten zou veranderen, wat zou je dan doen? Ik weet dat je je man niet in de harem van de prinses zou laten wegkwijnen.'


  'Nee, Osman, ik zou een manier vinden.'


  'Dat weet ik,' kwam het antwoord. 'Het is je lot om naar Fez te gaan.'


  'Is het mijn lot om terug te keren, Osman?' Skye keek hem openhartig aan.


  'Je zult je groene land weerzien, mijn dochter,' was zijn antwoord. 'Vertel me nu eens waar je verder nog mee zit.'


  'Het is uw neef, Osman. Hij is vreselijk bezitterig. Zal hij me enige vrijheid toestaan of zal ik opgesloten worden in zijn harem?'


  'Ik zal met hem praten, Muna. Hij heeft me verteld dat hij van plan is om een maand hier in Algiers te blijven. Ik zal hem ervan overtuigen dat het nodig is om je toe te staan de stad in te gaan, in gepaste kledij natuurlijk.'


  'Is hij van plan een maand te blijven? Osman, kunt u hem er niet van overtuigen dat hij minder lang hier blijft? U heeft zelf gezegd dat iedere minuut telt!'


  'Hij is gisteren pas gekomen, mijn dochter. Ik kan hem moeilijk vandaag alweer terugsturen. Ik weet niet wat hij voor zaken moet doen, maar dat weet ik gauw genoeg. Misschien kan ik zorgen dat het wat sneller gaat en gaan jullie eerder naar Fez terug. Heb geduld, mijn dochter. Je moet nog leren dat alles op zijn tijd gebeurt en geen moment eerder.'


  Er werd op de deur geklopt en een slavin stak haar hoofd om de hoek. 'Heer Kedar heeft zijn slaaf Dagan gestuurd om Muna naar hem toe te brengen.'


  Skye knikte.' Ik kom,' zei ze en het meisje verliet de kamer. Skye stond op. 'Het is nog maar net twee uur 's middags,' zei ze met een lichte pruillip. 'Ik heb maar zes uur kunnen slapen. De hemel weet hoe lang ik ermee zal moeten doen!'


  'Hij zal je vanavond waarschijnlijk alleen laten om met vrienden te dineren en zaken te doen,' zei Osman geruststellend.


  'Maar hij zal terugkeren en verwachten dat ik met spanning op hem wacht.'


  'En dat zul je ook,' zei Osman kalm.


  'Ja,' antwoordde Skye. Toen verliet ze de kamer en Alima keek haar man bezorgd aan.


  


  Kedars ogen lichtten op toen hij haar zag. Hij deed haar denken aan een panter die zijn maaltijd bekijkt en Skye onderdrukte een kleine huivering terwijl ze op haar knieën ging zitten, voorover boog en met haar voorhoofd zijn slipper aanraakte. 'Sta op, Muna,' zei hij, haar gretig naar zich toe trekkend. 'Bij Allah, hoe is het mogelijk dat je er zo stralend uitziet?' Zijn mond sloot zich snel over de hare en Skye sloeg haar armen om hem heen, haar weelderige gestalte tegen hem aandrukkend. Kedar huiverde en trok zich verbaasd terug. 'Geen enkele vrouw heeft dat ooit met me gedaan,' zei hij, haar nieuwsgierig aankijkend.


  'Ik wilde u niet mishagen, heer,' zei ze onderdanig.


  'Dat weet ik, schoonheid. Ik ben alleen verbaasd over mezelf. Ik dacht dat nu ik me nog maar een paar uur geleden aan je mooie lichaam bevredigd heb, ik verzadigd zou zijn. Geen enkele vrouw heeft me ooit geraakt zoals jij en ik merk dat ik niet verzadigd ben.'


  'Uw wens is mijn bevel, heer Kedar.'


  Een langzame glimlach deed zijn gezicht oplichten en hij wendde zich tot de zwarte slaaf die op de bevelen van zijn meester stond te wachten. 'En, Dagan, heeft mijn oom me niet een volmaakt juweel gegeven?'


  'Ja, meester. Heer Osman is uiterst royaal geweest.'


  Kedar wendde zich tot Skye. 'En jij, mijn mooie Muna. Wat vind jij van Dagan? Hij is nu tien jaar bij me en ik zou hem mijn leven toevertrouwen.


  'Ik heb niet met hem gesproken, heer, omdat ik niet wist of dat toegestaan was.'


  Kedar lachte. 'Dagan is geen man, mijn mooie slavin. Ik zou hem niet in je buurt laten als hij niet gecastreerd was, hij is een eunuch.' Hij keek naar de slaaf. 'Blijf, Dagan. Ik wil Muna de les geven die ik aan alle vrouwen heb gegeven die ik in mijn harem opneem.'


  De zwarte man grijnsde breed. 'Ja, meester!'


  Kedar begon voorzichtig de kleine knoopjes los te maken die de kaftan van Skye sloten. Toen ze allemaal los waren duwde hij het kledingstuk van haar schouders en het gleed op de grond. Ze bleef heel stil staan terwijl zijn handen terloops over haar borsten gleden. 'Iedere vrouw, Muna, moet iets hebben waar ze bang voor is. De meeste vrouwen van mijn harem zijn bang dat ze met de zweep krijgen als ze mij mishagen, maar jouw huid is zo ongelooflijk mooi dat ik daar nooit littekens op zou willen maken. Dus was het nodig om een straf te bedenken waar je bang voor zou zijn en ik heb besloten tot de bastinado. Heb je deze vorm van kastijding ooit meegemaakt?'


  'Nee, heer.' Ze kende de bastinado natuurlijk maar Khalid was nooit zo wreed geweest.


  'Dan kun je niet bang zijn voor wat je niet kent. Ik ben van plan om je nu een lesje met de bastinado te geven, mijn mooie Muna. Dan begrijp je het en zul je bang zijn. Je zult ook begrijpen dat dat je te wachten staat als je me ooit zou mishagen.' Kedar wendde zich tot Dagan. 'Ik zal haar vasthouden,' zei hij en instrueerde vervolgens Skye. 'Ik wil dat je op de grond op je rug gaat liggen en je benen op deze kussens legt.'


  Skye was doodsbang. 'Heer,' smeekte ze hem, 'doe dit alstublieft niet!'


  Even was hij teder. Hij nam haar in zijn armen en zei lieve woordjes tegen haar. 'Natuurlijk ben je bang, mijn juweel, maar je komt niet onder deze les uit. Pas als je de pijn hebt gevoeld kun je werkelijk bang zijn. Pas dan heb ik iets om je in toom te houden. Kom, Muna, je krijgt maar vijf slagen. Als ik je echt strafte zouden het er twintig zijn of meer, afhankelijk van je vergrijp.' Hij trok haar neer op het tapijt, knielde naast haar en legde haar met grote zorg in de juiste houding. Toen ging hij op haar heupen zitten en voorover leunend hield hij haar benen stevig vast. 'Begin maar, Dagan,' beval hij de neger.


  De scherpe pijn van de eerste slag deed haar een kreet slaken. Boven het gebogen hoofd van Kedar grijnsde Dagan wreed naar haar terwijl hij de tweede harde klap toediende. Deze keer schreeuwde Skye het uit. 'Alstublieft, heer Kedar, houd op! Alstublieft!' Maar Kedar was een man van zijn woord en de derde, vierde en vijfde klap daalden neer op haar nu brandende voetzolen. De pijn was zo intens dat Skye de enige ontsnappingsmogelijkheid nam die ze had en flauwviel.


  Ze was slechts even buiten bewustzijn en kwam weer bij door de liefkozende stem van Kedar. 'Nu weet je wat je te wachten staat als je iets doet wat me niet bevalt, nietwaar?'


  'Ja, heer,' fluisterde ze met moeite.


  'Herhaal de woorden die ik je gisteren geleerd heb, mijn mooie Muna.'


  Skye huiverde. Ze wist precies wat hij haar wilde laten zeggen en iedere vezel van haar wezen verzette zich tegen die woorden. Toch was ze nu vreselijk bang van de bastinado en ze besefte dat hij niet zou aarzelen om hem nogmaals te gebruiken als ze hem zou mishagen. Ze rolde op haar buik en nam een knielende houding aan met haar hoofd tegen het tapijt gedrukt. 'Ik ben de slavin van heer Kedar,' zei ze zacht, 'ik besta alleen voor zijn genot.'


  Boven haar glimlachte Kedar tevreden en trok haar overeind. 'Je leert snel, mijn juweel,' zei hij goedkeurend. 'Ik denk dat je uiteindelijk mijn favoriet zult worden.' Hij veegde teder een traan van haar wang. 'Ach, mijn mooie Muna, je hoeft niet te huilen. Je bevalt me buitengewoon.' Hij glimlachte naar haar en trok haar mee naar de divan. Ze rilde van de schok en hij trok haar voorzichtig naast zich op de divan, zijn armen om haar heen slaand. 'Dagan, ga iets te drinken halen,' beval hij zijn slaaf.


  Skye was zich plotseling erg bewust van haar naaktheid. 'Alstublieft, heer, mag ik mijn kaftan hebben?'


  'Je hoeft je niet te schamen voor Dagan. Het kan hem niets schelen en ik heb je nu liever zo.' Hij kuste haar luchtig, afwezig haar borsten strelend. 'Je bent zo mooi,' mompelde hij. 'Je huid is zo smetteloos, zo volmaakt.'


  Het waren woorden die ze de daaropvolgende weken telkens weer te horen kreeg. Ze boeide en verteerde hem met haar schoonheid. Hij wilde niets anders. Hij sprak zelden met haar over iets belangrijks; zijn woorden waren die van haar meester, haar minnaar. Haar dagen kregen een patroon van gelijkvormigheid. Ze sliep de hele morgen, ging vroeg in de middag naar hem toe nadat ze in de baden was geweest, ging laat in de middag weer weg, sliep weer, nam een bad, gebruikte alleen of met Alima het avondeten en soms met Osman, dan wachtte ze tot Kedar 's avonds laat terugkwam van zijn zakelijke besprekingen. Dan bracht ze de hele nacht met hem door en vertrok 's morgens vroeg naar haar eigen vertrekken.


  


  De dag voordat ze uit Algiers naar Fez zouden vertrekken kwam Osman naar de kamer van Skye in het vrouwenverblijf. Hij voelde zich een beetje schuldig door de flauwe donkere kringen onder Skyes ogen, maar ze had een nieuwe vastbeslotenheid die hij nooit eerder van haar gezien had. 'Ik heb bericht gekregen van Hamal, mijn dochter. Hij zegt dat je inderdaad moet komen. Je Niall leeft nog.'


  'God zij dank!' verzuchtte Skye.


  'Skye,' het was voor het eerst sinds weken dat hij haar bij haar eigen naam noemde. 'Ik maak me echt zorgen over je effect op Kedar. Als je het erop aangelegd zou hebben hem in je netten te verstrikken - en ik weet dat je dat niet hebt gedaan - had je het niet beter kunnen doen. Hij heeft het alleen maar over jou als hij bij me is. Als ik niet beter wist zou ik zeggen dat hij verliefd op je aan het worden is en dat, mijn dochter, moet niet gebeuren! Ik ken natuurlijk zijn reputatie, maar om je de waarheid te zeggen kende ik tot nu toe zijn smaak niet precies. Ik vraag me af of ik je niet een te moeilijke taak heb gegeven.'


  'U heeft het zelf gezegd, Osman. Er is geen andere keus. Niall leeft en ik zal niet rusten voordat ik hem bevrijd heb. Hoe kon ik, met deze wetenschap, naar mijn vroegere leven terugkeren? Er is slechts één weg naar Fez voor mij en daar zit ik al op. Waarom maakt u zich zorgen ? Zijn mijn sterren plotseling veranderd, Osman?'


  'Nee, ze zijn niet veranderd. Je zult altijd krijgen wat je hartje begeert, Skye, hoewel de weg erheen moeilijk kan zijn, hoewel je zelf misschien niet eens weet wat je wilt. Uiteindelijk zul je je doel bereiken. Daarin ben je uitzonderlijk gezegend.'


  'Dan vertrek ik morgen naar Fez,' zei Skye kalm.


  'Je hebt je speciale drankje?' vroeg hij haar bezorgd. 'Heb je genoeg voor een aantal maanden, mijn dochter?'


  'Ik heb net nieuwe voorraad gemaakt. Ik mocht van Kedar met Alima naar de markt en ik heb de ingrediënten die ik nodig heb kunnen kopen. Het ziet eruit en ruikt als parfum, dus zal men denken dat het dat is, Osman.'


  Osman stond op van de divan en haar handen in de zijne nemend zei hij: 'Ga met Allahs zegen, mijn dochter. Hij zal je gebeden verhoren want je gaat voor een rechtvaardige zaak. Ik heb je slechts één raad te geven. Denk goed na voor je iets doet. Ga niet uit angst of enthousiasme overhaast te werk. Je redt het wel!'


  Ze keek in zijn prachtige en geheimzinnige ogen en even voelde ze zich meegesleept. Terwijl ze diep in zijn ogen keek wist ze dat ze het inderdaad zou redden en er kwam iets uitbundigs over haar. Ze zou erin slagen Niall te bevrijden!


  Ondanks het feit dat ze 's morgens heel vroeg naar Fez zouden vertrekken veranderde Kedar die avond zijn gewoontes totaal niet. Zijn opwinding over het vertrek uit Algiers leek zijn trek in Skye eerder te doen toenemen. Hij vond het heerlijk om naakt tegen de veelkleurige kussens te liggen, zijn benen gespreid, terwijl zij ertussenin knielde, haar billen op haar hielen, steunend op haar armen en met haar lange donkere haar los om zich heen. Zijn handen hielden zijn penis overeind terwijl zij hem bewerkte met haar mond, haar tong, haar kleine tanden. Al gauw hoefde hij zijn mannelijkheid niet meer te ondersteunen en rolde ze gehoorzaam op haar rug om hem te ontvangen.


  Toen hij haar die nacht drie keer genomen had durfde ze hem te smeken: 'Niet meer, heer, anders kan ik niet vroeg opstaan om naar Fez te vertrekken.'


  Een grommende lach was zijn antwoord, maar hij liet haar rustig slapen op het kussen naast zijn bed tot vlak voor zonsopgang. Toen duwde hij haar met zijn voet wakker en met een verbazend attent gebaar zei hij: 'Als je een bad wilt nemen, Muna, ga dat dan nu doen. De komende maand zal er weinig kans zijn op een fatsoenlijk bad. Af en toe kamperen we misschien bij een bron, maar tenzij ik je volkomen privacy kan garanderen, zul je er geen gebruik van kunnen maken.'


  Skye kwam overeind. 'Dank u, heer,' zei ze. Ze pakte haar kaftan en deed hem aan terwijl ze haastig de kamer wilde verlaten voor het geval hij van gedachten zou veranderen en zijn begeerte weer bezit van hem nam.


  'Wacht!'


  Ze draaide zich om en dacht, lieve God, niet weer.


  'Ik heb een klein cadeautje voor je,' zei hij. 'Als je een bad genomen hebt moet je het omdoen.' Hij hield haar iets voor.


  'Dank u, heer,' zei ze zacht terwijl ze het aanpakte. 'Een armband, wat mooi!'


  'Nee, een enkelband. Ik heb hem speciaal voor je laten maken. Als je hem eenmaal om hebt kan hij er niet meer af, alleen als hij doorgezaagd wordt. Ga nu!'


  Skye verliet de kamer terwijl ze de enkelband bevoelde. Het was een smalle ring van zuiver goud met een paar Arabische letters erin gegraveerd en een fijn geometrisch patroon. Hier en daar zat een kleine saffier in het goud verwerkt. Het was werkelijk heel mooi.


  Ze ging haastig naar haar kamer, maakte haar eigen slavin Zada wakker en stuurde haar weg om het badmeisje Nigera en haar helpsters instructies te geven. Toen ze terugkwam van het baden had Zada de kleren klaargelegd waarin ze zou reizen. Zwijgend trok ze het lange crèmekleurige hemd aan, een licht beige djellabah geborduurd met bruine zijde en kleine topazen en zachte bruinleren slippers. De djellabah had een capuchon en lange mouwen. Voordat Zada de capuchon omhoog deed en de dunne goudkleurige sluier voor het gezicht van Skye vastmaakte, borstelde ze het lange haar van haar meesteres en vlocht het met smalle gouden linten in de enkele vlecht die Skye graag droeg. 'Ga naar heer Kedar,' zei Skye, 'en zeg dat ik zijn toestemming vraag om in verband met de hitte mijn yashmak niet te dragen.'


  Zada voerde gehoorzaam de instructies van haar meesteres uit en kwam een paar minuten later terug met de mededeling: 'De meester zegt dat u de yashmak moet dragen tot aan de wagen. U mag hem uitdoen als u de wagen ingaat, maar niet eerder.'


  'Heel goed,' antwoordde Skye. 'Breng nu mevrouw Alima bij me, Zada. Ik wil afscheid van haar nemen.'


  Zada verdween weer haastig en kwam een paar minuten later terug met Alima. Skye stuurde het slavinnetje vervolgens weg en zei dat ze haar eigen laatste voorbereidingen moest gaan treffen. 'Ik denk dat ze spioneert voor Dagan die alles aan Kedar rapporteert,' zei Skye geamuseerd.


  'Wees voorzichtig, Skye,' smeekte Alima haar. 'Doe niets voordat je absoluut zeker weet dat Kedar je niet betrapt. Hij is een wreed man zoals je al hebt gemerkt.'


  'Ja,' zei Skye huiverend terwijl ze aan de bastinado dacht. 'Hij is heel wreed. Toch kan hij ook heel aardig zijn. Kijk eens naar het enkelbandje dat hij voor me heeft laten maken? Het is prachtig.' Skye gaf de smalle gouden ring aan Alima. 'Jij kunt Arabisch lezen. Wat staat erop?'


  Alima pakte de enkelband en bekeek hem zorgvuldig. Terwijl haar ogen over het Arabische schrift gingen versomberde haar blik. 'Wat een beest!' mompelde ze. 'Hij maakt een charmant gebaar en dan verpest hij het met zijn egoïsme!'


  'Wat staat erop?' vroeg Skye.


  Alima keek op naar Skye en zei kalm: 'Er staat "Muna, eigendom van Kedar".'


  'Ik draag het niet!' raasde Skye.


  'Je hebt geen keus,' zei Alima bedroefd. 'Het is het sieraad van een bevoorrechte slavin. Als het eenmaal om je enkel bevestigd zit, is de enige manier om het eraf te krijgen het door een goudsmid door te laten zagen.' Ze gaf het aan Skye terug.


  Skyes ogen waren donker van woede en ze wilde het afschuwelijke gouden bandje graag op de dichtstbijzijnde vuilnishoop gooien. Maar ze wist dat ze dat beter niet kon doen. Zich bukkend maakte ze de enkelband om haar rechterenkel vast. Ze kende de straf als ze Kedar tegen zich in het harnas joeg en ze had geen zin om ooit nog de bastinado te voelen.


  Terwijl ze weer overeind kwam ontmoetten haar ogen de meelevende blik van Alima. 'Je bent veel moediger dan ik ooit zou kunnen zijn,' zei de vrouw van Osman.


  Skye haalde haar schouders op. 'Zoals je hebt gezegd, ik heb geen keus.'


  'Meesteres, het is tijd om te gaan.' Zada was ineens weer opgedoken.


  Skye omarmde de vrouw van Osman. 'Ik zal proberen voorzichtig te zijn, Alima. Dank je voor al je gastvrijheid en ga door met bidden voor me, ik zal het nodig hebben!'


  Toen deed Zada de capuchon van de djellabah omhoog, maakte de sluier om haar gezicht vast, hielp haar in een zwarte zijden yashmak waarvan de capuchon net over haar wenkbrauwen viel en maakte een tweede zwartzijden sluier vast.


  'Ik stik nog,' protesteerde Skye.


  'Dagan zegt dat de meester erop staat dat u naar behoren gesluierd bent,' antwoordde ze stijfjes.


  Skye klemde haar kaken op elkaar en zweeg. Er viel niet over te praten, want hoewel ze Kedars favoriete concubine was, was ze evenzeer een slaaf als Zada en Dagan. Tegen het woord van de meester was niets in te brengen.


  De karavaan zou overdag met een behoorlijke snelheid reizen, maar 's avonds zouden ze stoppen en de tenten opzetten om te eten en de dieren rust te geven. Ze zouden per dag ongeveer dertig kilometer afleggen over het karavaanspoor dat over een smal stuk land liep dat begrensd werd door het Atlasgebergte. Het was gevaarlijk vanwege de bandieten die slecht bewaakte karavaans overvielen. In alle jaren dat hij die weg aflegde was Kedar zelfs nog geen kameel kwijtgeraakt want hij was bereid om het geld uit te geven dat nodig was om genoeg bewakers te huren om zichzelf en zijn goederen te beschermen. Kedar vond dat het verkeerde zuinigheid was om te besparen op bescherming en dan een waardevolle lading kwijt te raken.


  Skye reisde in een overdekte wagen die door twee stevige ezels werd voortgetrokken. De wagen was van binnen bekleed met rode zijde en uitgerust met twee donkerblauwe matrassen. Dagan reed terwijl Skye met Zada in de wagen moest blijven. Haar enige ontsnapping aan de totale verveling was de gelegenheid om naar buiten te kijken door het doorzichtige gordijn aan de achterkant van de wagen. Als ze moe was van het kijken kon ze gaan slapen. Ze had weinig gemeen met Zada, wier enige zorg in het leven scheen te zijn om haar meesteres mooi te maken zodat ze de toewijding van Kedar behield en zij beiden op konden klimmen in de harem. Zada zat vaak op de bok bij Dagan. Dan praatte ze urenlang met hem over het huis van Kedar in Fez.


  De tocht gaf Skye enig respijt wat betreft Kedars bezitterige hartstocht, want ze zag hem 's nachts slechts gedurende korte tijd.


  Toen ze een week van hun bestemming verwijderd waren kwamen ze een ander gezelschap tegen van zwaar bewapende kooplieden die uit Fez kwamen en naar de kust gingen. Kedar kende de meeste van de mannen en er werd besloten dat ze die avond samen zouden eten. Er was al een aantal lammeren geslacht die boven het vuur geroosterd werden. Ze waren het andere gezelschap laat in de middag tegengekomen en waren dus vroeg gestopt. Ze hadden hun kamp opgeslagen op een open plek bij een koude bergstroom. Skye mocht een bad nemen in de beek en ze genoot van het wassen van haar haar dat ondanks de zorg en het borstelen van Zada vol met stof van de reis zat. Zelfs de tuttige Zada was blij en borstelde daarna rozenolie in Skyes vochtige lokken.


  Toen ze bij de tent terugkwamen wachtte Kedar hen op. Zijn ogen gleden over haar heen en lichtten blij op toen hij de zachte wolk van haar welriekende haar zag. 'Ik wil dat je vanavond voor mijn gasten danst,' zei hij. 'Ken je de sluierdans?'


  'Ja, heer.' Skye was uiterst verbaasd. Hij beschermde haar altijd zo streng voor de ogen van andere mannen en toch vroeg hij haar nu om voor zijn vrienden te dansen.


  'Dan zul je die dansen, mijn juweel, en je haar los dragen zoals het nu is.'


  'Heer, denkt u dat het verstandig is om mij aan de anderen te vertonen?'


  'Twijfel je aan mijn oordeel, Muna?' Zijn stem was plotseling dreigend.


  'Heer, ik dacht alleen ...' begon ze.


  'Jij dacht? Slaven denken niet, Muna. Ze gehoorzamen en hoewel ik je een bevel heb gegeven, probeer je me te tarten.'


  'Nee, nee, heer! Ik zweer u dat ik niet ongehoorzaam wil zijn!' Skye werd nu bang en ze probeerde wanhopig hem te sussen. Hij was in een van die buien waarin het geringste hem kwaad maakte.


  'Ik denk, mijn juweel, dat je een lesje in gedrag nodig hebt.' Hij liet zijn vingers langzaam langs haar wang glijden, maar zijn ogen waren koud van woede. 'Je hebt me mishaagd, Muna.'


  Skye huiverde bij zijn aanraking en ze hoorde hoe Zada haar adem inhield. 'Alstublieft, heer!' fluisterde ze met tranen in haar ogen.


  'Dagan, haal de stokken.' Zijn stem was toonloos.


  Skyes hart begon wild te bonzen en ze gleed op haar knieën. 'Alstublieft, heer, niet de bastinado! Ik ben de slavin van heer Kedar. Ik besta alleen voor zijn genot! Alstublieft, heer!' Haar stem had een wanhopig smekende klank maar in haar hart haatte Skye Kedar met iedere vezel van haar wezen. Ze wilde een mes pakken en het in zijn hart steken! Ze vond het weerzinwekkend dat hij haar geestelijk en lichamelijk zo martelde. Niall! In stilte riep ze hem. Niall!


  Kedar maakte de armen los die ze om zijn benen heen had geslagen. Ze werd ruw overeind getrokken, haar kaftan werd van haar afgescheurd waardoor ze naakt was. Toen werd ze weer neergegooid op haar rug op de grond van de tent. Twee slaven werden geroepen om haar schouders en armen op de grond te drukken en er werd een ronde ottoman met kussens erop tegen haar aangezet om haar lange benen omhoog te houden. Er werden nog twee slaven geroepen om haar benen vast te houden en Zada kreeg opdracht om op de heupen van haar meesteres te gaan zitten om haar op de grond te drukken. Skye snikte al van angst en omdat ze zo grondig werd vastgehouden werd ze nog banger. 'Alstublieft, heer,' smeekte ze hem nogmaals.


  'Dagan, begin met de straf,' kwam de koude stem van Kedar.


  'Twintig slagen, heer?' vroeg Dagan.


  Kedar overlegde even bij zichzelf en zei vervolgens: 'Vijftien. Ik ben in een genadige bui en het is haar eerste ongehoorzaamheid.'


  'Alstublieft, nee, heer!' Skye werd nu doodsbang.


  Kedar knikte tegen Dagan en de stok daalde neer. Er klonk een jammerlijke kreet door het kamp die snel door nog een aantal kreten werd gevolgd. Toen ze flauwviel om aan de pijn te ontsnappen werd ze uiterst hardhandig weer bijgebracht en hield het slaan op tot ze weer volledig bij was. Toen begon het weer en Skye voelde de pijn van haar brandende voetzolen omhooggaan tot bijna aan haar heupen. Ondanks het feit dat ze vastgehouden werd probeerde ze zich los te worstelen en smeekte ze Kedar om de genade waarvan ze wist dat hij haar die niet zou geven. Toch bleef ze naar hem roepen in de ijdele hoop dat ze een snaar in hem kon raken. Ze deed haar best bij bewustzijn te blijven om hem niet nog meer te mishagen, zodat hij haar straf zou verlengen.


  Op haar heupen gezeten fluisterde Zada het aantal slagen tegen haar. 'Elf. Twaalf. Moed houden, meesteres! Veertien. Vijftien!'


  Het was voorbij. De greep om haar armen, schouders en benen werd losgelaten en Zada stond op. Met een snik rolde Skye zich op tot een bal op het tapijt en huilde wanhopig. Plotseling realiseerde ze zich met grote schrik dat alles stil was om haar heen. Langzaam hief ze het hoofd op. Dagan, Zada en de andere slaven waren weg. Alleen Kedar was er nog en het licht in zijn ogen was onmiskenbaar. Lieve God, dacht ze vol afgrijzen, dat kon toch niet!


  'Weet je hoezeer ik je begeer, Muna,' fluisterde hij hees. 'Bij Allah, wat begeer ik je nu!' Hij knielde naast haar, gretig haar borsten strelend en ze wist dat ze hem nu niet moest weigeren. Kedar duwde Skye weer op haar rug en zijn kleding optrekkend, stootte hij snel in haar. Hij beukte tegen haar aan terwijl hij haar voortdurend vertelde hoe ze hem opwond, hoe het zien dat ze geslagen werd zijn hartstocht zo had doen opvlammen dat hij zich haar lichaam niet kon ontzeggen. Toen spoot hij zonder enige waarschuwing in haar en zakte neer op haar borsten. Zo bleven ze een paar minuten liggen en toen herstelde Kedar zich. Hij stond op, keek op haar neer en zei: 'Vanavond dans je voor mijn gasten, Muna. Zorg ervoor dat je klaar bent als ik je laat roepen.'


  Ze knikte tegen hem, haar mooie blauwe ogen nog nat van pijn en schaamte toen hij de tent verliet. Skye krabbelde overeind, een zachte kreet slakend door de pijn die ze aan haar voeten voelde en toen was Zada er om haar te helpen.


  'Ik heb iets dat de pijn zal wegnemen, meesteres. Dagan heeft het me gebracht. Hij vraagt u om vergeving.'


  'Hij genoot ervan, de bruut!' zei Skye beschuldigend.


  'Nee, nee, meesteres! Dagan wil uw vriend zijn,' verzekerde Zada haar terwijl ze Skye naar bed hielp.


  'Zal het de pijn verzachten? Heer Kedar wil dat ik vanavond dans.'


  'U zult dansen. Wees niet bang, meesteres. De meester heeft bevolen dat u moet rusten en de beste stukjes lam en andere heerlijkheden krijgt.'


  'De sluiers, Zada. Je moet ze tussen mijn spullen opzoeken.'


  'Welke kleuren, meesteres?'


  'Zwart. Allemaal zwart, om mijn huid beter uit te laten komen; de zwarte met het gouddraad erdoor, Zada.'


  Zada knikte en knielde vervolgens om zachtjes de zalf van Dagan op de rode voeten van Skye te smeren. Toen ze klaar was legde ze een dunne wollen deken over Skye heen en ging haastig de sluiers zoeken. Plotseling uitgeput viel Skye in een diepe slaap.


  Ze rustte iets langer dan een uur en toen schudde Zada haar zacht wakker. De slavin had een bord met allerlei heerlijke dingen voor haar meegebracht en een roemer met ijskoud beekwater en sinaasappelsiroop. Skye ging rechtop zitten en merkte dat ze zich beter voelde. Ze had honger en de brandende pijn in haar voetzolen was een stuk minder. Ze at alles op en daarna bracht Zada haar een klein bordje met snoepgoed.


  'Dagan heeft dit speciaal voor u klaargemaakt, meesteres,' zei ze.


  Skye keek naar de vochtige, ronde abrikozen gevuld met een mengsel van gehakte noten met honing en de kleurige gomballen die roken naar vanille, kaneel en amandel. Ze waren mooi en zagen er verrukkelijk uit. Skye pakte een rode gombal en stopte hem in haar mond. 'Dit is heerlijk,' zei ze blij. 'Zeg tegen Dagan dat ik hem bedank voor zulke heerlijkheden.' Ze nam nog een gombal en daarna een van de abrikozen.


  'Ik zal uw bad gaan klaarmaken,' zei Zada.


  Skye lag tevreden nog een abrikoos op te knabbelen en nog een paar gomballen. Wat aardig van Dagan om zoveel moeite voor haar te doen, want hoe hij hier op dit afgelegen kamelenspoor zulke heerlijkheden klaar had kunnen maken kon ze zich niet voorstellen. Misschien was hij niet zo'n schoft als ze dacht. Ze begon zich heel ontspannen te voelen tegen de tijd dat Zada terugkwam.


  'Ik heb uw bad klaargemaakt, meesteres,' zei Zada, 'en daarna moet ik van de meester uw lichaam masseren.'


  'Als ik nog meer ontspannen raak,' merkte Skye op, 'val ik in slaap.'


  'Dat komt door de gomballen, meesteres.'


  'Wat zit erin?' Plotseling vroeg Skye zich af of dit weer een nieuw bedenksel van Kedar was.


  'Ze worden met hasjiesj gemaakt, meesteres. Dat is van een plant, van de uiteinden van een plant. U krijgt er niets van. Ons volk gebruikt het al vele jaren en het geeft u alleen maar een goed gevoel.'


  'Neem er een!' beval Skye.


  'O, mag ik?' Zada's bruine ogen werden groot van blijdschap en ze stopte snel een groene gombal in haar mond voordat Skye van gedachten kon veranderen. 'Dank u, meesteres!'


  Skye stond op en voelde zich een beetje duizelig. Maar hoewel haar gedachten wat warrig waren zei haar verstand haar toch dat ze niet vergiftigd konden zijn als Zada ze at.


  'Nu niet meer nemen, mevrouw,' vermaande Zada haar. 'Bewaar ze tot vlak voordat u moet dansen. Ze zullen u inspiratie geven.'


  Zada hielp Skye in de kleine houten tobbe en Skye merkte op dat het water vanavond naar rozen en muskus geurde. Ze bleef stil zitten terwijl het meisje haar lange haar omhoogspeldde en haar waste. Zada werkte snel en droogde haar meesteres even snel af. Terwijl ze haar terugbracht naar het bed zei ze tegen Skye: 'Ga op uw buik liggen zodat Dagan met de massage kan beginnen.'


  Toen hij klaar was lieten ze haar een paar minuten rusten en ze zweefde op een heerlijke wolk. Ze had zich nog nooit zo ontspannen, zo sensueel gevoeld. Haar hoofd werd ten slotte weer helder net toen Zada zei: 'Het is tijd om u te kleden, meesteres,' en Skye overeind hielp. De slavin deed een smal gouden kettinkje om de heupen van Skye. Daaraan maakte ze aan elke zijde van Skye drie dunne zijden sluiers vast, aan de achterkant een grotere die over haar billen viel en aan de voorkant een van dezelfde grootte die tot op haar enkels hing. Terwijl Skye stil bleef staan zette Zada haar ogen aan met zwarte kohl en schilderde haar tepels rood. Ze hing een gouden ketting om Skye's hals en bevestigde ook daar sluiers aan, die over haar borsten en schouders vielen. Tenslotte deed Zada een lange sluier voor haar gezicht. Haar lenige handen gleden suggestief over Skye's lichaam, de sluiers zo schikkend dat ze op de juiste manier naar beneden hingen.


  Skye's hele lichaam tintelde en rook naar rozen en muskus. Terwijl Zada haar haar borstelde met een in muskus gedoopte borstel zei ze: 'Wilt u nog een gombal, meesteres? U kunt ze het beste nu nemen, want zo meteen moet u dansen.'


  Vanuit het hoofdgedeelte van de tent kwam de muziek haar ter oren en met een schalkse glimlach fluisterde Zada in Skyes oor: 'Ga nu en maak ze gek met uw schoonheid en sensualiteit. Heer Kedar zal tevreden zijn.' Skye stapte vanachter het gordijn van de alkoof en liep de tent door om aan de voeten van Kedar te knielen.


  'Sta op, Muna,' beval hij haar terwijl zijn ogen snel de zwarte sluiers met de kleine gouden sterretjes in zich opnamen. Het was een volmaakt kostuum voor haar en haar blanke ledematen schenen geheimzinnig door de donkere zijde heen. 'Vrienden, dit is de prachtige gift die mijn oom, de beroemde Osman, mij gegeven heeft toen ik in Algiers aankwam. Ze is met gemak mijn favoriete geworden, hoewel ze iets koppigs heeft dat onder de duim gehouden moet worden.'


  'Kruiden hebben een lekkere maaltijd nog nooit bedorven, Kedar,' merkte een man met een zwarte baard op en de andere gasten grinnikten.


  'In dat geval, Hamid, is het een geluk dat ik van gekruid eten houd,' antwoordde Kedar en nu lachte men luid.


  Skye liet haar wazige blik langs de mannen gaan die zaten te eten aan een lage tafel. Er waren zeven of acht mannen, maar ze leek zich niet op hen te kunnen concentreren, noch op iets anders. Ze voelde nog steeds de lichte aanraking van Zada's handen en in plaats van dat het haar tegenstond zoals de aanraking van een vrouw altijd had gedaan, voelde ze zich seksueel geprikkeld en dat gevoel leek te groeien in plaats van af te nemen.


  'Dans, Muna!' Ze hoorde het bevel in de omfloerste holten van haar geest. 'Dans voor ons, mijn juweel!'


  De drie muzikanten begonnen te spelen en ze nam bijna meteen het ritme van de trommel en de rieten fluiten over. Skye begon langzaam te dansen, haar lichaam bewoog sensueel op de maat van de muziek en toen het tempo van de muziek versneld werd begon ze haar sluiers af te doen.


  Kedar en zijn gasten hadden met gematigde belangstelling gekeken, maar nu leunden ze geboeid voorover. De zes sluiers aan de zijkant legde ze snel af, evenals de lange sluier van haar hoofd en haar lange haar danste mee met haar erotische bewegingen. De muziek werd intenser terwijl ze de sluiers van haar borst en rug terzijde wierp. Er waren nog maar drie sluiers over, de twee die haar vanaf het middel bedekten en de sluier voor haar gezicht. Skye danste met gestrekte armen, eerst haar weelderige borsten vooruit stekend, vervolgens haar heupen naar voren duwend in een niet mis te verstane beweging. Ze draaide steeds maar rond terwijl het tempo van de muziek steeds sneller werd. Kedar grinnikte zacht bij zichzelf terwijl Skye de laatste drie sluiers afdeed, want hij zag dat een paar van de gasten hun hand onder hun kleding hadden gestopt om discreet hun verlangen te bevredigen.


  Nu kwam Skye, helemaal naakt, dichter naar Kedar en zijn gasten toe. Uitdagend danste ze vlak voor hen, terwijl ze hen bijna aanraakte met haar volle borsten met de rood gemaakte tepels. Ze was verloren in een schimmige eigen wereld en alleen het ritme van de muziek en de erotische beweging van haar hongerige lichaam had enige betekenis voor haar. De mannen die zaten te kijken waren vervuld van een heftige begeerte voor haar, de rijpe rozengeur van haar weelderige lichaam, de dans zelf; maar het tempo gehoorzamend, was Skye zich van niets anders bewust dan van zichzelf. Terwijl de muziek een wild crescendo bereikte maakte Skye de laatste amoureuze en erotische bewegingen van de dans voor ze voor Kedar op de grond neerviel, haar mooie lichaam in een houding van totale onderdanigheid aan haar meester.


  De gasten van Kedar uitten hun goedkeuring met luid geklap en gejuich, gouden muntjes en sieraden naar haar gooiend. Skye keek met grote ogen op naar Kedar die haar stralend aankeek. 'Pak ze maar op, mijn juweel. Vanavond heb je ze verdiend.'


  'Ze zijn haar niet half waard, Kedar,' zei de man die Hamid heette. 'Ik verwacht niet dat je haar wilt verkopen, maar als je ooit genoeg van haar hebt zal ik je betalen wat je maar wilt. Ze is inderdaad heel bijzonder.'


  Skye bleef niet langer naar de loftuitingen luisteren maar raapte vlug de dingen die haar als eerbetoon door Kedars vrienden waren toegeworpen op, want het zou een vreselijke belediging geweest zijn om ze te laten liggen. Toen vluchtte ze terug naar de alkoof. Ineens voelde ze zich terneergeslagen alsof ze ieder moment in huilen kon uitbarsten. Dagan en Zada wachtten haar op. Dagan grijnsde breed en Zada babbelde verrukt. Ze gaf hen beiden een gouden muntstuk maar terwijl ze dat deed zag Zada haar bedroefde gezicht en keek snel naar Dagan.


  'De meester komt zo meteen om zich te vermaken en hij zal het niet prettig vinden als hij haar huilend aantreft,' siste ze tegen de zwarte eunuch.


  'Kom, meesteres,' mompelde Dagan troostend en trok haar weer op de fluwelen matras. 'Laat me de spanning wegmasseren die u tijdens de dans hebt opgebouwd.' Hij knielde en begon haar voeten te masseren die weer pijn waren gaan doen. 'Geef haar het snoepgoed, kleine dwaas!' snauwde hij tegen Zada. 'We hebben niet veel tijd en ze moet vol enthousiasme op heer Kedar wachten.'


  'Hier, lieve mevrouw Muna,' zei Zada liefjes, 'eet dit op en dan is alles weer goed, dat beloof ik u. O, wat was u geweldig toen u danste! We hebben alle twee gezien hoe tevreden de meester over u was.' Zada stopte voorzichtig een paar gomballen in Skyes mond en begon vervolgens haar borsten te strelen. Even snel als de depressie was opgekomen verdween hij weer onder de tedere zorgen van de twee slaven. Zada's hand streelde de buik van Skye en Skye voelde dat haar begeerte weer opkwam. Aan de andere kant van de alkoof met het gordijn ervoor hoorden Dagan en Zada dat Kedar afscheid nam van zijn gasten en ze maakten Skye haastig voor hem klaar.


  Zada boog zich over haar heen en begon zacht suggestieve woordjes in haar oor te fluisteren. Ze wist dat de hasjiesj in het snoepgoed Skyes remmingen deze avond al een keer hadden losgemaakt. Nu zou ze met een beetje aansporing haar meester gretig verwelkomen. 'Nog heel even, mevrouw Muna,' mompelde ze, 'en dan komt heer Kedar bij u.' Zada liefkoosde zachtjes de borsten van Skye. 'Zo meteen zal de meester u heerlijk vullen met zijn mooie grote mannelijkheid. Zal dat niet heerlijk zijn? Allah, wat zou ik graag willen dat ik onder hem lag terwijl hij zich in me leegspoot! Wat een geluk hebt u, mevrouw Muna.'


  'Ja,' verzuchtte Skye, 'O, ja! Vlug Zada, haal de verf van mijn tepels. Heer Kedar vindt het heerlijk om op mijn borsten te sabbelen en ik wil hem niet vergiftigen.' Skye begon te gloeien van verlangen om door hem bezeten te worden. God, wat verlangde ze naar zijn grote penis in zich en ze wilde het nu! Hij was als een machtige hengst, zijn uithoudingsvermogen was zo geweldig. Met een tevreden glimlach veegde Zada de verf van de tepels van Skye. Skye kronkelde al van verwachting. Ze hoorden geen van beiden Kedar de alkoof binnenkomen.


  Een lang ogenblik stond hij te kijken hoe zijn favoriete neger de voeten van Skye masseerde terwijl Zada de laatste sporen rode verf van Skyes weelderige borsten veegde en Skye zelf op de fluwelen matras bewoog op het ritme van de liefde. Hij zag dat ze haar drugs gegeven hadden en hij glimlachte geamuseerd. Hij vond het prettig dat zijn slaven zo hun best deden om hem te behagen maar nu wilde hij dat ze weggingen. Hij was al hard onder zijn kleding. 'Kleed me uit!' snauwde hij en Zada en Dagan sprongen overeind om zijn weinige kledingstukken uit te trekken. 'Gaan jullie naar bed,' beval hij hun en zonder zelfs te wachten tot hij zag dat ze weg waren ging hij naast Skye liggen.


  'Heer,' zei Skye, zich naar hem toe draaiend.


  Hij trok haar in zijn armen om haar te kussen en ze deed gehoorzaam haar mond open om zijn tong naar binnen te laten, waar ze vurig en suggestief op begon te zuigen. Haar heupen drukten zich tegen hem aan en omdat hij niet langer wilde wachten met zichzelf te bevredigen, legde hij haar op haar rug en stootte in haar. Tot zijn genoegen uitte ze een zachte kreet en kwam meteen klaar.


  'Wat ben je toch een heet, wellustig schepsel, mijn juweel,' fluisterde hij tegen haar. 'Vond je het leuk om je overvloedige charmes aan mijn vrienden te vertonen vanavond?'


  'Ik heb niemand gezien behalve u, heer Kedar,' hijgde ze onder hem. 'Niemand!'


  'Ahhh,' bromde hij, 'als ik dacht dat je tegen me loog, mijn mooie Muna, zou ik je nu vermoorden, maar ik weet dat het niet zo is.' Zijn grote lichaam bewoog hongerig en aanhoudend op haar tot ze kreunde en nogmaals smeekte om verlossing, een verlossing die hij haar nog niet wilde geven. Hij gebruikte haar enige tijd, haar lichaam allerlei kanten opdraaiend zodat hij vanaf verschillende kanten bij haar kon binnendringen, haar het ene moment een genotsgevoel bezorgend en het volgende ogenblik pijn. Door de pijn verdwenen ten slotte de spinnenwebben van de hasjiesj en Skye besefte met een schok en met zelfverachting dat ze Kedar op de meest liederlijke en wellustige manier had aangemoedigd. Ze durfde nu niet meer op te houden want ze was doodsbang hem voor het hoofd te stoten. Ze wilde nooit meer de kwelling van de bastinado ondergaan zoals dat die middag was gebeurd en dus bleef ze zich enthousiast wellustig gedragen tot hij kreunend zijn zaad in haar spoot. Daarna rolde hij van haar af en begon te snurken.


  Ze slaakte een zachte zucht van opluchting. Ze was woedend op zichzelf omdat ze niet had beseft dat ze bedwelmd werd. Haar mond voelde nu droog aan maar haar hart begon in ieder geval langzamer te slaan dan het een paar minuten gelegen gedaan had. Ze stond op van hun bed en liep naar de andere kant van de alkoof om wat vers uitgeperst vruchtensap voor zichzelf in te schenken. Terwijl ze het dorstig opdronk bezwoer ze dat ze zich nooit meer hasjiesj zou laten geven. Ze zou Kedar met mooie woorden bepraten zodat hij geloofde dat het een belediging was voor hem om haar dat spul te geven; ze had zulke dingen niet nodig om haar vurigheid en haar natuurlijke hartstocht voor hem te vergroten. Zachtjes lachend nam Skye nog wat vruchtensap. Ineens begon ze zich heel ontspannen te voelen en ging terug naar het bed waar ze snel in slaap viel.


  Vroeg in de morgen, terwijl ze kleverige zoete vijgen zaten te eten en hete, zoete koffie dronken, zei Skye sluw: 'Ik ben blij dat u niet boos bent op Dagan en Zada, heer. Ze hebben het alleen gedaan om u te behagen.'


  'Wat gedaan, mijn juweel?' Kedar was meteen alert.


  'Mij hasjiesj gegeven om mijn zinnen te stimuleren.' Ze lachte tinkelend. 'Alsof ik nog meer stimulans nodig zou hebben dan uw blik, uw aanraking; maar ze wilden uw mannelijkheid niet beledigen, ze wilden u slechts behagen.'


  'Dagan!' De stem van Kedar klonk scherp en Skye verborg een glimlach. Haar pijl had kennelijk doel getroffen.


  'Heer?' Dagan verscheen uit de andere kant van de tent.


  'Heb je Muna gisteravond hasjiesj gegeven?'


  'Ja, heer. Ik heb het snoepgoed voor haar gemaakt dat de dames uit uw harem zo heerlijk vinden. Omdat ze daarvoor tegen mijn meester in was gegaan, hoopte ik haar meer bereid te maken om te dansen. Ik wilde niet dat ze u te schande zou maken, heer.'


  'Je beweegredenen waren goed,' zei Kedar, 'maar geef Muna nooit meer iets van je brouwsels, Dagan. Als je haar dat geeft, betekent het dat ik niet genoeg man ben om haar te inspireren. Dat bedoelde je toch niet, is het wel?' De stem van Kedar was dreigend geworden.


  'Nee, nee, heer!' Dagan had de zweep van Kedar te vaak gevoeld om zijn woede te riskeren. Hij viel op zijn knieën. 'Vergeef me, heer! Ik wilde u alleen een genoegen doen.'


  'Slechts het feit dat we op moeten schieten bespaart jou en die bemoeial Zada een pak slaag. Wees dankbaar voor mijn genade en wek mijn misnoegen niet nogmaals op.'


  'Dank u, meester, dank u!' stamelde Dagan, achteruitlopend de alkoof verlatend.


  Kedar keerde zich naar Skye. Haar gezicht stond vriendelijk en volkomen ongeïnteresseerd. Skye deed zedig de capuchon van haar lichtblauwe djellabah omhoog. Hij liep naar haar toe en hief haar gezicht naar zich op. 'Welnu, mijn juweel,' zei hij zacht, 'Dagan zal je zijn snoepjes niet meer geven, maar als je het me gewoon had gevraagd, Muna, zou ik er met genoegen voor gezorgd hebben. Het was niet nodig om gebrek aan mannelijkheid van mijn kant te suggereren. Je bent mooi en ik kom tot de ontdekking dat je slim bent, maar denk niet dat je me ooit voor de gek kunt houden.' Hij tikte licht tegen haar wang met zijn rijhandschoen, haar saffierblauwe ogen gevangen houdend met de zijne. 'Dat zul je wel onthouden, is het niet?'


  'Ja, heer,' zei ze, zonder ineen te krimpen of haar ogen voor hem neer te slaan.


  Kedar glimlachte. 'Mooi,' zei hij. 'Trek dan je yashmak aan en ga de wagen in.'


  'Ja, heer.'


  Hij keek haar na met een vage glimlach op zijn gezicht. Ze was een raadselachtige vrouw, zijn mooie Muna. Op en top vrouw kon ze hem tot hoogten brengen die hij nog nooit met een ander had bereikt en toch wist hij dat hij slechts een deel van haar had gezien. Ze was de vorige avond heerlijk ongeremd geweest, maar dat kwam alleen door de hasjiesj. Hij had het onmiddellijk gemerkt toen ze zich weer van zichzelf bewust was geworden en zich van hem had teruggetrokken, hoewel ze haar uiterste best had gedaan om het te verbergen. Er zat veel meer in haar dan ze hem had laten zien en hoezeer hij ook had genoten van haar ongeremdheid van de vorige avond, hij wilde dat ze diezelfde gevoelens voor hem had in haar hart en haar ziel.


  


  


  Hoofdstuk 9


  


  


  Voor hen lag de stad Fez genesteld in een komvormig dal. Toen ze de stad naderden zag Skye een lange rij hoge torens en muren rondom de stad, die onzichtbaar leek achter de wallen. Ze huiverde, zich afvragend of ze in staat zou zijn om te ontsnappen als ze eenmaal achter die schijnbaar ondoordringbare muren was.


  Terwijl ze door een grote hoefijzervormige poort Fez binnenreden zag Skye dat in tegenstelling tot andere steden aan de kust Fez er ongastvrij uitzag. De gebouwen waren vuilwit met daken met groene pannen en vanaf de straat werden de kale muren slechts opgesierd door deuren. Er waren nergens ramen te zien en de gezichtsloosheid van de gebouwen was nogal angstaanjagend. Overal in de stad vormden groepjes bomen groene eilandjes op de heuvels die naar beneden naar de oude stad glooiden.


  Het huis van Kedar was een prachtig bouwwerk van een aantal met elkaar in verbinding staande afdelingen rond binnenplaatsen met bloemen en fonteinen en weelderige tuinen. Vanaf de straat was het even onopvallend als alle andere gebouwen eromheen, maar toen ze eenmaal binnen was merkte ze dat ze in een paradijs van ongelooflijke schoonheid was. De vloeren waren allemaal ingelegd met kleine zwarte en witte tegels in een geometrisch patroon. Sommige van de vloeren waren bedekt met dikke tapijten in rood, blauw en goud of blauw, goud en donkergroen.


  Dagan had Skye en Zada naar de vrouwenverblijven van het huis gebracht, een afzonderlijke vleugel die bestond uit baden, keukens, tuinen en terrassen, zitkamers, slaapzaalachtige slaapvertrekken en privéslaapkamers.


  Twee koolzwarte eunuchen deden een vergulde dubbele poort van smeedijzer open zodat ze de harem konden betreden. Dagan bracht hen naar de grote salon waar op deze tijd van de dag de meeste vrouwen zaten te praten, naaien, lezen of een muziekinstrument bespeelden. Toen ze binnenkwamen viel er onmiddellijk een stilte en er werden vijandige blikken op Skye gericht, die haar schoonheid en waarde voor Kedar beoordeelden en haar meteen als een vijand bestempelden.


  Dagan grinnikte, hij vond het leuk om hen op stang te jagen. 'De meester laat u groeten nu hij terug is, dames. Dit verrukkelijke schepsel naast mij is mevrouw Muna, een cadeau aan heer Kedar van zijn oom in Algiers. Ze staat zeer bij hem in de gunst.'


  'Misschien onderweg, waar de enige andere keus nomadenvrouwen, schapen en kamelen waren,' zei een weelderige blondine met amandelvormige ogen. Ze keek Skye brutaal aan en stopte een abrikoos in haar mond.


  'Hoe houd je je haar in die kleur, liefje?' vroeg Skye in smetteloos Arabisch. 'In mijn eigen land had ik een stel jachthonden die dezelfde kleur vacht hadden.' Haar blik was onverschrokken en tartte de andere vrouw om iets terug te zeggen. Skye wist dat in een grote harem als deze alleen de heel sterken het overleefden.


  De blondine hapte naar adem en kwam overeind. 'Hoe durf je!' schreeuwde ze terwijl ze met opgeheven vuisten een uitval naar Skye deed.


  Skye wachtte het niet af. Ze greep de blondine bij haar haar en gaf haar een zet zodat ze naar de andere kant van de kamer vloog. 'Hoe durf jij!' antwoordde ze. 'In mijn eigen land ben ik een voorname dame. Hier sta ik in de gunst bij heer Kedar. We hoeven geen vriendinnen te zijn, maar jullie zullen me behandelen met het respect dat bij mijn stand past. Ik ben niet, zoals jullie, een of ander omhooggevallen juffrouw van het boerenland. Denk daar voortaan aan.'


  De blondine kwam terecht in een stapel kussens, haar armen en benen gespreid, haar mond open van opperste verbazing. Er heerste een doodse stilte in de kamer en toen klonk er een hese, geamuseerde lach. Een lange, elegante vrouw kwam uit een groepje vrouwen naar voren. 'Welkom in Fez,' zei ze. 'Ik ben mevrouw Talitha, ik sta nu nog slechts af en toe bij heer Kedar in de gunst, Allah zij geprezen.' De huid van Talitha had de kleur van gesmolten goud, haar zwarte haar was kortgeknipt zodat het in krullen om haar hoofd viel als een mutsje. Haar ogen hadden een prachtige kleur lichtgroen. Met een glimlach wendde ze zich tot Dagan. 'Moet ze een eigen kamer hebben?'


  'Ja, en u moet ervoor zorgen dat geen van de andere dames haar een haar krenkt. Hij aanbidt haar smetteloze huid.'


  'Dat is geen wonder,' zei Talitha. 'Maak je geen zorgen, Dagan, ik zal voor haar zorgen alsof ze mijn eigen dochter was.' Toen keek ze naar de andere vrouwen in de kamer. 'Jullie hebben het gehoord,' zei ze met een plotseling harde stem. 'Iedereen die Muna aanraakt, krijgt eerst met mij te maken en vervolgens met heer Kedar. Eigenlijk geloof ik niet dat een van jullie weke overrijpe krengen deze aankan, maar wees in ieder geval gewaarschuwd.'


  'Je bent nu veilig,' zei Dagan en vervolgens verliet hij Skye en Zada.


  'Kom met me mee,' zei Talitha en ze volgde haar de salon uit. 'Er is een prachtige kamer beschikbaar die uitkijkt op de weide van de merries en de bergen buiten de stadsmuren.'


  'Heeft u de leiding over de harem?' vroeg Skye.


  'Ik heb de eer en de last aan het hoofd te staan van de harem van Kedar,' antwoordde Talitha. 'Ik was de eerste vrouw die hij ooit gekocht heeft. Ik heb twee dochters van hem, maar naarmate zijn trek is gegroeid, heeft hij me minder nodig.'


  'Houdt u van hem?'


  'Nee, maar ik ben hem dankbaar. Ik ben geboren in een bordeel in Rabat. Mijn moeder was een hoer van Berber- en negerafstamming. Mijn vader was haar Franse minnaar. Ik weet dat zeker omdat mijn moeder pas het bordeel in is gegaan nadat mijn vader haar had verlaten en ze al zwanger was van mij. Ik ben daar opgegroeid en Kedar heeft me van de bordeeleigenaar gekocht, die vond dat ik op mijn twintigste wat te oud was geworden om zijn klanten te bevredigen. Daarom ben ik de meester dankbaar. Ik heb een prettig thuis. Mijn kinderen zijn verzorgd en ik word gerespecteerd. Ah, we zijn er.' Ze deed een mooie houten deur met panelen open en ze gingen een prachtige, lichte kamer binnen. 'En jij, Muna?'


  'Ik ben een gevangene,' zei ze. 'Heer Osman heeft me gekocht om aan heer Kedar te geven.'


  'Hoe vind je heer Kedar?'


  'Hij is anders dan alle mannen die ik ooit gekend heb,' zei Skye langzaam, niet helemaal wetend wat Talitha wilde horen.


  Talitha lachte. 'Hij is een hard man, Muna, maar geloof me, er zijn slechtere meesters. Het enige dat Kedar verlangt, is volmaakte gehoorzaamheid in zijn bed. De rest zal gemakkelijk zijn als je niet roddelt, want hij heeft een hekel aan vrouwen wier mond niet stil staat.


  Maar zijn gezelschap zal je waarschijnlijk een poosje bespaard blijven omdat je hem de afgelopen twee maanden voor jezelf alleen hebt gehad. Kedar heeft afwisseling nodig en als een grote bij zal hij nu van bloem tot bloem gaan vliegen tot hij weer bevredigd is.' Ze glimlachte ondeugend tegen Skye. ik denk dat je de rust wel kunt gebruiken, Muna. Onze heer en meester kan behoorlijk uitputtend zijn en ik geloof niet dat ik ooit iemand heb ontmoet die twee hele maanden met hem heeft doorgebracht. Het is inderdaad mogelijk dat jij de eerste vrouw bent die zo lang bij hem is geweest.'


  'Ik zal doen wat mijn heer me beveelt,' zei Skye braaf.


  Talitha lachte nogmaals. 'Je moet inderdaad bij Kedar in de gunst staan,' zei ze vrolijk. 'Nou, we zullen zien! Ik laat jou en je bediende nu alleen om te rusten,' besloot ze en verliet de kamer.


  De deur was nog niet achter haar dicht of Zada begon druk te kwebbelen. 'Wat een mooie kamer! Kijk eens naar het uitzicht, mevrouw Muna. Dit zijn hele mooie tapijten, hè? O, wat een groot bed! Ik denk dat heer Kedar u hier zal bezoeken, want u staat bij hem in de gunst. Wat hebben we een geluk dat we zo'n rijke meester hebben!'


  Skye negeerde het gebabbel van haar bediende en zei, van onderwerp veranderend: 'Zoek uit waar de baden zijn en of ik een bad mag nemen op ieder moment dat ik dat verkies. Het is meer dan een maand geleden dat we Algiers verlaten hebben en al die tijd heb ik me niet fatsoenlijk kunnen wassen. Ik wil zo snel mogelijk een bad nemen.'


  'Natuurlijk, er moet niets aan u mankeren als heer Kedar vanavond bij u komt.'


  Haar meesteres negeerde haar opmerking en Zada verliet haastig de kamer. Skye hoopte oprecht dat Talitha de situatie juist beoordeeld had en dat ze op zijn minst een paar dagen niet door Kedar lastig gevallen zou worden. Ze keek de kamer rond. De muren waren tot halverwege betegeld in prachtig turkoois en wit net als de rest van het huis. Daarboven was de muur wit geschilderd. Het witte plafond had dikke, donkere balken en tussen de balken in waren schilderingen in turkoois met zwarte krullen en stippen. Op de donker geverfde houten vloer lag een dik tapijt in tinten goud en wit.


  Toen Zada terugkwam werd ze voorafgegaan door een paar eunuchen die de fraai bewerkte kisten met Skyes kleding binnenbrachten en ze volgens haar instructies neerzetten.


  Alle eunuchen op een na vertrokken en Zada stelde hem voor. 'Dit is Min'da, uw persoonlijke eunuch. Ziet u wel, ik heb toch gezegd dat u belangrijk was voor heer Kedar,' besloot ze zelfgenoegzaam.


  Skye gaf Zada een licht tikje op haar wang. 'Je hebt het te hoog in je bol, Zada. Ik ben door Allah gezegend met de aandacht van heer Kedar. Moge ik altijd in staat zijn om hem te behagen. Maar als Allah anders beschikt, moge ik dan mijn deel aanvaarden met even veel dank als ik nu aanvaard wat hij me gegeven heeft.'


  De eunuch, een neger met een lichte huid, glimlachte half. 'U bent inderdaad verstandig, mevrouw Muna. Dagan zegt dat u het ver zult brengen en misschien heeft hij gelijk.'


  De ogen van Skye ontmoetten die van de eunuch. Hij was zijn meester zeer toegewijd, daar was ze zeker van en Zada zou Kedar ook trouw zijn. Ze was echt alleen. Wat als Hamal op het laatste ogenblik had besloten om haar niet te helpen ? Wat als Niall de prinses uiteindelijk te ver had gedreven en gedood was in de loop van de maand dat ze onderweg was geweest van Algiers naar Fez? Hoe kon ze Osman bericht sturen en zelfs als dat lukte, hoe kon hij haar dan nu helpen? Skye was moe, vuil en emotioneel gespannen. Tranen van hulpeloosheid welden op in haar ogen en dreigden over haar wangen te lopen.


  'Jij, Zada!' snauwde Min'da. 'Help me je meesteres naar de baden te brengen. Ze is uitgeput en moet in bad en dan moet ze rusten.' Hij sloeg een sterke arm om Skye heen. 'Kom, mevrouw Muna, laat me u helpen.'


  De badmeisjes slaakten verrukte kreten over de mooie huid van Skye, die mooier was dan van een van de andere haremvrouwen, zeiden ze. De Fasi-aristocratie hechtte veel waarde aan een mooie huid zowel bij mannen als bij vrouwen. Ook prezen zij haar heuplange haar uitbundig, wat ze voorzichtig wasten, een heerlijk geurende zeep in haar lokken masserend die al het stof van de reis eruit verwijderde. Ze wasten haar haar tweemaal en spoelden het grondig uit, de laatste keer met een mengsel van kruidenazijn en water voor de glans.


  Skye was nog maar half wakker toen ze haar op lieten staan en een witte gazen kamerjas om haar heen sloegen. Min'da tilde haar op in zijn armen en droeg haar terug naar haar kamer. Zachtjes legde hij haar op het grote bed. 'Dat was heerlijk,' mompelde ze tegen hem, en hij keek glimlachend op haar neer.


  'Zijn de tranen nu weg, mevrouw Muna?'


  'Ja,' zei ze, deed haar ogen dicht en leek te slapen. Met een tevreden knikje verliet de eunuch de kamer, Zada instructies gevend.


  'Laat haar precies zes uur slapen. Dan heb ik een maaltijd voor haar en de meester komt vanavond om elf uur bij haar. Begrepen?'


  Met een zachte snik duwde Skye haar gezicht in een van de kussens en huilde zacht. Niall! riep haar hart. Mijn lieve man, waar ben je? Niall! Zonder het te beseffen viel ze in een onrustige slaap. Gezichtloze en angstaanjagende beelden stegen op uit haar onderbewustzijn en achtervolgden haar; en terwijl ze vocht tegen haar gekwelde dromen vocht Niall Burke tegen een ander soort nachtmerrie.


  


  Skye zou geschokt zijn geweest door zijn uiterlijk als ze haar man nu had kunnen zien. Hij was lang en zijn maanden op de galeien hadden zijn goed gebouwde lichaam gehard en zijn spieren gestaald. Toch was hij veel te mager.


  Zijn grote naakte lichaam lag uitgestrekt op een groot bed, zijn lange armen en benen waren vastgebonden zodat hij niet kon ontsnappen. De oudere vrouw die dienst deed als zijn vrouwelijke eunuch had hem al de kruidendrank gegeven die altijd voor hem werd besteld voor deze sessies met Turkhan. In het begin had hij geweigerd het te drinken en het uitgespuugd wanneer het in zijn keel werd gegoten. Hij was niet berispt voor zijn gedrag maar de volgende keer was er een stuk schapendarm door zijn keel in zijn maag gestopt en werd de vloeistof erdoor gegoten.


  Hij begon al die bijzondere euforie te voelen die begon kort nadat de vloeistof zijn lichaam was binnengedrongen en tot zijn walging begon zijn ongerustheid minder te worden terwijl zijn ademhaling langzamer en oppervlakkiger werd. Hij leek de beheersing over zichzelf te verliezen telkens als ze hem dwongen de beker te drinken en hij begreep het niet. Maar toen zijn remmingen weggleden vroeg hij opgewekt aan de eunuch: 'Rabi, waar zijn mijn snoepjes?'


  De oude vrouw lachte kakelend. 'Wat een ongeduld,' zei ze. 'Je valt altijd zo gretig op de snoepjes aan, Ashur. Doe je mond dan maar open, dan stop ik ze erin. Je zult ze lekker vinden vanavond, het is je lievelingssmaak, vanille.'


  Hij had geprobeerd Turkhan, die vloeiend Frans sprak, de enige taal die ze gemeen hadden, uit te leggen dat hij in zijn eigen land een aristocraat was; dat hij bereid was ieder losgeld te betalen; dat hij een mooie vrouw had en twee kinderen in Ierland naar wie hij graag wilde terugkeren; dat hij lord Niall Burke was.


  'Ik zal je Ashur noemen,' was haar antwoord geweest. 'Weet je wat Ashur betekent? Het betekent krijger, en ik kan zien,' nu liet ze haar hand zacht over zijn volle biceps glijden, 'dat je inderdaad een felle krijger bent.'


  Niets van wat hij had gezegd was tot haar doorgedrongen, besloot hij, dus begon hij het nogmaals uit te leggen. Turkhan wuifde ongeduldig met haar hand en zei: 'Ik heb je de eerste keer wel gehoord, Ashur, maar nu moet je naar mij luisteren. Ik koop geen gevangenen ter wille van het losgeld. Ik ben een rijke vrouw, een kenner, een verzamelaar van mooie dingen; en jij bent mooi. Ik heb nog nooit zulke blauwe ogen gezien. Ik vermoed dat je een goede minnaar bent en ik zal je leren om nog beter te worden, dat beloof ik je.'


  'Nooit!' snauwde hij woedend tegen haar. Turkhan had gelachen, een diep fluwelen geluid, het geluid van een vrouw die gewend is haar zin te krijgen, 'Weet je tegen wie je nooit zegt, Ashur? Ik denk dat je dat niet weet anders zou je het lef niet hebben. Ik zal je dus je vergissing vergeven en vertellen wie ik ben. Ik ben de dochter van sultan Selim II van het Ottomaanse Rijk, verdediger van het ware geloof en stadhouder van deze stad,'


  'Het kan me geen bal schelen wie je vader is,' had Niall tegen haar geschreeuwd. 'Ik weiger je in bed van dienst te zijn. Ik ben Ier, geen dekhengst!'


  Ze had geërgerd haar ogen toegeknepen. 'Wie je ook was, mijn mooie Ashur, dat ben je niet langer. Je enige realiteit is wat je nu bent en dat is Ashur, een slaaf in de harem van prinses Turkhan. Je doel is mij te behagen, mij, je meesteres. En ik beloof je, Ashur dat je me zult behagen.'


  Het gaf Niall Burke weinig bevrediging te weten dat hij haar tot nu toe niet werkelijk had behaagd. Ze was mooi, dat moest hij toegeven. Volgens de normen van iedere cultuur was ze mooi. In het jaar dat hij in haar paleis gevangen had gezeten, had hij gemerkt dat ze goed onderlegd en intelligent was, maar ze was ook trots en koppig. Ondanks zijn voortdurende weigeringen, ondanks het feit dat ze hem iedere keer moest dwingen met haar naar bed te gaan, ondanks zijn wrede gedrag, had ze hem haar favoriet gemaakt samen met de jongen, Hamal, die al ongeveer drie jaar in haar harem was en echt van haar hield.


  Dat was een interessante situatie, dacht Niall terwijl hij op Turkhan lag te wachten. Hamal had hem verteld dat hij ook als vrij man geboren was, maar dat zijn oudere broer, een rijke koopman, hem had verkocht aan de prinses. Hamal scheen het helemaal niet erg te vinden omdat hij van zijn meesteres hield en zij kennelijk erg op hem gesteld was. Niall glimlachte bij zichzelf. Of Turkhan het besefte of niet, de jongen manipuleerde haar ten eigen bate; maar helaas had hij Niall niet kunnen helpen. De prinses had besloten dat Niall een kind bij haar moest verwekken, maar hij was even vastbesloten dat dat niet zou gebeuren. Hij wilde niet dat zij de moeder van een zoon van hem zou zijn en hem zou opvoeden. In zijn hele leven had Niall zelden zijn toevlucht genomen tot het gebed, maar nu bad hij dat het roodharige kreng dat hem gevangen hield niet zwanger van hem zou raken. Tot nu toe waren zijn gebeden verhoord.


  Alleen Skye had kinderen van hem. Hoe zouden Deirdre en Padraic er nu uitzien ? En zou Skye hertrouwd zijn ? Een steek van jaloezie ging door hem heen. Lieve God, Claire O'Flaherty had hen goed te pakken. Het laatste wat Niall zich van haar herinnerde was dat zij op een schip op hem neer zat te kijken. Hij was weer buiten bewustzijn geraakt en had haar daarna niet meer gezien. Als hij ooit weer vrij zou zijn, zou hij die heks opzoeken en vermoorden!


  'Waar denk je aan ?' vroeg prinses Turkhan, die binnen was gekomen en naast hem ging liggen.


  'Ik denk aan bedrog en wraak,' antwoordde Niall.


  Turkhan huiverde. 'Ik beveel je alleen aan hartstocht te denken! O, Ashur, is het echt zo moeilijk mij te beminnen ?' Ze legde haar hoofd op zijn borst, en opeens scheen het Niall toe dat hij het tot nu toe helemaal verkeerd had aangepakt.


  Maandenlang had hij zich tegen haar verzet en het had hem niets opgeleverd. Wat was hij een dwaas geweest! Als hij net gedaan had of hij toegaf aan haar verlangens vanaf het begin, had hij misschien haar vertrouwen kunnen winnen en maanden geleden kunnen ontsnappen. In plaats daarvan gedroeg hij zich als een verkrachte maagd. Wat was hij een idioot! Skye had hem er altijd van beschuldigd dat hij de zaken niet in een breed perspectief zag, dat hij impulsief was en niet in de gaten had wat zijn snelle handelen aanrichtte.


  Zijn geest schoot terug naar het heden. Turkhan, die hem opgevreeën had tot hij een erectie kreeg, wilde op hem gaan zitten zoals ze altijd deed. 'Maak me los, prinses,' zei hij zacht. 'Ik denk dat het tijd is om je te laten zien hoe een Ier met zijn vrouw de liefde bedrijft.'


  De toon van zijn stem deed een rilling door haar heen gaan en Niall wist dat hij gewonnen was. Langzaam stond Turkhan op van het brede bed, liep de kamer door en maakte een kleine besneden ebbenhouten doos open. Ze haalde een sleutel uit het doosje, liep terug naar het bed en maakte de vier boeien los die hem gevangen hielden. Terwijl ze de sleutel in zijn bergplaats teruglegde ging Niall Burke rechtop zitten, wreef over zijn polsen en liet zijn lange benen over de rand van het bed bungelen. Iedere beweging die hij maakte voelde overdreven aan. Dat was altijd zo nadat ze hem het snoepgoed hadden gegeven. Toch besefte hij dat hij zich ineens heel prettig voelde. Zijn grote lichaam brandde van verlangen, zijn erectie was nog heel stijf en nu, terwijl zijn blauwe ogen over de mooie vrouw die voor hem stond gleden, had hij slechts één gedachte: met haar naar bed gaan. Dat was wat zij wilde en op dit moment was het ook wat hij wilde.


  Hij trok haar tegen zich aan en boog zich over haar heen om haar rijpe mond te zoeken. 'Wat ben je een ongelooflijk mooi klein kreng,' zei hij tegen haar lippen terwijl hij er plagende kusjes op drukte en weer ging er een rilling door Turkhan heen. Ze was half bang, half opgewonden nu hij uiteindelijk voor haar bezweek. Niall tilde haar frêle gestalte op in zijn armen en legde haar voorzichtig neer op de zachte matras van dons en veren, waarna hij naast haar ging liggen.


  Turkhan kon het genot dat Niall haar bezorgde nauwelijks geloven. Ze had nooit een man toegestaan het initiatief te nemen wanneer hij met haar naar bed ging en toch besefte ze plotseling dat ze hem niet op een andere manier wilde. Hamal, haar kleine lammetje, moest haar maar beminnen met tedere liefkozingen en Perzische liefdesliederen. Maar Ashur! Nu hij zijn gang mocht gaan beminde hij haar met een heftigheid die ze nooit had gekend en ze vond het heerlijk!


  Hij had nu zijn aandacht naar haar andere borst verplaatst en toen hij ermee klaar was begon hij haar huid te kussen en te likken. Turkhan schreeuwde het bijna uit van verrukking, vooral toen zijn hoofd zich over de V tussen haar benen boog en hij begon te sabbelen aan het geheim van haar vrouwelijkheid. Ze wist niet eens zeker of dat wel hoorde, maar het kon haar nu niet meer schelen en ze wilde niet dat hij ophield. Er gebeurde iets vreemds, angstaanjagends en toch heerlijks met haar. Ze voelde een plotselinge spanning, toen een opzwellen en daarna een enorme uitbarsting van genot, anders dan ze ooit tevoren had gevoeld - en dat was nog maar het begin van de vervoering. Ineens lag ze onder hem en hij vulde haar volledig met zijn grote, kloppende mannelijkheid. Turkhan viel bijna flauw van genot want ze had nog nooit onder een man gelegen. Men had haar geleerd dat een vrouw bovenop de man lag en dat dat de enige manier was waarop hij er plezier aan beleefde. Het was een heerlijke ervaring. Hij stootte diep en snel in haar en ze begon te kreunen, haar hoofd sloeg heen en weer terwijl ze de beheersing over zichzelf verloor en de wereld om haar heen oploste. Turkhan boog haar lichaam omhoog om zijn stoten beter te kunnen ontvangen. Haar lange nagels krasten over zijn rug en lieten een bloedig spoor na terwijl er een primitieve schreeuw uit haar keel opsteeg die door hem gesmoord werd met een harde kus. Dat was het laatste wat ze zich herinnerde voor ze in een diepe duisternis wegzakte.


  Toen ze weer bijkwam begon ze zacht te lachen om de ironie van de zaak. Ze had hem eens heel arrogant gezegd dat ze een betere minnaar van hem zou maken dan hij was, maar nu wist Turkhan wel beter. Hij had haar genomen op een manier waarop geen enkele man haar ooit genomen had en nu wist ze dat ze al die jaren maar half vrouw was geweest, dat vóór Ashur ze haar allemaal bedrogen hadden. Ze wreef afwezig over haar door zijn kussen gekneusde lippen, opende haar ogen en keek hem recht aan.


  'Waarom heb je het me niet verteld?' vroeg hij aan haar.


  'Omdat tot kort geleden, mijn mooie Ashur, ik het zelf niet wist,' antwoordde ze hem openhartig.


  Hij geloofde haar niet. 'Je bent in een harem opgegroeid,' snoof hij minachtend, 'omgeven door vrouwen en je hebt nooit geweten hoe fijn het kan zijn tussen een man en een vrouw? Dat hebben ze je nooit verteld?'


  'Ik werd uit het huis van mijn vader weggestuurd toen ik tien jaar oud was,' zei ze zacht. 'Mijn moeder was een Circassische danseres in de harem van mijn vader waar hij een keer zijn oog op had laten vallen. Die ene keer was genoeg om haar zwanger te maken, maar mijn moeder was kennelijk niet interessant genoeg om bij mijn vader in de gunst te blijven. Hij riep haar nooit meer naar zijn bed en ze stierf tijdens mijn geboorte. Een van de andere vrouwen heeft me de borst gegeven, maar toen ik niet langer melk nodig had om in leven te blijven werd ik aan mijn lot overgelaten. Niemand zorgde voor me, Ashur. Mijn grootmoeder, Khurrem, stelde een poosje belang in me, maar toen ik groter werd zeiden ze dat ik op Cyra Hafise, de grootmoeder van mijn vader begon te lijken die de doodsvijandin van Khurrem was geweest.


  Toen ik bijna tien jaar oud was had mijn vader geld nodig voor zijn vloot en er werd bericht gestuurd naar alle grote steden van zijn rijk. Fez reageerde zo royaal dat de nieuwsgierigheid van mijn vader werd gewekt. Hij hoorde dat de grootste bijdrage, inderdaad driekwart van wat er uit de stad was gekomen, gegeven was door ene Ali ibn Achmet. Een verder onderzoek bracht aan het licht dat Ali ibn Achmet de rijkste koopman van de stad was, een oude man die nooit was getrouwd, maar heel vroom en uiterst trouw was. Op aandringen van mijn grootmoeder besloot mijn vader Ali ibn Achmet te belonen voor zijn vrijgevigheid en trouw door hem een Ottomaanse prinses als vrouw te geven.


  De keuze werd aan mijn grootmoeder overgelaten en ze koos mij, zeggende: "Hoewel je op de vervloekte Cyra Hafise lijkt, ben je mijn kleindochter en in je handelen lijk je meer op mij dan een van de anderen. Dit is je kans, kleine Turkhan, en ik zal je de beste raad geven die ik ken. Spreek zacht, wees onderdanig, maar laat nooit iemand bezit van je nemen. Dat geldt ook voor je man, mijn kind. Verzamel zoveel mogelijk rijkdommen en als de oude man naar wie we je sturen sterft, zorg er dan voor dat je zijn erfgename bent. Doe alles wat nodig is om die erfenis veilig te stellen, maar verdien het, want door rijkdom krijg je macht, kleine Turkhan. Rijkdom en je onkwetsbare positie als Ottomaanse prinses."


  Dat, mijn Ashur, is het enige dat ik in de harem van mijn vader heb geleerd. Ik heb niets geleerd over liefde of vrouwenaangelegenheden, maar ik vind dat de les van mijn grootmoeder, Khurrem, de belangrijkste les is die ik ooit in mijn leven heb geleerd.


  Pas vanavond heb ik het ware genot dat er tussen een man en een vrouw kan bestaan leren kennen. Dat heb jij me geleerd en als het nooit meer zou gebeuren, ben ik tevreden dat ik het in ieder geval één keer heb meegemaakt.'


  Mijn God, dacht Niall, wat is ze een complexe en trieste vrouw. 'Het kan weer gebeuren, Turkhan,' beloofde hij. 'Zal ik het nog een keer laten gebeuren, prinses?' Hij boog zich over haar heen en streelde haar lippen met de zijne, maar al die tijd dacht hij dat hij eindelijk een manier had gevonden om de baas over haar te spelen.


  


  Skye had gehoopt dat als ze eenmaal in Fez waren aangekomen, Kedar haar een poosje met rust zou laten, maar zijn vurigheid leek alleen maar groter te worden. In zijn harem werden er allerlei gissingen over haar gemaakt. Velen waren jaloers op haar en nog meer vrouwen vreesden haar invloed bij de meester. Skye zou gelachen hebben als de situatie niet zo absurd was geweest en zonder Talitha zou ze erg eenzaam zijn geweest. De mooie meesteres van de harem voelde dat Muna het niet prettig vond het enige doelwit van de genegenheid van de meester te zijn. Skye was ook nerveus omdat Hamal nog geen contact met haar had opgenomen, hoewel hij toch zeker moest weten dat ze gearriveerd was.


  'Open je ogen, mijn juweel, en verteer me met je blik,' beval Kedar haar nadat zijn hartstocht bevredigd was.


  Skye gleed terug naar het heden en keek hem met haar koele blik aan. 'U bent een geweldig minnaar, heer,' zei ze eerlijk en dat was nog iets dat haar begon te hinderen. Hij was een ongelooflijk goede minnaar en de laatste tijd had ze oprecht gereageerd op zijn liefkozingen.


  'Vanavond gaan we weer met elkaar naar bed, Muna,' zei hij op toegeeflijke toon. ik vind het prettig dat je wat van je verlegenheid verliest en je lust naar mij even onbevredigbaar wordt als de mijne voor jou.'


  Ze lachte luchtig. 'Het is onmogelijk om niet naar u te verlangen, heer,' en ze was zo stoutmoedig om plagend met haar hand zijn wang te strelen.


  Hij pakte haar hand en de palm omhoog draaiend, drukte hij er een vochtige, brandende kus op. 'Ik vind je verrukkelijk, en ik wil je gedrag belonen. Wat zou je willen hebben?'


  Ze zweeg even alsof ze moest nadenken en zei toen: 'Zou u Talitha en mij willen toestaan de winkeltjes in het oude gedeelte van de stad te bezoeken, heer? Ik heb mijn zakgeld nog niet uitgegeven sinds ik hier ben aangekomen. De verkopers die naar de harem komen hebben niet veel keus en ik heb niets gezien dat ik graag zou willen hebben.'


  Wat was ze verrukkelijk, dacht Kedar, nogmaals vermaakt door de eenvoud van haar verzoek. Hij was ook redelijk tevreden over zichzelf dat hij deze mooie slavin van hem zo streng had aangepakt. Ze gedroeg zich volmaakt tegenwoordig en was ieder moment dat hij aan haar besteed had waard.


  'Dus je wilt graag naar de winkeltjes, Muna? Goed, mijn juweel, maar jij en Talitha moeten goed gesluierd zijn en goed bewaakt. Ik wil niet dat iemand zich vrijheden met jullie veroorlooft. Jullie kunnen morgen gaan.'


  'O, dank u, heer!' Skye strengelde zich om hem heen, ze sloeg haar mooie armen om zijn hals, haar borsten drukten veelzeggend tegen de zijne. Ze stak haar rode lippen uitnodigend naar hem uit en terwijl hij haar mond proefde deed ze haar hand naar beneden en liefkoosde zijn mannelijkheid tot hij weer hard en verlangend was. Zonder hun omhelzing te onderbreken ging ze op hem liggen, zijn kracht in haar warmte geleidend. Kedar maakt zijn mond los van de hare en kreunde van genot terwijl ze met een fel ritme op hem bewoog. Zijn grote handen strengelden zich in haar donkere haar en hij mompelde bijna onsamenhangend tegen haar mond. Skye liet haar armen om zijn middel glijden en tilde haar benen op om ze om hem heen te slaan. Kedar gromde, verschoof zijn gewicht en duwde Skye terug in de kussens, hun liefdesspel weer overnemend terwijl het genot voor hen beiden werd opgebouwd.


  Ze probeerde het terug te dringen, maar haar lichaam wilde niet gehoorzamen en in plaats daarvan vloog ze omhoog. Het gevoel werd steeds sterker tot Skye geloofde dat ze zou barsten van de brandende gelukzaligheid die door haar aderen stroomde.


  Later, toen ze stil naast elkaar lagen, zei hij: 'Nog nooit heeft een vrouw zich zo aan mij gegeven als jij en toch kan ik niet genoeg van je krijgen. Je bent evenzeer liefde opwekkend voor me als de hasjiesj en de opiaten. Ik heb nog nooit voor een andere vrouw gevoeld wat ik voor jou voel.'


  'Dat is een hele eer voor me, heer,' antwoordde Skye zacht, maar in gedachten was ze doodsbang dat hij verliefd op haar geworden was, dat hij zou proberen haar tot zijn vrouw te maken.


  Toen ze de volgende morgen wakker werd was ze alleen, de indruk van zijn hoofd op het kussen was het enige bewijs dat hij er wel geweest was. Ze hoefde niet langer op een kussen op de grond te slapen en dat was een hele eer, had Talitha haar verteld. Muna was de enige vrouw in de harem die die eer te beurt was gevallen. Skye strekte zich lui uit, maar haar geest was al bezig met allerlei verschillende gedachten. Vandaag zou ze de winkeltjes in de oude stad bezoeken en hopelijk zou ze erachter kunnen komen waar prinses Turkhan woonde.


  De deur naar haar kamer ging open. 'Zo,' zei Talitha vrolijk lachend, 'je hebt een tochtje naar de winkels voor ons geregeld, mijn knappe Muna. Je moet Kedar gisteren vreselijk verwend hebben. Hij kwam vanmorgen vroeg op mijn kamer, glimlachend en spinnend als een goed gevoede panter, om me te vertellen dat ik je zou vergezellen. Zeg eens, Muna, wat is jouw geheim met hem? In al die jaren dat ik Kedar ken, heb ik hem nog nooit zo edelmoedig en vrijgevig gezien.' Ze woog een goedgevulde beurs in haar handpalm. 'Gouden dinaren, Muna! Een beurs vol gouden dinaren van onze heer en meester die we naar hartelust mogen uitgeven. Wat heb je met hem gedaan?'


  Skye ging rechtop zitten. Haar wangen bloosden toen Talitha onomwonden naar haar naakte schoonheid keek. Terwijl ze een ragdunne roze omslagdoek pakte zei Skye: 'Ik ben slechts zijn gehoorzame slavin, Talitha.'


  Talitha's mond kreeg een geamuseerde trek terwijl Skye preuts de doek om zich heen drapeerde. 'Je bent een vreemde vrouw, Muna. Er hangt een waas van geheimzinnigheid om je heen. Misschien is het dat wat Kedar zo boeit. In ieder geval bedankt dat je mij betrokken hebt bij je avontuurtje. De hele harem zal jaloers op ons zijn. Kleed je gauw aan! Ik wil geen minuut van deze dag verliezen. Het is lang geleden dat ik dit huis voor het laatst verlaten heb en ik sta te popelen om te gaan.'


  Terwijl Talitha de kamer verliet kwam Zada haastig binnen met een blad met eten. 'Alleen Allah weet wanneer u weer iets te eten krijgt,' betuttelde ze haar meesteres.


  'Ik ben uitgehongerd,' gaf Skye toe.


  Zo vroeg in de morgen was er niemand in de baden behalve de badmeisjes, die gewaarschuwd waren dat Muna een bad zou nemen en hun uiterste best deden om haar goed te dienen opdat de favoriete van de meester niet ontevreden zou zijn. Skye liet hen zwijgend hun werk doen en toen ze met haar klaar waren bedankte ze hen met een glimlach en ging met Zada naar haar vertrekken terug om zich te kleden.


  'Ben je klaar, Muna?' De stem van Talitha klonk vanuit een zwaar gesluierde gestalte. Kedar had ervoor gezorgd dat ze in een draagstoel met gordijnen vervoerd werden, want het was ondenkbaar dat zijn vrouwen naar de bazaars zouden lopen.


  'Waarom wilde je naar de winkeltjes?' vroeg Talitha.


  'Ik vind het niet prettig om opgesloten te zijn,' zei Skye. 'In mijn land kunnen vrouwen zich vrij bewegen. Ik rijd zelfs paard. Ik kan niet voortdurend in dat huis blijven, anders word ik gek. Toen heer Kedar me gisteravond vroeg wat hij me kon schenken, heb ik hem gevraagd om een dagje te mogen winkelen. Het betekent meer voor me dan juwelen.'


  'Geen wonder dat je hem boeit, Muna. Je bent zo'n ongewone vrouw.'


  'Er zijn nog meer Europese vrouwen in de harem,' zei Skye.


  'Ja,' gaf Talitha toe. 'We hebben meisjes uit de Provence, de Languedoc, Castilië, Napels en Genua, maar ze zijn geen van allen van adel zoals jij. Twee van hen zijn koopmansdochters, maar de rest zijn boerenmeisjes en allemaal gewend om een hogere autoriteit te gehoorzamen zoals de vrouwen uit het Oosten. Maar jij, Muna, behoorde tot die hogere autoriteit.'


  Samen begonnen Skye en Talitha langs de drukke en lawaaiige winkeltjes te lopen, beginnend met de Quaisaraya, de prachtige zijdemarkt. De stalletjes waren zo overvol met allerlei prachtige zijden stoffen dat Skye niet wist waar ze kijken moest.


  Daarna liepen ze een smalle straat door en bezochten de verschillende winkeltjes van de goud- en zilversmeden. Terwijl ze bij een van hen armbanden stonden te bewonderen, kwam er een knappe jongeman binnen. Hij was zo slank als een wilg, van middelmatige lengte, hij had donker krullend haar en smeltende zacht bruine ogen.


  'Heer Hamal,' zei de winkelier, haastig naar voren komend. 'Ik heb de oorbellen die u had besteld klaar voor u.'


  'Goedendag, Hamal,' zei Talitha.


  Skyes hart begon wild te bonzen. Er konden nauwelijks twee Hamals zijn die Talitha kende en dus moest dit de jongere broer van Kedar zijn. Ze wilde het uitschreeuwen dat ze de vrouw van Niall was, ze wilde vragen of Niall nog in leven was, maar ze durfde niet.


  'Mevrouw Talitha, wat doet u hier? Ik wist niet dat mijn broer de gewoonte had om zijn vrouwen de winkels te laten bezoeken of is zijn harem eindelijk in opstand gekomen en hebben ze hem gewurgd?'


  Talitha lachte. 'U wordt met de dag ondeugender! Zeg me dat u niet gelukkig bent bij de prinses.'


  Hamal lachte jongensachtig. 'Ik ben gelukkig, Talitha, hoewel ik betwijfel of dat de bedoeling van Kedar was toen hij me verkocht. Wie is dat verlegen schepsel dat zich achter je verstopt?'


  'Dit is Muna, de nieuwe favoriet van uw broer en het gerucht gaat dat ze weldra zijn vrouw zal worden. We zouden niet hier zijn als ze hem niet zozeer behaagde dat we de winkels van hem mochten bezoeken.'


  Hamal liet zijn blik terloops over Skye gaan. 'Dus Kedar overweegt eindelijk een vrouw te nemen. Ik kan me niet voorstellen dat mijn broer verstrikt is geraakt in de netten der liefde, maar als jij het zegt, zal het wel zo zijn. Wat is uw geheim, mevrouw Muna? Hoe heeft u het koude hart van mijn broer veroverd?'


  'U moet niet letten op wat Talitha zegt, heer,' zei Skye zacht, 'ze plaagt u maar met roddel praatjes uit de harem. Ik ben niets meer dan de nederige slavin van heer Kedar.'


  'Waar komt u vandaan, mevrouw? U spreekt net als mijn vriend, Ashur, die de favoriet is van mijn prinses.'


  'Er zijn geen mannen in mijn land die Ashur heten, heer.'


  Hamal glimlachte vriendelijk. 'Ashur is de naam die mijn prinses hem gegeven heeft. De naam die hij in zijn eigen land droeg was Niall Burke.'


  'Dan komen we inderdaad uit hetzelfde land, heer Hamal. De naam die ik in ons geboorteland had, was Skye.'


  'Neem me niet kwalijk, heer,' onderbrak de goudsmid, 'maar bent u tevreden met de oorbellen?'


  'Zoals altijd, Yusef,' zei Hamal terwijl hij ze bekeek. 'Je werk is bijna geniaal. De oorbellen zijn volmaakt en prinses Turkhan zal ze prachtig vinden.' Hij haalde zijn beurs te voorschijn en betaalde ze. Daarna wendde hij zich weer tot de twee vrouwen. 'We zullen elkaar spoedig weer ontmoeten, dames,' zei hij met een buiging en verliet de winkel.


  Skye moest zich vreselijk beheersen om niet achter hem aan te hollen en om nieuws over Niall te vragen. Hij was kennelijk nog in leven, dat bleek uit wat Hamal had gezegd. Dat wist ze dan in ieder geval en ze had de belofte van Hamal dat hij haar weldra weer zou zien.


  'Hij is heel anders dan heer Kedar,' merkte Skye op tegen Talitha.


  'Ja,' zei Talitha, 'en het is vreemd te bedenken dat ze dezelfde moeder hebben en toch is het zo. Kedar is hard en sterk, terwijl Hamal vriendelijk en teder is. Toch zijn het broers.'


  'Is heer Hamal getrouwd met een prinses?' vroeg Skye onschuldig.


  Talitha lachte. 'Kedar heeft zijn broer aan de prinses verkocht toen de jongen vijftien was. Het is een vreemde situatie, Muna. De prinses is de dochter van de sultan van Istanbul en zoals mannen een harem met vrouwen hebben, zo heeft zij er een met mannen.'


  Ze gingen naar de straat van de schoenlappers, besteedden heel wat tijd aan het passen van allerlei slippers en kozen ten slotte elk een aantal paren uit. Toen de stem van de moëddzin weerklonk vanaf de hoogste minaret van de moskee wisten ze dat het twaalf uur was en net als iedereen in Fez vielen ze op hun knieën met hun gezicht naar het Oosten om te bidden. Toen ze weer opstonden merkten ze beiden dat ze honger hadden en Min'da kocht kleine warme lamskebabs voor hen van een straatverkoper. Ze aten de kebabs gretig op, het laatste beetje vet van hun vingers likkend terwijl Min'da van een andere verkoper water voor hen kocht om te drinken.


  Ze wandelden nog ongeveer een uur langs de open markten en Skye was geboeid door alles wat ze zag. Onder vrolijk gestreepte baldakijnen zaten de straatverkopers, hun koopwaar voor hen uitgespreid zodat iedereen het kon zien.


  Toen ze terugkeerden naar het huis van Kedar hoog boven de stad, maakte Skye van de gelegenheid gebruik om erachter te komen waar de prinses woonde. Het bleek dat Turkhan niet verschilde van alle andere rijke mensen in Fez. Ze had een groot roze paleis in het nieuwere gedeelte van Fez, maar op enige afstand van het huis van Kedar. Ze kwamen veilig thuis aan en Min'da begeleidde hen naar de harem, waar het verbazingwekkend rustig was. Er waren alleen wat diensters en kinderen.


  'Ha!' zei Talitha met een wijsheid die het gevolg was van een lange ervaring. 'Ik wed dat hij in de weide van de merries is, Muna. Kom, laten we snel naar je kamer gaan, dan zullen we het zien.'


  Verbaasd volgde Skye Talitha naar haar kamer, waar ze Zada aantroffen die zeer belangstellend door de blinden stond te turen. 'Wat is er? Waar sta je naar te kijken?' vroeg Skye aan haar bediende.


  Zada draaide zich om; haar bruine ogen waren groot. 'Naar de wei beneden,' zei ze zacht. 'De meester en zijn vrouwen.'


  'Je had ook kunnen gaan,' zei Talitha vrolijk. 'Het is niet verboden voor knappe bedienden om mee te doen aan de sport in de wei van de merries, Zada.'


  'Ik zou niet gaan zonder de toestemming van mijn meesteres, mevrouw Talitha.'


  'Wat is ze loyaal,' merkte Talitha nog vrolijker op. 'Kom, Muna, laten we kijken wat voor spelletjes onze heer Kedar vandaag speelt.'


  Ze gingen naar de ramen met de blinden ervoor en keken naar beneden. Skye hield geschokt haar adem in. De weide van de merries, een mooi geknipt grasveld met hier en daar bomen, was gevuld met vrouwen uit de harem van Kedar. Ze waren allemaal naakt en stonden op handen en voeten. Hun haar was opgebonden en op het hoofd van iedere vrouw was een gebogen glimmend koperen hoofdband bevestigd met de manen van een paard erop. Net onder hun buik hadden de vrouwen een smalle vergulde gordel waar op de achterkant een koperen houder was bevestigd waar een bijpassende paardenstaart uitkwam. Kedar was in dezelfde merkwaardige uitrusting gestoken, maar terwijl de vrouwen stil stonden als grazende merries, bewoog hij zich in zijn rol van hengst tussen hen door, hen van achteren bestijgend en in hen stotend. De vrouwen giechelden terwijl hij triomfantelijk brieste en hinnikte als een dekhengst toen hij er met een klaar was. Hij ging vervolgens naar een volgende van zijn 'merries' met nog steeds een duidelijk gretige erectie.


  Skye wendde zich af, verlegen door het schouwspel beneden haar.


  Talitha lachte zacht. 'Vind je zijn spelletjes niet leuk, Muna? De eunuchen wedden onder elkaar in welke vrouw hij zijn zaad zal spuiten.'


  Voor Skye kon antwoorden kwam Dagan haar kamer binnen en zei: 'Ik heb opdracht van heer Kedar dat u en mevrouw Talitha bij hem moeten komen in de wei van de merries als u op tijd terug was. Ik heb uw spullen meegebracht.' Hij legde twee stel manen en staarten op de tafel.


  'Ga nog een stel halen voor Zada,' beval Talitha en met een grijns verliet Dagan de kamer.


  'Ik kan het niet,' protesteerde Skye.


  'Als je hem weigert krijg je met de bastinado en daarna zal hij iets vreselijks bedenken om je mee te vernederen ten opzichte van de ander vrouwen, Muna. Denk niet dat hij je zal ontzien omdat hij overweegt je zijn vrouw te maken. Kedar duldt geen ongehoorzaamheid en dat weet je.'


  Skye haalde diep adem en zei: 'Ik ga wel en ik zal het op de een of andere manier wel klaarspelen om niet te laten merken hoe weerzinwekkend ik de situatie vind.'


  'Mooi,' moedigde Talitha haar aan. 'Denk eraan dat jij alles hebt wat die krengen graag zouden willen hebben. Hij geeft om je. Ik geloof zelfs dat als Kedar in staat was om van iemand te houden, hij van jou zou houden. Maak hem trots en laat hem zien dat je de ware voor hem bent.'


  De ware. De woorden deden haar aan Osman denken; aan het feit dat hij eens geloofd had dat Niall de ware voor haar was. Werd Niall gedwongen om zich te onderwerpen aan zulke vernederingen in de harem van prinses Turkhan zoals zij hier in de harem van Kedar? Skye verdreef die kwellende gedachten uit haar geest. Eindelijk had ze Hamal ontmoet en ze had er alle vertrouwen in dat hij binnenkort contact met haar op zou nemen en de ontsnapping uit Fez zou regelen. Ondertussen moest ze zorgen dat ze de rest van de middag doorkwam. Snel kleedde ze zich uit.


  Dagan kwam terug met manen en een staart voor Zada die zich enthousiast de kleren van het lijf had gerukt. Ze wachtten tot ook zij klaar was en volgden toen Dagan naar beneden en naar buiten naar de weide van de merries.


  'Ga naar het midden van de wei, dan zal ik tegen de meester zeggen dat u er bent,' fluisterde Dagan.


  De drie vrouwen liepen tussen de anderen door en toen ze in het midden van de wei waren gekomen knielden ze op handen en voeten. Talitha had een nogal verveelde uitdrukking op haar gezicht.


  Skye knielde neer, berustend in het feit dat Kedar van plan was haar te nemen, anders zou hij haar niet naar de wei geroepen hebben. Het gras voelde in ieder geval koel aan onder haar handen en knieën.


  Ze hoorde gehinnik vlak bij haar terwijl Zada naar adem hapte. Toen ze heel even opzij keek zag Skye hoe Kedar haar bediende bestegen had en hard in haar pompte. Er lag een uitdrukking van pure gelukzaligheid op Zada's gezicht en Skye wendde zich af, zich schamend dat vrouwen ertoe gebracht konden worden blij te zijn met zo'n vernedering. Met een gekreun dat alleen maar wellustig genoemd kon worden zakte Zada ineen op het gras en Kedar ging verder met Talitha. Kedar liep briesend om de knielende vrouw heen, Talitha reageerde door net te doen of ze schichtig opzij sprong. Met een grijns besprong Kedar haar, snel heen en weer stotend tot ook zij met een kreetje in elkaar zakte. Een kleine eunuch waste snel zijn meester schoon en toen ging de blik van Kedar naar Skye.


  Ze zette zich onopvallend schrap voor zijn aanval. Evenals bij Talitha liep hij eerst om haar heen en onwillekeurig verschoof Skye nerveus in het gras. Kedar brieste waarschuwend en kwam dichterbij, zacht tegen haar billen stotend waar ze van schrok. Zijn grote handen sloten zich nu om haar heupen en ze voelde hoe zijn hardheid tegen haar aan begon te duwen. Ze verstrakte, zich haar eerste man herinnerend, die haar gestraft had als hij daar zin in had door haar op de Griekse manier te nemen, maar Kedar was er niet in geïnteresseerd om haar te beminnen zoals hij het met een jongen zou doen. Met feilloze vaardigheid vond hij haar vrouwelijke opening en stootte diep in haar. Langzaam begon hij in haar heen en weer te bewegen, steeds opgewondener rakend. Ze wist dat ze hem niet kon behagen zonder mee te doen en dus begon ze de spieren van haar vagina om hem heen te spannen, plagend aan hem sabbelend met de beet van de duivel. Grommend duwde hij haar neer op het gras en beet in haar nek. Even later spoot hij zijn zaad in haar.


  Ze lagen een poosje op elkaar en toen fluisterde hij in haar oor: 'Ik heb de hele middag op je terugkomst gewacht zodat ik je kon nemen, mijn juweel. Je hebt me verpest voor de anderen, jij mooi krengetje. Jij bent de enige die me bevredigt.'


  Haar hart bonsde wild, maar ze wist dat er van haar werd verwacht dat ze op zoveel vurigheid reageerde. 'Wat een heerlijke dag hebt u me gegeven, heer. Eerst de winkels en nu uw liefde. Ik ben de gelukkigste onder de vrouwen.'


  Hij rolde van haar af, stond op en trok haar omhoog. Hij sloeg zijn arm stevig om haar middel, haar borsten tegen zijn zijkant drukkend. Ze keek naar hem op met haar blauwe ogen en hij had zin om haar ter plekke nogmaals te nemen, zo wond ze hem op. 'De dag is nog niet voorbij, mijn juweel,' mompelde hij en boog zich om haar zacht en teder te kussen, 'ik aanbid je, mijn mooie Muna,' zei hij zacht en haar loslatend riep hij naar de anderen: 'De spelletjes zijn voorbij, liefjes. Jullie gaan allemaal terug naar de harem behalve Talitha en Muna.'


  De vrouwen liepen terug naar het huis terwijl de jonge eunuch zijn meester afsponsde met rozenwater en Dagan en Min'da de uitrusting voor het spel van Talitha en Muna afhaalden. Daarna maakten ze het haar van de vrouwen los en nadat ze het uitgeborsteld hadden, namen ze een streng van bovenop het hoofd en vlochten er een snoer parels in. Kedar sloeg een arm om zijn beide favorieten en ze begonnen langzaam terug te lopen naar zijn vertrekken. Het leek hem niets te kunnen schelen dat ze allemaal naakt waren.


  'Jullie bevallen me de laatste tijd bijzonder,' zei hij, 'en dus heb ik een speciale traktatie voor jullie. Terwijl jullie in de winkels waren vandaag heb ik bezoek gehad van mijn broer, Hamal. Hij bracht een uitnodiging mee om te dineren in het paleis van prinses Turkhan. Vandaag over twee dagen ben ik uitgenodigd en als ik voor de avondmaaltijd ga ben ik natuurlijk ook uitgenodigd om te blijven slapen, want het zou te gevaarlijk zijn om met donker over de straat te gaan. Volgens de uitnodiging mag ik twee van mijn favorieten meebrengen om te zorgen dat ik een prettige nacht heb. Ik heb jullie tweeën gekozen, Talitha en Muna.'


  'Heer Kedar,' zei Talitha, 'wat edelmoedig van u!'


  Het hart van Skye bonsde wild maar ze beheerste zich zodat ze ook uiting aan haar dankbaarheid kon geven. 'Heer Kedar, wij zijn zo'n genoegen onwaardig. Hoe kunnen we u bedanken?'


  Hij bleef staan en glimlachend naar haar opgeheven gezicht zei hij: 'Door me vanavond een voorproefje te geven van het genoegen dat jullie me over twee nachten zullen bezorgen. Jij en Talitha passen volmaakt bij elkaar met je blanke en bruine huid. Het zou me een groot genoegen zijn jullie met elkaar te zien vrijen voor ik jullie allebei neem.'


  Even dacht Skye dat ze hem niet goed gehoord had en toen ze besefte dat het wel zo was, begon de wereld om haar heen in elkaar te storten. Ze viel terug door de jaren naar een moment waarop ze haar eerste man had betrapt in een incestueuze handeling met zijn zuster, Claire; en ze hadden haar gezien, haar gegrepen en verkracht. Sindsdien had ze het vreselijk gevonden om enige intimiteit met een vrouw te delen. Het had maanden geduurd voor ze zelfs de aanraking van haar kamenierster kon verdragen. Nu werd ze geconfronteerd met datgene waar ze het meest bang voor was.


  Talitha zag dat ze doodsbleek werd en voelde dat er iets heel erg mis was. 'Heer Kedar,' zei ze, 'u weet dat ik voor niets ter wereld uw plezier wil bederven, maar ik geloof niet dat Muna ooit de liefde bedreven heeft met een andere vrouw. Ze zal in het begin misschien een beetje onhandig zijn, tenzij u ons de komende twee dagen wilt excuseren zodat ik haar kan leren u te behagen in dit opzicht. Het zal het wachten zeker waard zijn, dat beloof ik u,' zei ze tegen hem en beet vervolgens verleidelijk in zijn schouder terwijl ze plagend naar hem opkeek van onder haar dichte wimpers. 'Beviel het meisje u dat u vanmiddag genomen heeft voordat u mij in verrukking bracht? Ze is de kamenier van Muna en ze is dol op u, heer. Ik weet zeker dat ze u vannacht aangenaam bezig kan houden.'


  Kedar likte zijn lippen bij het vooruitzicht. Hij was teleurgesteld, maar hij wist dat Talitha gelijk had. 'Goed,' gromde hij, 'maar denk erom dat je haar goed onderwijst, Talitha.' Hij gaf hen beiden een liefkozend klopje op hun blote billen. 'Gaan jullie naar jullie eigen vertrekken en stuur het Berbermeisje naar me toe.'


  'Natuurlijk, heer, meteen,' zei Talitha zacht en Skye stevig bij de hand nemend ging ze haastig weg voordat Kedar van gedachten kon veranderen.


  'Ik kan het niet,' protesteerde Skye toen ze de harem weer binnengingen, 'ik kan het gewoon niet!'


  Ze waren bij de kamer van Skye aangekomen en Talitha trok haar naar binnen. Ze gaf meteen Zada opdracht naar Kedar te gaan met de woorden: 'De meester wenst je gezelschap. Schiet op en laat hem niet wachten, want dan wek je zijn misnoegen op.' Met een kreetje van verrukking rende Zada de kamer uit en Talitha wendde zich weer tot Skye. 'Ben je gek geworden?' snauwde ze tegen haar. 'Als Kedar er zin in had zou hij je op zo'n pijnlijke manier doden dat je laatste uren jaren zouden lijken. Zijn je kinderachtige scrupules je dat waard, Muna?'


  'Eens,' zei Skye met een heel klein stemmetje, 'lang geleden, heeft een vrouw me ertoe gedwongen en ik wilde sterven van schaamte.'


  Talitha zuchtte. Muna was ooit in haar leven door een vrouw verkracht. 'Ik zal je niet verkrachten, Muna. Het zal zijn als twee vriendinnen die lief voor elkaar willen zijn en verder niets. We zijn toch vriendinnen?'


  'Ik kan het niet doen,' fluisterde Skye.


  'Je moet,' was het even onverbiddelijke antwoord. 'Kom,' Talitha sloeg een arm om Skye heen die meteen verschrikt verstijfde. 'Je zult je angst moeten overwinnen, in ieder geval voor het oog van Kedar. Wat we doen heeft niets te betekenen, Muna. Probeer het alsjeblieft.'


  'Wat gebeurt er?' vroeg Skye.


  'Niet meer dan een paar kusjes en wat liefkozingen, Muna. Helemaal niet zo erg. Laten we gaan zitten en ik zal je laten zien wat er van ons wordt verwacht.'


  Talitha begon haar te vertellen wat ze moest doen en zonder verder tegen te stribbelen gehoorzaamde Skye haar vriendin. Pas toen ze samen uitgestrekt lagen op de kussens en Talitha haar hoofd naar beneden bewoog om de venusheuvel van Skye te kussen, verzette ze zich nogmaals. 'O nee, Talitha! Alsjeblieft, daar niet!' Talitha duwde de handen van Skye weg en met een zucht gaf Skye haar verzet op en dwong zich om alleen aan Niall Burke te denken.


  Ten slotte zei Talitha: 'Nou, dat was toch niet zo erg en je deed het prima, Muna. Morgen zullen we nog meer oefenen en dan moet je volledig meedoen.'


  


  


  Hoofdstuk 10


  


  


  Hamal bracht Niall Burke naar de grote tuinen die deel uitmaakten van het landgoed van prinses Turkhan in Fez. De tuinen waren de enige plaats waar de twee mannen konden praten zonder dat ze afgeluisterd konden worden. Niemand volgde hen om te luisteren, want van de slaven van de prinses genoot Hamal het meeste vertrouwen en zijn metgezel was de laatste tijd gemakkelijker te hanteren geweest.


  'Heeft je vrouw ooit gesproken over haar vriend in Algiers, de astroloog Osman?' vroeg Hamal hem ineens en Niall bleef abrupt staan.


  'Ja,' zei hij aarzelend. 'Waarom vraag je me dat?'


  'Osman is mijn oom, Ashur. Vorig jaar kwam hij naar Fez om een paar maanden les te geven aan de universiteit. We hebben het over jou gehad en mijn oom wist meteen wie je was. We besloten toen dat we je moesten helpen om te ontsnappen. Hou je in, mijn vriend, maar je vrouw is hier in Fez. Ze is een dappere vrouw en vanaf het moment dat ze hoorde dat je in leven was, had ze maar één doel: jou bevrijden.'


  'Waar is ze?' Nialls hart klopte als een bezetene.


  'In het huis van mijn broer, Kedar,' zei Hamal.


  'Heeft ze een losgeld meegebracht dat groot genoeg is om de prinses in verleiding te brengen?'


  'Heb je dan helemaal niet geluisterd naar wat we je de afgelopen maanden verteld hebben, Ashur? Er is geen losgeld mogelijk.'


  'Dan begrijp ik het niet.' antwoordde Niall.


  'Je vrouw is naar Fez gekomen om je aan te moedigen te ontsnappen. Ze kon alleen de stad binnenkomen als lid van de Fasihuishouding, dus hebben zij en Osman een plan gemaakt: ze zou net doen of ze een slavin was. Hij zou haar aan mijn broer Kedar voorstellen wanneer hij zijn jaarlijkse bezoek aan Algiers aflegde. Dat is gebeurd en je vrouw is naar Fez gekomen als een slavin genaamd Muna in de harem van mijn broer Kedar.'


  'Wel allemachtig!' De vloek ontsnapte zonder enige waarschuwing aan Nialls lippen en Hamal keek nerveus om zich heen.


  'Stil, Ashur,' smeekte hij de grote man. 'Besef je niet in welk gevaar we allemaal zijn vanwege dit plan? Als Turkhan erachter komt wat ik gedaan heb gaan we er alle twee aan, ook al houdt ze van ons. Je moet ook aan je vrouw denken.'


  'Dat is nu net waar ik aan denk, Hamal, want ik ben niet zo dwaas om te denken dat een man die zijn eigen broer verkoopt als slaaf, een vrouw naar Fez brengt uit pure goedheid. Kedar weet niets van dit spelletje af, hè?'


  'Nee,' antwoordde Hamal zacht. 'Ik heb jouw Skye een paar dagen geleden gesproken in de winkel van de goudsmid Yussef. Maar ik kon niet zien hoe mooi ze is. Ze was zwaar gesluierd. We zien haar en mijn broer vanavond, Ashur.'


  'Wat?' Niall was verbaasd.


  'Turkhan heeft besloten om haar handelsbetrekkingen uit te breiden. Ze heeft mijn broer gevraagd om vanavond te komen dineren. Hij mag twee vrouwen meebrengen en ik verwacht dat je vrouw een van hen zal zijn. Ze zullen blijven overnachten en dan zullen Kedar en de prinses morgenochtend over zaken spreken.'


  'Zal ik de kans hebben om met haar te praten?' vroeg Niall hoopvol.


  'Nee, Ashur.' Hij legde vriendschappelijk zijn hand op Nialls arm. 'Je zult heel dapper moeten zijn, mijn vriend. Het zal niet makkelijk zijn om kalm aandacht aan Turkhan te besteden terwijl Kedar wordt verzorgd door je vrouw.'


  'Hoe kan ik me normaal gedragen terwijl ik mijn vrouw in handen van je broer zie, Hamal?'


  'Je hebt toch kinderen ? Denk aan hen als je niet aan jezelf en je vrouw wilt denken.'


  Niall zuchtte. 'Waarom help je me, Hamal? Is het alleen omdat je Turkhan weer graag voor jezelf wilt hebben?'


  Hamal glimlachte om die vraag. 'Je bent de eerste echte rivaal die ik heb gehad, Ashur. Toen ik bij de prinses kwam was het mijn plan om haar gunst te winnen en uiteindelijk het beheer over haar vermogen te krijgen. Ik ben eigenlijk het product van de opvoeding van mijn broer. Maar ik had weinig ervaring met vrouwen behalve wat gestolen kusjes en liefkozingen van de slavinnen in het huis van Kedar. Toch wil ik haar rijkdom bezitten en haar handelsrijk beheren. Mijn tijd is bijna gekomen, Ashur, want als jij weggaat zal ze gebroken zijn en bij mij komen om getroost te worden. Dan zal ik handelen en weer een vrij man worden, ervoor zorgen dat Turkhan haar harem wegdoet en ik zal met haar trouwen. Zo zou het moeten zijn. Ik zal nooit in mijn leven andere vrouwen nemen, want zij is de enige vrouw die ik wil, maar ik moet de enige man zijn die zij wil.'


  Niall keek Hamal aan met een nieuw respect. Tot op dit moment had hij gedacht dat hij een zachte en vriendelijke jongen was. Nu wist hij beter en het verbaasde hem oprecht. 'Hoe ga je ons helpen om te ontsnappen?' zei hij, meteen ter zake komend.


  Hamal sprak op beheerste toon. 'Er zijn nog een paar weken nodig om alles te regelen, maar mijn plan is dat Turkhan erop zal staan dat Kedar haar persoonlijk begeleidt van hier naar Algiers door de Taza Corridor, zodat de prinses zelf de route en de havenstad kan zien. Op dat moment zullen jij en je vrouw ontsnappen, want ik weet zeker dat noch de prinses noch mijn broer zonder hun favorieten zullen reizen.'


  Niall voelde dat hij trilde van opwinding. Hamal stelde het zo eenvoudig voor. Hoe kon hij nog een paar weken wachten? Zijn hart sloeg onregelmatig en hij haalde een paar keer diep adem om kalm te worden.' 'Ik denk dat ik wat van het speciale drankje van Rabi nodig heb,' zei hij tegen Hamal. 'Ik sta te trappelen van ongeduld.'


  'Ja,' antwoordde Hamal. 'Je moet ons niet verraden, Ashur, door op de een of andere manier je enthousiasme te laten merken. Laten we teruggaan naar het paleis en Rabi opzoeken. Haar drankjes zullen je kalmeren en je opwinding wat doen bedaren. We spreken elkaar wel weer en dan zal ik je alle details vertellen die je moet weten.'


  Toen hij weer in zijn eigen vertrekken was dronk Niall gretig de vruchtendrankjes op die de oude Rabi voor hem had gemaakt, met trillende handen de beker vasthoudend. Skye! Vanavond zou hij Skye zien! Ze wist dat hij leefde en ze was gekomen om hem te helpen. Wat was ze dapper en wat hield hij van haar!


  Rabi merkte zijn stemming op en zei: 'Wat ben je opgewonden vandaag, Ashur. Hoe komt dat?'


  'Hamal heeft me verteld dat zijn broer vanavond de prinses zal bezoeken en dat we het avondmaal met hen zullen mogen gebruiken. Ik ben opgewonden dat de prinses me genoeg vertrouwt om me die eer te gunnen. Ik ben ook nieuwsgierig om de broer van mijn vriend te zien.'


  Rabi lachte kakelend en streelde moederlijk zijn haar. 'Inderdaad, mijn knappe kerel, je krijgt een heel bijzonder voorrecht. Niet alleen zal de broer van Hamal er zijn, maar ook zijn twee favoriete vrouwen.'


  'Ze kunnen onmogelijk mooier zijn dan mijn prinses,' zei Niall snel.


  Rabi lachte nogmaals verrukt. 'Je bent verliefd op haar aan het worden, Ashur! Dat is mooi! Dat is mooi!' De oude vrouw liet haar stem zakken en sprak op vertrouwelijke toon. 'Maak het haar naar de zin en dan ben je binnenkort de baas van de harem! Je fortuin zal gemaakt zijn en zelfs die aardige Hamal zal je niet in macht overtreffen!' Ze klopte hem op de arm, wijs knikkend. 'Ga nu maar rusten dan zal ik je op tijd roepen.'


  Toen het tijd was bracht Rabi hem een witte zijden broek met ballonpijpen. De enkelbanden waren geborduurd met gouddraad, kleine parels en robijnen. Om zijn middel kreeg hij een riem van verguld leer waarvan de vierkante gesp ingelegd was met robijnen. Hij kreeg goudleren slippers aan met omgekrulde tenen en om zijn hals werd een zware gouden ketting gehangen met een hartvormige hanger die uit een grote robijn was gesneden die op zijn blote borst hing. Om zijn beide bovenarmen gespte de oude vrouw brede gouden armbanden.


  'Je bent de knapste man die ik ooit gezien heb,' zei Rabi bewonderend terwijl ze muskus in Nialls donkere krullende haar borstelde.


  'Ze zijn een knap paar,' merkte Selwa op, de vrouwelijke eunuch die Hamal verzorgde. 'Kijk eens naar mijn lammetje, Rabi. Is hij niet prachtig vanavond?'


  'Kom, Ashur,' zei Hamal. 'We kunnen niet te laat komen omdat Kedar altijd op tijd is.' Hij grijnsde ondeugend naar de twee oude vrouwen toen ze de kamer verlieten. 'Amuseren jullie je met het pesten van de andere vrouwen vanavond omdat hun pupillen niet mochten komen,' plaagde hij Selwa en Rabi en ze lachten breed, aangevend dat dat precies was wat ze van plan waren.


  'Is ze er?' vroeg Niall nerveus.


  'Ja,' was het korte antwoord, 'maar denk eraan, Ashur, dat je niet kunt laten merken dat je je vrouw herkent. Wat er ook gebeurt, je mag alleen maar toewijding voor Turkhan tonen. Mijn broer is bijzonder bezitterig ten aanzien van zijn Muna. Als hij ook maar een blik van je opvangt zal hij je persoonlijk onthoofden. Als een van jullie de ander verraadt, kan ik niets doen om jullie te helpen, ik zal het zelfs niet proberen. Als je niet aan jezelf denkt, denk dan aan haar.'


  Niall knikte. 'Ik begrijp het, mijn vriend, maar je moet me beloven vanavond niet jaloers op me te zijn. Ik zal me geheel aan de prinses wijden en haar de gelukkigste onder de vrouwen maken.'


  'Doe haar geen verdriet, Ashur.' De zachte bruine ogen van Hamal stonden heel bezorgd.


  'Hoe kan ik dat vermijden, Hamal? Als ik wil slagen in ons plan moet ik doen alsof ik helemaal gek van haar ben. Ze moet volledig zeker van me zijn, Hamal. Maak je geen zorgen, mijn jonge vriend. Ik weet uit ervaring dat je het hart van vrouwen kunt kneuzen, maar ze breken zelden. Ze zal jou nog veel meer waarderen als ze door mij verraden is.'


  Ze waren bij de eetkamer aangekomen, een prachtige vierkante kamer met half betegelde muren in hemelsblauw en wit, waarboven ruw gepleisterde muren verrezen. De donkere balken aan het plafond waren prachtig bewerkt en op de vloer lagen dikke tapijten. Ze kwamen de kamer binnen door twee treden af te gaan.


  Turkhan was net voor de twee mannen de kamer binnengekomen en nadat zij zich had omgedraaid, slaakte ze een verrukte kreet toen ze hun kledij zag. 'Jullie zien er alle twee schitterend uit!' kirde ze goedkeurend.


  'En u, mijn prinses,' mompelde Niall bijna eerbiedig, 'vervult mijn ogen met zo'n ongelooflijke schoonheid dat het zien ervan me verblindt.'


  Turkhan kleurde verbaasd. 'Nee maar, Ashur,' zei ze zacht, 'je begint te praten als een Perzische dichter.'


  Hamal schuifelde ongemakkelijk. Hij vond dat Turkhan zich gedroeg als een bakvis. Toen besefte hij dat hij jaloers was. De vleiende opmerking van Ashur was bij haar in de smaak gevallen voor hij zelf iets had kunnen zeggen. Plotseling besefte hij dat Ashur geen grap had gemaakt toen hij hem waarschuwde die avond niet jaloers op hem te zijn.


  'Komen de vrouwen van mijn broer ook?' vroeg Hamal nieuwsgierig.


  'Het leek me niet eerlijk hem hun gezelschap te ontzeggen terwijl ik dat van jullie heb, mijn lammetje,' zei Turkhan.


  'Heb je ze gezien?'


  Turkhan lachte. 'Wat ken je me goed, Hamal. Ja, ik heb ze gadegeslagen door het kijkgat in hun vertrekken. Ze zijn allebei heel knap. Als jullie heel lief zijn, jongens, zullen we vannacht de nietsvermoedende Kedar gadeslaan terwijl hij naar bed gaat met zijn vrouwen. Ze zeggen dat hij een heel goed minnaar is. Misschien kunnen jullie beiden iets van hem leren dat mij behaagt,' plaagde ze hen.


  Niall voelde een koude rilling over zijn rug gaan. 'U heeft een geheim kijkgat in de gastenverblijven?' vroeg hij.


  Turkhan lachte. 'Natuurlijk. Mijn grootmoeder Khurrem zei dat zulke dingen van onschatbare waarde waren als je meer van gasten wilde weten dan ze wensten te vertellen.'


  Plotseling kondigde de majordomus van de prinses aan: 'Heer Kedar, mijn prinses.'


  Turkhan keek traag op vanonder haar dichte wimpers terwijl Kedar en zijn vrouwen de kamer binnenkwamen. 'U bent welkom in mijn huis, Kedar ibn Omar,' zei ze. 'Neemt u plaats zodat de maaltijd kan beginnen.'


  'Ik voel me vereerd door uw uitnodiging, Hoogheid. Ik hoop dat ik u van dienst kan zijn.' Kedar ging zitten en gebaarde ongeduldig naar Skye en Talitha dat ze ieder aan een kant van hem plaats moesten nemen.


  Met een snelle blik zag Skye Niall aan de zijde van de prinses. Haar hart sprong bijna pijnlijk op in haar borst want hij zag er niet goed uit. Snel sloeg ze haar ogen neer zodat niemand kon zien hoe boos ze was over de bezitterige manier waarop Turkhan openlijk Niall liefkoosde.


  'U zou niet in mijn huis zijn, Kedar, als ik er niet volkomen zeker van was dat u mij kon helpen,' zei Turkhan scherp. 'Uw broer heeft me verzekerd dat uw kennis van de handelsroutes naar de kust groter is dan van wie ook in Fez. Hamal is altijd betrouwbaar geweest.'


  Kedar voelde een opwelling van machteloze woede over haar stoutmoedige woorden. Het maakte hem woedend dat een vrouw zo'n toon tegen hem durfde aan te slaan. Ottomaanse prinses of niet, als hij haar een enkele nacht in zijn macht zou hebben zou hij haar temmen en om genade laten smeken. In plaats daarvan moest hij een vriendelijk antwoord geven, maar zowel Hamal als Turkhan hadden de flits van woede in zijn ogen gezien. 'Het doet mij genoegen dat mijn jongere broer zo'n bron van vreugde voor u is, Hoogheid. Ik heb hem zelf grootgebracht.'


  Turkhan glimlachte liefjes, maar er was een triomfantelijke blik in haar ogen die Kedar niet ontging en hij knarste woedend op zijn tanden. Toen ze zag dat haar meester boos was, boog Talitha zich naar voren, pakte de beker die voor hem neer was gezet en hield die aan zijn lippen. 'Drink, heer,' zei ze en vervolgens op zachtere toon: 'U kunt de prinses niet beledigen, heer. Ik smeek u, blijf kalm.'


  Kedar keek Talitha aan en knikte instemmend. Hij pakte de beker en nam een grote slok van het ijskoude citroensap. 'Je bent verstandig, Talitha,' zei hij, 'met een wijsheid die even groot is als je schoonheid.' Hij bleef haar even aankijken en de boosheid zakte weg.


  Er werd een poot van een zuiglam opgediend en hen aangeboden. Daarna volgde saffraanrijst, artisjokken in olijfolie met azijn, bout van een jonge gazelle met rozijnensaus, duivenpastei, kapoen met citroen en verse erwten met kleine uitjes. Er werd een schaal doorgegeven met gloeiend hete kebabs van lever, groene pepers en kleine uitjes en op iedere tafel werden schalen yoghurt en olijven neergezet.


  'U vergeeft me hoop ik de eenvoud van de maaltijd,' zei Turkhan.


  'Een goed bereide maaltijd is nooit eenvoudig,' antwoordde Kedar, 'en uw kok kookt goed.' Hij deed zijn mond open om een stuk lam op te eten dat Muna hem aangaf. Hij voelde zich nu mededeelzaam en minder in het nadeel door de voortdurende aandacht van zijn vrouwen.


  Skye keek nogmaals heimelijk de kamer door om een glimp op te vangen van Niall. Ze wist dat hij zich belachelijk moest voelen in zijn Oosterse kledij en ze wilde dat ze hem kon vertellen hoe prachtig hij eruitzag met zijn gebruinde borst. Hij was magerder; ze vroeg zich af of hij genoeg te eten kreeg en berispte zichzelf toen om haar dwaasheid. Als hij nu eens naar haar keek in plaats van zo belachelijk veel aandacht te schenken aan de roodharige prinses. Skye dacht dat als haar man Turkhan nogmaals zo liefkozend zou aanraken of haar nogmaals zo innig zou toelachen, ze zich op het kreng zou storten en haar zou wurgen! Met een schok bracht de stem van Kedar haar weer terug in haar rol.


  'De prinses geeft een redelijk diner, maar ik zou me veel liever verlustigen aan jouw vlees, mijn juweel.' Zijn stem was hees van verlangen.


  Ze hief haar blauwe ogen naar hem op en glimlachte traag en verleidelijk. 'Zou u me te schande maken voor de ogen van die vrouw, heer?' fluisterde ze zacht, 'ik ben alleen voor uw genot en niet voor dat van de spiedende ogen van voyeurs, heer.' Haar rode mond pruilde aanbiddelijk en Kedar verlangde wanhopig naar haar. Haar puur vrouwelijke geur steeg naar hem op en hij werd duizelig bij de gedachte aan hoe het was om diep in haar te zijn.


  Niall Burke staarde een seconde lang naar zijn vrouw en knarste in stilte met zijn tanden terwijl Kedar haar met een vertrouwd gebaar liefkoosde. In zijn geest had hij aanvaard wat Skye had gedaan om bij hem te komen, maar het feit accepteren was nog iets anders dan de realiteit gadeslaan.


  'Je bent diep in gedachten, Ashur.' De stem van Turkhan bracht hem terug.


  'Ik droom van vannacht, als het mag, mijn prinses.' Hij raakte haar gezicht aan met de rug van zijn hand, haar zachte huid strelend.


  'Vannacht,' fluisterde ze samenzweerderig, 'gaan we onze gast bespioneren, met z'n drieën, en daarna zullen we samen spelen. Ik zal je stoutste dromen overtreffen, mijn liefste Ashur.'


  Niall boog zich brutaal naar haar toe en kuste haar opgeheven mond. 'Neem me niet kwalijk, prinses, ik kon de verleiding niet weerstaan.'


  Turkhan lachte beverig en tikte quasi bestraffend met een lange scherpe nagel tegen zijn wang. Toen wendde ze zich tot Kedar. 'Wie van deze vrouwen is degene die u volgens Hamal van uw oom in Algiers hebt gekregen?' vroeg ze hem.


  'Je mag jezelf aan de prinses voorstellen,' zei Kedar tegen Skye.


  Ze stond sierlijk op, liep de kamer door en viel in volmaakte gehoorzaamheid op haar knieën. 'Hoogheid, ik ben Muna,' zei ze met haar hoofd naar de vloer gebogen.


  'Sta op zodat ik je kan zien, meisje! Men zegt dat je heel mooi bent, maar hoe kan ik dat zien als je in die houding ligt?'


  Skye stond op en ging in haar volle lengte voor de prinses staan. Ze hield haar kin omhoog en haar zijdeachtige haar hing als een cape om haar heen. Maar ze hield haar mooie ogen neergeslagen om haar gastvrouw niet te beledigen.


  Turkhan liet haar blik kritisch over de vrouw die voor haar stond glijden. Het was irritant duidelijk dat ze buitengewoon mooi was. Haar goedgevormde benen waren duidelijk zichtbaar door de ragdunne harembroek en Turkhan zag dat ze fijn gebouwd was. 'Waar heeft uw oom zo'n prachtstuk op de kop getikt?' vroeg ze aan Kedar.


  'Ze was gevangene in Algiers, Hoogheid,' antwoordde hij. 'Hij zag haar toevallig en wist dat ze mij zou behagen, wat inderdaad het geval is.'


  'Heeft u haar zo snel getraind?'


  'Ze is van adellijke afkomst in haar eigen land en heel intelligent,' antwoordde Kedar. Ze spraken over Skye alsof ze zelf niet in de kamer was, of erger nog, een levenloos voorwerp was en terwijl ze onverstoord verder spraken over haar pluspunten, liet Skye haar ogen nogmaals naar Niall gaan.


  Ze had het vreselijk moeilijk terwijl hij haar recht aanstaarde, zijn ogen glinsterend van verlangen. Ze voelde tranen prikken achter haar ogen en ze vocht wanhopig om zich te beheersen. Niall. In stilte schreeuwde ze zijn naam.


  Lieve God, dacht hij, hoe kan ze ondanks alles zo mooi zijn? O, liefste, ik verlang zo naar je! Als ze nu op dit moment eens zouden kunnen ontsnappen. In plaats daarvan zou hij gedwongen worden toe te kijken terwijl een andere man met zijn vrouw naar bed ging. Als hij daar niet krankzinnig van zou worden, dan kon hij alles hebben. Ik hou van je, Skye, zei hij in zijn hart.


  Kedar was aan het uitweiden, ieder van mijn vrouwen heeft een zwakheid, Hoogheid. Het is altijd nuttig om erachter te komen welke soort pijn angst aanjaagt. Ik zou Muna nooit geselen; kijk maar eens naar haar huid. Draai je om, mijn juweel, en laat de prinses kijken.' Skye bewoog zich gehoorzaam, met tegenzin haar blik van Niall afwendend. 'Kijk, Hoogheid, haar huid is smetteloos. Het zou een misdaad tegen Allah zelf zijn om willens en wetens zoveel schoonheid te vernietigen en toch is een straf nodig. In het geval van Muna is het de bastinado. Ze houdt niet van de bastinado, hè, mijn juweel?'


  'Nee, heer,' fluisterde Skye.


  'U heeft die op haar gebruikt?' Turkhan was geïnteresseerd.


  'Heeft u ooit een bereidwillige gevangene meegemaakt?' merkte Kedar op. 'Ik moet toegeven dat Muna een beetje dwars was, maar natuurlijk is dat niet meer zo, hè Muna?'


  'Zoals u zegt, heer,' antwoordde Skye.


  'Ik gebruik zelf liever opiaten en hasjiesj,' zei Turkhan. 'Als men lichamelijk geweld gebruikt bij een slaaf, geeft men toe de zaak niet meer te beheersen.' Ze keek achteloos naar Skye. 'Je mag terug naar je meester, meisje. Mijn mooie Ashur was helemaal niet gemakkelijk; tot kort geleden verzette hij zich voortdurend tegen me, maar uiteindelijk heeft hij zijn lot geaccepteerd. Sindsdien is hij een bron van grote vreugde voor me.'


  'Een man die zo sterk is kan gevaarlijk zijn, Hoogheid,' zei Kedar. 'Hij kan beter in de mijnen zitten of op een roeiersbank in een galei. Ik verbaas me dat u zo'n schepsel in uw buurt houdt.'


  'Ashur is een uitstekend voorbeeld van mijn bewering, Kedar. Ik heb hem nooit lichamelijk mishandeld. Dat was niet nodig want mijn speciale drankjes houden hem volledig onder controle. Als u me niet gelooft, vraag het dan aan uw broer.'


  De bedienden begonnen de overblijfselen van de maaltijd van de lage tafels af te ruimen en schalen met vers fruit neer te zetten. Er waren trossen dikke, groene druiven, prachtige abrikozen, grote vijgen en zoete kleverige dadels. Er waren schalen met koekjes, pistachenoten en gesuikerde amandelen. In een hoek zat een grijze oude man koffie te maken die even later in kleine porseleinen kopjes werd opgediend. De koffie was erg warm en heel bitter.


  'Je moet minstens twee kopjes drinken,' zei Talitha terwijl ze een hoop suiker in hun beider kopjes deed. 'Kedar verwacht een volledige voorstelling van ons vannacht. Je kunt hem niet teleurstellen, Muna.'


  De prinses had niet voor vermaak gezorgd en dus bleven ze na de maaltijd nog slechts even praten voordat Turkhan opstond en een einde aan de avond maakte. 'Mórgen, Kedar ibn Omar, zullen we verder praten. Uw broer zal u bij me brengen. Goedenacht.' Ze verliet de kamer, gevolgd door haar twee favorieten.


  Kedar had zich kunnen ergeren omdat hij zo achteloos werd weggestuurd maar de goede maaltijd en zijn twee vrouwen hadden hem in een milde stemming gebracht. Hij voelde zich heel ontspannen en was nu klaar om aan een ronde sensuele avonturen te beginnen. Gevolgd door Talitha en Muna verliet hij haastig de eetkamer en ging terug naar zijn eigen vertrekken. Toen ze de kamer binnenkwamen haastten Dagan en Zada zich naar voren om hun meester en zijn concubines te dienen.


  'Neem snel een bad,' beval Kedar hen. 'Jij ook, Zada.'


  Toen ze veilig in de vrouwenbadkamer waren merkte Talitha op: 'Hij is buitengewoon in vorm vanavond als hij ons alle drie wil. We hebben geluk als we hem tegen zonsopgang bevredigd hebben. De meeste mannen worden minder hartstochtelijk met het klimmen der jaren, maar bij Kedar is het omgekeerd. Denk je eens in hoe hij zal zijn op zijn zestigste, hoewel ik niet denk dat we dat zullen meemaken!' Toen lachten zij en Zada, maar Skye vond het niet zo grappig.


  Kedars pols ging razendsnel en terwijl zijn blik over de drie vrouwen gleed voelde hij zijn opwinding snel stijgen. Zijn oorspronkelijke plan was om Talitha en Muna eerst te laten vrijen terwijl hij zich amuseerde met het Berbermeisje, Zada. Maar terwijl hij de naakte schoonheid van de drie vrouwen aanschouwde drong het plotseling tot hem door hoezeer de lange slanke Talitha met het kortgeknipte haar op een jonge knul leek en hoe buitengewoon vrouwelijk Zada was met haar volle boezem en brede heupen. Zij moesten met elkaar vrijen, bedacht hij, terwijl hij zich met de verrukkelijke Muna amuseerde.


  'Ik ben van gedachten veranderd, Talitha. Jij vrijt met Zada. Muna, mijn juweel, kom naast me zitten en laten we kijken.' Hij klopte op de kussens naast hem en opgelucht ging Skye naast hem zitten. Kedar sloeg een arm om het middel van Skye en knabbelde even aan haar oor. 'Ik ben te jaloers om iemand anders, zelfs mijn trouwe Talitha, je aan te laten raken,' fluisterde hij tegen haar en naar de andere twee kijkend zei hij bits: 'Begin! Talitha speelt de jongen en Zada het meisje.'


  'Zoals mijn heer beveelt,' mompelde Talitha glimlachend en vervolgens omhelsde ze Zada, haar vol op de mond kussend. Zada reageerde gretig, sloeg haar armen om Talitha's nek en drukte haar weelderige gestalte tegen de sierlijke vormen van haar partner. Terwijl de twee vrouwen elkaar begonnen te liefkozen, begon Kedar de borsten van Skye te strelen en ze kon haar ogen losmaken van haar twee metgezellen om zich op Kedar te concentreren. Maar hij bleef naar de twee vrouwen kijken en merkte niet hoe walgelijk Skye het vond.


  'Kijk! Kijk!' Even later merkte hij toch dat ze niet naar de twee vrouwen keek en keerde haar hoofd ernaar toe.


  Ze hadden nu, dacht Skye, ongeveer alles gedaan wat twee vrouwen mogelijkerwijs konden doen. Ze hadden elkaar gekust, gestreeld en gelikt, gekieteld, gewreven en op elkaar gezogen, maar tot verbazing van Skye stond Talitha nu op en Dagan gespte haastig een roodleren tuig om haar heupen met een ivoren dildo eraan gelijk aan de dildo die Kedar haar af en toe liet gebruiken. Toen het tuig stevig vastgemaakt was knielde Talitha neer boven de hijgende Zada die haar korte, welgevormde benen wijd spreidde. Haar jongensrol volledig spelend stootte ze naar voren, de dildo in haar slachtoffer duwend. Zada gaf een kreet van pijn en verrukking, terwijl Talitha heen en weer bewoog op haar, en Kedars opgewonden ademhaling ging hijgend terwijl hij zich voorover boog om beter te kunnen zien. Toen ze naar beneden keek zag Skye dat zijn eigen mannelijke wapen stevig omhoog stak.


  'Heer, u doet me pijn,' fluisterde ze terwijl zijn handen in haar zachte borsten knepen.


  Zijn greep werd losser maar hij bleef kijken naar de twee vrouwen voor hem op het dikke tapijt. Toen Talitha ten slotte op Zada neerzakte slaakte Kedar een lange zucht van duidelijke tevredenheid en richtte zijn aandacht weer op zijn metgezellin. De andere twee vrouwen hadden zijn opwinding hoog opgezweept, maar hij was nog niet tot een climax gekomen en Kedar genoot bijna evenzeer van het voorspel als van de daad op zich.


  Kedar plaatste zich nu tussen haar benen. Op zijn ellebogen leunend spreidde hij haar schaamlippen met zijn vingers en toen vond zijn hete mond haar en begon zich te verlustigen aan haar gevoelige vrouwenvlees.


  'Allah!' fluisterde Turkhan terwijl ze naar het tafereeltje voor zich keek. 'Je broer is uiterst inventief, mijn kleine Hamal.'


  'Wacht, mijn prinses,' zei Hamal, 'Kedar is nog maar aan het warmlopen.'


  De slavin kreunde en kronkelde nu echt, haar mooie heupen omhoog duwend naar de gretige mond van haar meester. Kedar zoog agressief op Skyes kleine juweel en zijn tong likte haar met zekere halen tot ze zich voor hem opende en hij zijn tong met een tergende traagheid in haar kon duwen. Een paar minuten lang bewoog hij zijn tong heen en weer in haar - een verrukkelijke kwelling. Ten slotte kon hij zijn eigen lust niet meer bedwingen, kwam omhoog en stootte in haar goed voorbereide lichaam.


  'Allah!' riep Turkhan nogmaals. 'Wat een stier!'


  'Misschien,' zei Hamal plagend, 'had Kedar zichzelf aan u moeten verkopen en mij de leiding over de zaken van onze vader moeten geven.'


  Turkhan lachte zacht om zijn grapje maar haar ogen bleven op het kleine kijkgaatje gericht. 'Je bent erg stil, Ashur,' merkte ze op. 'Ben je niet onder de indruk van de ongelooflijke voorstelling van heer Kedar met zijn slavinnen?'


  'Ik vind hem veel te weinig verfijnd, mijn prinses,' antwoordde Niall strak, maar ook hij kon zijn ogen niet van het kijkgat afhouden. Zijn woede was zo groot dat zijn hele lichaam als een ijsklomp aanvoelde. Vreemd, dacht hij, ik zou op dit moment die duivel moeten wurgen die zo bezit neemt van mijn vrouw, toch ben ik verdoofd. Ik kan zelfs nauwelijks mijn hart voelen en ik heb het zo koud. Zo verschrikkelijk koud! Hij keek weer naar Skye. Haar hoofd met het prachtige donkere haar hing achterover; ze kreunde hoorbaar terwijl haar climax naderde; hij zag zelfs de fijne blauwe aderen in haar hals zwellen. Genoot ze van de wellustige attenties van Kedar? Waren vrouwen net als mannen in de zin dat ze klaarkwamen zelfs als er geen sprake van liefde was?


  'Het wordt een beetje vervelend,' zei Turkhan. 'Laten we onze eigen spelletjes gaan spelen, liefjes. Ik heb gehoord dat mannen als ze geen vrouwen hebben om zich mee te amuseren vaak hun lansen in elkaar steken. Vanavond zullen jij en Hamal me zo amuseren voor jullie mij mogen nemen. Kom! Kedar kan verder niets meer doen nadat hij zijn lust bevredigd heeft bij zijn slavin Muna.'


  Kedar was op dat moment geheel verdiept in Skye. Zijn begeerte steeg tot grote hoogten deze nacht, het vuur was aangewakkerd door de verrukkelijke voorstelling die Talitha en Zada voor hem hadden gegeven. Een keer, twee keer, drie keer bracht hij Muna tot een climax zodat ze het uitschreeuwde; maar Kedar was nog nauwelijks bevredigd. Nu zag hij met een lichte ergernis dat ze bewusteloos geraakt was. Hij rolde van haar af en ging op zijn rug liggen. Zada stortte zich met groot enthousiasme op hem. Steunend op haar handen, haar hoofd achterover, bereed ze hem als een razende terwijl Talitha boven zijn hoofd hurkte en zich voor zijn liefderijke attenties aanbood. Ten slotte wisselden de twee vrouwen van plaats en eindelijk spoot Kedar zijn eerste hartstochtelijke lading in Talitha.


  Een paar minuten lagen de drie hijgend van uitputting op het zachte tapijt. Zada stond het eerst op en met de hulp van Dagan waste ze eerst haar eigen geslachtsdelen met rozenwater en vervolgens die van Talitha, Kedar en de nog bewusteloze Muna. Toen ze zich weer bij haar meester en de anderen had gevoegd zei Kedar: 'Help Talitha om Muna bij te brengen, mijn pikante Berbertje.' Zada gloeide van plezier bij dit koosnaampje. Ze zou alles doen wat hij wilde, want ze hield van hem. Toen Talitha op een van de borsten van Muna begon te sabbelen ging Zada aan de andere kant van Muna liggen en deed de oudere vrouw na. Terwijl ze moeizaam omhoog krabbelde uit de donkere diepten en merkte waar haar twee metgezellen mee bezig waren vroeg Skye zich af of ze deze orgie zou overleven. Ze had Kedar nog nooit zo opgewonden gezien en ze was nu banger dan ze ooit in die maanden met hem was geweest. Ze moest het overleven! Ze moest! Ze was zo dicht bij het succes!


  De nacht werd een waas van sensualiteit waar het ene lichaam versmolt met het andere zodat ze weldra niet meer wist wie wat met wie deed. Maar het ergste werd haar bespaard, want Kedar was echt jaloers op ieder ander, zelfs op een andere vrouw. Uiteindelijk herinnerde Skye zich niet meer wanneer ze allemaal in slaap vielen, hun lichamen ineengestrengeld. Toen ze ten slotte wakker werd stroomde het licht de kamer binnen en terwijl Skye zich langzaam uitrekte ontmoetten haar ogen de geamuseerde blik van Talitha.


  'Zo, slaapkop, ben je eindelijk wakker?' begroette de oudere vrouw haar.


  Skye knikte. 'Waar is heer Kedar?'


  'In bespreking met de prinses. Het is al minstens twee uur in de middag.'


  'Het laatste dat ik me herinner is de ochtendschemer,' antwoordde Skye. Ze stond op. 'Ik ga een bad nemen.'


  'Ik ga met je mee,' antwoordde Talitha. 'Tot nu toe is er weinig tijd geweest om van iets anders te genieten dan van de verschillende liefhebberijen van Kedar.'


  Skye lachte. 'Weet Kedar wat een scherpe tong je hebt ?' vroeg ze, oprecht geamuseerd.


  'Net zo min als hij weet hoe sterk jij bent, Muna, mijn vriendin. Schiet op want anders komt die kleine streber Zada ook mee. Ik kan niet meer van haar gekwebbel verdragen vandaag. Houdt ze ooit haar mond?'


  'Nee,' was het korte antwoord en de twee vrouwen gingen snel naar de badkamer voor de gasten.


  Ze namen op hun gemak een bad, keerden daarna terug naar hun kamer en aten wat Zada hen had gebracht. Kedar was nog steeds bij de prinses en Talitha en Zada gingen naar bed om wat slaap in te halen. Skye maakte van de gelegenheid gebruik om wat te wandelen in de tuin waar de gastenverblijven op uitkwamen. Het was warm maar niet onprettig en ze genoot van de stilte en haar alleenzijn. Langzaam liep ze over de zorgvuldig geharkte grindpaden. Om haar heen bloeiden een massa bloemen op uitbundige wijze, met een bedwelmende hoeveelheid aan geuren.


  'Mevrouw Muna.' Ze hoorde de stem van Hamal maar toen ze om zich heen keek zag ze hem niet. 'Ik zit aan de andere kant van de heg,' kwam de uitleg. 'Het is beter dat we niet samen in gesprek gezien worden. Loop gewoon verder, ik houd u wel bij.'


  'Welke kant op?' vroeg Skye.


  'Naar de fontein aan het eind van de heg.'


  'Heb je nieuws voor me, Hamal?'


  'Ik ben erin geslaagd om zowel mijn broer als de prinses ervan te overtuigen dat het goed is om naar Algiers te reizen. Ik heb Turkhan uitgelegd dat ze haar goederen niet aan de mensen van haar karavaan kan toevertrouwen voordat ze weet wat de risico's van de tocht zijn. Omdat Kedar, die nog nooit een lading is kwijtgeraakt in al die jaren, een expert hierin is, heb ik voorgesteld dat hij met haar meegaat om haar te helpen. Bovendien is de Bey van Algiers een oude vriend van de vader van de prinses, sultan Selim II. Hij zal haar helpen bij haar onderhandelingen in Algiers en Kedar heeft er voordeel van de Dey te ontmoeten via Turkhan. Zo levert het voor iedereen winst op.'


  'En Niall, Hamal? Wat gebeurt er met mijn man?'


  'De prinses neemt mij en Ashur, uw man, mee.'


  'Maar hoe kunnen we ontsnappen ?' De stem van Skye had een nerveuze klank.


  'Kedar heeft me toevertrouwd dat hij zoveel van u houdt dat hij niet zou gaan als u niet mee kon.'


  'O, God!' fluisterde Skye. 'Ik zal nooit aan hem ontsnappen!'


  'Houd moed, Muna! Je hoeft mijn broer nog maar een paar maanden te verdragen. Ik heb al een duif naar mijn oom Osman gestuurd. Uw schepen zullen u in Algiers opwachten. Wees niet bang! Heeft mijn oom niet gezegd dat het niet uw lot was om in dit deel van de wereld te blijven?'


  'Ik vind het niet leuk om naar Algiers terug te gaan,' zei Skye bezorgd. 'Die stad is gevaarlijk voor me.'


  'Waarom?' Hamal was nieuwsgierig.


  'Mijn tweede man was Khalid el Bey, de Grote Pooier van Algiers. Hij werd vermoord door zijn beste vriend, kapitein Jamil, de commandant van de sultan van het Kashbah-fort, zodat Jamil zowel mij als het fortuin van mijn geliefde Khalid zou bezitten. Je oom heeft me geholpen om te ontsnappen, Hamal. Toen Osman me een paar maanden geleden ontbood was Jamil in Istanbul. Maar nu zal hij wel terug zijn. Als hij ook maar even vermoed dat ik daar ben, zal hij proberen wraak te nemen omdat ik hem gedwarsboomd heb.'


  'Zelfs als Jamil er is kan hij u geen kwaad doen,' suste Hamal haar. 'Kedar zal u niet los rond laten lopen in die stad en het is niet waarschijnlijk dat Jamil mijn broer ooit zal ontmoeten en ontdekken dat ze beiden dezelfde vrouw begeren. Bovendien is het allemaal lang geleden gebeurd,' zei Hamal met de zekerheid en overtuiging van zijn jeugd. 'Kapitein Jamil is u nu vast al vergeten.' Snel verzachtte hij zijn opmerking met de woorden: 'Niet dat u een vrouw bent die men makkelijk vergeet.'


  'Wanneer denk je dat hij vertrekt, Hamal?'


  'Het zal minstens twee maanden duren voor we uit Fez kunnen vertrekken. Zo lang zal het duren om een karavaan gereed te maken die groot genoeg is om de goederen van de prinses en mijn broer te vervoeren. De reis zelf duurt minstens een maand. Drie maanden op z'n vroegst en waarschijnlijk vier.'


  Skye liep langzaam om de fontein heen en bleef even staan om haar hand in het koele water te dopen. 'Uit respect voor je oom, mijn goede vriend Osman, zal ik niets tegen je zeggen over je broer, behalve dat ik blij zal zijn als ik aan zijn klauwen ontsnapt ben, Hamal.'


  Er klonk gegrinnik uit de schaduw van de heg. 'Als Kedar werkelijk wist hoe sterk en gedisciplineerd u bent, Muna, zou hij erg bang zijn. Als u maar uzelf zou kunnen zijn, wat zou u hem gemakkelijk de baas zijn. Ik zou bijna willen dat ik het kon meemaken, want het zou hem vernietigen.'


  Skye verborg een glimlachje terwijl de waarheid tot haar doordrong. 'Je haat hem, hè, Hamal? Ondanks je zachte manieren en uiterlijk ben je even meedogenloos als hij is en veel slimmer, denk ik.'


  'Rechtens was de helft van het vermogen van onze vader van mij, en mijn broer heeft me beroofd door me aan de prinses te verkopen.'


  'Toch houd je van Turkhan, heeft je oom me verteld.'


  'Ja, Muna, ik houd van haar, maar dat maakt de misdaad van Kedar niet ongedaan. Zolang ik slaaf ben kan ik niets erven. Ik streef naar de dag dat Turkhan me vrij zal laten. Dan trouw ik haar, maak aanspraak op het vermogen van mijn vader bij Kedar en samen met dat van Turkhan zal ik veel machtiger zijn dan Kedar. Hij zal er spijt van krijgen dat hij geprobeerd heeft me te onterven.'


  'Hamal!' riep Skye zacht. 'Zeg tegen Niall dat ik van hem houd.'


  'Dat zal ik doen,' kwam het antwoord.


  Ze was weer alleen. Ze liep nog een keer om de fontein heen en keek naar de goudvissen tussen de kristallen belletjes. In gedachten was Skye zeker van de ontsnapping uit Algiers. Hoe vreselijk ze het ook vond nog langer in gezelschap van de wellustige Kedar te zijn, het was een geringe prijs voor wat op den duur een betere toestand zou zijn voor haar zowel als voor Niall. Toen ze haar tweede rondje om de fontein had gemaakt liep ze terug langs de hoge groene heg naar het paleis.


  'Waar ben je geweest?' Kedars vingers groeven zich in het zachte vlees van haar bovenarm.


  Even flitste er woede in de ogen van Skye, maar een waarschuwende blik van Talitha herinnerde haar aan haar situatie. 'Ik heb alleen maar een wandeling in de tuin van de prinses gemaakt, heer. Is dat niet toegestaan? Heb ik iets ongemanierds gedaan?' Haar stem klonk ongerust.


  De greep van Kedar verslapte iets. 'Het zou beter geweest zijn als je Talitha of Zada meegenomen had, ik vind het niet prettig als je alleen wandelt.'


  'Misschien had ze een ontmoeting met een minnaar,' zei Zada wraakgierig.


  Met een gebrul stortte Kedar zich op haar, hard op haar hoofd en schouders slaand.


  'Heer, heer!' protesteerde Skye. 'Het was maar een ondoordacht grapje van een jaloerse vrouw!'


  'De vrouwen van mijn huishouding zijn er om mij te behagen,' gromde Kedar. 'Allemaal!'


  Talitha, die zich meestal nergens mee wilde bemoeien, zei: 'Dat is misschien uw recht, heer, maar als er geen onderscheid is tussen meesteres en bediende dan gaan de bedienden geloven dat ze even goed zijn als hun meesteres en zal dit soort dingen steeds weer gebeuren.'


  'Je bent al vele jaren bij me, Talitha,' zei Kedar, 'en je hebt altijd in mijn belang gehandeld. Ik zal nadenken over wat je hebt gezegd.'


  Skye trok onwillekeurig een wenkbrauw op. Zo'n redelijke reactie van Kedar was verbazend. Talitha glimlachte slechts en zei: 'U zult beslissen wat het beste is, heer.'


  Skye zag Niall niet meer. In de namiddag verlieten ze het paleis van de prinses om naar het huis van Kedar terug te keren.


  De volgende paar weken gingen snel voorbij, voor Skye in een waas van gelijkvormigheid. Bijna iedere avond, behalve in de periode waarin ze onrein werd geacht, kwam Kedar bij haar voor een orgie van duistere sensualiteit. Overdag sliep ze lang en diep om te herstellen van het afstompende effect van de voorgaande nacht en om zich voor te bereiden op de nacht die kwam. Ze begreep niet hoe Kedar dit tempo kon volhouden. Hij leek kracht te putten uit het seksuele verkeer dat hij met zijn vrouwen had. Met minder dan vijf uur slaap was hij iedere morgen vroeg op, druk bezig met de voorbereidingen voor de tocht naar Algiers. Hij had nog niet gezegd dat hij Skye mee zou nemen en ze maakte zich zorgen omdat hij tevoren altijd zijn vrouwen had achtergelaten als hij een karavaan aanvoerde.


  Een week voordat de tocht zou beginnen kon ze het niet langer verdragen. Kedar was die avond in een vriendelijke en ontspannen stemming. Een half dozijn aantrekkelijke meisjes danste voor hem en alleen zijn favoriete, Muna, was bij hem, die kleine, met amandelen gevulde dadels in zijn mond stopte. Ze drukte haar borsten uitdagend tegen zijn arm en fluisterde hees in zijn oor: 'Wat zal ik u missen, heer, als u naar Algiers bent. Ik weet niet zeker of ik het kan verdragen zonder u te zijn. Ik ben vast weggekwijnd voor u weer terug komt.' Ze likte met haar tong in zijn oor en blies er zachtjes in.


  Hij kuste haar lang en diep en zei: 'Heb ik je niet verteld, mijn juweel, dat je met me meegaat? De prinses neemt haar twee favorieten mee en ik kan jou zeker niet missen.'


  Skye was zo opgelucht dat ze bijna flauwviel. Toen Kedar dat zag was hij blij en merkte dat hij zich ook zeer gevleid voelde.


  Nu ze van haar zorgen bevrijd was had Skye het gevoel dat ze iets moest zeggen. 'Ik ben zo blij dat u me niet achterlaat, heer,' mompelde ze met oprechte vreugde in haar stem.


  Kedar glimlachte met zijn neus in haar geparfumeerde haar. 'Ik zou het eigenlijk niet tegen je moeten zeggen, mijn juweel, maar ik zou me erg ongelukkig voelen zonder je gezelschap. Maar als ik slechts een maand weg zou gaan zou ik je niet blootstellen aan de beproevingen van de tocht. En als je nu eens zwanger bent?'


  'Dat ben ik niet, heer.'


  'Dat is de enige reden waarom ik ontevreden over je ben,' antwoordde hij fronsend.


  'Wat geeft het?' zei ze vrolijk. 'U heeft verschillende zonen en dochters bij uw vele concubines, heer. Als ik rond en bol zou worden omdat ik een kind verwacht, zou ik uw bed niet kunnen sieren zoals nu. Ik wil niet dat iemand anders mijn plaats inneemt,' pruilde ze tegen hem.


  'Niemand,' bezwoer hij heftig, 'niemand, mijn mooie Muna, zou jouw plaats bij mij kunnen innemen!'


  Skye glimlachte naar hem en Kedar was zo verblind door zijn steeds groter wordende ingenomenheid met haar dat hij de wreedheid in de glimlach niet zag. Lieve God, dacht ze bij zichzelf, wat veracht ik je! Nee. Het is meer dan minachting. Ik haat je, Kedar! Als ik aan je ontsnap met mijn geliefde Niall hoop ik dat je de kwellingen van de verdoemden zult meemaken, want dat is wat ik onder jouw handen geleden heb.


  Kedar was begonnen met haar te vrijen en Skye was nog zo verdiept in haar eigen gedachten dat ze automatisch reageerde. Maar hij was nu al zo in haar ban dat hij het niet merkte.
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  Algiers! Toen ze zoveel maanden geleden Algiers verliet had Skye zich afgevraagd of ze de stad ooit nog terug zou zien. En ze had eigenlijk ook niet gedacht dat ze Osman nog terug zou zien, maar toch knuffelde hij haar nu, zijn ogen vochtig van niet-geplengde tranen.


  'Allah zij geprezen, mijn dochter, dat je veilig bent!' Hij deed een stap achteruit en bekeek haar kritisch. 'Je bent magerder.'


  Ze knikte. 'Het is niet gemakkelijk geweest. Heeft u Hamal gezien?'


  Osman knikte. 'Zoals je weet reed hij drie dagen geleden voor de karavaan uit zodat we gewaarschuwd waren dat jullie eraan kwamen. De oude Dey is in alle staten bij het vooruitzicht de dochter van de sultan op bezoek te krijgen. Hij was zelfs bereid om Kedar uit te nodigen in het paleis te logeren, maar Hamal heeft gezegd dat hij dat niet moest doen omdat Kedar slechts een zakenrelatie van de prinses is en bovendien mijn neef en dat hij bij mij zou willen logeren. Het zal moeilijk genoeg zijn om je man uit het paleis te krijgen, maar jou hadden we er helemaal niet uit gekregen.'


  'Zijn mijn schepen hier, Osman?'


  'Een aantal ligt in de haven, en er liggen er een paar voor de kust aan de horizon.' Osman zweeg even en vervolgde zacht: 'Skye, mijn dochter, Jamil is in de stad.'


  Ze haalde diep adem. 'Ik wist het! Op de een of andere manier heb ik gevoeld dat hij hier zou zijn als ik terug zou keren.'


  'Men zegt dat hij weer potent is.'


  'Zoek een moordenaar voor me, Osman!'


  'Wil je zijn dood op je geweten hebben, mijn dochter?' Osman was geschokt.


  'Khalid moet gewroken worden! De moord op hem heeft me al die jaren achtervolgd, Osman. Ik wil de dood van Jamil! Hij verdient te sterven!'


  'Misschien,' stemde Osman in, 'maar ik laat je deze ernstige vergissing niet maken. Het was Khalids lot om te sterven anders zou jij niet teruggekeerd zijn naar je eigen land waar je bestemming lag. Ik heb Khalid gewaarschuwd op de morgen dat hij me vertelde dat hij met je ging trouwen, maar hij wilde niet luisteren.'


  'Ik ben benieuwd wanneer ik Robbie kan spreken,' zei Skye.


  'Pas nadat je ontsnapt bent, Skye,' waarschuwde Osman. 'Het is te gevaarlijk voor hem om in mijn huis te komen en ik kan het risico niet nemen dat hij in jouw aanwezigheid wordt gezien. Maar wees niet ongeduldig. Hamal en ik hebben elkaar gesproken en hebben al een deel van het plan voor je ontsnapping klaar. Morgen begint het vasten voor de Ramadan. Gedurende de komende dertig dagen zal een oprecht gelovige niet eten of drinken tussen zonsopgang en zonsondergang. Meteen nadat de zon is ondergegaan begint het feesten en tegen twee uur 's nachts is iedereen in slaap, vol met eten en drinken, en slaapt door tot de volgende dag twaalf uur. In de paar uur tot zonsondergang worden de zaken gedaan. Hamal en ik denken dat de beste tijd voor je om te ontsnappen is in de paar uur tot zonsopgang. Het zal niet moeilijk zijn om een slaapmiddel in Kedars beker te doen zodat je weg kunt glippen.'


  'En Niall, Osman? Hoe gaat het met mijn man?'


  'Hamal en ik denken dat hij niet moet ontsnappen op dezelfde tijd als jij. Het zou een te groot toeval zijn en mijn familie is nu veel te veel betrokken bij prinses Turkhan om het doelwit van haar wraak te worden. Je zult veilig op zee zijn op je schip. Kedar zal er niet eens over denken je daar te zoeken.'


  'Haal Niall er eerst uit, Osman,' zei Skye. 'Ik zou geen rust hebben als ik hem achter moest laten. Ik vond niet dat hij er goed uitzag in Fez en de paar keer dat ik tijdens de tocht een glimp van hem heb kunnen opvangen, zag hij er ziek uit.' Skye fronste. 'Eerlijk gezegd ben ik erg bezorgd om hem, Osman. Het schijnt dat zijn beproevingen veel erger geweest zijn dan wat ik hier in Algiers of Fez heb meegemaakt.'


  'Als je dat zo wilt, mijn dochter,' beloofde Osman. 'Geef me nu de geboortedatum van je man zodat ik zijn horoscoop kan maken zoals ik bij jou gedaan heb. Argeloos deed Skye het, zich niet bewust van het feit dat Osman grote zorgen om haar had. Hij had haar eigen horoscoop opgezocht en aan de datum aangepast. In de sterren van Skye op dit moment zag Osman veel verdriet en een grote tragedie; een tragedie die haar best wel eens voor de rest van haar leven emotioneel kon verwonden. Maar te midden van de duisternis was een groot licht; een dominante Leeuw, die haar zou kunnen redden. En Osman wist nu dat Lord Burke onder het teken van de Schorpioen was geboren. Hij kon die man dus niet zijn.


  Diep in Algiers naaide een kleermaker aan een kostuum dat zijn kleurenblinde en vermoeide oude ogen maar half konden zien. Toch waren zijn steekjes en naden keurig door jaren ervaring en toen hij klaar was kreeg hij een redelijk grote som uitbetaald. Te veel dinaren zou vragen opgeroepen hebben. Het kostuum, dat van een kapitein, werd door Hamal het paleis binnengesmokkeld en zorgvuldig verstopt. Niall zou de tiende dag van de Ramadan ontsnappen.


  Toen Turkhan van een schitterend feest van de Dey terugkeerde, vroeg ze meteen om de aanwezigheid van haar twee favorieten. Hoewel ze met haar naar Algiers waren gereisd en de Dey wist dat ze in zijn paleis aanwezig waren, had Turkhan wijselijk besloten niet met haar haremjongens te pronken bij de vertegenwoordiger van haar vader. Nu stonden ze naakt voor haar, zoals ze hen het liefst zag, maar voor ze hun spel in de richting van seks kon leiden drukte Hamal een beker koele limonade in haar handen en legde Niall haar neer in de kussens op de grond om met sterke handen haar weelderige lichaam te masseren.


  Turkhan nam een grote slok en kirde: 'Dadelijk val ik nog in slaap, Ashur.'


  'Als dat gebeurt,' fluisterde hij zacht in haar oor, 'zal ik u niet lang laten slapen, mijn prinses. Slechts lang genoeg om kracht te verzamelen voor een lange nacht van mijn liefdesspel. Stuur Hamal weg, mijn schoonheid.'


  Turkhan rilde al bij voorbaat van verrukking. Ze deed of ze over Nialls verzoek nadacht terwijl ze de beker leegdronk. Daarna zei ze: 'Mijn kleine lammetje, ga nu maar naar bed.'


  Hamal knielde, kuste Turkhan teder op de mond, stond op en verliet hen. Niall ging verder met het strelen van Turkhans weelderige vormen en werd weldra beloond door haar regelmatige ademhaling. Hij bleef doorgaan en ze begon licht te snurken. 'Mijn prinses,' fluisterde hij en toen werd zijn stem normaal. 'Mijn prinses, bent u wakker?' Turkhan sliep door en tevreden omdat zijn massage en het opiaat hun werk hadden gedaan, stond Niall op en verliet de kamer.


  Hij kwam niemand tegen op de korte afstand naar zijn eigen vertrekken. Hamal wachtte hem op met het kapiteinsuniform. Niall kleedde zich vlug aan en terwijl hij daarmee bezig was voelde hij zich voor het eerst sinds maanden zeker en sterk. Terwijl Hamal de sjerp om zijn middel vastmaakte en de hoed op zijn hoofd zette stopte Niall nerveus gomballen in zijn mond. Het zou lukken! Hij wist dat het zou lukken. Over een paar minuten zou hij buiten het paleis van de Dey in Algiers zijn en zou Robbie hem opwachten.


  'Denk eraan, Ashur,' waarschuwde Hamal, 'als je wordt tegengehouden moet je in het Turks antwoorden. Je had geen kapitein kunnen worden als je geen Turks sprak.


  Ga terug naar de vertrekken van Turkhan en ga vanuit haar slaapkamer door de tuin van de Dey naar de westelijke muur. Halverwege de muur vind je een deur verborgen achter de wijnranken. Hij is niet afgesloten en de scharnieren zijn gesmeerd zodat hij zonder geluid opengaat. Blijf in de schaduw. Dat moet niet moeilijk zijn, want de tuin is niet helder verlicht, maar wees voorzichtig. Er kan iemand rondlopen. Men zegt dat de oude Dey niet erg goed slaapt; of misschien een van zijn vrouwen. Een van je eigen mensen wacht je op aan de andere kant van de muur.'


  'Hamal!' Niall pakte de handen van de jongere man in de zijne. 'Hoe kan ik je bedanken?' Toen verliet hij snel de kamer.


  Hamal slaakte zacht een zucht van opluchting. Over een paar minuten zou Ashur uit hun leven verdwenen zijn en zou Turkhan alleen van hem zijn!


  Intussen was Niall heel stil de kamer van Turkhan weer binnengegaan.


  Even bleef hij bij haar staan, neerkijkend op deze onverschrokken vrouw die alles van hem had gevraagd en niets minder had verwacht. Daarna liep hij zonder om te kijken de warme, zwarte nacht van de tuin van de Dey in. Hij bleef even in de schaduw staan luisteren en toen hij geen ander geluid hoorde dan dat van de nachtinsecten liep hij behoedzaam de tuin door naar de westelijke muur. Voorzichtig tastte hij hem af, terwijl de doorns van de wijnranken in zijn kleding bleven haken. Hij onderdrukte een vloek toen zijn handen lelijke schrammen opliepen, maar eindelijk voelde hij het gladde oppervlak van het deurtje onder zijn bloedende handpalmen. Hij liet zijn handen naar beneden glijden en vond de klink. Heel voorzichtig drukte hij hem naar beneden en de deur ging geruisloos open. Even staarde hij verbaasd de straat in en sprong daarna bijna op de straatstenen, ondertussen zijn hoofd stotend. Dit veroorzaakte weer een vloek. Maar denkend aan het gevaar dat hij liep trok Niall Burke het kleine tuindeurtje achter zich dicht en liep haastig de straat in.


  Aan het eind van de straat voegde zich een schaduw bij hem vanuit een portiek en hij huilde bijna toen hij een zachte stem met een accent uit Devon hoorde zeggen:' Laten we gaan, m'lord! Het zou niet best zijn als de Turken ons nu te pakken kregen, vindt u wel?'


  'Robbie? Ben jij het?' Zijn hart bonsde van vreugde en zelfs dat verdomde Engelse accent klonk hem goed in de oren na al die maanden van eerst Frans en daarna Arabisch en Turks.


  'Ja, m'lord, ik ben het en ik ben blij u te zien. We hoeven niet ver, maar we kunnen nu beter stil zijn om geen achterdocht te wekken door ons praten. Volg me!'


  Niall was verbaasd over het gemak waarmee zijn ontsnapping verliep na zoveel maanden van gevangenschap en marteling. Robbie was gekleed als een kaper en de paar mensen die ze passeerden zagen niets bijzonders in de twee mannen, de een een Turkse zeekapitein en de ander een kaper, die samen in de richting van de haven liepen. Ze kwamen er betrekkelijk snel aan want het was niet ver van het paleis van de Dey. Niall volgde Robbie door het warnet van dokken tot ze bij de boot kwamen die hij herkende als het vlaggenschip van Skye. Ineens kreeg hij knikkende knieën terwijl hij de loopplank opliep omdat hij ieder moment een stem achter zich verwachtte die hem beval te blijven staan. Die stem kwam niet en hij stapte aan dek, waar hij weer achter Robbie aan naar de kapiteinshut liep.


  'Ga zitten, m'lord.' Robbie liep snel naar het dressoir en schonk een groot glas Ierse whisky voor Niall in. De kleur van de man beviel hem helemaal niet. Hij gaf het aan Niall die was gaan zitten en zei: 'Drink op, m'lord. Ik moet aan dek om te zorgen dat we onder zeil gaan.'


  'Waar is Skye, Robbie?'


  'Het plan was om jou eerst te bevrijden. Lady Burke komt over een paar dagen.'


  'Nee! Ik ga niet weg zonder haar, Robbie!' Niall was uit protest opgestaan.


  'M'lord,' zei Robbie geduldig, hoewel zijn bloed begon te koken van boosheid, 'ik heb geen tijd om het u uit te leggen, want we lopen nog gevaar. Maar ik beloof dat ik terugkom als we de haven uit zijn. Als u overweegt een dwaasheid te begaan, denk dan aan al de levens die gevaar lopen door u te helpen ontsnappen, vooral dat van lady Burke.' Daarna draaide hij zich om en verliet de hut, de deur achter zich dichtslaand.


  Verslagen ging Niall weer zitten en keek peinzend in de amberkleurige vloeistof in het glas. Hij begreep het niet en hij was bang vanwege Skye. Leefde ze nog wel? Als ze dood was, of gewond of ziek, zouden ze het hem toch zeker wel vertellen ? Hij stak zijn hand onder zijn kleding en pakte het gouden doosje dat Hamal hem gegeven had. Hij deed het open en at drie gomballen. Om de een of andere reden leken ze hem altijd te helpen als hij nerveus werd.


  Hij fronste geërgerd. Hij was een man. Voor hij naar Algiers was gekomen had hij nooit last gehad van angsten en zenuwen. Goed, hij had een aantal afschuwelijke ervaringen gehad, maar de schok zou toch zeker wel verdwijnen nu hij weer onder zijn eigen mensen was. Als hij Skye weer in zijn armen kon houden zou alles goed komen. Hij had zijn vrouw nodig. Hij had Skye nodig! Afwezig pakte hij nog een gombal en stond op om zijn glas weer te vullen. Hij dronk met kleine teugjes van de whisky terwijl buiten het geluid klonk van de matrozen die bezig waren de zeilen te hijsen. Hij hoorde het zachte kraken van het schip terwijl het zich losmaakte van de kade en de haven uitzeilde. Terwijl hij uit het grote raam van de hut keek, zag hij de donkere contouren van de stad, zelfs van het paleis waar Turkhan vast lag te slapen, niet vermoedend dat hij eindelijk uit haar web was ontsnapt. Het zou nog een paar uur duren voor de zon opkwam en dan zouden ze veilig op zee zijn. Hij wist niet hoelang hij daar zat terwijl de stad steeds verder uit het gezicht verdween, maar ineens voelde hij de volle golfslag toen het schip uit de beschutting van de haven voer.


  De deur van de hut ging open en Robert Small kwam weer binnen. 'Welnu, m'lord. We zijn veilig weggekomen.'


  'Skye? Waarom is ze niet aan boord?' vroeg Niall ongerust.


  Robbie schonk een whisky voor zichzelf in en ging naast lord Burke zitten. 'We dachten dat als u beiden op dezelfde tijd zou ontsnappen, er verband tussen zou worden gelegd, dat uiteindelijk naar Osman en zijn familie zou leiden. Het zou een slechte manier zijn om Osman te belonen, want hij heeft ons verteld dat u nog in leven was en hij heeft het geregeld dat lady Burke naar Fez kon om te kijken of het inderdaad zo was.'


  'Wanneer komt ze, Robbie? Wanneer?' Niall stopte weer een gombal in zijn mond, die ondanks de whisky droog en schraperig aanvoelde.


  'Op zijn hoogst over een paar dagen, m'lord. We blijven rustig voor de kust liggen om op haar te wachten. Bran Kelly en zijn bemanning zullen haar eruit halen.'


  


  Vroeg in de middag kwam Skye Alima tegen bij het baden. Toen de badmeisjes het niet konden horen fluisterde ze tegen Skye: 'Uw man is vanmorgen ontsnapt en is veilig op zee.'


  'God zij dank!' verzuchtte Skye en Alima kneep geruststellend in haar hand.


  'Osman zegt dat de prinses afwisselend hysterisch en woedend is. De Dey vindt het vreselijk dat een kostbare slaaf zo gemakkelijk zijn goed bewaakte paleis uit kan lopen en dat niemand zegt hem te hebben zien gaan. Hij is in de stad niet gezien en het is een groot mysterie. De stadswachten zijn natuurlijk verdubbeld. Het zal de komende paar dagen moeilijk voor u zijn om weg te gaan. Mijn man raadt u aan geduld te hebben.' Alima kneep nogmaals in haar hand en glimlachte warm naar haar. 'Laten we na het baden in de tuin gaan wandelen,' stelde ze voor, 'en misschien kunt u me dan nog wat vertellen over het leven aan het prachtige hof van uw koningin.'


  Skye lachte en het was het vrolijke geluid van haar lach dat de aandacht trok van de blonde vrouw die rusteloos in de bibliotheek van Osman heen en weer liep. De vrouw keek door de jaloezieën voor de ramen die op de tuin uitkeken. Ze keek en keek en haar ademhaling versnelde zich van opwinding. 'Wie zijn die vrouwen in uw tuin, heer Osman?' vroeg ze scherp.


  Osman stond op van de nogal verontrustende horoscoop die hij aan het bekijken was en keek naar beneden. 'Dat is mijn vrouw en de favoriete van mijn neef, Muna, haar beste vriendin. Waarom vraagt u dat, mevrouw Nilak?'


  'De vrouw met het donkere haar doet me denken aan iemand die ik ooit gekend heb.' Ze wendde zich met tegenzin van het raam af en vroeg: 'En, heer Osman? Men zegt dat u de beroemdste astroloog van Algiers bent, een van de beste van de wereld in feite. Wat zegt mijn horoscoop u?'


  'Hij zegt me dat u veel kwaad hebt gedaan, mevrouw Nilak. Hij zegt me dat u totaal geen spijt hebt van uw slechte daden. U heeft uw lot evenzeer zelf in handen als de sterren.'


  Ze lachte ruw. 'Ik ben niet geïnteresseerd in het verleden, heer Osman. Vertel me het heden! Zal heer Jamil met me trouwen? Vertel me de toekomst! Zal de sultan hem de nieuwe Dey maken? Zullen we samen Algiers regeren? Dat zijn de dingen die me interesseren, verder niets. Jamil heeft u zeer aanbevolen. Zeg me wat u ziet.'


  'Ik zie de dood in uw horoscoop,' zei hij onomwonden.


  Vol afgrijzen deed de vrouw een stap achteruit, met haar hand naar haar keel grijpend. 'U liegt,' siste ze. 'U bent gewoon een bedrieger! U weet niets! Niets!'


  'Ik zie uw dood,' herhaalde Osman, 'en voor u sterft zult u de dood van minstens twee anderen veroorzaken.'


  Met een kreet van woede en afgrijzen draaide Nilak zich om en Osman deed geen moeite haar achterna te gaan. Hij was veel te opgewonden door wat hij ontdekt had. Snel haalde hij de horoscoop van Skye en Niall van de plank. Hij pakte ook nog een ander opgerold stuk perkament; deze was van Jamil, ooit de commandant van het Kasbah-fort, nu gepensioneerd met de rang van hoofdcommandant of Agha. Hij spreidde de drie horoscopen uit op de grote tafel van de bibliotheek naast degene die hij net had gemaakt voor mevrouw Nilak. Met groeiende belangstelling bekeek hij ze zorgvuldig. Er was geen vergissing mogelijk. Deze vier mensen waren voorbestemd om elkaar te ontmoeten en hun samenkomst zou voor drie van hen met de dood eindigen. Osman sloot even zijn ogen. Meestal genoot hij van deze gave van helderziendheid maar er waren tijden, zoals nu, dat hij dingen zag die hem verdriet deden. Dan vond hij zijn speciale gave niet leuk. Maar heel misschien zou hij een tragedie kunnen voorkomen, want aan iedere ziel werden twee wegen geboden om te gaan. Mistroostig ging hij zitten en probeerde te bedenken wat hij kon doen.


  Terwijl Osman nadacht over wat hij gezien had, ging Nilak haastig naar beneden en stapte in haar draagstoel. Ze gaf haar slaven op scherpe toon bevel haar snel naar huis terug te brengen. Het meisje in de tuin zou de tweelingzus van Skye O'Malley geweest kunnen zijn en Jamil was verliefd geweest op Skye toen ze in Algiers was. Als zij, Nilak, de aandacht van Jamil op het meisje kon vestigen en als ze haar van de neef van Osman kon kopen, zou Jamil haar dan niet dankbaar zijn ? Zou hij dan niet zien dat ze van hem hield en zijn belang voor ogen had? Het kon haar niet schelen al ging Jamil tien keer per dag met die slavin naar bed, zolang zij, Claire O'Flaherty, nu bekend als mevrouw Nilak, de vrouw van Jamil Agha maar was.


  Ze glimlachte tevreden. Ze zou Jamil zo ontzettend gelukkig maken en dan zou zij ook gelukkig zijn als de vrouw van de nieuwe Dey van de sultan. Jamil zou zeker benoemd worden als regent van Algiers als de oude man die nu voor sultan Selim II regeerde met pensioen ging en dat kon nu ieder moment gebeuren, naar men zei.


  Claire was met Jamil naar Istanbul gegaan en terwijl de artsen er met succes aan hadden gewerkt om hem te genezen, had zij vriendschap gesloten met de favoriete van de sultan, Nur-Banu, die uit een adellijk Venetiaans geslacht stamde. Toen Claire haar had verteld dat ook zij van Europese adellijke afkomst was, was er een begin van vriendschap tussen de twee ontstaan dat Claire zorgvuldig had gecultiveerd. Het was Nur-Banu geweest die de ogen van Claire had vergeleken met de seringen die in de tuinen van de sultan groeiden. Dus was Claire Nilak geworden, de Perzische naam voor seringenbloem. Zelfs Jamil was zeer opgetogen geweest dat de favoriete van de sultan zo'n eer had bewezen aan de vrouw die hij overwoog te huwen.


  Claire glimlachte nogmaals bij de gedachte aan hoe haar geluk was veranderd sinds de dag dat Niall Burke haar uit Londen had verdreven, naakt en zonder een cent. Maar ze had geluk gehad en was daarna getrouwd met een rijke, oudere zakenman, die al snel stierf. Ze was daarna getrouwd met diens zoon, die in Algiers woonde. Van daaruit maakte ze een reis naar Ierland, zogenaamd om de graven van haar overleden familieleden te bezoeken. Daar had ze zich op Niall Burke gewroken. Ze had hem niet gedood - dat zou een te makkelijk einde zijn geweest - maar hem, voor veel geld, laten opvissen uit zee door een kapitein van een van de schepen van haar man. Deze had hem weer verkocht als galeislaaf. Toen ze in Algiers terugkwam, bleek haar echtgenoot, haar zijn fortuin nalatend, te zijn overleden. Als achtenswaardige en gefortuneerde weduwe had ze de aandacht van kapitein Jamil getrokken. Met Skye zou ze afrekenen zodra ze met Jamil was getrouwd en hij Dey van Algiers was geworden. Via haar mans macht, zou zij Skye's scheepvaartbelangen vernietigen.


  Kapitein Jamil was oud aan het worden en zou als commandant van het Kasbah-fort spoedig met pensioen gaan. De rijke vrouw die hij vroeger voor zichzelf had uitgezocht, de geweldige Skye Muna el Khalid, was hem ontsnapt. Hij had de moord op haar man beraamd en op de een of andere manier was zij daar achter gekomen. Ze vluchtte weg uit Algiers, al de rijkdommen van Khalid met zich meenemend. Via een slavin had ze hem een doos bonbons doen toekomen, waarin een impotent makend middel verborgen zat. Na vele jaren begon zijn potentie enigszins terug te komen, maar hij kon nog steeds niet goed als man functioneren. Toen hoorde hij van een arts in Istanbul, die hem zou kunnen genezen, maar daar was veel geld voor nodig en dat had hij niet. Bij toeval viel zijn oog op de rijke, blonde weduwe. Hij slaagde erin om met haar in contact te komen.


  De relatie was snel tot bloei gekomen. Jamil was echt geboeid door haar blonde schoonheid evenals door haar enorme vermogen, en voor het eerst sinds haar broer, Dom, was gestorven, hield Claire van een ander menselijk wezen. Vreemd genoeg was Jamil in staat geweest de eerste keer dat hij probeerde met haar naar bed te gaan klaar te komen, maar hij had haar eerlijk verteld wat er met hem aan de hand was. Uiteindelijk had hij haar verteld van de dokter in Istanbul die hem zou genezen. Claires wraak op de Burkes was geslaagd en ze was verliefd. Ze smeekte haar minnaar om haar de kosten van hun reis naar de hoofdstad te laten betalen zodat hij genezen kon worden. Jamil weigerde, Claire hield vol. Hij weigerde nogmaals, maar nu aanvaardde ze zijn weigering niet en ten slotte bezweek hij voor haar smeekbeden.


  Terwijl ze in Istanbul waren had ze gehoord dat hij vroeger verliefd was geweest op Skye O'Malley. Jamil wist toen niet dat Skye Muna el Khalid dezelfde was als Skye O'Malley; maar Claire wist het.


  Voordat ze uit Istanbul vertrokken om terug te gaan naar Algiers vroeg hij haar ten huwelijk, zoals ze had geweten dat hij zou doen. Blozend zei ze ja, ondanks het feit dat hij haar waarschuwde dat hij er een harem op na zou houden. Het kon Claire niet schelen dat hij met anderen naar bed zou gaan zolang hij van haar hield en zij zijn vrouw was met de macht die de vrouw van een Dey had. Jamil glimlachte toen ze dat eerlijk toegaf, bedenkend dat ze werkelijk heel goed bij elkaar pasten en ze spraken af dat het huwelijk in de maand na de Ramadan gesloten zou worden.


  De Ramadan was nu voor de helft voorbij en Claire was heel tevreden dat ze een evenbeeld van Skye had gevonden. Wat zou Jamil blij zijn en zij, Claire, zou de neef van Osman betalen wat hij wilde voor de slavin. Het zou een van haar huwelijksgeschenken zijn voor haar geliefde Jamil.


  Toen ze thuiskwam ging ze haastig op zoek naar Jamil. Hij werd stevig gemasseerd door twee jonge negerinnen, maar toen ze de kamer binnenkwam ging hij met een glimlach rechtop zitten en stak zijn armen naar haar uit. Claire rende naar hem toe en werd beloond met een kus; een kus die bij hen beiden snel de begeerte deed ontbranden. 'Smeer hem!' siste Claire tegen de twee slavinnen en ze vluchtten weg. Jamil wachtte niet eens tot de deur achter hen dicht was voor hij haar ontkleedde en haar naast zich op de divan trok. Hij was al hard en verspilde geen tijd aan het voorspel. Hij duwde haar dijbenen uit elkaar en stootte met één soepele beweging in haar.


  'Ahhh, Nilak, mijn liefste,' fluisterde hij snel stotend en Claire zuchtte van verrukking.


  Toen ze later bij elkaar lagen, hij knabbelend aan haar schouder, zei ze opgewonden: 'Ik ben net terug uit het huis van Osman, de astroloog, liefste, en wat denk je dat ik gezien heb? Er wandelde een slavin in de tuin, de favoriete van zijn neef. Ze lijkt sprekend op Skye O'Malley! Dezelfde mooie huid, hetzelfde prachtige zwarte haar en hoewel ik niet dicht genoeg bij was om het te kunnen zien, wed ik dat ze dezelfde blauwe ogen heeft! Ik wil haar van Osmans neef voor je kopen.'


  'Nee,' zei hij. 'Je moet je vergissen. Het is onmogelijk dat er een tweede vrouw op de wereld is die eruitziet als Skye Muna el Khalid.'


  'Maar ik zeg je dat het zo is!' hield Claire vol. 'Ik ken haar even goed als jij, Jamil. Uiteindelijk was ze getrouwd met mijn broer. Deze slavin lijkt als twee druppels water op haar.'


  Jamil Agha ging rechtop zitten. 'Weet je het zeker?' zei hij scherp.


  'Ik weet het zeker.'


  'Misschien is zij het zelf, de mooie Skye in eigen persoon,' fluisterde hij half tegen zichzelf. 'Lieve Allah, als ik haar in mijn macht zou hebben!'


  'Het kan Skye niet zijn, Jamil, die treurt in Ierland om haar dode echtgenoot en bovendien kende Osman haar ook. Hoe zou Skye de favoriete van zijn neef kunnen worden, terwijl hij weet wie ze is? Dit meisje lijkt erg veel op haar maar ze is een stuk jonger.'


  'Laten we meteen naar het huis van Osman gaan,' zei Jamil gretig. 'Het is bijna zonsondergang en hij is een gastvrij man. Ik weet zeker dat ik het meisje kan bekijken als de familie de avondmaaltijd gebruikt en als wat je zegt waar is, kopen we haar meteen.' Hij kwam overeind. 'Help me met kleden, Nilak, en zorg ervoor dat de slaven mijn paard klaarmaken.'


  Het was een eenvoudige doch voedzame maaltijd die die avond in het huis van Osman werd opgediend. Gepocheerde rode poon lag op een bed van groenten omringd door schijven citroen. Er was geroosterde kapoen gevuld met gedroogde perziken, abrikozen en pruimen. In het midden van de tafel stond een enorme schaal met couscous en de heerlijke geur van het lamsvlees en de vele groenten drong door tot de neusgaten van de vier eters.


  Toen ze de maaltijd eer aangedaan hadden en hun overvloedige complimenten waren overgebracht aan de kok die nerveus in de keuken wachtte, werd de hoofdmaaltijd afgeruimd en werden de vruchten binnengebracht samen met de verfijnde gazellenhoorngebakjes en schaaltjes met pistachenoten. Een slaaf was bezig de fijne porseleinen kopjes met koffie rond te delen toen Jamil Agha zomaar de kamer binnen kwam.


  Osman slikte bijna een hele druif door die hij net in zijn mond had gestopt en Alima hapte hoorbaar naar adem. Jamil merkte het niet. Zijn ogen waren gericht op Skye, die zich afvroeg welke boze toverfee Jamil in haar leven terug had gebracht precies op de avond dat ze van plan was uit Algiers te ontsnappen. Skye wist dat haar enige hoop nu was dat ze Muna was, de slavin van heer Kedar, en niemand anders. Toen gingen haar ogen naar de vrouw die Jamil vergezelde en ze voelde haar woede opkomen. Claire O'Flaherty! Die vervloekte Claire!


  Met grote stappen liep Jamil de kamer door naar Skye en trok haar ruw overeind. 'Bij de ziel van de profeet,' mompelde hij opgewonden, 'je lijkt inderdaad als twee druppels water op Skye Muna el Khalid! Ik moet je hebben en dat gebeurt ook!' Hij legde zijn afschuwelijke hand nu onder haar kin.


  Boos rukte Skye haar hoofd los uit zijn greep terwijl Kedar, herstellend van zijn schok, met een woedend gebrul overeind sprong en naar zijn dolk greep. 'Je bent er geweest!' siste hij. 'Niemand raakt zonder mijn toestemming aan wat van mij is! Je hebt me beledigd, wie je ook bent en ik eis genoegdoening!'


  Jamil maakte met tegenzin zijn brandende blik los van Skye en wendde zich tot Osman. 'Is deze luidruchtige dwaas je neef, Osman?'


  Osman knikte, zich vreemd kalm voelend. 'Mijn neef, Kedar ibn Omar, heer Jamil Agha.'


  'Terwille van jou zal ik hem vergeven. Vertel die dwaas wie ik ben.'


  'Kedar, dit is Jamil Agha, gepensioneerd commandant van het Kasbah-fort van de sultan en naar men zegt, weldra de nieuwe Dey van Algiers.'


  'Zijn rang geeft hem niet het recht mijn eigendom aan te raken zonder mijn toestemming en wat Muna betreft kent u mijn gevoelens, oom.' Kedar wendde zich tot Jamil. 'Heer,' zei hij, 'deze vrouw is mijn verloofde. Door uw handelen heeft u me grof beledigd. Maar als u mij uw excuses wilt aanbieden, ter wille van mijn oom, die u kennelijk goed kent, zal ik de zaak als afgedaan beschouwen. Ik wil niet graag tussen mijn oom en een vriend van hem komen.'


  'Ik wil de vrouw kopen,' antwoordde Jamil.


  'Wat?' Kedar was verbijsterd.


  'Ik wil je slavin kopen,' herhaalde Jamil. 'Kijk eens naar haar, Osman! Lijkt ze niet sprekend op de vrouw van Khalid el Bey, Skye? Ik moet haar hebben!'


  'Ze heeft donker haar en blauwe ogen, net als lady Skye, dat geef ik toe, Jamil Agha, maar verder zie ik geen grote gelijkenis.'


  'Dat moet je zien! Ze is het evenbeeld van lady Skye. Nilak, kom hier, liefste. Je kent mijn verloofde, Nilak, Osman. Zij kende lady Skye in haar eigen land. Lijkt deze vrouw niet precies op haar, Nilak, mijn liefje?'


  'Precies, heer,' antwoordde Claire langzaam, zich ervan bewust dat de slavin van Kedar haar met een moordlustige blik aankeek. 'Als ik niet zeker wist dat lady Skye op dit moment in Ierland of in Engeland was zou ik zweren dat zij het was.'


  'Ik zie geen echte gelijkenis,' zei Osman koppig.


  'Ik wil haar hebben!' zei Jamil met klem. 'Noem je prijs, neef van Osman! Wat je ook wilt, ik zal betalen, want ik moet haar hebben!'


  'Ze is niet te koop,' herhaalde Kedar ijzig. 'Ze wordt binnenkort mijn vrouw.' Hij keek boos naar Jamil Agha.


  'Ik moet haar hebben,' herhaalde Jamil bijna bezeten en schijnbaar tegen zichzelf. 'Ik moet!' Hij keek Kedar recht aan. 'Als je haar niet aan me wilt verkopen moet ik haar van je afnemen. Door mijn functie heb ik het recht om volgens de wet van de sultan te nemen wat ik wil hebben. Ik wil je niet tekort doen, Kedar ibn Omar, dus vraag ik je een laatste keer om je prijs te noemen. Als je het dan niet doet zal ik deze slavin gewoon confisqueren.'


  Kedar voelde een golf van brandende woede over zich heen spoelen. Het bloed bonsde in zijn oren en in zijn hoofd. Ineens zag hij door een rode mist het zelfgenoegzame gezicht van Jamil Agha. Hij verloor zijn zelfbeheersing en met een dierlijk gebrul van woede hief hij snel zijn hand op, stortte zich op Jamil en stak zijn dolk diep in de keel van de andere man.


  Jamil was meteen dood, zijn ogen groot van verbazing toen hij op de grond in elkaar zakte terwijl zijn donkere bloed naar buiten spoot en zijn kleding en die van Kedar bevlekte. Osman staarde geschokt en verbijsterd naar het tafereel terwijl Alima en Skye zich aan elkaar vast grepen. Ze keken alle drie vol afgrijzen toe terwijl Nilak de tragedie nog erger maakte door schreeuwend van woede Kedar neer te steken bijna op hetzelfde moment dat Jamil op de grond viel. Ze stootte haar eigen dolk diep in de borst van Kedar, met hem mee bukkend naar de grond. Huilend van woede stak ze het bloedige wapen steeds weer in zijn borst tot Osman haar ten slotte van het al levenloze lichaam aftrok en haar het wapen afnam.


  'Laat de bedienden de stadswacht roepen,' beval Osman zijn bevende vrouw en Alima vluchtte weg uit de kamer des doods.


  Nilak was nu stil, maar langzaam hief ze haar ogen op en keek Skye aan. 'Je bent het, hè?' zei ze wanhopig.


  Skye wendde zich af, niet wetend of ze haar oude vijandin antwoord moest geven.


  'Skye O'Malley,' siste Claire. 'Je bent het! Ik weet het! Zeg me in ieder geval dat ik niet gek ben.'


  Skye draaide zich met een ruk om. 'Je hebt altijd iets van waanzin in je gehad, Claire, en je vernietigt alles wat je aanraakt. Je was verantwoordelijk voor de ondergang van je broer en de arme Constanza Burke, de eerste vrouw van mijn man en nu voor Jamil Agha en Kedar.'


  'Je vergeet je geliefde man, Niall Burke,' zei Claire treiterig. 'Misschien weet je niet dat ik verantwoordelijk was.'


  'Ik weet wat je gedaan hebt, Claire! Ik weet dat je de arme zuster Maria Penitentia tot moord hebt aangezet. Ik weet dat je gezien hebt dat mijn man als galeislaaf werd verkocht, maar hij is nu vrij, Claire. Hij is veilig aan boord van een van mijn schepen en vanavond voeg ik me bij hem. Daarin heb je gefaald, Claire!'


  'Ik haat je,' snauwde Claire venijnig. 'Ik heb je altijd gehaat!'


  Op dat moment gingen de deuren van de eetkamer open en kwam de kapitein van de stadswacht binnen met een aantal van zijn mannen. Osman stapte snel naar voren en met een ongelooflijk instinct trok Skye zich terug in de schaduw en glipte achter een gordijn.


  'Heer Osman, wat is hier gebeurd?'


  'Allah zij geprezen, kapitein Ahmet! Er is hier iets vreselijks gebeurd. Mijn neef en Jamil Agha hebben om deze vrouw gevochten en toen Kedar Jamil doodstak, heeft zij Kedar gedood.'


  'Dat is niet waar!' schreeuwde Claire. 'Hij liegt! Hij liegt! Er was nog een vrouw die mijn geliefde Jamil wilde kopen en deze Kedar werd kwaad, trok zijn dolk en vermoordde Jamil Agha!'


  Osman schudde het hoofd. 'Zoals u kunt zien,' zei hij kalm, 'is er maar voor vier mensen gedekt aan mijn tafel. Mijn neef, ikzelf, deze vrouw en Jamil Agha hebben vanavond hier gegeten. Mevrouw Nilak was verloofd met Jamil Agha en toch flirtte ze met mijn neef, die, zoals u weet, een kenner is van mooie vrouwen. Hij raakte in de ban van haar charmes, van haar ongesluierde gezicht en haar blonde schoonheid. Zij is de oorzaak van dit alles!' De stem van Osman kreeg een hysterische klank. 'Ze is een boosaardige, ontrouwe vrouw die de dood heeft veroorzaakt van mijn oude vriend en mijn geliefde neef! Ik eis gerechtigheid van de Dey! Ik eis het nu!' Toen brak hij in snikken uit, die hij ernstig probeerde te beheersen, duidelijk in verlegenheid gebracht dat hij zo zwak was in aanwezigheid van andere mannen.


  De wachters keken een andere kant op om Osman de gelegenheid te geven zich te beheersen en daarna zei kapitein Ahmet: 'We zullen de vrouw meteen voor de Dey geleiden, heer Osman. Gaat u mee om hem uw verhaal te doen?'


  'Hij liegt!' schreeuwde Claire nogmaals, maar een harde klap van de kapitein tegen haar hoofd legde haar het zwijgen op.


  'Zwijg, ontrouw kreng! Hoe durf je het woord van de beroemde Osman te betwisten. Zijn eerlijkheid is spreekwoordelijk.' De kapitein duwde haar terug in de armen van zijn twee mannen. 'Hou haar vast en zorg dat ze stil blijft,' beval hij.


  'Het is al laat,' zei Osman, die zich leek te herstellen van het ergste verdriet. 'De Dey is oud en ik wil hem op dit late uur niet wakker maken. Neem die ontrouwe vrouw mee en houd haar vannacht vast. Na het eerste gebed bij zonsopgang verschijn ik voor de Dey om gerechtigheid te eisen.'


  Kapitein Ahmet liet zijn ogen over Claires volle boezem glijden. 'Mijn mannen kunnen wel een traktatie gebruiken voor ze morgenochtend weer moeten gaan vasten,' zei hij betekenisvol.


  Osman wachtte tot hij de voordeur van zijn huis dicht hoorde gaan en de voetstappen van de patrouille in de stille straat hoorde wegsterven, voor hij kalm zei: 'Je kunt te voorschijn komen, Skye.'


  'Misschien vermoorden ze haar met hun attenties,' zei Skye terwijl ze weer in het licht van de kamer trad. 'En misschien ook niet. Claire is ooit een beroemde hoer in Londen geweest.'


  'Ze kan beter sterven in handen van de wachters vannacht, mijn dochter, want als ze dat overleeft zal ze de haken niet overleven.'


  Skye huiverde. Ze wist alles van de beruchte haken die in de stadsmuren zaten en dienden als executieplaats voor de ongelukkigen die ter dood veroordeeld waren. Omdat Claire daadwerkelijk iemand vermoord had en ervan beschuldigd was verantwoordelijk te zijn voor de moord op nog iemand, zou ze zeker tot de haken veroordeeld worden. Haar dood zou uiterst pijnlijk zijn, want de stadsbeulen wisten precies hoe ze een lichaam op de haken moesten gooien zodat het veroordeelde slachtoffer nog een poosje schreeuwend van de pijn bleef leven - een waarschuwing voor degenen die kwaad in de zin hadden, een vermaak voor anderen. 'Moge God haar genadig zijn,' fluisterde Skye.


  'Bid je voor zo'n vijand, mijn dochter?'


  'Het is een vreselijke manier om te sterven, Osman, zelfs voor Claire.'


  Hij sloeg vaderlijk een arm om haar heen. 'Je moet nu rusten, mijn dochter. Ik zal een boodschap naar het schip sturen dat je pas morgenvroeg komt.'


  Osman nam haar mee de kamer uit en droeg haar over aan de zorgzame handen van zijn vrouw. Samen liepen de vrouwen automatisch naar de vrouwenverblijven, waar de slavinnen zonder dat ze een mond durfden opendoen, Alima hielpen om Skye in bed te leggen.


  'Ik doe geen oog dicht,' zei Skye hoewel haar oogleden zwaar waren.


  'Drink dit op,' zei Alima, haar een bekertje grapefruitsap voorhoudend. 'Er zit een klein druppeltje opium in waardoor je snel naar dromenland gaat. Denk aan prettige dingen terwijl je wegzakt. Je bent verlost van Kedar. Je geliefde echtgenoot wacht op je en jullie zullen weldra herenigd zijn. Binnenkort ben je in je eigen land bij je kinderen.' Haar prettige stem deed Skye weldra in slaap vallen.


  Toen ze wakker werd voelde ze zich een heel klein beetje duizelig maar een bezoek met Alima aan de baden maakte haar geest snel weer helder en scherp. 'Waar is Osman?' vroeg ze toen ze in haar kamer terug waren.


  'Hij is naar het paleis van de Dey om te getuigen tegen mevrouw Nilak,' antwoordde Alima.


  'Als ze de nacht overleefd heeft,' merkte Skye op.


  'Dat zal wel, anders was mijn man al terug geweest. Hij zal er zijn om u veilig naar uw schip te brengen, lady Skye. Wees niet bang.'


  Osman kwam even voor twaalven terug met een grimmige glimlach van tevredenheid op zijn gezicht. De twee vrouwen gingen haastig naar zijn bibliotheek, beiden vol nieuwsgierigheid. 'Ze is op de haken gegooid,' vertelde hij hen, 'hoewel ze waarschijnlijk nog wel een paar uur zal leven. Haar goederen en vermogen zijn verdeeld tussen de schatkist van de Dey en kapitein Ahmet. Het is voorbij, Skye. Er is een deur gesloten en er gaat een nieuwe voor je open. Ben je klaar om te vertrekken?'


  'Ik ben klaar,' zei Skye zacht.


  Skye nam afscheid van Alima en Osman bracht haar naar haar draagstoel. Hij begeleidde haar naar haar schip en hielp haar uitstappen toen ze bij de loopplank waren aangekomen. Zonder een woord te zeggen liep ze snel de loopplank op met de astroloog achter zich aan. Toen ze veilig en wel in de kapiteinshut waren aangekomen deed ze haar sluier opzij. Met ogen die glommen van de tranen pakte ze zijn handen en drukte er een vurige kus op.


  'Dank u, mijn goede vriend,' zei ze met emotionele stem. 'Dank u voor alles. Net achter de horizon wacht mijn geliefde man op mij en als u er niet geweest was zou ik hem niet teruggekregen hebben. We staan voor altijd bij u in de schuld. Mijn kinderen en ik zullen u zolang we leven in onze gebeden gedenken, want u heeft ons het allerkostbaarste teruggegeven, een man en vader.'


  Osman omhelsde haar vaderlijk, zowel uit genegenheid als uit bezorgdheid. 'Onthoud altijd, Skye, dat alles wat er gebeurt, Allahs wil is. Zul je proberen je niet tegen je lot te verzetten, wat dat ook zal zijn? Zul je vertrouwen hebben in de Schepper ? Weten dat Hij voor je zorgt, wat er ook gebeurt? Ook al lijkt de storm duister en zonder einde, toch zal het licht overwinnen. Zoveel kan ik je beloven.'


  Skye keek hem lachend aan. 'Ik begin het te leren, Osman. Ik zal proberen, wat er ook gebeurt, mijn lot te accepteren en er vertrouwen in te hebben. Maar op dit moment zie ik alleen maar geluk voor mij. Niall en ik zullen terugkeren naar Ierland en ik denk dat ik nooit meer rond zal zwerven.


  Osman glimlachte naar haar. 'Wees gelukkig, Skye, mijn dochter. Allah alleen weet dat niemand het meer verdient dan jij.'


  'Zullen we elkaar ooit weer ontmoeten, Osman?' vroeg ze.


  'Misschien,' antwoordde hij en zijn hand opheffend in een afscheidsgebaar, draaide Osman de astroloog zich om en verliet het schip.


  De loopplank werd aan boord getrokken en de matrozen van Skye O'Malley maakten de trossen los die hen met de kade verbonden en gooiden ze terug aan wal. Toen het schip in beweging kwam sloot Skye de deur van de hut en begon zich uit te kleden. Peinzend keek ze naar ieder doorzichtig zijden kledingstuk, ze zorgvuldig gladstrijkend terwijl de herinneringen haar overspoelden. Met een zucht en een resolute hoofdbeweging vouwde ze alles vervolgens op en begon haar eigen kleren aan te trekken, de broekrok, het zijden overhemd, haar laarzen, haar riem met de Keltische gesp van helder email. Een ogenblik voelde ze zich vreemd in die kleding, want ze was gewend geraakt aan haar zijden draperieën. Met een lach begon ze haar haar te borstelen en maakte er een stevige vlecht van. Een snelle blik in de spiegel vertelde haar dat Skye O'Malley teruggekeerd was en met een glimlach wendde ze zich van haar spiegelbeeld af, deed de deur open en stapte aan dek.


  'Welkom thuis, m'lady,' zei Bran Kelly.


  'Dank je, Bran. Hoe is het met Daisy ?'


  'Heel goed, en ook met onze eerste, een jongen.'


  'Bran! Gefeliciteerd! Ik begrijp dat ik nu een andere kamenierster zal moeten opleiden, maar dat vind ik niet erg als jij en Daisy maar gelukkig zijn.'


  'Ik betwijfel of Daisy dat goed zal vinden, m'lady, maar daar kunt u uitgebreid met haar over praten als we thuiskomen,' lachte Bran.


  'Hoelang duurt het voor we bij het schip van lord Burke zijn, Bran!'


  'Met deze wind een paar uur, m'lady. Niet langer, dat beloof ik.'


  


  'Skye! Skye!' Niall Burke rolde heftig heen en weer op het bed van de kapiteinshut. 'Robbie? Robbie, ben je daar?'


  'Hier ben ik.' Robbie legde een kalmerende hand op het koortsige hoofd van Niall Burke en zijn gezicht stond heel bezorgd.


  'Waar is Skye, Robbie? Waar is mijn vrouw?' smeekte Niall klagend.


  'Ze komt, jongen,' suste Robbie de zieke man. 'Op dit moment is ze onderweg.'


  'Ik heb dorst, Robbie, zo'n vreselijke dorst.' Niall bewoog nogmaals rusteloos.


  'Hier.' Robert Small hield een beker wijn aan Nialls lippen. 'Drink dit maar op.'


  Niall dronk de beker gretig leeg, maar een paar seconden later spuugde hij de vloeistof weer uit. 'Waar zijn mijn gomballen, Robbie? De snoepjes helpen als ik me niet goed voel.'


  'Ze zijn op, m'lord. U hebt de laatste een paar dagen geleden opgegeten. Als u nu eens wist wat erin zat, zouden we er wat voor u kunnen maken.'


  Robbie zuchtte. Het was hem duidelijk dat lord Burke met het een of ander vergiftigd was. Waarom zou hij anders in zo'n toestand zijn? Misschien als Skye aan boord kwam, zou haar aanwezigheid haar man aanmoedigen om snel te herstellen. Robert Small stond op en liep naar de deur van de hut. 'Houd een oogje op hem,' beval hij de kajuitjongen. 'Als je me nodig hebt, dan ben ik aan dek om op lady Burke te wachten.'


  'Aye, sir!' kwam het gehoorzame antwoord.


  Robbie liep stampend het dek op, blij dat hij uit de benauwde hut was. Opgelucht haalde hij diep de schone zeelucht naar binnen, is er al iets van haar te zien?' vroeg hij MacGuire terwijl hij naast de oude kapitein ging staan.


  'Een paar minuten geleden hebben ze in het kraaiennest een zeil gezien dat uit Algiers deze kant op komt. Het is nu net te zien aan de horizon. Hoe is het met lord Burke?'


  'Niet best. Ik denk dat hij stervende is, Sean, en ik weet verdomd niet wat hij heeft.'


  'Als hij sterft, is het haar dood,' zei MacGuire onheilspellend. 'Hem één keer verliezen was erg, maar een tweede keer na alles wat ze doorgemaakt heeft...' Hij sloeg nerveus een kruis.


  Robert Small staarde grimmig over de zee. Dezelfde gedachte was ook bij hem opgekomen, maar hij had rekening gehouden met een slechte afloop van dit hele avontuur en had voorbereidingen getroffen. Hij zou haar niet dood laten gaan en Adam de Marisco evenmin. De Marisco was in alle staten geweest toen Robbie in Engeland was teruggekeerd en hem had verteld wat Skye had gedaan. Hij was van zijn eenzame rots afgekomen, klaar om een expeditie op touw te zetten om Skye te redden. Nu zat Adam de Marisco geduldig in Robbies eigen hut te wachten om haar hulp en troost te geven als ze die nodig zou hebben.


  Robert Small keek met een gevoel van naderend onheil terwijl het schip van Skye steeds dichterbij kwam.


  'Kapitein Small! Lord Burke is wakker en vraagt naar u.' De hutjongen keek bezorgd naar hem op, hem weer terugbrengend in het heden.


  'Zeg tegen lord Burke dat het schip van zijn vrouw er bijna is en dat ik aan dek blijf om haar te begroeten. Zodra ze aan boord is, komen we beiden bij hem.'


  'Aye, sir!' De jongen haastte zich terug naar de hut.


  Bran Kelly manoeuvreerde zijn schip zorgvuldig op de golven tot de beide schepen tegen elkaar aan lagen te dobberen. Er werd een plank tussenin gelegd en Skye liep er snel overheen, zich in Robbies armen werpend. Opgelucht sloeg hij zijn armen om haar heen, genietend van de heerlijke rozengeur die ze altijd bij zich had. 'De hemel zij dank, Skye, dat we je veilig weer bij ons hebben.'


  'Waar is Niall, Robbie? Waar is mijn man?'


  Hij keek naar haar op. 'Niall is in de kapiteinshut, Skye, maar hij is al een paar dagen ziek.'


  'Ziek?' herhaalde ze.


  'Ik weet niet wat het is, meisje. Hij heeft buikloop gehad en hij geeft over. Ik ben geen dokter,' besloot hij hulpeloos.


  Ze maakte zich van hem los en rende over het dek naar de hut. Ze stormde de deur binnen en bleef stokstijf staan toen ze Niall Burke krampachtig zag proberen om van het bed op te staan om naar haar toe te komen en vervolgens zwakjes terug zag vallen op de dekens. 'Niall!' Meteen was ze bij hem, met grote ogen in een bleek gezicht bekeek ze hoe hij eruitzag en zag dat het niet goed was. 'Niall!' herhaalde ze. Hij was zo mager geworden! Ze had hem een maand niet gezien en wat was hij uitgemergeld. Ze knielde en pakte zijn hand in de hare.


  Niall Burke deed zijn zilverkleurige ogen open en zijn blik was bedroefd maar vol liefde. Met een bevende hand raakte hij haar wang aan en zuchtte. 'Ik was vergeten hoe zacht je huid is, mijn liefste,' zei hij zacht.


  'O, Niall,' fluisterde ze, 'mijn allerliefste. Alles komt goed nu, dat beloof ik je. We zijn weer op weg naar huis. Over een paar weken zien we Ierland weer terug en de kinderen wachten op ons.' Skye had er geen idee van dat ze huilde, de hete tranen stroomden ongecontroleerd over haar wangen. 'Allemachtig, Niall! De kinderen zullen ons geen van beiden herkennen. Jij bent weggegaan net na de geboorte van Padraic en Deirdre was toen nog een baby. Hij is nu drieënhalf en zij is bijna vijf, liefste. Het is hoog tijd dat we teruggaan naar ons kroost, Niall! Hoog tijd dat we ze nog een paar broertjes en zusjes geven!'


  'Ik ben stervende,' zei hij.


  'Neeee!' Ze zei het woord snikkend, maar terwijl ze het zei voelde ze haar hart pijnlijk samentrekken, alsof een hand er hard in kneep.


  'Ik wil het niet,' fluisterde hij klaaglijk, 'maar het is zo. Ik weet niet waarom, maar het is zo.'


  'Ga niet dood, Niall,' smeekte ze hem erbarmelijk alsof hij persoonlijk de zaak in de hand had. 'Je kan niet doodgaan! Niet na wat ik heb doorgemaakt om je te helpen bevrijden! Je kan niet doodgaan!'


  Zijn zilveren blik omvatte haar nogmaals. 'Ik weet wat je doorgemaakt hebt, liefste, ik weet het. Je bent zo dapper, Skye. Je hebt het hart van een leeuw en de ziel van een engel. Ik zal je missen maar ik ben dankbaar dat de dolk van Darragh me niet heeft gedood. Ik ben blij dat het gekonkel van Claire ons er niet van heeft weerhouden om afscheid te nemen. Nu weet ik dat er een God in de hemel is, Skye, want Hij heeft mijn vorige gebed verhoord. Hij heeft me een laatste blik op jou toegestaan, mijn hart.'


  Ze keek hem aan door een grijzige mist van tranen en zag dat hij een grotere waarheid sprak dan ze wilde erkennen. 'Verlaat me niet, Niall,' zei ze zacht. Ik kan het niet verdragen als je me nu verlaat. Niet nu!'


  'De keus is niet aan mij, Skye. Kus me, mijn allerliefste vrouw. Een kus voor ik je moet verlaten. Een laatste herinnering voor onderweg.'


  Langzaam boog ze haar hoofd. Ze sloot haar ogen terwijl haar lippen de zijne ontmoetten. Even voelde ze een enorme vreugde toen zijn mond de hare aanraakte, maar plotseling verslapte de druk van zijn lippen en toen Skye haar hoofd ophief zag ze dat zijn ogen dof en levenloos waren. Niall Burke was dood. Ze zat enige tijd doodstil naast hem zonder iets te voelen. Ze voelde geen warmte of kou, zeker niet het kloppen van haar hart. Ze was tot op haar ziel verdoofd. Ten slotte stond Skye langzaam op en sloot zacht zijn ogen. 'Vaarwel mijn eerste en mijn laatste liefde. Je bent nu veilig thuis in Ierland, Niall Burke. Eindelijk ben je veilig!'


  Ze draaide zich om toen de deur van de hut openging en Robert Small binnenkwam. 'Hij is dood, Robbie,' zei ze zonder enige emotie.


  'Skye ...' Hij kwam naar haar toe om haar te troosten.


  'Zet koers naar Beaumont de Jaspre, Robbie. Ik wil het lichaam van mijn man niet aan de zee geven. Ik zal Nicolas toestemming vragen om Niall in de kathedraal van Villerose te begraven. Over een paar jaar, als het vlees van de beenderen is weggerot, zullen we de overblijfselen naar Ierland halen. Zo zou hij het gewild hebben. Net als de oude MacWilliam.'


  'Skye, het is waanzin wat je zegt. Laten we hem nu begraven.'


  'Als je hem aan de zee geeft, Robbie, volg ik hem. Begrijp je me?' Haar stem klonk hard als steen, anders dan hij ooit van haar had gehoord.


  Robert Small wist instinctmatig dat hij niet met haar moest redetwisten of haar boos moest maken. Ze balanceerde op de rand van de waanzin en het kleinste stootje zou haar in de duistere diepten doen vallen. 'Goed, meisje,' zei hij zacht. 'We zullen doen wat jij wilt. Laat me de kajuitjongen je iets te eten laten brengen voor je aan je wake begint,' stelde Robbie voor.


  'Een beetje wijn,' antwoordde ze. 'Verder niets. Ik heb verder geen trek.'


  'Wat wijn,' herhaalde hij en liep de hut uit.


  De deuropening werd meteen gevuld door de enorme gestalte van Adam de Marisco. 'Skye.' Hij stond haar bezorgd aan te kijken.


  'Kom binnen, Adam,' zei ze.


  'Je bent niet verbaasd me te zien, meisje,' zei hij onomwonden.


  'Ben je er niet altijd geweest wanneer ik je nodig had, Adam?'


  Hij stapte over de drempel en deed de deur achter zich dicht. 'Ik had je nooit bij me weg moeten laten gaan, Skye.'


  'De keus was niet aan jou noch aan mij, Adam. We zijn beiden trouwe dienaars van Elizabeth Tudor. Bovendien, toen mijn vriend, Osman, wist waar Niall was, zou hij me gevonden hebben, waar ik me ook bevond. Heb ik je niet genoeg verdriet gedaan, Adam, dat je me opzoekt om nog meer te lijden?'


  'Ik lijd alleen omdat jij lijdt, Skye.' Hij sloeg zijn armen om haar heen en hield haar dicht tegen zijn borst aan. Zonder een woord te zeggen pakte hij haar op, droeg haar de hut door en ging met haar in de brede vensterbank zitten. Hij hield haar teder in zijn armen alsof ze een kind was en met een zucht drukte ze haar gezicht even tegen zijn borst. Zijn geur was vertrouwd en geruststellend. 'Kun je niet huilen, meisje?' vroeg hij haar.


  Ze schudde ontkennend het hoofd. 'Het lijkt of ik geen tranen meer over heb, Adam. Ik heb zo vaak om Niall Burke gehuild dat er nu op het uur van zijn dood niets anders meer in me is dan een grote, koude duisternis.'


  Hij begreep het. Van alle mensen die ze in de wereld kende, begreep hij haar het best. 'Ik ben bij je, Skye,' zei hij zacht. 'Ik laat je niet alleen.'


  'Dat weet ik, Adam,' was haar antwoord en ze verviel in een verdrietig stilzwijgen.


  Het verbaasde hem niet dat ze in slaap viel in zijn beschermende omhelzing. Hij zag hoe ze uit de pijnlijke realiteit van het bewustzijn weggleed in een diepe sluimering. Ze verroerde zich niet toen Robbie met een aantal matrozen de hut binnenkwam en ze zachtjes het lichaam van Niall Burke weghaalden.


  Skye sliep bijna twee dagen en tegen de tijd dat ze wakker werd waren ze in Beaumont de Jaspre. Het lange rusten had de donkere kringen onder haar mooie blauwe ogen doen wegtrekken, maar ze was even kalm en emotieloos als toen ze in slaap was gevallen. Ze zat rechtop tegen een paar grote kussens bevelen te geven vanaf haar bed.


  'Wil jij naar Edmond de Beaumont gaan, Robbie en om een plaats in de kathedraal vragen voor Nialls lichaam? Zeg hem dat ik alle kosten zal betalen en de bisschop krijgt natuurlijk een royale gift voor zijn vriendelijkheid. Ga daarna naar de kistenmaker. Ik wil de mooiste.'


  Robbie boog formeel. 'Zoals u wenst, lady Burke,' zei hij kortaf en verliet het vertrek.


  'Wat ga je doen als Niall begraven is?' vroeg Adam de Marisco.


  'Ik weet het niet, Adam. Naar huis varen, maar ja, waar is thuis? Is dat op Burke Castle? Ik denk het niet. Ik heb het nooit prettig gevonden daar, maar ik heb er gewoond omdat het Nialls thuis was. Innisfana is het huis van de O'Malley's, maar het is eigenlijk van mijn stiefmoeder Anne en haar zonen. Ballyhennessey is van Ewan en Lynmouth is van Robin. Alleen Greenwood, mijn huis in Londen is echt van mij en op het moment heb ik niet veel zin om in Londen te wonen. Ik weet niet waar ik hoor, Adam.' Ze schonk hem een klein, treurig glimlachje. 'De rijke, almachtige Skye O'Malley,' bespotte ze zichzelf zacht, 'heeft geen plek om haar hoofd neer te leggen.'


  'Ga met mij mee,' zei hij tegen haar.


  'Waarheen?'


  'Ik denk dat ik mijn moeder een bezoek ga brengen,' zei hij langzaam, terwijl een glimlach zijn gezicht deed oplichten.


  'En waar woont je moeder?' vroeg ze, terwijl er een klein glimlachje op haar eigen lippen verscheen.


  'In het dal van de Loire. Ik heb je verteld dat mijn moeder hertrouwd is toen ik twaalf was. Mijn stiefvader is de Comte de Cher en eigenaar van Archambault, een kasteel gelegen aan de rivier de Cher, een klein stukje van Blois vandaan.'


  'Wat vreemd,' zei ze ernstig. 'Ik heb er nooit bij stilgestaan dat jij familie had, Adam.'


  'Toch is het zo. Hoewel ik Frankrijk twintig jaar geleden heb verlaten om voorgoed naar Lundy terug te keren, heb ik af en toe mijn moeder en haar familie een bezoek gebracht; maar nu ben ik er al zeven jaar niet geweest. Wist je dat ik twee zusters, een halfzuster en twee halfbroers heb, Skye? Ze zijn allemaal getrouwd, maar ik heb familie, lieve Skye. Ik heb bijna net zoveel familie als jij. Ga met me mee naar hen toe!'


  'Waarom niet,' antwoordde ze. 'Ik heb nu toch niets anders te doen.'


  'Je zult uiteindelijk naar huis moeten, Skye. Je hebt je kinderen, maar voorlopig denk ik dat het het beste is als je met mij meegaat en over je verdriet over Niall Burke heenkomt.'


  'Adam, mijn kinderen hebben me niet nodig. Met uitzondering van de laatste twee zijn ze nagenoeg volwassen en de kleintjes hebben het al twee jaar zonder mij gedaan. Als ik nooit terugkwam zou het niets uitmaken voor hen. Ik heb geen man en niemand heeft me nodig. De O'Malley's hebben het kennelijk tijdens mijn afwezigheid uitstekend gered, dus wat weerhoudt me ervan om met je mee te gaan naar Archambault?' zei ze dof.


  Hij had haar nog nooit zo horen praten, zo mat, zo zonder enig enthousiasme voor wat dan ook, voor het leven in het bijzonder. Hij had liever gehad dat ze had geschreeuwd van woede om Nialls dood. Hij had het veel beter gevonden als ze vreselijk had gehuild om haar verlies. Deze koele afstandelijkheid was een beetje angstaanjagend. Adam bad dat het na verloop van tijd over zou gaan.


  


  


  


  DEEL IV


  Frankrijk


  


  


  Hoofdstuk 12


  


  


  Edmond de Beaumont zuchtte vol medeleven. 'Natuurlijk mag Skye haar man begraven in de kathedraal, monsieur Robert. Pauvre belle! Hoe is het met haar?'


  Robbie haalde zijn schouders op. 'Ze heeft veel verdriet, maar ze laat het niet merken. Ze gedraagt zich vreemd afstandelijk, maar ik ken haar al zo lang dat ik weet dat het de schok is door de plotselinge dood van lord Burke.'


  Edmond knikte. 'Zal ze mij ontvangen?'


  'Natuurlijk,' zei Robbie, 'maar ze heeft wel gezegd dat u de hertog moest zeggen dat ze geen voet in dit kasteel zal zetten.'


  'Ik begrijp het,' knikte Edmond, 'maar ik betwijfel of hij dat ook zal doen.'


  'Hij heeft een vrouw?' Robbie bad dat het antwoord ja zou zijn.


  'Maar natuurlijk!' zei Edmond. 'We konden het risico niet nemen dat de Fransen Beaumont de Jaspre zouden annexeren. Drie maanden nadat Skye bij hem weggegaan was, is Nicolas met Madelaine di Monaco getrouwd. Hun eerste kind wordt over een paar weken geboren.'


  'Mooi!' zei Robbie. 'Ze balanceert op de rand van krankzinnigheid, Edmond, en ze zou het niet aankunnen als de jonge hertog een hoop romantische onzin over haar zou uitstorten. Ik ben blij dat Nicolas gelukkig is.'


  Edmond knikte nogmaals, maar zei niets. Het was beter dat Robert Small niet wist dat Nicolas nog steeds naar Skye verlangde. Hij had zijn plicht ten opzichte van het hertogdom gedaan door te trouwen met de jonge dochter van prins Honoré van Monaco. De hertogin Madelaine was een lief kind van zestien met lichtgoud haar en zachte, bruine ogen.


  De deur van Edmonds bibliotheek ging open en een knap jong meisje kwam de kamer binnen. 'Petit ami, ik hoorde dat we bezoek hadden?'


  'Ja, Madelaine, dit is een Engelse lord, mijn vriend Robert Small. Robert, mag ik je Madelaine voorstellen, de hertogin van Beaumont de Jaspre.'


  Robbie maakte een elegante buiging over de hand van de hertogin. 'Madame,' zei hij, 'ik voel me vereerd.'


  'Merci, monsieur Robert. Ik hoop dat u een prettig verblijf in Beaumont de Jaspre zult hebben.


  'Helaas, madame de hertogin, ik heb een droevige missie, maar iemand zo mooi als u hoeft zich daar het hoofd niet over te breken.'


  'Robert heeft ons toestemming gevraagd om een van zijn passagiers hier te begraven, een Ierse edelman die aan boord van zijn schip is gestorven. De weduwe heeft gevraagd of hij hier begraven kon worden in plaats van op zee,' legde Edmond uit.


  'De arme vrouw!' riep Madelaine uit. 'Kan ik iets voor haar doen? Iets dat haar plezier zou doen zelfs in haar verdriet?'


  'Merci, madame de hertogin,' zei Robbie, oprecht ontroerd door het jonge meisje. 'Lady Burke heeft op het ogenblik alleen wat rust nodig. Dit voorval heeft haar erg aangegrepen, zoals u zich kunt indenken.'


  Ze knikte en vroeg met een lieve glimlach: 'Blijft u bij ons dineren, monsieur Robert?'


  'Dat kan ik helaas niet. Maar ik dank u zeer.' Hij maakte een beleefde buiging voor haar en de jonge hertogin knikte hem toe voor ze de kamer verliet. 'Ze is heel knap,' zei hij tegen Edmond. 'Hij moet verdomd blij met haar zijn.'


  'Ze houdt van hem,' was het eenvoudige antwoord.


  'Weet ze van Skye?'


  'Alleen dat er een andere vrouw is geweest en dat die andere vrouw en Nicolas niet konden trouwen,' zei Edmond. Hij liep naar de tafel, ging op zijn tenen staan om een karaf te pakken en schonk voor hen beiden een klein glas Beaumont-rosé in. Vervolgens gaf Edmond Robbie zijn glas, ging weer in zijn stoel zitten en het glas heffend, zei hij: 'Op betere dagen, mon ami!


  'Ja,' stemde Robbie in en samen dronken ze hun glas leeg.


  Terwijl de koele, zoete vloeistof door hun keel gleed ging de deur van de bibliotheek van Edmond de Beaumont nogmaals open en liep Nicolas St. Adrian, hertog van Beaumont, de kamer binnen. 'Waar is ze?' vroeg hij, zijn groene ogen fonkelend van ongeduld.


  'Ga zitten, mon oncle,' waarschuwde Edmond de hertog. 'Ga zitten en dan krijgt u te horen wat u moet weten.'


  Nicolas wierp zich in een stoel en haalde met een nerveus gebaar zijn hand door zijn haar. 'Alstublieft,' zei hij tegen Robert Small, 'waar is ze? Is alles goed met haar?'


  'Lady Burke is aan boord van haar schip, dat in uw haven voor anker ligt, monseigneur,' zei Robbie. 'Ze is naar Beaumont de Jaspre teruggekeerd om te vragen of u haar toestaat wijlen haar echtgenoot lord Niall Burke in een nis in de kathedraal te begraven. Ze is van plan om over een paar jaar, wanneer het vlees van de beenderen verdwenen is, de beenderen terug te halen naar zijn vaderland, Ierland. Intussen moet ze hem ergens begraven waarvandaan ze hem weg kan halen als de tijd daar is. Monsieur Edmond is zo vriendelijk geweest om haar verzoek in te willigen.'


  'Ma pauvre doucette,' zei Nicolas zacht, 'ik moet naar haar toe!' Hij stond op en had het vertrek verlaten voor de kleine Edmond hem kon tegenhouden.


  'Nicolas!' De stem van de dwerg klonk hem na.


  'Maak je geen zorgen, Edmond,' zei Robbie met een geamuseerde glimlach. 'Herinner je je lord de Marisco?'


  'De zwartharige reus? Nou en of!' antwoordde Edmond.


  'Hij is bij haar aan boord en hij zal niet toestaan dat Nicolas haar kwetst of zich als een dwaas gedraagt. Het is beter zo, mijn vriend. De jonge hertogin zal niet betrokken raken bij wat er tussen die drie gebeurt en Nicolas zal duidelijk begrijpen dat Skye niet voor hem is.'


  Edmond zakte terug in zijn stoel. 'Je hebt gelijk, Robert. Het is beter zo. Nog wat wijn?'


  En samen zaten ze gezellig van de wijn van Beaumont te drinken terwijl Nicolas zijn paard liet komen en haastig op weg ging naar de haven. Het was niet moeilijk om haar schip te vinden, want de wimpel met haar wapen in de mast was een even duidelijk teken als een baken in de duisternis. Terwijl hij de loopplank opging, kwam Bran Kelly hem tegemoet.


  'Monsieur le duc,' zei Bran met een beleefde buiging. 'Wat prettig om u weer te zien.'


  'En u ook, kapitein Kelly. Ik neem aan dat het met de goede Daisy ook uitstekend is?'


  'Ja, monseigneur.'


  'Zeg tegen uw meesteres dat ik er ben, kapitein.'


  'Zoals u wenst, monseigneur. Wilt u mij volgen?' Bran bracht hem naar de hut van Skye, klopte op de deur, ging naar binnen en zei: 'Hertog Nicolas voor u, m'lady.'


  'Laat hem maar binnen,' kwam haar stem, maar Nicolas schoof al langs Bran de hut in.


  'Doucette!'


  'Monseigneur.' Haar stem was onpersoonlijk, haar blik eveneens. De bleke, mooie vrouw in het zwart, die voor hem stond intimideerde hem. Hij herinnerde zich een hartstochtelijk iemand waarvan ieder gebaar en ieder woord vervuld was van liefde. Maar de dame voor hem was heel afstandelijk en koel. Hij herkende het gezicht en het mooie figuur, maar verder ... 'Ik ben blij dat u naar Beaumont de Jaspre bent teruggekeerd, madame,' zei hij zwakjes.


  Even verzachtte haar houding. 'Dank je, Nicolas. Het spijt me heel erg je zoveel verdriet te moeten doen, maar ik kon nergens anders heen. Begrijp je?'


  Hij knikte langzaam en zei toen: 'Ik heb nooit opgehouden van je te houden, doucette! Nooit!' en hij sloeg zijn armen om haar heen, haar dicht tegen zich aantrekkend.


  'Maar ik ben opgehouden jou te beminnen vanaf het moment dat ik wist dat mijn geliefde Niall leefde!' zei ze ruw, zich uit zijn onwelkome omhelzing bevrijdend. 'Schaam je, Nicolas! Denk je dat ik naar jou toegesneld ben omdat mijn man nu dood is? En je bruid dan? En het kind dat ze draagt?' Skye was die ochtend incognito het dorp ingegaan en had tot haar opluchting gehoord dat Nicolas was getrouwd met Madelaine van Monaco, een lief, jong meisje dat nu in verwachting was.


  'Die betekenen niets voor me, doucette!' riep hij onbezonnen uit. 'Jij! Alleen jij betekent iets voor me! Ik heb gebeden! Lieve God, ik heb op mijn knieën gebeden dat je bij me terug zou komen! Sinds ik een kind was heb ik niet meer zo gebeden!'


  'Je bent nog steeds een kind, Nicolas! Een egoïstisch klein jongetje! Het enige dat ik van je vraag is of ik mijn man hier mag begraven. Als je dat verzoek niet wilt inwilligen, zeg het me dan nu, dan vertrek ik weer.'


  'Doucette, ik smeek je,' zei hij en ze voelde een zeker medelijden voor hem.


  'Nicolas,' zei Skye met droevige en toch geduldige stem, 'ik smeek jou. Ik smeek je om dat waandenkbeeld dat je over mij hebt op te geven. Ik heb van je gehouden. Dat zal ik niet ontkennen, maar nu vraag ik me af of het wel echte liefde was. Ik vond het niet erg om je te verlaten, Nicolas. Ik was alleen verdrietig omdat ik het naar vond om jou verdriet te doen. Luister goed naar me, Nicolas. Toen Niall Burke doodging, ging ik ook dood. O, ik weet dat mijn lichaam en geest nog steeds functioneren, maar geloof me als ik je zeg dat ik een dode vrouw ben. Er is in mijn binnenste alleen nog maar woestijn. Ga naar huis naar je vrouw, Nicolas, en laat mij met rust.'


  Hij stond haar verdoofd aan te staren en Skye zou gezworen hebben dat er tranen in zijn ogen stonden. Toen kwam er ineens uit de schaduw in de hoek van de hut een schim omhoog, en Nicolas zag tot zijn verbijstering een reus van een man met zwart haar en rookblauwe ogen naar voren komen. 'Je hebt lady Burke gehoord, jongen. Ga nu.'


  Nicolas werd bevangen door een onredelijke woede en blindelings greep hij zijn zwaard. 'Wie is die man?' riep hij tegen Skye. 'Hij is je minnaar! Ik weet dat hij je minnaar is!' Moordlustig haalde hij naar Adam uit.


  Adam de Marisco stapte met gemak opzij en ontwapende de jongere man met een snelle beweging. 'Ik ben Adam de Marisco, de heer van Lundy Island, monsieur le Duc. Mijn eigen grondgebied is groter dan deze postzegel die u een hertogdom noemt. Ik ken Skye al vele jaren. Ik ben van plan om met haar te trouwen als ze over haar verdriet heen is. Ik kan haar een eerlijk aanbod doen, maar u niet, monseigneur. U kunt nu dit schip op eigen kracht verlaten, zoals lady Burke heeft gevraagd, of ik gooi u van het bovendek als u dat verkiest!'


  Hij glimlachte vriendelijk naar het verbaasde gezicht van Nicolas.


  'Adam!' vermaande Skye hem zacht. Daarna wendde ze zich naar Nicolas. 'Ga alsjeblieft Nicolas. Wat er eens tussen ons was, is slechts een herinnering.'


  'Maar een zoete herinnering, doucette, die me mijn hele leven bij zal blijven.' De woede was uit hem weggezakt toen de verstandige woorden van Adam tot hem doordrongen. Met een ridderlijk gebaar pakte hij haar hand en drukte er een vurige kus op. 'Je bent welkom in Beaumont de Jaspre zolang je wilt blijven en ik zal je rouwperiode niet meer verstoren, Skye. Vergeef me mijn onstuimige gedrag, doucette. Ik heb echt geprobeerd om te doen wat je me had aangeraden en ik dacht dat het me lukte tot ik hoorde dat je aangekomen was.'


  Skye maakte haar hand voorzichtig los uit de zijne. 'Je hebt een sterke wil, Nicolas. Je zult niet nogmaals in de fout gaan. Ga nu naar huis naar je vrouw. Na de begrafenis van Niall wil ik je niet meer zien.'


  Niall, lord Burke, werd in een houten kist gelegd en de kist werd in een marmeren graftombe geplaatst in de kapel van St. Anne in de kathedraal van het hertogdom. Père Henri, nu bisschop van Beaumont de Jaspre, zegende de tombe en droeg de mis op. Hij had gehoopt Skye troost te geven en om hem niet te kwetsen zei ze tegen hem dat dat ook zo was; maar de waarheid was dat ze zich leeg voelde. Niall was dood en ze werd gekweld door de gedachte dat het allemaal voor niets was geweest.


  Ze nam haastig afscheid van Robbie en Kelly. 'Ik kan niet teruggaan,' zei ze tegen Robert Small. 'Nog niet. Ik ben nog niet zover dat ik mijn familie, mijn kinderen of de koningin wil zien. Vooral de koningin niet, en lord Burghley. De hemel weet wat voor plan ze nu weer met me hebben, Robbie, en ik ben niet sterk genoeg om ze aan te kunnen.'


  'Waar ga je heen?' vroeg hij haar.


  'Ik ga met Adam mee. Hij zal geen eisen aan me stellen, Robbie. Hij neemt me mee op bezoek bij zijn moeder in de vallei van de Loire.'


  Robert Small knikte. Hij had haar nog nooit zo terneergeslagen gezien. Ze zou veilig zijn bij Adam de Marisco en voor het ogenblik was dat het enige wat belangrijk was. 'Zal ik het aan de koningin vertellen als ze vraagt waar je bent?'


  'Kun je nee zeggen tegen Elizabeth Tudor, Robbie?'


  'Ja,' zei hij zonder aarzeling, 'voor jou kan ik dat, meisje. Als ernaar gevraagd wordt zal ik zeggen dat je in Frankrijk bent, maar dat ik niet weet waar.'


  'Dank je, Robbie,' zei ze hem omhelzend.


  Nicolas St. Adrian had erop gestaan hen een uitrusting te geven voor hun reis. 'Of je dat nog weet of niet, je bent de hertogin-weduwe in dit kleine koninkrijk van me,' zei hij ferm tegen haar. 'Ik zou in mijn plichten tekort schieten ten opzichte van wijlen mijn broer als ik er niet voor zorgde dat je een koets, rijpaarden en een escorte meekreeg.'


  Ze bedankte hem daarvoor in de kathedraal waar ze afscheid van iedereen aan het nemen was. 'Je bent zeer vrijgevig, Nicolas.'


  'Je zult ook al je kleren in de koets ingepakt vinden, doucette. Jouw Daisy wilde ze niet meenemen naar Engeland, ze zei dat je daar geen "Franse pluimage" kon gebruiken, zoals ze pinnig opmerkte. Maar die pluimage zal je goed van pas komen nu je door Frankrijk reist.'


  'Nogmaals bedankt,' zei ze tegen hem.


  Hij knikte kort. 'Ga met God, doucette,' zei hij, haar hand naar zijn lippen brengend en er teder een kus op drukkend.


  'Dank je, Nicolas,' zei ze zacht, 'en ik hoop dat je kleine hertoginnetje je een gezonde zoon zal baren.' Daarna wendde ze zich van de jonge hertog af en haar arm door die van Adam stekend, verliet ze de kathedraal.


  Onder aan de trappen stond een mooie, donkerblauwe reiskoets met het wapen van Beaumont de Jaspre op de zijkanten. Op de bok zat een koetsier met zijn helper. Er was een dozijn gewapende ruiters waarvan er vier voor de koets zouden rijden, vier erachter en aan iedere kant twee. Er waren twee stalknechten te paard die ieder een volbloed meevoerde. De helper van de koetsier stapte snel van de bok om de deur open te doen en Skye te helpen instappen. De binnenkant van de koets was even luxueus als de buitenkant, de wanden waren bekleed met zacht crèmekleurig leer en de zittingen waren van blauw fluweel. De ramen, die omhoog en naar beneden konden, waren in koper gevat. Aan beide kanten zaten kristallen vaasjes aan de wand gevuld met geurige droogboeketjes van lavendel en tijm en kleine kristallen lampjes met kaarsen van zuivere bijenwas.


  'U zult merken dat de rug van de zitplaats tegenover u neer kan klappen, madame,' zei het hulpje van de koetsier. 'Daarachter zit een mand met fruit, kaas, brood en wijn.'


  Ze bedankte hem met een knikje en de jongeman klom weer op de bok terwijl Adam de koets instapte. Toen de deur goed dicht was, ging het voertuig rammelend op weg over de keien van het plein voor de kathedraal, door de smalle straatjes en ten slotte de weg op naar het noorden, naar Frankrijk en de vallei van de Loire.


  Ze reden de hele dag in stilte en toen de avond viel stopte de koets voor een gerieflijk uitziende herberg. Ondanks hun deftige equipage konden ze slechts één kamer krijgen, want de herberg was vol. Adam bood aan in de stallen bij de ruiters te gaan slapen, maar Skye wilde er niet van horen.


  'Ik denk dat we platonisch een bed kunnen delen,' zei ze en hij knikte.


  'Ik denk dat je me alleen bij je in de kamer laat zodat je iemand hebt om je te helpen met kleden,' zei hij plagend. Skye had geweigerd om een meisje mee te nemen van Beaumont om haar te bedienen. Ze was niet zo hulpeloos, had ze gezegd, dat ze de betrekkelijk korte tijd van de reis niet voor zichzelf kon zorgen. Als ze eenmaal op Archambault waren, zou de moeder van Adam ervoor zorgen dat ze een kamenier kreeg. Toen ze 's avonds naar bed wilden gaan, vroeg Skye aan Adam of hij haar jurk wilde losmaken.


  Adam had niet beseft hoeveel moeite het hem zou kosten om haar niet aan te raken. Ben ik een verscheurend beest, vroeg hij zich af, dat ik haar jurk niet voor haar los kan maken zonder dat ik met haar naar bed wil? Lieve God, hij hield zo vreselijk veel van haar! Hij wilde haar in zijn armen nemen en haar troosten. Hij wilde alle ellende in haar leven verdrijven en alleen de goede dingen in haar herinnering laten. Langzaam draaide hij zich om en begon zich uit te kleden, het witzijden nachthemd dat hij zelden droeg uit zijn zadeltassen halend. Maar vannacht zou het het beste zijn om zoveel mogelijk tussen hemzelf en Skye in te hebben. Toen hij zich weer naar haar omdraaide zat ze op de rand van het bed haar lange zwarte haar te borstelen. 'Wil je liever dat ik op de grond slaap, meisje?' vroeg hij met naar hij hoopte onpersoonlijke stem. 'Ik kan mezelf makkelijk in een deken wikkelen en met een kussen onder mijn hoofd gaat het best.'


  'De vloer is vochtig,' zei ze, met een glimlach naar hem opkijkend. Toen werden haar ogen groot en lachte ze.


  Adam keek verbaasd. 'Wat is er?' vroeg hij.


  'Je hebt een nachthemd aan!' riep ze geamuseerd.


  'Jij draagt een nachtjapon,' zei hij op zijn beurt.


  'Ik heb je nog nooit in een nachthemd gezien,' antwoordde ze.


  'Ik heb nooit de behoefte gehad er bij jou een te dragen, Skye,' zei hij plechtig.


  Ze dacht even na en zei: 'O,' met een klein stemmetje, bijtend op haar onderlip.


  'Ga naar bed, Skye. Het is kil geworden. Je hebt je slaap nodig en we moeten vroeg weer op.'


  Gehoorzaam klom ze in het grote bed en kroop onder de warme deken. Adam blies de kaars uit en slechts het zwakke schijnsel van het vuur verlichtte de kamer toen hij naast haar in bed gleed. Een paar minuten lagen ze zwijgend op hun rug, beiden stijfjes uitgestrekt en toen nam Adam zwijgend haar hand in zijn grote knuist. 'Je zegt niets en toch kan ik je horen schreeuwen van verdriet, meisje. Vertel het me! Vertel me wat er in je hoofd en hart omgaat. Vertel het me voordat het zo groot wordt dat je het niet meer de baas kan en je jezelf vernietigt.'


  'Het was allemaal voor niets,' zei ze met een van verdriet trillende stem. 'Het was allemaal voor niets, Adam.' Ze zuchtte en er ging een huivering door haar slanke lichaam. 'Niall is dood. Hij is nu even dood voor me als hij twee jaar geleden was; maar twee jaar geleden had ik geleerd ermee te leven. Weet je wat ik gedaan heb, Adam ? Ik heb de hoer uitgehangen. Ik ben niet beter dan die vrouwen die in iedere havenstad bij de kades wonen. Ik gebruik mijn lichaam en ik ben gebruikt. Ik dacht niet dat het zo moeilijk zou zijn toen ik met Osmans voorstel instemde en als mijn man was blijven leven was het dat misschien ook niet geweest; maar Niall is dood en ik kan mezelf niet verzoenen met het feit dat het allemaal voor niets is geweest.'


  'Je hebt hem Marokko uit gekregen, Skye. Hij is als vrij man gestorven.'


  Het was alsof ze hem niet hoorde en als dat wel zo was, waren de feiten niet genoeg om haar te sussen. 'Kedar,' zei ze. 'Mijn God, Adam, wat haat ik alleen het geluid van zijn naam al! Hij was de neef van Osman en de man wiens slavin ik was. Kijk naar mijn enkel, Adam.' Ze stak haar voet onder de deken uit en in het vage licht van het vuur zag hij iets glinsteren aan haar enkel. 'Weet je wat er in die enkelband gegraveerd staat? Er staat, "Muna, eigendom van Kedar". En ik heb nog geen tijd gehad om de smid het eraf te laten halen. Eigendom van Kedar, Adam, en dat was ik wel degelijk. Mijn leven was van zijn gunst afhankelijk. Hij bezat me met een heftigheid die ik nooit heb gekend, Adam. De herinnering aan hem zal me mijn hele leven achtervolgen en de herinneringen aan mijn geliefde Niall zullen me ook achtervolgen. Ik zie nu dat het beter geweest zou zijn als ik hem in Marokko had laten sterven dan de geloften te verbreken die we voor God hadden afgelegd toen we trouwden. O, Adam, ik ben zo vreselijk de kluts kwijt!'


  Met een zacht gegrom van woede stapte Adam uit bed en sloeg het dek terug. Voorzichtig pakte hij haar enkel in een hand terwijl hij met de andere de gouden band van haar been trok alsof het een lint was. Hij liep naar het raam, deed de luiken open en gooide het gewraakte enkelbandje zo ver mogelijk weg. Daarna deed hij de luiken weer dicht en stapte kalm weer in bed.


  Skye draaide zich om en begon te huilen, haar hoofd tegen zijn schouder gedrukt. Adam sloeg zijn armen om haar heen en liet haar huilen. Tranen, wist hij, waren een catharsis. Er was niets anders wat hij kon doen, want hij kon nooit de vreselijke herinneringen die ze aan haar tijd met Kedar had volledig uitwissen. Langzaam werd het snikken minder, haar ademhaling werd regelmatiger en tegen hem aan genesteld viel ze in slaap.


  


  Het kostte hun acht dagen om van Beaumont in Archambault te komen en tijdens die acht dagen hoorde Adam tot in alle bijzonderheden wat Skye in Marokko had meegemaakt. Na die eerste nacht had hij erop gestaan dat ze hem alles vertelde en naarmate er meer van haar ellende naar boven kwam, werden haar nachtmerries minder hevig. Terwijl hij luisterde, besefte hij hoeveel hij van haar hield. Deze keer zou hij haar niet meer bij hem weg laten gaan en op de middag dat ze bij het kasteel van zijn moeder en stiefvader kwamen, zei hij dat tegen haar.


  'Je gaat met me trouwen, Skye.'


  'Ik zal nooit meer trouwen, Adam. Ik heb er genoeg van aan een man toe te behoren. Ik blijf tot mijn dood mijn eigen baas. Probeer dat te begrijpen, liefste.'


  'Je zult met me trouwen!' lachte hij, haar in zijn armen trekkend. 'Verdorie, meisje, wat ruik je lekker!'


  Ze duwde zonder veel overtuiging tegen zijn borst. 'Nee!' zei ze koppig. Toch voelde Skye zich opgewekter dan ze in maanden had gedaan. Adam de Marisco deed haar zo ontzettend goed en ze wist het.


  Ineens was hij weer ernstig en hij hief zachtjes met zijn duim onder haar kin haar gezicht naar hem op. Zijn rookblauwe ogen leken haar helemaal te omvatten en even dacht ze dat ze flauw zou vallen, maar dat gebeurde niet. In plaats daarvan ging haar hart als een razende te keer en ze bloosde licht terwijl hij met zijn diepe stem fluisterde: 'Ik aanbid je met je saffierblauwe ogen!' Toen sloot zijn mond zich over de hare in een tedere kus die haar de adem benam en tranen in haar ogen deden opwellen. 'Zie je wel,' plaagde hij haar toen zijn lippen zich van de hare losgemaakt hadden, 'je leeft nog en bent nog op en top vrouw, meisje.'


  Ze was verbaasd. Toen Niall gestorven was had ze gedacht dat ze nooit meer de aanraking van een man zou kunnen verdragen. Niet na Kedar en zijn excessen. Maar dit was Adam, haar meest dierbare vriend; maar diep in haar hart wist Skye dat dat niet de hele waarheid was. Op haar manier had ze altijd van Adam gehouden en ze had het sterke vermoeden dat die liefde zich nu verdiepte op een andere manier. Ik zal mijn vrijheid niet opgeven, nam ze zich heftig voor. Ik doe het niet!


  Hij begon te lachen en zijn lach verwarmde haar, tot haar grote ergernis. 'Uiteindelijk, meisje, zul je met me trouwen,' zei hij met een stem vol liefde. 'Je kunt de tijd nemen, Skye, net zolang als je nodig hebt om toe te geven wat je in je hart al weet. God weet dat ik bewezen heb geduldig te zijn waar het jou betreft.'


  'Ohhh!' Lieve God, wat maakte hij haar nijdig. Hij behandelde haar alsof ze een kind was in plaats van een vrouw van eenendertig die net een vreselijke ervaring had meegemaakt. Skye haalde diep adem om hem op zijn nummer te zetten, maar hij was haar voor en zei: 'Kijk, daar is Archambault!'


  De koets reed de heuvel op naar het chateau. Hij stopte voor een brede trap met bewerkte dubbele deuren van verweerd eikenhout. Toen de koets stilstond werden de deuren naar het kasteel opengegooid door een bediende in livrei en er kwam een aantal lakeien de trap afhollen gevolgd door een knappe vrouw in een zacht lila tafzijden jurk waarvan het lijfje geborduurd was met zilveren en kristallen kralen. Het haar van de vrouw was opgemaakt op dezelfde manier als Skye het hare droeg: een scheiding in het midden en een elegant chignon in de nek. Er zaten parels in haar haar.


  'Adam!'


  'Maman!' Hij sprong uit de koets en tilde haar op in een uitbundige omhelzing, haar een dikke kus op beide wangen gevend.


  'Zet me neer, jij grote beer!' berispte ze hem lachend. 'Je bederft mijn kapsel en wat zal je knappe Skye dan wel van me denken!'


  Gabrielle de Saville kreeg die zachte, liefdevolle blik in haar ogen die een moeder heeft voor haar eerstgeborene en vervolgens vroeg ze snel: 'Waar is ze, mijn zoon? Waar is die parel waar je me over geschreven hebt?'


  Skye voelde haar wangen kleuren toen ze de woorden van Adams moeder hoorde. Terwijl ze uit de koets stapte, met haar kleine hand in de grote van Adam, had ze er geen idee van hoe knap ze eruitzag. Ze droeg een eenvoudige zijden reisjurk met een licht uitgesneden hals en gemakkelijke wijde mouwen die koel waren om te reizen. Ze droeg slechts een eenvoudig snoer parels om haar hals en bijpassende oorknoppen. Ze zag er fris en heel mooi uit.


  'Maman, mag ik je aan Skye, lady Burke voorstellen, beter bekend als Skye O'Malley. Skye, mijn moeder, de gravin van Cher.'


  'Noem me maar Gaby, liefje,' zei de moeder van Adam vriendelijk, 'en ik zal jou Skye noemen. Je bent net zo mooi als Adam geschreven heeft. Welkom op Archambault! Ik hoop dat je lang blijft.'


  Skye voelde tranen in haar ogen opkomen. 'Madame, Gaby... uw verwelkoming is bijzonder hartelijk. Ik ben zo dankbaar voor uw gastvrijheid.'


  Gaby de Saville sloeg een moederlijke arm om Skye heen. 'Je bent nu veilig, liefje. Hier op Archambault zal je niets overkomen. Adam heeft me iets geschreven over je dappere pogingen om je man uit Marokko te bevrijden. Het spijt me zo dat hij dood is.'


  Skye boog het hoofd.


  'Kom,' zei de gravin, 'we moeten hier niet blijven staan. De familie wacht binnen om je te begroeten.'


  De salon was gevuld met pratende mensen die allemaal midden in hun zin bleven steken toen ze de kamer binnenkwamen. In de zware stilte die volgde maakte een geleerd uitziende man zich los van de groep en kwam naar voren om haastig een arm om de gravin heen te slaan.


  'Skye, dit is mijn man, Antoine de Saville, graaf van Cher.'


  'Monsieur le Comte, u bent zo vriendelijk mij uw gastvrijheid aan te bieden,' zei Skye, haar hand uitstekend voor een handkus. Ze vond dat de kalende, ietwat gezette man die haar met een waarderende twinkeling in zijn ogen aankeek, er aardig uitzag.


  'Madame, hoe zou ik zulk een schoonheid kunnen weerstaan,' zei de graaf, haar een vurige handkus gevend.


  Zijn begroeting leek een teken voor de anderen om los te barsten. 'Adam!' riepen drie van de vrouwen, zich op hem stortend. Met een opgetogen kreet speelde Adam het klaar ze alle drie tegelijk in zijn omhelzing te vangen.


  'Mes enfants! Mes enfants!' riep Gaby. 'Jullie moeten wachten met je broer te begroeten tot ik onze gast heb voorgesteld.'


  'Pardon, maman,' zeiden de drie eenstemmig terwijl ze Adam loslieten.


  'Skye, deze drie ongemanierde schepsels zijn mijn dochters. Dit is Isabeau, en Clarice en Musette.'


  De drie vrouwen maakten een reverence en Skye eveneens. Skye was opgetogen en tegelijk verbaasd over de grootte van Adams familie. Dit was een kant van hem die ze nooit had gekend of vermoed. Voor haar was hij altijd de ietwat eenzame eilandbewoner geweest wiens moeder was hertrouwd en in Frankrijk woonde.


  Ze voelde een hand op haar arm en werd naar een gemakkelijke sofa gebracht. 'Ze zullen de komende tien minuten allemaal tegelijk tegen hem praten tot ze beseffen dat hij van plan is een poosje te blijven,' zei graaf Antoine de Saville met een glimlach tegen haar.


  'Ik wist niet dat hij zo'n grote familie had,' zei Skye.


  'Praat hij niet over hen?'


  'Nee,' antwoordde ze langzaam, 'maar nu vermoed ik dat hij die wetenschap voor zichzelf hield om zich niet eenzaam te voelen en jullie te missen als hij alleen op Lundy is. Hij wilde zijn kleine landgoed niet verwaarlozen.'


  'Misschien,' zei de graaf, 'zal dat nu veranderen, madame.'


  'Natuurlijk, liefste,' zei Gaby terwijl ze naast hen kwam zitten. 'Adam heeft me verteld dat hij van plan is om met onze knappe Skye te trouwen.'


  'Néé!' Het woord kwam met grote heftigheid over haar lippen en Skye kreeg een kleur van verlegenheid.


  'O, jee,' mompelde Gaby, eveneens verlegen met de situatie.


  'Je begrijpt het niet, Gaby,' zei Skye in een poging het uit te leggen. 'Ik hou van Adam, maar ik zal niet meer trouwen. Elk van mijn echtgenoten heeft de dood gevonden. Ik breng ongeluk! Bovendien wil ik mijn eigen baas zijn, niet het bezit van iemand anders. Heeft Adam je verteld dat ik bijna een jaar heb doorgebracht in een harem van een rijke Marokkaan in mijn poging mijn man te bevrijden? Voor de Arabieren is een vrouw een stuk bezit zoals een zwaard of een havik of een kledingstuk, en ik werd ook precies zo behandeld. Ik heb meer dan genoeg van dat soort behandeling door een man en dat heb ik Adam ook heel eerlijk gezegd. Toch houdt hij vol!'


  'Je zegt dat je van hem houdt, liefje,' zei Gaby.


  'Dat is ook zo! Het is een vreemde liefde, want hij is gegroeid in de tijd dat ik gelukkig getrouwd was met anderen, maar toch houd ik van Adam. Ik wil zijn geluk, Gaby en dat ben ik niet. Dat moet hij begrijpen!'


  'Natuurlijk, liefje, natuurlijk,' zei Adams moeder sussend. 'Mannen kunnen zo koppig zijn als het op vrouwen aankomt. Ze begrijpen ons gewoon niet.' Ze glimlachte naar Skye, bedenkend wat een fijne schoondochter ze zou zijn. 'We gaan over een paar weken naar Parijs,' zei ze opgewekt. 'Koning Henri van Navarro trouwt met onze eigen prinses Marguérite de Valois op achttien augustus. Je gaat natuurlijk met ons mee.'


  'Dat zou ik heerlijk vinden!' riep Skye uit.' Ik ben nooit in Parijs geweest.'


  'Dat is dan afgesproken,' antwoordde Gaby. Ze stond op. 'Kom, liefje, ik zal je nu je vertrekken laten zien. Je bent vast wel uitgeput na acht dagen reizen.'


  'Dat is zo,' gaf Skye toe. 'We zijn door een aantal prachtige steden gekomen - Avignon, Lyon, Nevers, Bourges - maar we zijn niet gestopt. Adam wilde graag zo snel mogelijk naar Archambault om jullie allemaal te zien.'


  Gaby de Saville leidde haar gast de salon uit waar Adam nog steeds omringd werd door zijn familie. Terwijl Skye langs hem liep ving hij haar blik op, lachte en haalde hulpeloos zijn schouders op en zij moest terug lachen. Hij blies haar een kusje toe. 'Hij is een goede zoon,' zei de gravin terwijl ze de trap opliepen naar de slaapverdieping. 'Je hebt er geen idee van hoe gekwetst en beschaamd hij was toen die ellendige Athenais de Boussac hem afwees en het vervolgens ook overal rondvertelde. Hij heeft je natuurlijk over haar verteld?'


  'Ik heb het verhaal gehoord,' antwoordde Skye, 'maar hij heeft haar naam nooit tegen me genoemd.'


  'Dat is nu echt Adam! Een heer, zelfs ten opzichte van dat mens!'


  'Ze was een dwaas, Gaby! Het feit dat hij geen kind kan verwekken heeft niets te maken met zijn capaciteiten als man.' Skye bleef even staan terwijl ze bij de bewerkte deur kwamen van wat haar kamer zou zijn gedurende haar verblijf op Archambault. 'Je weet dat we geliefden zijn geweest, Adam en ik.'


  'Maar natuurlijk, liefje!' lachte de gravin.


  'En dat schokt je niet?'


  'Jullie zijn beiden niet getrouwd en volwassen, Skye, en dus hebben jullie het recht je eigen leven te bepalen. Jij en mijn zoon zijn goed voor elkaar en ondanks wat je zegt, denk ik dat ik je op een dag zal verwelkomen als mijn schoondochter. Nee!' Gaby legde twee vingers op de lippen van Skye om haar protest te smoren. 'Spreek me niet tegen, liefje. Laat me een beetje hoop!'


  Skye moest lachen. De houding van Gaby leek zozeer op die van Adam. 'Nu weet ik van wie Adam zijn koppigheid heeft,' zei ze.


  Gaby moest lachen terwijl ze de deur naar de kamer opendeed en Skye de kleine salon binnenliet. 'Zijn vader had een even harde kop,' zei ze. 'O, de ruzies die John en ik hadden! Ze deden de muren van Lundy Castle daveren. Hij is nu meer dan dertig jaar dood en ik mis hem nog steeds. Zonder mijn lieve, aardige Antoine zou ik niet weten wat ik gedaan zou hebben.


  'Lundy stond dus nog overeind, toen Adam jong was?'


  'Ja,' zei de gravin. 'Ongelukkigerwijs kreeg John de Marisco onenigheid met Hendrik Tudor over een van zijn hofdames. Zij had zowel de koning als mijn man als minnaar. Dat beviel Hendrik Tudor niet en hij liet vanaf een van zijn schepen bijna het hele kasteel wegblazen. Mijn man en zijn minnares waren er toevallig op dat moment en beiden stierven. Johns stomme slippertje kostte hem zijn leven en zijn Adam het geboorterecht!


  Maar genoeg daarover, ik hoop dat je het hier naar je zin zult hebben. Links is jouw slaapkamer, die van Adam is rechts. Ik zie dat je geen kamenierster bij je hebt, dus zal ik er een voor je uitzoeken, als je dat goed vindt.'


  'Graag, Gaby. Ik heb mijn Daisy niet meegenomen naar Marokko omdat het veel te gevaarlijk was. Ze is nu weer in Engeland en ik wilde geen meisje uit Beaumont de Jaspre meenemen dat ik toch weer terug zou moeten sturen.' Haar mondhoeken krulden ondeugend. 'Adam is de laatste dagen een uiterst behulpzaam kamenier geweest.'


  Gaby lachte. 'Ik zie hem nog niet zo erg in die rol, maar ik geloof je op je woord. Is er iets waar ik je nu een genoegen mee kan doen?'


  'O, als ik een bad zou kunnen nemen! Dat was onderweg onmogelijk en mijn haar en de poriën van mijn huid zitten vol met stof.'


  De gravin knikte begrijpend. 'Ik zal er meteen voor zorgen. Ik laat je dan nu alleen. Er komt zo een bediende.' En met een snelle glimlach draaide Gaby zich om en verliet de kamer, de deur achter zich sluitend.


  Skye bekeek de salon eens wat beter. In de muur met de boekenkast was een deur en toen ze die opendeed keek Skye in een klein kamertje zonder ramen met een smal bed en een kleine kast. Dat zou wel een bediendenkamertje zijn. Ze liep naar de andere kant van de kamer en deed de deur open die, zoals Gaby had gezegd, naar de kamer van Adam ging. Het was een kamer van middelmatige grootte met een kleine haard, een bed en een kleine kandelaar. Naast de haard was weer een deur en toen Skye erdoor ging, kwam ze in haar eigen slaapkamer. Deze kamer had een veel groter bed, twee kandelaars en een gemakkelijke stoel bij de haard. Er waren nog twee deuren, een die weer naar de salon ging en een van een behoorlijk grote klerenkast.


  ' Bonjour!' De stem kwam uit de salon en Skye ging haastig terug naar dat vertrek, waar ze een kleine vrouw met zwarte ogen aantrof van middelbare leeftijd in de keurige kledij van een hoofdbediende.


  'Goedendag,' zei ze.


  'Bonjour, madame. Ik ben Mignon,' glimlachte de vrouw. 'Mevrouw de gravin heeft me gestuurd om voor u te zorgen.' Ze draaide zich snel om toen ze de deur achter zich open hoorde gaan. 'Ahh! De lakeien met het bad. Naar de slaapkamer, mes amis! Vite! Vite!' Ze liep haastig voor hen uit, Skye nogal geamuseerd achterlatend.


  De lakeien die met de grote eiken tobbe worstelden werden gevolgd door een snelle processie van hun collega's die ieder twee emmers heet water droegen tot de tobbe eindelijk vol was. Mignon stond in de deuropening van de slaapkamer en zei: 'Kom, madame, ik ben klaar om te beginnen.' Skye knikte en liep haar slaapkamer binnen. Mignon had de ramen wijd opengegooid en de warme zomerlucht verjoeg met gemak het vocht in de kamer en vermengde de geur van rozen in de vaas met die van de vele bloemen in de tuinen beneden.


  Mignon kleedde haar meesteres snel uit en merkte ondertussen op: 'Ik heb een kom met warm water klaargemaakt, madame, en ik zal eerst uw haar wassen. Mon Dieu! Ik heb nog nooit zoveel stof gezien! Hebt u erin gerold, als een ondeugende jonge hond?' Zachtjes duwde ze het hoofd van Skye achterover zodat haar lange donkere haar in de porseleinen kom hing. Daarna begon ze met snelle, geoefende bewegingen het haar van Skye te wassen.


  Skye snoof ongelovig. 'Damastrozen!' riep ze uit.


  'Mais qui,' kwam het kalme antwoord. 'Is dat uw geur niet?'


  'Ja, maar hoe wist je dat?'


  'Dat heeft Madame la Comtesse me verteld.' Mignon spoelde het haar uit en begon aan een tweede wasbeurt.


  Hoeveel had Adam zijn moeder over haar verteld? vroeg Skye zich af. Kennelijk had hij heel wat aan Gaby geschreven. Skye was geroerd. Hij hield werkelijk van haar, dacht Skye.


  Mignon was nu bezig het lange zwarte haar van Skye uit te wringen, nadat ze een laatste emmer spoelwater over Skyes hoofd had uitgegoten. Met krachtige bewegingen droogde ze het haar van haar meesteres en zei beleefd: 'Als u hier even wilt gaan zitten, madame, in de vensterbank met uw haar uitgespreid in de zon, dan zal ik uw bad voor u klaarmaken.'


  Skye rekte zich zo uit dat ze plat kon gaan liggen, haar achterhoofd in de vensterbank rustend terwijl haar haar eroverheen hing en het zachte windje erdoorheen waaide. Het was een heerlijk gevoel om schoon haar te hebben en Skye sloot even haar ogen voor het heldere zonlicht, zachtjes neuriënd terwijl Mignon badolie in de badkuip goot en het er met een houten spatel doorheen roerde. Het duurde even voor de kleine Française tevreden was over de geur en tegen die tijd was het haar van Skye bijna helemaal droog.


  'Ga maar rechtop zitten, madame,' zei Mignon tevreden. Snel speldde ze het haar van Skye boven op haar hoofd vast. 'U zult merken dat uw bad perfect is,' zei ze terwijl ze Skye erin hielp.


  'Ooo, ja,' zei Skye terwijl het warme, geurige water haar huid en haar vermoeide spieren omspoelde.


  'Wil je geen gezelschap?'


  Skye deed zelfs geen moeite om haar ogen open te doen. 'Nu niet, Adam,' wees ze hem vriendelijk af. 'Ik weet niet wanneer ik voor het laatst zo van een bad genoten heb.'


  Zijn diepe lach vulde de kamer. Hij wist dat haar weigering niet voortkwam uit preutsheid of een kille aard. Ze wilde haar bad gewoon deze keer niet delen. Het stond duidelijk op haar gezicht te lezen dat ze genoot. 'Ik heb de oude Guillaume al opdracht gegeven een tobbe voor me klaar te maken, maar ik kwam even langs om te kijken of je misschien wilde delen, meisje. Ik kom terug als ik een bad heb genomen.'


  'Bent u klaar om gewassen te worden, madame?'


  Skye schrok op bij het geluid van de stem van Mignon. 'J-ja,' kon ze uitbrengen terwijl haar ogen open vlogen.


  'Het spijt me, madame,' verontschuldigde Mignon zich. 'Ik wilde u niet laten schrikken.'


  'Het geeft niet,' verzekerde Skye de vrouw. 'Ik zat alleen wat na te denken.'


  'Over monsieur Adam?' vroeg Mignon tersluiks. 'Ik ken hem al sinds hij een jongetje was. Hij is, hoe zeg je dat, formidable! Magnifique! Un grand homme passioné! Is hij uw minnaar?'


  'Ze gaat met me trouwen, nieuwsgierig aagje,' grinnikte Adam vanuit de deur die hun twee kamers verbond. 'Ze is nu in de rouw vanwege haar man, maar we kennen elkaar al heel lang, Mignon, en Skye zal in de loop van het volgend jaar met me trouwen.'


  'Je bent onmogelijk,' mopperde Skye tegen hem. 'Ga een bad nemen, jij grote dwaas. Je stinkt naar de wegen van half Frankrijk! Mignon, het water wordt koud!'


  Lachend verdween Adam door de verbindingsdeur in zijn eigen kamer. Mignon besefte dat het waar was wat Skye zei, waste snel haar nieuwe meesteres en hielp haar vervolgens uit het bad om haar af te drogen. 'Madame la Comtesse heeft me verteld dat we naar Parijs gaan voor de koninklijke bruiloft,' babbelde ze. 'Ik had niet gedacht dat ik ook mee zou gaan. Wat een verhaal om aan mijn kleinkinderen te vertellen!'


  'Je bent getrouwd?' Skye was verbaasd.


  'Met Guillaume, degene die monsieur Adam bedient. Hij was natuurlijk veel ouder dan ik, maar we zijn al vele jaren getrouwd. Ik had al twee kinderen voor ik kamenier werd.'


  Skye glimlachte, zich herinnerend hoe dol Daisy was geweest op de feesten aan het hof. 'Een huwelijk is een huwelijk,' zei ze. 'Ik denk dat bij dit huwelijk veel meer drukte gemaakt wordt, verder niets. Maar misschien kunnen we iets leuks vinden om mee te nemen voor de kleintjes.'


  'Madame! Wat aardig van u!'


  'Ik heb ook kinderen, Mignon en ik weet dat ze zelfs met iets heel kleins al blij zijn.'


  Mignon was zeer in haar nopjes met haar nieuwe meesteres terwijl ze Skye in een lichtroze kaftan hielp met kleine paarlen knoopjes. Ze liet Skye plaatsnemen en begon de spelden uit haar haar te halen en het uit te borstelen. Eindelijk was de kamenier tevreden. 'Het is klaar, madame. Waar zal ik u iets te eten brengen, in de salon?'


  'Nee,' zei Skye. 'Ik ben moe. Breng me een stukje brood met wat kaas en wat wijn. Ik eet het hier bij het raam op en dan ga ik rusten.'


  Ze gebruikte de lichte maaltijd en ging op haar bed liggen. Wat was ze moe, ze had haar hoofd nog maar nauwelijks op het kussen gelegd of ze sliep. Ze had geen idee hoelang ze geslapen had maar toen ze wakker werd waren er lange schaduwen in haar kamer en lag Adam zacht te snurken naast haar. Ze keek even op hem neer en glimlachte. Wat een grote vent was hij. Hij maakte dat ze zich klein voelde, wat ze zeker niet was.


  'Wil je me opeten of me alleen maar schilderen, meisje?' vroeg hij geamuseerd toen hij zijn ogen opendeed en naar haar opkeek.


  'Ik kwam net tot de conclusie dat je erg knap bent,' zei ze openhartig.


  'Je bedoelt dat je dat nu pas ziet?' vroeg hij op lichtelijk geërgerde toon.


  'Nee,' lachte ze, 'maar terwijl ik in je slaap naar je keek, heb ik je beter bekeken dan ooit tevoren. Ik heb altijd gevonden dat je knap was, maar bij nadere inspectie heb ik besloten dat je érg knap bent.'


  Op haar ellebogen geleund keek ze op hem neer en nu kwam zijn arm omhoog om haar dichter naar zich toe te trekken. 'Kom eens bij me, meisje,' zei hij met langzame, diepe stem en toen vond zijn mond de hare. Hij kuste haar teder, zacht zoekend naar de reactie waarvan hij wist dat die bestond ondanks haar protesten. Even was Skye verbaasd, hoewel ze had verwacht dat hij zou vragen om met haar te vrijen. Toen besefte ze dat het kwam omdat ze voor het eerst sinds meer dan een jaar uit liefde werd gekust en niet uit begeerte. Dit was Kedar niet met zijn onstilbare honger naar haar lichaam; met zijn wil om haar totaal te bezitten. Dit was Adam, haar lieve reus, die al zolang van haar hield.


  Van vreugde en opluchting stroomden de tranen plotseling over haar wangen. Adam zag het en likte ze teder weg. Ze huiverde bij de sensualiteit van deze simpele daad, en ze wist opeens dat ze hem wilde, niet alleen nu, maar voor altijd.


  Ze wilde lachen om de dwaas die ze was geweest met haar verdriet over de dood van Niall. Gelukkig had Adam het begrepen. Hij had begrip gehad voor de pijn, de teleurstelling en de boosheid die in haar waren opgekomen en toch had hij van haar gehouden en gezegd dat hij geduld kon hebben. De mens was geboren om te sterven en het heeft zo moeten zijn, dat ze de mannen die ze in het verleden had gehad, aan de dood verloren had. Vecht niet zo tegen je lot, had Osman haar altijd gewaarschuwd. In een flits van helderheid wist Skye dat Adam de Marisco haar lot was.


  'O, Adam,' fluisterde ze bijna gebroken, 'ik houd van je!'


  Hij hief zijn hoofd op en met een ondeugende grijns antwoordde hij: 'Dat weet ik meisje. Waarom denk je dat ik zo ontzettend bereid was om geduld te hebben? Je had gewoon tijd nodig om weer tot jezelf te komen.'


  Ze gaf hem een lichte stomp. 'Hoe kon jij dat weten terwijl ik het niet wist?' vroeg ze.


  'Jij wist het ook, Skye O'Malley, je wist dat je van me hield. Je wilde het alleen niet toegeven. Verstandig als je bent, was ik er zeker van dat je het uiteindelijk zou doen.'


  'Ik weet nog steeds niet zeker of ik weer wil trouwen,' zei ze zacht.


  'Dat gevoel gaat wel voorbij,' zei hij met zoveel overtuiging dat ze moest lachen.


  'Adam!'


  'Jazeker! Bovendien moeten we een jaar wachten.'


  'Een heel jaar?' plaagde ze hem.


  'Nou ja,' bedacht hij, 'misschien niet een heel jaar. Uiteindelijk dacht men drie jaar geleden al dat Niall dood was en heeft de koningin je toen geen tijd gegeven om te rouwen.'


  'Daarom heb ik nu wat tijd nodig, Adam,' was het antwoord. 'We gaan met je familie naar Parijs en we gaan genieten van de festiviteiten in verband met het koninklijke huwelijk. We hoeven niet getrouwd te zijn om ons te amuseren, mijn liefste Adam!' Haar ogen twinkelden ondeugend naar hem. 'We hoefden nooit getrouwd te zijn om het goed te hebben samen, mijn heer van Lundy!'


  'Je bent een ondeugd,' zei hij en zijn ogen twinkelden terug naar haar. Toen ging zijn hand naar de kleine paarlen knoopjes van haar kaftan. Hij maakte een zachte, ronde borst bloot en drukte er een tedere kus op.


  'Hield hij van je, je hertog?' Zijn tong begon plagend een rondje om haar gevoelige tepel te maken.


  Skye huiverde terwijl de warmte van zijn tong en de koele lucht van de vroege avond tezamen haar tepel hard deden worden. 'Fabron wist niet wat liefde was,' zei ze ademloos terwijl hij haar andere borst ontblootte en die begon te liefkozen. 'Hij was een trieste man. Verdorie, Adam! Je maakt me dol! Hou op!'


  'Ik vind je verrukkelijk als je dol bent!'


  Als antwoord begon ze aan de touwtjes van zijn zijden hemd te peuteren en nadat ze de knoopjes los had gemaakt liet ze haar handen eronder glijden om zijn blote rug te strelen. Ze voelde hoe de spieren van zijn rug zich spanden terwijl hij zich inhield. Ondeugend liet ze haar scherpe nagels over zijn huid glijden en hoorde tot haar tevredenheid dat hij zijn adem inhield. Zacht beet ze in zijn oorlelletje.


  'Daar zul je voor boeten!' gromde hij met gespeelde boosheid.


  'Probeer het maar!' daagde ze hem uit en gaf een kreet toen hij haar kaftan van haar afscheurde, haar ontblotend voor zijn felle blik.


  Zijn handen gleden met een heerlijke vertrouwdheid over haar lichaam en zeer tot zijn genoegen zuchtte ze van genot. 'Je bent losbandig!' mopperde hij tegen haar.


  'Hou van me,' zei ze zacht en weer daalde zijn mond neer op de hare om haar zijn warme, gewillige gevangene te maken.


  Toen hoorden ze opeens het hardnekkige kloppen op de slaapkamerdeur. Met een gesmoorde vloek maakte Adam zich van haar los en bulderde: 'Wat is er, verdomme?'


  De deur ging open. 'Het is tijd dat jullie je klaar gaan maken voor het avondeten, mes enfants,' zei Mignon kalm met het zelfvoldane gezicht van een bediende die door haar lange diensttijd bepaalde voorrechten heeft gekregen.


  'Ga weg, Mignon!'


  ' Non, monsieur Adam. Uw maman heeft de kok al dagen voorbereidingen laten treffen voor uw komst. Ze zou het heel naar vinden als u vanavond niet in de eetkamer verscheen.' Haar zwarte ogen twinkelden. 'Je kunt beter eten, mon chou. Ik vermoed dat je al je kracht nodig hebt voor later.' Ze glimlachte. 'Vooruit, ga naar Guillaume. Hij staat te wachten om u te kleden.'


  Mopperend dat ze geen privacy hadden en dat hij behandeld werd als een kleine jongen, stond Adam de Marisco op en verliet met een spijtige blik naar Skye de kamer.


  Met een charmant blosje trok Skye de kanten van haar kaftan bij elkaar en ging rechtop zitten. 'Heeft u een van mijn jurken op kunnen diepen?' vroeg ze in een poging om van onderwerp te veranderen en haar waardigheid te redden.


  'Oui, madame,' kwam het opgewekte antwoord, 'ik heb een mooie blauwgroene zijden jurk voor u klaargelegd. Laat me u uw juwelenkistje brengen zodat u kunt beslissen wat u erbij wilt dragen.'


  'Ik had geen juwelenkistje bij me,' zei Skye. 'Mijn juwelen zijn teruggegaan naar Engeland met mijn kamenier.'


  'Misschien is ze ze vergeten, madame, want er zit een klein bewerkt ivoren doosje bij uw spullen,' antwoordde Mignon.


  Skye schudde haar hoofd. Ze herinnerde zich geen ivoren doosje en het was niets voor Daisy om haar juwelen te vergeten. 'Hier is het, madame,' zei ze, het doosje op haar schoot leggend.


  Terwijl de bediende zich omdraaide om haar werkjes af te maken, draaide Skye het kleine gouden sleuteltje om dat in het slot stak, deed het doosje open en hield haar adem in van schrik en verbazing toen ze de inhoud zag. Er zat een stuk opgevouwen perkament bij en toen ze het openvouwde las Skye: Doucette, ik had deze dingen voor je laten maken toen ik dacht dat je bij me terug zou komen. Omdat ik mijn vrouw geen juwelen wil geven die voor een andere vrouw gemaakt zijn, hoop ik dat je dit kleine geschenk wilt aanvaarden dat alleen voor jou bedoeld was. Nicolas.


  Skye legde het perkament voorzichtig opzij en keek naar de juwelen. Er was een prachtig snoer roze parels en een bijpassende gouden ring met een grote parel erin. En er was een verbijsterend mooie diamanten ketting met bijpassende oorbellen; een aantal haarsieraden met diamanten, parels, robijnen in goud gevat; nog een aantal ringen; armbanden en oorbellen met saffieren, smaragden en robijnen. Het was een klein fortuin en even wist ze niet wat ze ermee moest doen. Maar toen besloot ze het als een huwelijkscadeau te beschouwen.


  'Ik denk dat ik de parels zal dragen,' zei ze tegen Mignon. 'De diamanten bewaar ik voor Parijs.'


  Toen Mignon met haar klaar was bekeek Skye zichzelf in de spiegel. Het was voor het eerst sinds lange tijd dat ze aangekleed was als de lady die ze werkelijk was. Het lijfje van haar jurk had een lage, vierkante hals en was geborduurd met kleine kristallen kraaltjes en gouddraad. De zijden overrok van de jurk was blauwgroen, aan de voorkant zat er een split in waardoor de onderrok te zien was die in dezelfde kleur met goud gestreept was. Haar kousen, die alleen te zien waren als ze danste, waren van lichtroze zijde geborduurd met rozenranken en haar schoenen pasten bij haar jurk.


  'Waarom doen jullie vrouwen er altijd zo verdomd lang over om je aan te kleden, meisje?' vroeg Adam vanuit de opening van de verbindingsdeur.


  Ze draaide zich met uitwaaierende rok om en maakte een reverence. 'Is het niet de moeite waard, Adam ?' plaagde ze hem, zijn verschijning in zich opnemend. Ze had hem zelden zo prachtig gekleed gezien als nu in een elegant met gouddraad geborduurd fluwelen kostuum. Hij was helemaal in het donkerblauw, wat zijn ogen goed deed uitkomen.


  Langzaam bekeek hij haar en Skye merkte dat ze bloosde.


  'Hoe is het mogelijk dat je ieder jaar mooier wordt?' vroeg hij verbaasd terwijl hij haar kleine hand in de zijne nam.


  'Adam ...' begon ze en ze zweeg vervolgens want ze kon de woorden niet vinden. Zijn intense liefde was zo duidelijk te zien en Skye begon te beseffen hoe anders hij was dan de andere mannen die in haar leven geweest waren. De anderen hadden ook veel van haar gehouden, maar geen van hen had zo veel rekening gehouden met haar gevoelens als Adam deed.


  Zwijgend begeleidde hij haar naar beneden naar de eetkamer. Het was een prachtige kamer met houten lambrisering en een enorme marmeren open haard waar hele grote blokken in konden. Boven de schoorsteen hing een gobelin in azuurblauw, groen, rood, zilver en goud waarop een belegerd kasteel, een gevangen genomen maagd, een vechtende ridder een een bloeddorstige draak afgebeeld stonden.


  Antoine de Saville merkte Skyes bewondering voor de gobelin op en liep op haar toe met de woorden: 'Drie generaties vrouwen uit mijn familie hebben er bijna vier jaar voor nodig gehad om dat te maken. Het is meer dan tweehonderd jaar oud.'


  'Het is prachtig!' riep Skye uit.


  'Niet mooier dan jij,' was het galante antwoord.


  'Stiefvader, ik waarschuw je,' zei Adam plagend, 'ik ga duelleren om deze vrouw.'


  'Ik twijfel er niet aan, Adam, dat ze het meer dan waard is,' antwoordde de graaf. Hij keek Skye met lichtelijk bijziende ogen aan. 'Je gaat deel uitmaken van de familie, ma chérie, is het niet?'


  Plotseling werd de kamer die gevuld was met de hele Saville-familie heel stil en waren alle ogen op Skye gericht. 'Ik denk dat het wel zal moeten,' antwoordde ze ondeugend. 'Adam weigert me een andere keus te laten en ik heb gemerkt dat ik van hem houd. Wat kan ik anders doen dan mijn geweten volgen?'


  De opgetogen geluiden die om hen heen losbarstten toen de hele familie tegelijk probeerde hen geluk te wensen overweldigde hen een beetje.


  Ineens riep Gaby de Saville: 'Adam, mijn zoon! De ring! Heb je Skye de ring gegeven?'


  'Nee, maman,' antwoordde Adam. 'Ik was van plan het te doen als ze mijn aanzoek aannam, maar ze heeft me verrast door het aanzoek van stiefvader uit mijn naam aan te nemen!' Hij stak zijn hand in zijn vest en haalde er een grote in goud gevatte saffier uit. In de saffier was een kleine roodgouden zeehavik met gespreide vleugels ingelegd. 'Deze ring,' zei hij tegen haar, 'is door Geoffroi de Sudbois aan een van mijn voorouders, Mathilde de Marisco, gegeven als teken van zijn liefde. Sinds die tijd is het de verlovingsring geweest van de mannen van mijn familie. Mijn vader heeft hem aan mijn moeder gegeven en nu geef ik hem aan jou, Skye O'Malley. Ik hoef je niet te vertellen dat hij getuigt van mijn eeuwigdurende liefde en trouw.' Voorzichtig schoof Adam de ring aan de vinger van haar linkerhand terwijl om hen heen de familie weer hun blijdschap uitte over deze loop der gebeurtenissen.


  Skye hoorde hen nauwelijks. Ik word bemind, dacht ze. Lieve God, neem Adam niet bij me weg zoals u dat met de anderen gedaan hebt. Ik zou het niet kunnen verdragen hem pijn te doen. Laten we alstublieft samen oud worden.


  En weer, alsof ze de woorden hardop gezegd had begreep Adam de Marisco haar gevoelens. Hij boog zich voorover en beroerde teder haar mond met de zijne. Zacht fluisterde hij: 'Ik zal er altijd voor je zijn, kleine meid, altijd!'


  


  


  Hoofdstuk 13


  


  


  Skye en Adam kwamen weer als man en vrouw bij elkaar op de avond van hun verloving. De familie at met smaak van de heerlijkheden die de kok had klaargemaakt, maar Skye en Adam aten slechts kleine beetjes, gedurende de hele maaltijd lange verliefde blikken op elkaar werpend. Wat vreemd, dacht Skye, ik voel me weer als een jong meisje in plaats van een vrouw die haar eenendertigste verjaardag heeft gevierd.


  Om hen heen keek de familie met geamuseerde tolerantie naar de geliefden. Het waren Fransen en ze begrepen beter dan welk volk ter wereld ook de vonken die heen en weer schoten tussen Skye O'Malley en Adam de Marisco. Antoine deed of hij moest gapen terwijl de bedienden de tafel afruimden.' Mon Dieu,' mompelde hij. 'Ik word zeker oud, want ik kan mijn ogen bijna niet openhouden.' Hij wendde zich tot zijn vrouw. 'Denk je, mon amour, dat ze me een slechte gastheer vinden als ik zeg dat deze dag ten einde is?'


  'Mais non, mon chérie,' riep de comtesse opgewekt. 'Ik weet zeker dat Adam en Skye uitgeput zijn na hun lange reis, n'est-cepas, mes enfants?'


  'Ja, maman,' zei Adam plechtig, 'we zijn erg fatigue.'


  Skye moest haar lachen inhouden. Moe! Adam drukte zich zo keurig uit. Was dit de heer van Lundy, dezelfde man die bij hun eerste ontmoeting zo brutaal was geweest haar aanwezigheid in zijn bed te vragen in ruil voor zijn hulp? Ze had nog meer plezier toen hij quasi waarschuwend zijn wenkbrauwen naar haar fronste terwijl hij van tafel opstond, haar mee omhoogtrekkend.


  In haar slaapkamer liet Skye het opgewonden gebabbel van Mignon over zich heen komen want de kamenierster had al van de officiële verloving gehoord. De bedienden van het kasteel waren inderdaad allemaal reuze blij dat monsieur Adam het ware geluk had gevonden. Skye glimlachte toen Mignon vroeg: 'Zullen de kinderen van madame blij zijn met monsieur Adam als hun stiefvader?'


  'Mijn kinderen zijn dol op Adam. Ze zullen heel blij zijn, Mignon.'


  Mignon gaf Skye een zijden nachthemd, maar Skye schudde het hoofd.


  'Dat zal ik niet nodig hebben,' zei ze. 'Alleen deze gebreide sjaal voor mijn schouders,' en ze stapte in bed.


  'Bon!' zei Mignon met een goedkeurend gegrinnik. 'Dan zal ik u laten slapen,' besloot ze en verliet haastig het vertrek, Skye alleen achterlatend. Er gloeide een vuurtje in de haard en naast het bed was een kaars aangestoken. Ze zat stil te genieten van de rust in de kamer. De naar lavendel geurende lakens waren heel zacht onder haar en ze had heerlijke donzen kussens in haar rug. Het vuur knetterde zachtjes en wierp speelse schaduwen op het plafond. De deur naar Adams kamer ging open en toen Skye opkeek zag ze zijn silhouet in de deuropening tussen de twee kamers. Ze stak haar hand naar hem uit en hij was snel aan haar zijde.


  Hij blies de kaars uit en klom in het grote bed. Hij trok haar in zijn armen en hield haar zachtjes vast. Het hoofd van Skye rustte tegen zijn schouder, haar handpalm lag plat op zijn borst. Ze lagen een poosje zwijgend bij elkaar en toen wonden haar vingers zich speels in het donkere haar op zijn borst. Ondeugend vroeg ze: 'Hoeveel harten heb je gebroken, heer van Lundy, sinds we voor het laatst bij elkaar waren?'


  'Ik ben geen man die de tel bijhoudt,' zei hij ernstig, 'maar weet je, mijn liefste, dat ik hard mijn best heb gedaan om je te vergeten. Je blauwe ogen, je zoete kussen, je ontzettend zachte huid.' Zijn hand begon haar nu te strelen als bij een kat en Skye rilde van genot. Adams stem werd diep van verlangen. 'Ik kon je niet vergeten! Je zit in mijn bloed en nu laat ik je nooit meer gaan, Skye! Nooit! Ik zal wat van mij is tegen iedereen verdedigen, indien nodig zelfs tegen de koningin van Engeland!'


  'Ik ben niet bang meer, Adam. Ik ben niet bang want nu weet ik dat we voor elkaar bestemd zijn, en wat zullen we een mooi paar zijn, liefste! Elizabeth Tudor zal een harde dobber aan ons hebben!'


  'Misschien zullen we in Frankrijk moeten blijven, Skye,' zei hij. 'Ik ben van plan met je te trouwen met of zonder toestemming van de koningin en nog voor we teruggaan naar Engeland. Als het huwelijk haar niet bevalt zal ze proberen ons te scheiden, zoals ze dat met anderen heeft gedaan. Frankrijk zal dan ons enige toevluchtsoord zijn.'


  'Mijn kinderen,' zei ze zacht.


  'Als we gedwongen worden in Frankrijk te blijven, dan moeten je kinderen hierheen komen. Ewan is nagenoeg een volwassen man met zijn eigen landgoed en dat is zo klein dat we mogen hopen dat de Engelsen hem met rust zullen laten. Maar de anderen moeten bij ons komen.'


  'En de verantwoordelijkheden die ik de O'Malley's verschuldigd ben, Adam ? Ik kan ze niet gewoon in de steek laten. Ik heb het mijn vader op zijn sterfbed beloofd!'


  'Een belofte van tien jaar geleden Skye, toen je broers nog jong waren, maar die zijn nu volwassen en Brian heeft zelf al kinderen. Het wordt tijd dat ze zelf hun verantwoordelijkheid op zich nemen. Brian O'Malley heeft de zaken van de O'Malley's beheerd gedurende de afgelopen twee jaar dat jij weg was. Je oom Seamus kon dat niet doen en ook nog de Burke-landerijen verdedigen. Hij wordt erg oud, hoewel hij me neer zou slaan als hij het me hoorde zeggen.


  Ik zou niets van je afnemen, liefste, en je broers ook niet. We zijn dol op je, maar als we in Frankrijk moeten wonen zul je je familie moeten toestaan voor zichzelf te zorgen.'


  'Ik heb altijd voor ze gezorgd,' zei ze bezorgd.


  Hij nam een van haar borsten in zijn grote hand. 'Je hebt mij nu om voor te zorgen, Skye O'Malley, en aan mij heb je je handen vol,' zei hij terwijl hij haar met een soepele beweging op haar rug rolde om een tepel in zijn warme mond te nemen.


  'Oooo,' hijgde ze zacht omdat het haar overviel. Zijn lippen, die zich stevig om dat gevoelige kleine knopje klemden, leken vastbesloten om haar ziel uit haar lichaam te trekken. Zachtjes beet hij in het tintelende puntje, wat haar nog een 'ohhh!' ontlokte. Ze had deze kwelling niet nodig om te weten dat ze wanhopig naar hem verlangde.


  Kreunend hief Adam zijn donkere hoofd op en ze zag de honger in zijn donkere ogen. 'Vergeef me, meisje,' fluisterde hij hees, 'maar deze keer is er geen leuk voorspel. Ik moet je hebben, Skye! Ik verlang zo vreselijk naar je!'


  'O, God, ja, Adam!' antwoordde ze tot zijn verrukking, 'ik kan ook niet wachten! Ik denk er steeds aan hoe het was tussen ons voor ik Engeland verliet en ik ga dood als je me nu niet neemt!'


  Ervan verzekerd dat hij haar geen pijn zou doen of voor het hoofd zou stoten, bedekte Adam haar mooie lichaam met het zijne. Onder hem openden haar welgevormde dijbenen zich en gretig stak ze haar hand uit om hem naar binnen te geleiden. Met een zachte kreet van genot stootte hij diep in haar en voelde hoe zij zich opduwde om het hem nog gemakkelijker te maken. Ze sloeg haar armen om hem heen en hun monden ontmoetten elkaar in een verzengende kus. Die kus leek bijna eindeloos terwijl zijn sterke heupen haar naar beneden in de veren matras drukten. Hij kon niet genoeg van haar krijgen, noch zij van hem. Skye genoot van zijn heftige hartstocht en spoorde hem aan met zachte kreetjes van genot. Ze voelde de verrukkelijke spanning beginnen terwijl zijn heerlijke mannelijkheid haar vulde met zijn liefde en warmte. De eerste uitbarsting kwam snel, gevolgd door een aantal kleinere in snelle opeenvolging. Haar scherpe nagels drukten zich in zijn gladde rug terwijl hij happend naar adem zijn mond van de hare losmaakte. 'Lief, heet krengetje!' Toen voelde ze de warme stroom van zijn liefde in haar spuiten en ze huilde van vreugde, zachtjes fluisterend: 'Je t'adore, mon mari! Ik hou van je, mijn man!'


  Adam de Marisco huiverde van het genot dat zowel haar lichaam als haar woorden hem hadden gegeven. 'Trouw met me als we terug zijn op Archambault na het koninklijke huwelijk,' smeekte hij haar.


  Ze beminden elkaar schijnbaar zonder ophouden die nacht en de dagen daarna. De nacht voordat ze naar Parijs vertrokken viel Skye in slaap, vervuld van zijn liefde en zich afvragend hoe ze de volgende dag ooit moesten vertrekken. Ze was nog moe toen ze op moest staan toen de dageraad de hemel begon te kleuren. Adam was weg en Mignon was druk doende.


  'Ik heb uw spullen al ingepakt, madame, maar u moet opschieten. De gravin heeft met Père Jean geregeld dat de officiële verlovingsplechtigheid in de kapel plaatsvindt voor u naar Parijs vertrekt. Vite, vite, nu, madame!'


  Haar bad was klaar maar ze mocht niet op haar gemak in het geurige water gaan zitten weken. Vandaag, zo verklaarde Mignon, was het bad om schoon te worden, niet om lekker te dagdromen. Skye werd gewassen en afgedroogd, gepoederd en geparfumeerd. Toen Mignon klaar was met het haar van Skye gebaarde ze haar meesteres om op te staan.


  'Als madame het goed vindt zal ik haar naar de kapel brengen,' zei Mignon terwijl ze de rode zijden mantel van Skye oppakte. 'Père Jean draagt een mis op voor de familie en dan zullen u en monsieur Adam uw geloften herhalen voor God!'


  Skye knikte tegen Mignon en volgde haar. Ze hield opgetogen haar adem in toen ze de familiekapel binnenkwamen, want het achthoekige vertrek was werkelijk een juweeltje. Hoewel ze het eerder had gezien was ze nog steeds onder de indruk van de schoonheid ervan. Het lag in het oudste deel van het kasteel en de vloer en de muren waren van steen. Aan beide kanten van het altaar, dat tegenover de dubbele toegangsdeuren stond, waren prachtige Gotische gebrandschilderde ramen. Het rijke rood, blauw en goud van de ramen wierp dansende schaduwen op het grijze steen. Aan beide kanten van het vertrek waren kleine altaren, een voor de Heilige Moeder Maria, de andere voor haar moeder, St. Anna. De prachtige beeldjes van houtsnijwerk waren zo beschilderd dat de vrouwen leken te leven.


  Er waren slechts vier banken aan beide kanten van de kapel, die prachtig besneden waren met religieuze voorstellingen. Toen Skye en Mignon de kapel binnenkwamen werden ze begroet door een in wit en groen geklede priester. Mignon deed eerbiedig een stap achteruit en maakte een reverence.' Bonjour, mon père.''


  'Bonjour, ma fille,' antwoordde de priester zacht en gaf zijn aandacht toen volledig aan Skye. 'Madame la Comtesse heeft me over u verteld, Madame Burke. U bent Ierse en naar ik geloof een ware dochter van de Heilige Moederkerk?'


  'Oui, mon père. Mijn oom is de bisschop.'


  'En wanneer heb je voor het laatst gebiecht, ma fille?'


  Skye kreeg een kleur. 'Ik ben meer dan een jaar in een Mohammedaans land geweest, mon père, het was niet mogelijk.'


  Père Jean glimlachte. 'Natuurlijk,' mompelde hij begrijpend, 'maar nu wilt u natuurlijk te biecht gaan voor de mis en voordat u met monsieur Adam uw geloften aflegt.'


  'Oui, mon père.' Skye vond het niet leuk, maar ze wist dat er aan haar religieuze plichten niet viel te ontkomen. Ze vroeg zich bijna hysterisch af wat de priester zou denken van wat ze hem te vertellen had. Ze durfde te wedden dat hij nog nooit zo'n biecht had gehoord als zij hem nu ging geven. Timide volgde ze hem naar de biechtstoel, knielde en zei: 'Vergeef me, père, want ik heb gezondigd.'


  Zo'n twintig minuten later kwamen zij en père Jean het hokje weer uit; de priester zag er wat vermoeid en wezenloos uit. 'Nog nooit,' verklaarde de priester zacht, 'heb ik naar zo'n verhaal geluisterd, ma fille. Ik ben verbijsterd dat zulke dingen in onze arme wereld kunnen gebeuren.'


  'Toch heeft u me geen boete opgelegd, mon père.''


  De priester bleef staan en keek Skye aan. Hij pakte haar hand in de zijne. 'Wat voor boete zou ik je op kunnen leggen, ma fille, je hebt al zoveel geleden. Je hebt twee keer dezelfde man verloren, een man van wie je echt hield. Je hebt een schandelijke en vernederende gevangenschap ondergaan in je dappere maar dwaze poging om je man uit een even schandelijke gevangenschap te bevrijden. Je kinderen zijn je afgenomen, je bent wreed bedreigd door de koningin en toch ben je niet verbitterd geworden. Ik ben dan misschien maar een plattelandspriester, ma fille, maar ik herken ellende wanneer ik het zie. God heeft je al gestraft. Ik kan verder niets doen.' De priester bracht haar hoffelijk naar de bank waar Adam met zijn moeder en stiefvader op haar wachtte.


  Toen de mis voorbij was sloeg ze een kruis en knielde vervolgens met Adam voor Père Jean en herhaalde haar verlovingsgelofte, even ontroerd als een maagd toen ze hoorde hoe zijn diepe stem haar trouw beloofde tot aan de dood.


  Na de mis gebruikten ze het ontbijt in de eetkamer en vervolgens stapten de graaf en gravin van Cher en hun familie met hun bedienden en hun bagage in een aantal koetsen om de reis naar Parijs te beginnen. Toen ze de rivier overstaken bij Tours leek de realiteit van de reis ineens tot de hele familie door te dringen. Het huwelijk tussen Henri van Navarro en Marguérite de Valois was het meest opwindende dat er sinds lange tijd in Frankrijk zou plaatsvinden, vooral gezien het feit dat de bruid niet onder stoelen of banken had gestoken dat ze het huwelijk niet wilde.


  De koetsen reden snel naar Parijs. De vrouwen van de familie hadden het opgewonden over wat ze zouden dragen naar het bal in het Louvre dat gehouden zou worden op de avond van het huwelijk. Ondanks haar eigen tevredenheid en geluk voelde Skye toch ook iets van hun opwinding.


  Plotseling waren ze er! Parijs! Skye schoof van de ene kant van de koets naar de andere en keek haar ogen uit. Ze was een beetje teleurgesteld, want het deed haar denken aan Londen met zijn smalle, drukke straten. Ze moesten met een pont over de Seine varen, want het huis dat ze van een rijke hugenoot gehuurd hadden lag in de wijk Marais aan de Rive Droit, naast dat van de hertog van Guise. Anders dan de meesten van zijn geloof, was de hugenoot gedwongen geweest in zijn land te bijven omdat hij in de rouw was voor zijn pas overleden vrouw.


  Ze hadden nauwelijks tijd om uit te rusten van hun lange reis. Het koninklijke bal zou de volgende avond gehouden worden en de bedienden waren bijna de hele avond bezig om de jurken van alle dames op te persen. Skye had een schitterende creatie van pauwblauwe zijde uitgekozen om te dragen. Het schokkend laag uitgesneden lijfje was geborduurd met kleine blauwe kristalletjes en zilveren kraaltjes die bij de geborduurde zilveren onderrok pasten. Skye verkeerde in nerveuze angst dat haar hele boezem eruit zou vallen als ze diep ademhaalde. Adam lachte bij het vooruitzicht terwijl hij het diamanten halssnoer om haar hals vastmaakte.


  De koetsen stonden voor de deur en terwijl ze het huis verlieten en het voorplein opstapten zag Skye dat de buren zich ook gereed maakten om naar het Louvre te vertrekken.


  'De hertog van Guise!' siste Adams oudste zuster, Isabeau de Rochouart, tegen Skye. 'Hij is de minnaar van prinses Marguérite.'


  'Let op je woorden!' snauwde Gaby tegen haar dochter. 'Net als wijlen je vader weet je niet wanneer je je mond moet houden!'


  'Ach, iedereen weet het,' merkte Clarice St. Justine op, haar zuster te hulp komend.


  'Wat men weet en wat men zegt zijn twee verschillende dingen,' antwoordde Gaby, 'en jullie zijn oud genoeg om dat te begrijpen!'


  De twee zusters bloosden onder de berisping van hun moeder en streken met een hoop drukte hun jurk glad terwijl ze zich klaarmaakten om in hun koets te stappen.


  De koetsen reden snel het voorplein af door de straten van de wijk Marais en bereikten de Rue St. Honoré, die direct naar het Louvre liep. Ze voegden zich bij de lange rij koetsen die in dezelfde richting gingen en konden zo aanzienlijk minder hard rijden. Adam pakte Skye's hand in de zijne en kneep er liefdevol in.


  Ineens wees Gaby naar buiten. 'Kijk! Het Louvre! Ik heb het al tien jaar niet gezien. We waren voor het laatst aan het hof tijdens de korte regering van de kleine Francois II en zijn mooie koningin, Mary uit Schotland. Ik denk dat koningin Catharina bijna blij was dat haar zoon stierf zodat ze de mooie Mary kon lozen. Wat hadden die twee een hekel aan elkaar. Ik heb begrepen dat het niet goed is gegaan met Mary sinds ze naar Schotland is teruggegaan.'


  'De Schotten zijn geen gemakkelijk volk, Gaby. Hun regeerders hebben altijd moeilijkheden met hen gehad.'


  De koetsen reden nu het grote voorplein van het Louvre op dat prachtig verlicht was. Overal stonden lakeien in prachtig livrei en anderen renden heen en weer met fakkels om de gasten bij te lichten die uit hun voertuigen stapten. Terwijl ze uit hun koets stapten zei graaf Antoine: 'Laten we allemaal bij elkaar blijven, mes enfants. We zullen ons eerst aan de koning voorstellen en dan is de avond aan ons. Volg me, want ik weet de weg nog.'


  Een hof is overal hetzelfde, dacht Skye terwijl ze aan Adams arm snel naar binnen liep. Ze bekeek de gezichten van de andere gasten, degenen die alleen naar Parijs gekomen waren voor het huwelijk onderscheidend van de echt belangrijke mensen die aan het hof hoorden en degenen die er rondhingen in de hoop dat ze in de fameuze kring opgenomen zouden worden. Iets wat ze opmerkte, was de prachtige kleding die iedereen aanhad. Ze wist dat alleen de allerrijkste edelen zich geen opofferingen hoefden te getroosten om vanavond fatsoenlijk gekleed en gekapt te gaan. Wat dat betreft had ze niets te vrezen, want haar jurk en haar prachtige juwelen deden voor niemand onder. Onwillekeurig speelde er een glimlachje om Skyes mond. Wat een geluk dat Nicolas zo'n vooruitziende blik had gehad!


  Bij de dubbele deuren naar de officiële ontvangstkamer werden hun namen gegeven aan een majordomus die de leiding had. Toen hun namen werden afgeroepen liepen ze het vertrek binnen tot aan de troon waar de koninklijke familie zat. Voorafgegaan door Antoine en Gaby, bereikten Skye en Adam de koning en zijn gezelschap.


  Antoine de Saville maakte een diepe buiging. 'Majesteit, ik vind het een eer dat ik en mijn familie voor deze feestelijke gelegenheid zijn uitgenodigd.'


  ' Merci, monsieur le comte' antwoordde Karel IX met verveelde stem. Hij had absoluut geen idee wie deze kerel uit de provincie was.


  'Je herinnert je de graaf van Cher nog wel, mijn zoon,' kraakte de droge stem van zijn moeder, Catharina de Medici. 'Ik ben hem zeker nooit vergeten, want hij heeft mijn huwelijk met je vader gesteund vanaf het moment dat er tegenstand was. Welkom terug in Parijs, Antoine de Saville. We zijn blij jou en je mooie Gabrielle te begroeten.'


  Antoine de Saville had zijn grote familie aan de koning voorgesteld en aan de jonge koningin Isabeau en de koningin-moeder Catharina. Nu hoorde Skye hem zeggen: 'En dit is mijn stiefzoon, madame, Adam de Marisco, de heer van Lundy, en zijn verloofde, madame Burke.' Adam maakte een mooie buiging terwijl Skye een revérence maakte.


  'Bent u Engelsman?' vroeg Catharina de Medici aan Adam.


  'Ja, Majesteit. Ik ben daar geboren. Mijn vader was Engelsman hoewel mijn moeder Française is. Maar mijn land en mijn titel zijn Engels.'


  'En uw verloofde is Engelse?'


  'Ik ben Ierse, Majesteit,' antwoordde Skye.


  'Ierse. Ah, die Ieren! Ze bezorgen die arme Elizabeth Tudor altijd problemen.'


  'Niet meer dan zij óns bezorgt, Majesteit.'


  Catharina de Medici keek Skye nauwlettend aan en lachte toen kakelend. 'Het is maar allemaal hoe je het bekijkt, nietwaar, madame?' Toen stierf haar gelach weg. 'Bent u katholiek, madame?'


  'Ja, Majesteit.'


  'En u, monsieur de Marisco? Bent u lid van de Engelse Kerk of van de ware Kerk?'


  'Ik ben in het heilige katholieke geloof opgevoed, Majesteit,' antwoordde Adam. De koningin-moeder knikte, tevreden over zijn antwoord. 'Dit is mijn dochter prinses Marguérite,' zei ze, 'en haar verloofde, de jonge koning van Navarro.'


  Weer maakten Adam en Skye een buiging voor het koninklijk paar. De prinses had de teint van haar moeder, maar gelukkig leek ze op haar Valois-familie en was ze tamelijk knap. Henri van Navarro was een hele lange, krachtig gebouwde jongeman met donker haar en vrolijke ogen. Hij bekeek Skye van het hoofd tot de voeten en zijn ogen bleven even rusten op haar gedurfde decolleté. Zijn ogen werden groot van waardering, bleven strelend even op haar boezem rusten en schoten toen omhoog en keken uitdagend in de hare. Omdat Adam door de prinses in beslag werd genomen, had hij het gelukkig niet in de gaten. Skye kreeg het warm van verlegenheid.


  'Monsieur!' berispte ze de koning van Navarro om iedere schijn dat ze hem aanmoedigde te vermijden.


  'Madame kan het me niet kwalijk nemen,' antwoordde hij. 'Ik ben een kenner van schoonheid en u, madame, bent de mooiste vrouw die ik ooit het geluk heb gehad te ontmoeten. Maar zeg me wanneer en waar we elkaar kunnen ontmoeten! Ik moet met u vrijen!'


  'Monsieur! U gaat morgen trouwen. En uw bruid dan?'


  Henri van Navarro glimlachte charmant. 'Margot? Die zal het niet erg vinden.'


  'Ik ben verloofd.'


  'Dan hebben we iets gemeen.'


  Skye had het vreselijk moeilijk. Ze moest deze onstuimige man ontmoedigen. Ze haalde diep adem en zei: 'U bent nog maar een onbezonnen knaap van negentien, monsieur, en ik ben een vrouw van in de dertig. 'Ah,' glimlache hij warm tegen haar. 'Dus u bent een ervaren vrouw, daar ben ik gek op.'


  Terwijl Skye zich uit deze moeilijke situatie probeerde te redden keek Catharina de Medici tersluiks naar hen. Ze was tot de conclusie gekomen dat het gesprek tussen haar dochter en De Marisco vervelend was en dus luisterde ze naar wat Henri van Navarro en Skye tegen elkaar zeiden. De hugenoot met de ongelooflijke honger naar vrouwen was dus geïnteresseerd in de Ierse. Dat was een situatie waar ze misschien gebruik van kon maken. Henri zou binnenkort vermaak nodig hebben en de mooie Ierse zag eruit alsof ze daar zeker voor kon zorgen, als ze dat zou willen tenminste.


  Maar Skye wilde niet en Catharina wist genoeg van de menselijke natuur om te zien dat de dame geen spelletje speelde. Het was jammer, dacht de koningin-moeder, maar ze had een aantal mooie meisjes in haar Vliegende Brigade die ze kon bevelen de koning afleiding te bezorgen als de tijd daar was.


  Maar Henri van Navarro liet zich niet afschrikken door Skyes strenge terechtwijzingen. Hij had ontdekt dat alle vrouwen uiteindelijk gewonnen konden worden met vleierij. Bij sommigen was het alleen moeilijker dan bij anderen, maar uit ervaring wist hij dat dat juist de prettigste veroveringen waren. Met tegenzin liet hij Adam en Skye verdergaan, maar hij was vastbesloten dat hij vroeg of laat de Ierse schoonheid in zijn armen zou houden en ze zou flauwvallen van genot net als alle anderen hadden gedaan onder zijn vurige kussen.


  'Je bent boos,' zei Adam toen de koninklijke familie hen niet meer kon horen. 'Ik moet aannemen dat de jonge koning van Navarro je oneerbare voorstellen heeft gedaan, liefste.' Hij pakte twee glazen gekoelde wijn van het blad van een langskomende bediende en gaf er een aan haar. 'Ik kan me niet voorstellen dat Henri van Navarro niet onder de indruk was van je schoonheid.'


  'Het is ongehoord!' raasde Skye. 'Hij gaat morgen trouwen en de avond tevoren doet hij vrouwen een voorstel!'


  Adam grinnikte. 'Typerend gedrag voor deze jongeman, heb ik gehoord.'


  'Arme prinses!'


  'Allemachtig, Skye, je hoeft geen medelijden te hebben met dat heetgebakerd kreng, Marguérite de Valois. Zij is de maîtresse van de hertog De Guise. In feite wilde ze met hem trouwen en hij wilde ook wel, maar helaas zag Catharina de Medici meer in een huwelijk met Navarro voor haar, en De Guise is haastig met de prinses de Porcienne getrouwd om aan een mogelijke koninklijke moord te ontsnappen. De koningin-moeder zou niet aarzelen om De Guise "la Morte Italienne" te laten sterven. Ik denk dat het haar erg spijt dat hij aan haar ontsnapt is. De De Guises zijn te ambitieus en Catharina ziet hen als een bedreiging voor haar zonen. Ze heeft hen nooit vergeven voor de manier waarop ze haar hebben behandeld toen haar oudste, François II, getrouwd was met haar nichtje, de koningin der Schotten.'


  'Wat een familie!' riep Skye uit. 'Ze zijn even slecht als de Tudors!'


  Adam lachte. 'Macht,' zei hij, 'is een koppig drankje, liefste.'


  Uit een verborgen hoek begonnen de muzikanten te spelen en de gasten begonnen zich op te stellen voor het dansen. Skye bewoog zich gracieus, blij naar Adam glimlachend, die uiterst sierlijk danste voor zo'n grote man. Ondeugend stal hij een kus en uiterst gelukkig lachte ze naar hem. Wat haar betrof waren ze de enige mensen op de aardbodem.


  'Adam! Adam de Marisco, ben jij het werkelijk?' Toen de dans ten einde was hoorden ze een opgewonden vrouwenstem.


  Ze keken om zich heen wie er geroepen had en een heel mooie vrouw kwam in zicht. Ze was erg slank met een prachtige, hoge boezem en een slank middel. Ze was gekleed in groen en gouden zijde dat heel goed stond bij haar roodblonde haar.


  ' Merde!' vloekte Adam zacht en Skye moest erom lachen.


  De vrouw bleef voor hen staan, bekeek Skye even, keurde haar verder geen blik waardig en stortte zich tegen Adams borst. 'Adam, ma chéri! Ik kan niet geloven dat je het werkelijk bent! Mon Dieu! Je bent honderd keer knapper dan toen we elkaar voor het laatst hebben gezien!'


  Terwijl hij de vrouw van zich afplukte en haar achteruit duwde zei Adam ijzig: 'Skye, dit is Athenais de Boussac.'


  'Non, non, chéri!' De schoonheid was niet in het minst uit het veld geslagen door Adams onvriendelijke toon. 'Je weet toch nog wel dat ik met De Montoire getrouwd ben. Ik ben de hertogin van Beuvron.'


  'En hoe gaat het met uw man, madame la Duchesse?'


  'Morsdood, chéri, en in de hel naar ik hoop. Hij was een afschuwelijke man, weet je.'


  'Maar ongetwijfeld een echte man, madame la Duchesse, uw mening op dat punt kennende. Zeg eens, hoeveel zonen heeft hij u geschonken?'


  Nu wist Skye wie de vrouw was. Dit was hetzelfde schepsel dat haar neus opgehaald had voor Adams liefde toen ze erachter kwam dat hij geen kinderen kon krijgen. Skye legde zacht haar hand op Adams arm. 'Kom, liefste,' zei ze. 'Ik zie dat je moeder ons wenkt aan de andere kant van de zaal.'


  'Wie is dit vrouwspersoon, Adam ? Zeg dat ze weg moet gaan! We hebben zoveel te bepraten, chéri.'


  'Zoals altijd, Athenais, ben je zeer ongemanierd. Deze dame is mijn verloofde, madame Burke. Als je ons nu wilt excuseren ...'


  'Adam!' Athenais de Montoire pakte hem bij zijn arm. 'Adam,' herhaalde ze smekend, 'we moeten praten.'


  'Er valt niets te bepraten, madame la Duchesse,' en Skye bij de arm nemend liep hij de zaal door naar de plaats waar zijn moeder en stiefvader stonden.


  'Sacre bleu!' riep Gaby uit, die het tafereel had gadegeslagen. 'Wat een onbeschaamd schepsel! Wat wilde ze, mijn zoon?'


  'Praten, zei ze.'


  'Hah!' was het boze antwoord van zijn moeder. 'Athenais de Montoire heeft nooit bekend gestaan om haar briljante conversatie. Ze heeft waarschijnlijk besloten dat ze weer een echtgenoot wil en nu ze rijk is en ook een titel heeft, zit ze weer achter jou aan! Quelle chienne!'


  'Ze is heel mooi,' zei Skye peinzend.


  'Oui,' antwoordde Gaby, 'maar het is dezelfde schoonheid als van een rottende lelie. Op het eerste gezicht is het volmaakt, maar onder de oppervlakte vind je verrotting en krioelende maden.'


  'Jij bent veel mooier,' zei Adam tegen Skye.


  'Het is niet haar schoonheid die me verontrust,' zei Skye. 'Ze heeft iets boosaardigs. Ik zie het in haar ogen.' Ze keek de kamer door naar de plek waar ze de Duchesse de Beuvron hadden achtergelaten.


  Athenais de Montoire keek brutaal terug, maar Skye was in het geheel niet onder de indruk. Even brutaal nam ze de vrouw openlijk van het hoofd tot de voeten op.


  Gaby legde een hand op Skyes arm, haar aandacht afleidend van de hertogin. 'Ik heb gehoord dat Athenais lid is van de Escadrille Volantée van de koningin-moeder.'


  'Haar Vliegende Brigade?' Skye hield verbaasd haar hoofd schuin. 'Wat is dat in vredesnaam?'


  'De koningin gebruikt hier aan het hof mooie vrouwen om de mannen die ze wil gebruiken en wil beïnvloeden te verleiden. De vrouwen die dat doen worden de Escadrille Volantée genoemd. Menig ongelukkig jongmens is ten prooi gevallen aan de lust naar macht van Catharina de Medici.'


  Skye liet haar ogen weer teruggaan naar de plek waar Athenais de Montoire had gestaan, maar de hertogin was verdwenen. De muzikanten speelden weer een vrolijk wijsje en Adam leidde haar terug naar de dansvloer. Skye vergat de hertogin van Beuvron en amuseerde zich kostelijk. Ze danste met Adam en de mannen van zijn zusters en zijn charmante halfbroers en met zijn neef. Ze aten allemaal van het heerlijke buffet dat klaargezet was in de kamers rondom de balzaal; een buffet dat zo copieus was dat Skye dacht dat ze nooit meer honger zou hebben alleen al door het kijken naar alle heerlijkheden van Frankrijk die voor haar neus uitgestald waren.


  Nadat ze gegeten hadden en Skye had kunnen zweren dat Adam van alles op iedere tafel had geproefd, iets wat hij heftig ontkende, werd er nog meer gedanst. Toen de jonge koning van Navarro voor de verbijsterde familie de Saville verscheen en Skye ten dans vroeg, zorgde hij er eerst voor iets charmants tegen alle dames te zeggen. Met een beleefde buiging en een glimlach voor de heren, nam Henri van Navarro Skye mee naar de dansvloer.


  'Heb je me gemist, chérie?' zei hij met een glimlach.


  'Hoe zou ik u kunnen missen, monseigneur? Ik ken u niet eens,' was haar koele antwoord.


  Zijn arm gleed strakker om haar middel. 'Die nalatigheid moeten we herstellen, madame, want uw Keltische schoonheid heeft me betoverd.'


  'U kunt zich beter bij de schoonheid van uw bruid houden, monseigneur.'


  Skye draaide haar hoofd naar links zoals de passen van de dans voorschreven en ging toen opzettelijk op de voet van haar partner staan. Hij verstrakte terwijl haar scherpe hak zich in zijn voet boorde, maar toch moest hij grinniken. 'Je koelheid doet me ontvlammen, chérie,' zei hij met verontrustende heftigheid, 'want ik weet dat er een hartstochtelijke vrouw schuilt onder je koele hooghartigheid. De zachtheid van je lippen verraadt je evenals de aanbiddelijke kloppende ader in je mooie blanke hals.'


  Skye begon zich te ergeren aan deze verwende jonge koning. 'Monseigneur, ik twijfel er niet aan dat dit vertrek vanavond gevuld is met jonge vrouwen die een moord zouden begaan voor de eer om in uw bed te slapen, maar daar hoor ik niet bij!' zei ze.


  De dans was ten einde en tot haar opluchting stond Adam naast haar. Skye maakte een reverence voor de koning van Navarro en haar verloofde bij de arm nemend, liet ze zich door hem meenemen. Adam zei zacht grinnikend tegen haar: 'Aan zijn gezicht te zien, liefste, heb je hem zojuist een blauwtje laten lopen.'


  'Wat een onmogelijke knul!' raasde Skye. 'Hij doet of hij onweerstaanbaar is voor vrouwen.'


  'Dat is zijn reputatie, Skye.'


  'Hij begrijpt het woord "nee" niet, Adam.'


  'Ik geloof niet dat hij dat woord vaak te horen krijgt, liefste.'


  Ze bleef staan en naar hem opkijkend zei ze: 'Ben je zelfs niet een klein beetje jaloers, Adam? De koning van Navarro wil me verleiden!'


  'Om je de waarheid te zeggen ben ik woedend, maar ik moet aan onze toekomst denken. Als Elizabeth Tudor weigert ons huwelijk te erkennen en we niet naar Engeland terug kunnen, is Frankrijk ons toevluchtsoord. Maar we kunnen niet veilig in Frankrijk blijven als ik een prins van koninklijke bloede gedood of gewond heb in een duel. Dus moet ik uitwendig kalm blijven, Skye. Maar geloof me, ik ben niet kalm. Ik heb gezien hoe Henri de Navarro je overal betastte en hoe hij je met zijn ogen op brutale wijze aan het uitkleden was. Ik zou het heerlijk gevonden hebben om mijn handen om de keel van dat fatterige knulletje te leggen en hem dood te knijpen!'


  Skye keek tevreden glimlachend naar hem op. 'Denk je dat je moeder het ons kwalijk zou nemen als we naar huis gingen? We zouden de koets terug kunnen sturen om hen te halen. Het is niet zo ver.'


  'Maar waarom zouden we zo'n vrolijke bijeenkomst willen verlaten?' vroeg hij haar plagend.


  'Omdat mijn mond, waarvan koning van Navarro mij verzekert dat hij gemaakt is om te kussen, ernaar verlangt om de jouwe te proeven. Omdat ik ernaar verlang je handen op mijn huid te voelen. Omdat ik een volkomen schaamteloze vrouw ben, Adam de Marisco, en ik verlang naar je liefde!'


  Hij voelde een golf van verlangen bij haar uitdagende woorden en haar smeulende blik. Zonder te letten op de indruk die het zou maken, trok hij haar niet al te zachtzinnig in een nis van de balzaal en sloeg zijn armen om haar heen terwijl hij met vurige ogen op haar neerkeek. 'Wat heb je voor toverkracht over mij, jij Keltische heks?' Zijn lippen waren gevaarlijk dicht bij de hare en Skye voelde haar benen slap worden en bijna onder haar bezwijken.


  Liefde. Ze zei het woord niet hardop, maar vormde het met haar lippen en haar lippen waren zo verleidelijk dat hij ze niet kon weerstaan en haar hartstochtelijk kuste. Skye liet haar armen om zijn hals glijden en drukte haar bijna naakte boezem tegen het zachte fluweel van zijn elegante kostuum. Het bloed klopte in haar oren en hij kreunde zacht tegen haar mond. 'Breng me thuis, Adam,' fluisterde ze tegen zijn lippen.


  Hij haalde diep adem en zei: 'Je moet me even tot mezelf laten komen, liefste, en het is het beste als je me loslaat en stil blijft staan.'


  Haar blauwe ogen twinkelden terwijl ze een pas achteruit deed en zedig haar handen vouwend wachtte ze tot hij zijn kalmte hervonden had. Ze zei niets maar haar lippen vertrokken van onderdrukt plezier. Wat hield ze van deze grote man! Hij deed haar denken aan - en de ogen van Skye werden groot toen het ineens tot haar doordrong - hij deed haar denken aan Geoffrey! Uiterlijk leken ze helemaal niet op elkaar, maar geestelijk was er een onmiskenbare gelijkenis.


  'Wat is er, liefste?' Hij had haar gezicht gezien en haar onbewust ingehouden adem gehoord.


  'Geoffrey,' zei ze. 'Om de een of andere reden deed je me net denken aan Geoffrey Southwood.'


  'We waren neven,' hielp Adam haar herinneren.


  'Ja,' zei Skye langzaam. 'Ik herinner me dat je me verteld hebt dat de Southwoods de wettige tak van de familie waren en de De Marisco's de onwettige tak.'


  'Dat klopt,' zei hij. 'Geoffrey en ik stammen beiden af van Geoffroi de Sudbois die met Willem de Veroveraar naar Engeland was gekomen. Hij stamt af van de vrouw van Geoffroi, Gwyneth van Lynmouth en ik van de lijn van de maïtresse van Geoffroi, Matilde de Marisco. In feite waren mijn De Marisco-grootmoeder en zijn Southwood-grootvader broer en zus, want in de loop der tijd zijn er familieleden met elkaar getrouwd. Wanneer de Southwoods een jongere dochter over hadden en een kleine bruidsschat dan lieten ze het meisje trouwen met de erfgenaam van Lundy waardoor de familiebanden sterk bleven.' Adam zuchtte. 'Er zullen geen erfgenamen van Lundy meer zijn,' zei hij bedroefd, 'en de De Marisco-tak sterft met mij uit.'


  Ze legde troostend een hand op zijn arm. 'Breng me naar huis, mon mari. Mijn grootste verdriet zal altijd zijn dat ik je geen kind kan geven, maar de Gezegende Moeder is mijn getuige, Adam, ik zal van je houden tot de dood ons scheidt en zelfs daarna zoals nog nooit iemand van je gehouden heeft!'


  'Dan zal ik de gelukkigste zijn van alle De Marisco's in de afgelopen vijf eeuwen, Skye,' zei hij hoffelijk en haar bij de arm nemend leidde hij haar de balzaal van het Louvre uit naar de wachtende koets.
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  Het huwelijk van Marguérite de Valois, prinses van Frankrijk en haar verre neef, Henri, koning van Navarro, een hugenoot, was een uiterst omstreden verbintenis. Hij was bekokstoofd door haar moeder, Catharina de Medici, ondanks de protesten van de Heilige Katholieke Kerk. De paus had dispensatie geweigerd, maar dat zou pas na het huwelijk bekend worden want de koningin-moeder wist dat de aartsbisschop van Parijs het huwelijk niet zou sluiten als hij wist dat de Heilige Vader er niet aan mee wilde werken.


  Het onwrikbare katholieke Parijs was woedend dat hun aanbiddelijke Margot, die zo vreselijk verliefd was op de knappe, blonde hertog van Guise, op deze manier moest worden opgeofferd. Maar Catharina de Medici wilde vrede tussen de katholieken en de protestanten opdat Spanje en Engeland zich niet met Frankrijk zouden bemoeien. Maar nu, op de avond voor het huwelijk dat ze zo zorgvuldig gearrangeerd had, wist ze niet meer of het allemaal wel zo wenselijk was.


  Parijs was vol met bruiloftsgasten, velen van hen waren hugenoten. De hugenoten gedroegen zich in veel gevallen buitengewoon aanstootgevend, ze pochten in de taveernes over wat ze met de katholieken zouden doen als hun leider, de koning van Navarro, koning van Frankrijk werd. En dan was er nog de sterke invloed van admiraal Coligny, de grote hugenoten-edelman, op de zwakke koning.


  De achttiende augustus beloofde een mooie warme dag te worden. Omdat de bruidegom niet katholiek was, zou de huwelijksvoltrekking zelf op de trappen van de Notre Dame plaatsvinden en daarna zou de bruid de grote kerk binnengaan om de mis bij te wonen terwijl haar man buiten wachtte. Het plein voor de kathedraal was gevuld met de genodigden die luid oh en ah riepen toen de bruid arriveerde gekleed in azuurblauwe zijde met gouden Franse lelies op haar onderrok geborduurd.


  Maar Marguérite de Valois verzette zich tot het bittere einde. Toen de oude bisschop van Parijs haar met beverige stem vroeg of ze Henri van Navarro tot haar echtgenoot nam, hield de prinses haar mond stijf dicht. De minuten kropen voorbij en de bisschop herhaalde nu zichtbaar nerveus zijn vraag. Een boosaardig glimlachje speelde om de mond van Marguérite toen ze de overwinning rook. Ineens boog koning Karel zich naar voren en terwijl hij een pluk van het haar van zijn dwarse zuster greep, liet hij haar hoofd heftig op en neer bewegen. Met een zucht van opluchting vroeg de bisschop toen aan Henri van Navarro of hij Marguérite de Valois tot vrouw nam. Henri aarzelde even, lang genoeg om Margot te pesten door haar te laten denken dat hij misschien niet wilde. Toen hij ten slotte met luide, zekere stem ja zei keek ze hem woedend aan, maar Henri was niet onder de indruk en lachte naar zijn woedende bruid.


  Samen met de De Savilles waren Skye en Adam uitgenodigd om in de kathedraal de mis bij te wonen. Later, toen ze terugreden in de enorme koninklijke stoet naar het Louvre en het bruiloftsfeest, hoorden ze de mensen op straat de hertog van Guise toejuichen, die net deed of hij het niet merkte. Skye trok een wenkbrauw op en zei: 'Dat zal monsieur van Navarro toch wel een toontje lager laten zingen.'


  Adam lachte. Henri van Navarro had zijn mooie Skye werkelijk geërgerd door zijn weigering om te geloven dat ze niet in hem geïnteresseerd was. Er waren die morgen zelfs bloemen voor Skye geweest, die gebracht waren door een smerig uitziende straatjongen die alleen maar had gezegd: 'Voor madame Burke van Navarro,' voor hij met een brutale grijns wegrende. Skye had met een woedende kreet het boeket uit het raam gegooid.


  'De Guise houdt zichzelf voor de gek als hij denkt dat hij Navarro's aanspraken op Frankrijk kan overwinnen,' zei Adam. 'Ik denk dat de burgeroorlogen in Frankrijk nog niet afgelopen zijn. Wat jammer!'


  De daaropvolgende week was het feest in Parijs ter ere van het koninklijke huwelijk. Er waren kermissen met toekomstvoorspellers en dansende beren en heerlijk eten dat door de koning werd uitgedeeld ter ere van zijn zuster en voor de adel hielden de feesten en de bals in het Louvre nauwelijks op. En de kruiperijen ook niet. De invloed van de hugenoot Coligny groeide en Catharina de Medici was woest.


  'Welnu, madame, u ziet waar uw bemoeizucht toe heeft geleid,' zei De Guise op een avond smalend tegen Catharina de Medici.


  'Ik geef toe dat het niet goed is,' zei de koningin-moeder. 'Ik zou Coligny graag kwijt willen. Navarro draait uiteindelijk wel bij.'


  'Coligny moet op weg naar huis langs het huis van een oude leraar van mij. Ik zou het een eer vinden om u in uw moeilijkheden bij te staan. Uiteindelijk zijn wij beiden voor Frankrijk.'


  Aan de ogen van de koningin-moeder was niet te zien dat ze De Guise zelfs maar gehoord had. 'Monsieur le duc, u doet natuurlijk wat uw geweten u ingeeft,' mompelde ze terwijl ze bij hem wegliep.


  Op de tweeëntwintigste augustus werd er op admiraal Coligny geschoten en raakte hij gewond terwijl hij de korte afstand liep van het Louvre naar zijn eigen huis in Parijs. Er waren helaas getuigen en het stond vast dat het schot werd afgevuurd uit een huis dat van de hertog De Guise was. Maar het was niet bekend wie het schot had afgevuurd.


  De hugenoten die voor het huwelijk in Parijs waren, waren woedend en de mannen van de koning hadden de grootste moeite om de orde te handhaven, want het borrelde overal in de stad terwijl de twee partijen elkaar in de verschillende openbare gelegenheden tegenkwamen, elkaar beledigden, bedreigden en soms zelfs slaags raakten. De prinsen van Navarro en Condé evenals admiraal Coligny zelf deden dapper hun best om hun mensen onder controle te houden.


  In het Louvre was Karel IX beurtelings woedend en bang. De vrolijke stemming waarin hij had verkeerd door het huwelijk van zijn zuster veranderde snel in angstige paranoia, gestimuleerd door zijn moeder en de hertog van Guise.


  'Kom, sire,' mompelde De Guise, 'u bent uiterst edelmoedig geweest tegen deze ketters en nu proberen ze u in de rug te steken.'


  'Wat bedoelt u?' De koning begon angstig te kijken.


  Anjou sloeg een arm om zijn oudere broer en sprak op vertrouwelijke toon. 'Er wordt op Coligny geschoten en zijn getuigen, allemaal hugenoten, beweren dat het schot werd afgevuurd vanuit een huis dat van de aartsvijand van Coligny is, De Guise hier. Hoe weten we dat Coligny de hele zaak niet zelf op touw heeft gezet en dat de zogenaamde moordenaar een hugenoot is.'


  'Maar waarom zou hij dat doen, Henri?'


  'Dat is nogal duidelijk, mijn beste Charlot. Als Coligny al zijn supporters kan doen geloven dat jij, onze geliefde koning, en De Guise, je trouwe dienaar, verantwoordelijk waren voor de moordaanslag, zou hij ze hier in Parijs tot een opstand aan kunnen zetten. Hij zou hen ervan kunnen overtuigen dat ze het Louvre moeten bestormen en het Louvre is nauwelijks te verdedigen tegen een gewapende bende, broer. Ze zouden alle De Valois doden en dan hun hugenotenkoning Navarro op jouw troon zetten. Als wij allemaal uit de weg geruimd zijn, zijn zijn aanspraken heel gerechtvaardigd en met jouw zuster, Margot, als zijn koningin, wie zou hem Frankrijk dan nog ontzeggen? Dit is geen samenzwering tegen Coligny, broer, het is een samenzwering tegen jou! Tegen Frankrijk!'


  'Er is slechts één manier, Majesteit,' zei De Guise onheilspellend. 'We moeten de hugenoten vermoorden.'


  'Maar dat is een zonde,' fluisterde de koning.


  'Nee, broer,' zei Anjou sussend, 'de Kerk zal ons niet veroordelen omdat we de ketters hebben gedood. Ze zullen ons prijzen.'


  Karel keek naar zijn moeder. Catharina de Medici zei niets maar ze knikte bevestigend.


  Het laatste bal die avond was een triomf die zich uitstrekte van de balzalen van het Louvre naar de prachtige bloemrijke tuinen die langs de Seine liepen. Met uitzondering van de onwelkome en hardnekkige attenties van Henri van Navarro genoot Skye intens van haar verblijf in Parijs. Toch kwam ze tot de conclusie dat ze aan het hof van Tudor de voorkeur gaf boven dit. Er waren te veel intriges aan het Franse hof en de mensen daar waren iets te chic en te boosaardig naar haar smaak.


  'Ik had nooit gedacht,' zei ze tegen Adam, 'dat ik zou zeggen dat ik de voorkeur zou geven aan de Engelsen met hun oprechte gebluf, maar vergeleken met de Fransen zijn ze minder gecompliceerd.'


  Hij moest lachen. 'Denk je dat jullie verdomd onmogelijke Ieren ooit zullen ophouden tegen ons te vechten, liefste?'


  Ze keek met grote onschuldige blauwe ogen naar hem op. 'Maar, Adam,' zei ze liefjes, 'het zijn niet de Ieren die tegen de Engelsen vechten, maar de Engelsen die tegen de Ieren vechten.'


  'Niet deze Engelsman,' mompelde hij terwijl hij zich voorover boog om haar te kussen.


  Skyes hart begon wild te kloppen. Hij leek tegenwoordig die uitwerking op haar te hebben. 'Duivel!' fluisterde ze terug. 'Als je niet ophoudt met je aanstootgevende gedrag, maak ik een scène!'


  ' Mes enfants,' zei Gaby opgewekt. 'Het spijt me dat ik jullie moet storen,' en ze gingen lachend uit elkaar, 'maar de koningin heeft mijn zoon verzocht audiëntie te geven aan de hertogin van Beuvron.'


  'Nooit, maman!' Adam fronste zijn wenkbrauwen.


  'Adam, je kunt koningin Catharina niet weigeren. Athenais is een van haar gunstelingen. Ik weet dat niets wat de hertogin zegt je gevoelens kan veranderen en dat moet ook niet, maar omdat de koningin zich er persoonlijk mee heeft bemoeid, moet je haar aanhoren.'


  'Adam,' zei Skye zacht, 'hoe vaak heb ik Elizabeth Tudor niet willen weigeren en hebben jij en Robbie dat niet toegestaan. Wat goed voor mij is, moet ook goed voor jou zijn. Ga met dat kreng praten. Ik vind het niet erg.'


  'Ik veronderstel dat we Catharina de Medici niet tegen ons in het harnas kunnen jagen, vooral niet als we een toevluchtsoord nodig mochten hebben. Goed, liefste, ik zal Athenais een poosje tegen me aan laten leuteren en ik beloof, maman, dat ik haar leugenachtige nek niet om zal draaien!' Hij liep met korte passen door de balzaal naar de plek waar de hertogin van Beuvron stond te wachten naast Catharina de Medici, zelfgenoegzaam glimlachend.


  'Je doet hem zo goed, liefje,' zei Gaby zacht. 'Ik heb al vele jaren mijn zoon niet echt gelukkig gezien. Jij bent de oorzaak van zijn geluk en daar zal ik je altijd dankbaar voor zijn.'


  'Het is niet moeilijk om Adam gelukkig te maken, Gaby. Ik houd van hem,' zei ze zacht. 'Als hij niet zo bezorgd was geweest om mijn welzijn en ik me niet zoveel zorgen had gemaakt om allerlei andere dingen, hadden we lang geleden kunnen trouwen. Nu laat ik ons door niets tegenhouden.'


  'Madame Burke?'


  De twee vrouwen draaiden zich om en toen ze de hertog van Anjou herkenden maakten ze een buiging. 'Hoogheid.'


  Hij boog licht en zei: 'Madame, mijn moeder zou u graag onder vier ogen spreken, wilt u met me meegaan?'


  'Koningin Catharina wil me spreken ? Vergeef me, monsieur le duc, maar ik begrijp het niet.'


  'Ik geloof, madame, dat mijn moeder wil dat u een persoonlijke boodschap mee naar Engeland neemt als u teruggaat; een boodschap aan uw koningin. Ze zijn op heel goede voet geraakt door de onderhandelingen tussen onze twee families over een huwelijk tussen mijn broer Alençon en Elizabeth Tudor.'


  'Ga maar,' zei Gaby. 'Het is een eer dat koningin Catharina zelf met je wil praten.' Ze streek op moederlijke wijze Skye's jurk glad. 'Ga nu maar, ma belle.'


  De hertog van Anjou glimlachte vriendelijk en nam Skye mee.


  'Waar gaan we heen?' vroeg Skye aan Anjou omdat ze zich steeds verder van de balzaal leken te verwijderen.


  'Mijn moeder heeft een privéstudeerkamer in een afgelegen deel van het paleis. Daar wordt ze zeker niet gestoord. Er zijn mensen die erg tegen dit voorgenomen huwelijk tussen mijn broer en uw koningin gekant zijn. Dus kunt u begrijpen dat ze op haar privacy gesteld is.'


  'Natuurlijk,' mompelde Skye en volgde de hertog door de ene gang na de andere. Ze probeerde te onthouden waar ze heen gingen, maar uiteindelijk gaf ze het op. De hertog leidde haar nu een smalle trap op naar een kleine houten deur.


  Hij deed de deur open, deed een stap achteruit en zei: 'Gaat u binnen, madame Burke. Mijn moeder komt zo bij u.'


  'Merci,' zei ze beleefd terwijl ze langs hem heen stapte en toen ging er een scheut van pijn door haar hoofd en nam de duisternis bezit van haar.


  Skye's overlevingsinstinct hielp haar om terug te worstelen uit de duisternis en toen ze met een kreet wakker werd merkte ze dat ze op een bed met gordijnen eromheen lag. Was ze gevallen? Had ze een flauwte gehad waardoor haar hoofd zo'n pijn deed? Voorzichtig probeerde ze rechtop te gaan zitten en terwijl ze dat deed ontdekte ze dat haar handen op haar rug waren vastgebonden. In uiterste verwarring probeerde ze zich te herinneren waar ze was. Langzaam werd de herinnering weer duidelijk.


  Skye was overeind gekomen. De alkoof waarin het bed stond was afgesloten met een gordijn. 'Monsieur le duc,' riep ze, 'bent u daar, monsieur d'Anjou?' Er was geen antwoord. Slechts de stilte begroette haar. Ze voelde zich te slap om van het bed op te staan en keek nieuwsgierig om zich heen. Tot haar grote schrik zag ze het lijfje en de rok van haar baljurk netjes op een stoel liggen. Verbaasd keek ze naar zichzelf en constateerde dat ze slechts een zijden petticoat en een zijden onderblouse droeg. De rest van haar onderkleding, evenals haar kousen en kousenbanden lagen bij haar jurk. Achter het gordijn hoorde Skye een deur opengaan en de stevige voetstappen van een man kwamen door de kamer naar haar toe.


  Het gordijn werd met een gerinkel van koperen ringen opzij geschoven en daar stond Henri van Navarro. Met een brede glimlach op zijn gezicht zei hij tevreden: 'Ah, chérie, je bent gekomen! De hele avond heb ik me vreselijke zorgen gemaakt dat je van gedachten zou veranderen.'


  Op dat moment wist Skye dat ze in de val gelokt was om verleid te worden, maar door wie en waarom? Ze was slechts een bezoeker aan het Franse hof. Ze maakte geen deel uit van de intriges of van de politiek. Kennelijk was de koning van Navarro geen deelgenoot van het complot, althans niet bewust. Hij werd gebruikt, net als zij.


  'Monsieur van Navarro,' zei ze met een naar ze hoopte kalme en geruststellende stem, 'ik weet niet wat u bedoelt. Ziet u het niet? Mijn handen zijn stevig vastgebonden op mijn rug. Ik ben hier niet uit vrije wil.'


  Henri kwam de alkoof binnen en terwijl hij naast haar op het bed ging zitten zei hij: 'Maar, chérie, je hebt een van mijn liefdesbriefjes beantwoord en voorgesteld mij te ontmoeten in de geheime studeerkamer van mijn schoonmoeder, vanavond tijdens het bal om half twee.'


  'Monsieur, ik ken het Louvre niet. Hoe had ik van het bestaan van deze kamer kunnen weten? Maakt u alstublieft mijn handen los, het is heel ongemakkelijk. Adam de Marisco en zijn familie zullen zich zorgen maken en zich afvragen wat er met mij gebeurd is en ik weet zelfs niet precies hoe ik in de balzaal terug moet komen. Wilt u me helpen?'


  'Je hebt mijn liefdesbriefje niet beantwoord, chérie?' Henri van Navarro keek verbluft.


  'Ik heb het niet eens ontvangen,' protesteerde Skye.


  'Toch ben je hier,' hield hij aan.


  'De hertog van Anjou heeft me hier gebracht. Hij zei dat de koningin onder vier ogen met me wilde spreken. Dat ze wilde dat ik een boodschap overbracht aan mijn eigen koningin in Engeland.'


  Catharina de Medici kende haar tegenstander goed. Ze had voorspeld dat het zien van een half ontklede Skye de hertog van Navarro zou afleiden en daar had ze gelijk in gehad. Hij hoorde haar woorden nauwelijks want hij was veel meer geïnteresseerd in haar mooie borsten, die uitdagend boven de halsuitsnijding van haar onderblouse uitstaken.


  'Toch, madame, bent u hier en ik ben hier en wat zouden we dwaas zijn om geen gebruik te maken van deze gouden gelegenheid.' Hij stak zijn hand uit en maakte de lintjes los die haar onderblouse bij elkaar hielden. De twee helften gingen gemakkelijk los en toen Henri ze weg had geduwd over haar ronde schouders was Skye tot op haar middel naakt. Navarro hield zijn adem in van oprechte bewondering, want ze had de meest volmaakte kleine borsten die hij ooit gezien had.


  'Monsieur van Navarro,' zei ze smekend, 'doet u dit alstublieft niet. Ik ben verloofd met een man van wie ik houd. Hoe kan ik bij hem komen nadat ik door een ander ben misbruikt?'


  Navarro stak zijn hand uit en streelde eerbiedig het zijden vlees van een roomkleurige borst.' Chérie, ik wed dat zelfs een heilige niet meer te stuiten zou zijn nadat hij de verrukkelijke vruchten die jij bezit had gezien.


  Bovendien ben je geen maagd. Ik weet van je dat je een aantal echtgenoten hebt overleefd. Je hoeft geen maagdenvlies te beschermen.'


  'Ik heb mijn eer!' riep Skye.


  'De eer van een vrouw is gauw hersteld, chérie,' zei de koning van Navarro zacht. 'Geef haar een diamanten ketting of een klein kasteeltje en alles is weer in orde.'


  Skye keek in de amberkleurige ogen van Henri van Navarro en wist dat niets hem van zijn voornemen haar te verleiden af zou brengen. Ze was hulpeloos tegen zijn lust en het enige dat ze kon hopen was dat hij haar geen pijn zou doen. Maar ze zou hem niets geven. Ze zou stil blijven liggen terwijl hij zijn gang ging en ze hoopte dat hij het snel zou doen. Ze zouden de volgende dag het hof en Parijs verlaten en ze zou hem nooit weerzien. Adam zou het nooit hoeven te weten. Skye schaamde zich over die gedachte maar ze wilde de man van wie ze hield geen pijn doen met dit verhaal als het niet nodig was.


  'Wilt u mijn handen losmaken, monseigneur? Mijn armen zijn verdoofd en ik lig uiterst ongemakkelijk. Ik beloof dat ik me niet zal verzetten.'


  Henri maakte het zijden koord los waarmee ze vastgebonden had gezeten en Skye wreef over haar armen die pijn gingen doen toen het bloed weer begon te stromen. Terwijl hij haar losmaakte had hij van de gelegenheid gebruik gemaakt om haar blouse helemaal uit te trekken en tot haar verbazing duwde hij haar terug in de kussens, trok haar handen boven haar hoofd en bond ze snel weer vast.


  'Het spijt me, chérie,' zei hij met oprechte spijt in zijn stem, 'maar ondanks je belofte weet ik dat je aangeboren moraal je ertoe zal brengen om je deugd te verdedigen. Ik kan mijn handen nu veel beter gebruiken dan voor het afweren van jouw slagen.' Hij ging rechtop staan en kleedde zich uit.


  Zacht en voorzichtig liet hij zijn handen over haar lichaam glijden. 'Wat ben je mooi,' zei hij zacht. 'Je hebt een huid als zijde maar ik denk dat ik niet de eerste man ben die die vergelijking maakt. Toch heb ik nog nooit een vrouw met zo'n mooie huid gezien, chérie. Het heeft een bijna bedwelmend effect op me.' Hij boog zich voorover en begon haar borsten te kussen, zijn lippen deden haar zachte tepels schroeien met hun koortsige aanraking. 'Mon Dieu, chérie, je bent volmaakt!'


  Verdomme, dacht Skye woedend terwijl er een klein rillinkje door haar heen ging. Hij is een vakkundig minnaar en hij is niet van plan me te verslinden als een stuk kaas, maar hij gaat langzaam te werk tot ik het niet langer kan verdragen, de schoft! De mond van de koning sloot zich heftig om haar linkertepel en hongerig zoog hij eraan, haar een zachte kreet ontlokkend. Onmiddellijk hief hij het hoofd op.


  'Vind je dat lekker, chérie! Je moet me vertellen wat je prettig vindt.'


  'Het kan me niet schelen wat je doet,' antwoordde ze koel.


  'Wat een kleine leugenaar ben je, chérie. Denk je dat je mij je hartstocht kunt onthouden? Daar ben je te eerlijk voor,' lachte hij zacht.


  Hij kuste haar met een vaardigheid die het resultaat was van veel oefening, haar lippen openduwend door de druk van de zijne. Skye voelde het eerste begin van begeerte in zich wakker worden. Ze verachtte zichzelf om haar zwakheid. Met een boze kreet draaide ze haar hoofd van hem af, woedend sissend: 'Schoft! Neem me en schiet op!'


  Hij keek op haar neer, zijn amberkleurige ogen dansten duivels en toen lachte hij. 'Dus jij begint het ook te voelen, chérie.'


  'Ik voel niets,' snauwde ze terug.'


  'Ik voel je trillen, ma belle. O, het is heel zwak en heel diep van binnen, maar ik ben gevoelig voor die dingen.'


  'Ik haat je! Ik haat je! Ik haat je!' mompelde Skye terwijl ze haar verraderlijke lichaam vervloekte dat schaamteloos begon te reageren op zijn vurige liefkozingen. Skye wist dat het begeerte was wat ze voelde maar toch was ze boos op zichzelf dat ze dat niet kon voorkomen.


  Maar wat nog erger was, was dat hij wist wat ze voelde en dacht. Zijn ogen keken spottend op haar neer, haar uitdagend de waarheid te ontkennen. Met een snik wendde Skye haar hoofd af, hem nog meer hatend om de zachte toon waarmee hij haar probeerde te troosten. 'Nee, ma belle, je moet jezelf niet haten. Bezwijk voor me, chérie, en ik zal je zoveel genot schenken.'


  'N-nooit!'


  Skye balde haar vastgebonden handen tot vuisten, haar nagels wreed in haar handpalmen duwend. Ze beet zo hard op haar lip dat hij bloedde, maar ze kon de snik die aan haar keel ontsnapte niet tegenhouden. Hij hief zijn hoofd op om haar aan te kijken en ging langzaam op haar liggen. Met een snelle stoot was hij in haar warme lichaam, soepel en ritmisch bewegend. Na wat Skye een eeuwigheid leek vroeg de koning: 'Vind je het lekker, chérie? Wil je nu toegeven dat ik de beste minnaar ben die je ooit hebt gehad?'


  'Dit is geen liefde, monseigneur,' fluisterde Skye. 'Dit is een verkrachting! Kent u het verschil niet?'


  'Wat ben je koppig, ma belle,' kreunde hij, 'maar ik geef het niet op. Ik kan de hele nacht hard en potent in een vrouw blijven voor ik mijn zaad laat spuiten.'


  Skye lag onder hem en vroeg zich af of hij ooit op zou houden. Ze was nu een uur uit de balzaal weg en Adam was misschien begonnen haar te zoeken. Hoe kon ze een langere afwezigheid verklaren ? God alleen wist wat Anjou zou zeggen om Adam op een verkeerd spoor te brengen. De begeerte die Navarro in haar had weten te wekken stierf weg met haar bezorgdheid. Ze moest hem dwingen om zijn zaad te spuien en Skye wist precies hoe dat moest. Haar ogen sluitend zodat hij niet kon zien dat ze hem bedroog, kreunde Skye overtuigend en begon met hem mee te bewegen. De oude truc gebruikend die ze in de harem geleerd had begon ze de spieren van haar vagina om zijn mannelijkheid heen te spannen.


  Navarro kreunde van verrukking. 'Ah, chérie,' snikte hij half in haar oor, 'wat een heerlijke kwelling doe je me aan. Ik smeek je, hou niet op!'


  Ze merkte dat hij niet gemakkelijk te breken was en ze was bijna te moe om door te gaan, toen hij met een luide kreet van triomf zijn romige eerbetoon in haar spoot. Skye slaakte zelf ook een kreet, maar van opluchting. Nu zou hij misschien tevreden zijn en kon ze teruggaan naar Adam voor hij van haar schande hoorde. Een aantal minuten lag de koning op haar boezem op adem te komen.' Mon Dieu, chérie, je bent geweldig, maar ik wed dat je dat ook al eerder hebt gehoord.'


  Skye slaakte een diepe zucht. 'Nu u zich bevredigd hebt, mag ik nu alstublieft gaan?'


  ' Chérie, we zijn nog maar net begonnen. Ik ben niet van plan om je voor zonsopgang te laten gaan.' Nog steeds op haar liggend, kuste hij haar zacht. 'Kom, ma belle, heb ik je niet een beetje genot bezorgd? Jij mij zeker wel.' Hij glimlachte innemend naar haar en hoewel Skye voelde dat ze deze arrogante jongeman moest haten, merkte ze tot haar verbazing dat ze het niet kon.


  'Monsieur, wees redelijk! Waar is uw trots? Kunt u werkelijk bevrediging en genot beleven voor uw ego door een vastgebonden vrouw te dwingen tot dingen die ze niet wil? Schandelijk, monsieur van Navarro!'


  'Je bent werkelijk aanbiddelijk, chérie, als je boos bent!' plaagde hij haar, maar voor Skye haar boze antwoord kon geven barstte de deur naar de studeerkamer open en rende de prins van Condé naar binnen, vertwijfeld zijn neef roepend.


  'Henri! God zij dank ben je veilig! Sta op! Kleed je aan! Ze willen ons vermoorden en we moeten ontsnappen!'


  Navarro keek traag naar zijn neef terwijl hij van Skye afrolde. 'Henri,' zei hij, 'zoals gewoonlijk is je timing waardeloos. Waar heb je het over?'


  'Er zijn rellen in Parijs, neef!' riep Condé. 'Onze mensen worden in hun bed afgeslacht door de katholieke bond onder leiding van De Guise! Een menigte die op zoek was naar jou en mij heeft al geprobeerd het Louvre te bestormen. De soldaten van de koning hebben ze tegengehouden maar God weet hoe lang ze dat lukt! Ik heb al gehoord dat Coligny dood is. Sta op, Henri!'


  Maar Navarro was al opgestaan en was bezig zich aan te kleden. Zijn net nog glimlachende jongensgezicht was grimmig en oud geworden na de woorden van zijn neef. Hij wendde zich tot Skye. 'Madame, het spijt me dat ik niet naar uw waarschuwende woorden van daarstraks heb geluisterd. Mijn zwakheid is altijd geweest dat ik mijn hoofd door mijn pik laat regeren; toch heb ik geen spijt van onze kleine interlude, het duurde alleen te kort. Als u buiten de kamer drie trappen afgaat komt u bij een deur. Die gaat naar de tuin en vandaar zult u met gemak de weg terug naar de balzaal vinden.' Hij gaf haar snel een kus, met duidelijke spijt in zijn ogen. 'Adieu, chérie.' Hij draaide zich om om weg te gaan.


  'Monseigneur!' riep ze hem na.


  Henri van Navarro draaide zich om. 'Madame?'


  'U heeft mijn handen nog niet losgemaakt.' De koning boog zich over haar heen en maakte snel de knopen los.


  'Neem me niet kwalijk, ma belle,' zei hij zacht.


  'God zij met je,' antwoordde ze hem.


  Ineens grijnsde hij ondeugend naar haar en terwijl hij haastig de kamer verliet zei hij: 'Ik wist dat ik je hart had geraakt, chérie!' Toen waren hij en Condé verdwenen.


  Skye moest lachen. Die verdomde ijdele knul stond op het punt zijn leven te verliezen en het enige dat hem interesseerde was dat hij succes had gehad als minnaar. Plotseling hoorde ze strijdgeluiden en een vreselijke kreet van pijn buiten. Skye stond op van het bed en kleedde zich haastig aan, met zenuwachtige vingers de linten en strikken van haar jurk vastmakend. Ze moest Adam zoeken en ze wist dat hij als een dolle op zoek naar haar zou zijn. Het was niet makkelijk om zonder hulp van Mignon haar hofkleding aan te trekken maar Skye speelde het klaar er enigszins ordelijk uit te zien. Zonder nog om te kijken vluchtte ze de trappen af naar de tuin.


  Toen ze eenmaal buiten was hoorde ze de angstkreten van de arme ongelukkigen die werden vermoord in de verschillende wijken van de stad. Ze bleef even staan om zich te oriënteren en zag toen de verlichte ramen van de balzaal aan de andere kant van de tuin en snel liep ze erheen. In de balzaal was het een geweldige herrie omdat het hof heftig aan het praten was om hun zenuwachtige spanning af te reageren. De paar adellijke hugenotenfamilies waren opmerkelijk stil. Ze voelden zich als de eerste christenen in de arena terwijl ze in kleine groepjes bij elkaar stonden en probeerden niet op te vallen. Op het koninklijke platform zat Catharina de Medici kalm met haar zoon, zijn vrouw en haar dochter, Margot, Navarro, Condé en de vrouw van Condé. Catharina's scherpe blik zag Skye de balzaal binnenkomen en even ontmoetten de ogen van de twee vrouwen elkaar en in dat ogenblik wist Skye dat de koningin-moeder alles op touw had gezet, met inbegrip van haar verleiding door Navarro. Hoofdschuddend wendde Skye haar blik af waardoor ze de blik van triomf op het dikke gezicht van De Medici niet zag.


  'Skye, mijn God, liefste, ik was wanhopig! Waar heb je gezeten?' Adam greep haar bij haar schouders en keek neer op haar gezicht.


  Toen ze hem ineens zag besefte Skye het gevaar waarin ze verkeerd had. Ze kon zich niet beheersen en barstte in tranen uit. 'O, Adam! Ik was zo bang!'


  'Stil maar, lammetje,' mompelde hij tegen haar. 'Kom maar, liefste, het is in orde. Je bent bij mij. Maman maakte zich ook zorgen.' Met zijn arm liefdevol om haar heen liep hij de zaal door naar Gaby en de hele familie de Saville die stonden te wachten.


  'Ma fille, wat is er aan de hand?' Gaby was meteen ongerust. 'Je was zo lang weg. Ik maakte me zorgen vooral vanwege de wreedheden die er in de stad aan de gang zijn.'


  'Niet hier, Gaby,' smeekte Skye. 'Ik zal het later wel uitleggen.'


  'Nu Skye veilig bij ons is moeten we terug naar huis,' zei de graaf. 'Zijn jullie klaar?'


  De mannen in het gezelschap knikten en terwijl Adam Skye naast zijn moeder liet plaatsnemen legde hij uit: 'Antoine is bang dat de menigte het huis dat we gehuurd hebben zal overvallen omdat het eigendom is van een hugenoot. Hij wil terug naar de Marais-wijk en de kinderen en de bedienden halen opdat hen niets overkomt. We zijn zo terug.'


  Skye knikte. 'Ga maar met ze mee, liefste. Ik ben veilig bij je moeder.'


  De graaf van Cher, zijn zonen, schoonzonen en stiefzoon liepen snel naar het koninklijke podium waar Antoine enkele ogenblikken met koningin Catharina sprak. Ten slotte knikte de koningin en de mannen verlieten haastig de balzaal. Toen ze weg waren draaide Gaby zich naar Skye toe.


  Ze zuchtte. 'Het was een list om Navarro bezig te houden en te zorgen dat hij niet in handen van de menigte viel, Gaby. De hertog van Anjou bracht me naar de privé-studeerkamer van zijn moeder, gaf me een klap op mijn hoofd, kleedde me uit en liet me daar vastgebonden achter. Navarro dacht dat ik hem daar ontmoette voor een rendez-vous.'


  'Maar toen hij merkte dat je in de val gelokt was, ma fille?'


  'Helaas, Gaby, Navarro heeft zich niet door ridderlijkheid laten leiden. Hij heeft me verkracht, maar je moet het niet tegen Adam zeggen. Adam zal kwaad worden en hem doden!'


  'Dat mag ik hopen, ma fille,' antwoordde Gaby verontwaardigd.


  Skye moest even lachen. De hele toestand was volkomen waanzinnig. 'Nee, Gaby. Adam kan een prins van koninklijken bloede, een erfgenaam van de troon, niet doden. Hij kan zelfs niet klagen bij de koningin die verantwoordelijk is voor de hele situatie. Als Elizabeth Tudor weigert ons huwelijk te erkennen, kunnen we niet terug naar Engeland en moeten we in Frankrijk onze toevlucht zoeken. Als we Frankrijk tegen ons in het harnas jagen, waar moeten we dan heen, Gaby? Beloof me dat je niets tegen Adam zegt.'


  Gaby knikte. Skye was even praktisch als zijzelf en Adams moeder was het met haar eens. Het was niet nodig om het tegen Adam te zeggen. Skye had gelijk dat hij ontzettend kwaad zou zijn en natuurlijk zou hij zijn eer willen wreken. De nadelen waren veel groter dan de voordelen. 'Je hebt gelijk, ma fille,' zei Gaby, 'maar voor we de zaak laten rusten is er één ding wat ik moet weten. Is hij zo'n goed minnaar als ze zeggen?' Haar mooie ogen fonkelden van nieuwsgierigheid.


  'Hij is nog jong,' antwoordde Skye droogjes, 'maar zijn vaardigheid groeit en de mogelijkheden zijn er.'


  Gaby lachte zacht, Skye helemaal begrijpend. 'Ik denk dat de koning van Navarro uiterst teleurgesteld zou zijn over je openhartige evaluatie van hem,' zei ze zacht.


  'Madame Burke.'


  Zowel Gaby als Skye schrokken op en stonden vlug op om een reverence voor Catharina de Medici te maken. De koningin-moeder glimlachte warm naar Gaby en keek toen Skye aan.


  'Ik zal de gunst die u mij vanavond bewezen hebt niet vergeten, madame,' zei ze. 'Wat men ook van me zegt, ik vergeet degenen die mij geholpen hebben niet. U heeft een vriendin in Catharina de Medici.'


  'Waarom ik?' vroeg Skye, zich in stilte afvragend waarom ze geen boosheid voelde.


  'Madame, omdat u voor korte tijd zijn hartstocht was en ik u nodig had, want alleen u kon hem lang genoeg bezig houden om aan De Guise en zijn mannen te ontsnappen. U hebt de aandacht van Navarro niet gezocht, wat op zich een sterkere aantrekkingskracht op hem had. Mijn beau-fils is niet gewend om door een vrouw versmaad te worden. U bent lid van het Tudor-hof, madame, en mijn inlichtingen over u zeggen dat u een intelligente vrouw bent. Als u mijn positie niet begreep zou u nu luid beschuldigingen uitschreeuwen zodat het hele hof het kon horen.'


  'Ik wilde mijn verloofde niet kwetsen, Majesteit, met de schande die ons beiden vanavond is aangedaan, maar één ding weet ik. Ik vind het niet prettig om gebruikt te worden.'


  'Niettemin,' kwam het verontrustende antwoord, 'maken de machtigen nu eenmaal gebruik van anderen en dat weet u heel goed. Wanneer is uw huwelijk?'


  'Met Sint Michiel op Archambault.'


  Catharina de Medici wendde zich tot Gaby. 'Ik zal komen,' zei ze kalm. 'Ik verblijf die week op Ussé, maar ik blijf een nacht op Archambault. Ik heb begrepen van graaf Antoine dat u vannacht Parijs verlaat, dus neem ik afscheid tot Sint Michiel.' Met een knikje naar Gaby draaide de koningin-moeder zich om en liep naar het koninklijke podium.


  'Lieve God!' riep Gaby uit. 'We hebben nog nooit mensen van de koninklijke familie op Archambault ontvangen. Ik kan het niet geloven! Skye, ma fille, begrijp je wat een eer dat voor ons is? De koningin komt op jullie huwelijk!'


  Skye moest lachen. Mensen van koninklijke bloede! Ze zou ze nooit echt begrijpen. Het waren de vreemdste mensen ter wereld. Nou ja, misschien zou de aanwezigheid van Catharina de Medici bij hun huwelijk goed vallen bij Elizabeth Tudor en zou ze hen haar zegen geven ondanks het feit dat ze zonder haar koninklijke toestemming trouwden. 'Toen ik met Adams neef, Geoffrey Southwood, trouwde, trouwde ik in aanwezigheid van Elizabeth Tudor in haar paleis in Greenwich,' vertelde ze Gaby. 'Geoffrey en ik hebben zelfs onze huwelijksnacht daar doorgebracht.'


  Gaby was onder de indruk. 'Dat heeft Adam me niet verteld,' zei ze. 'Het was een gelukkig huwelijk met Southwood, nietwaar?'


  'Heel gelukkig!'


  'Dus de aanwezigheid van de koningin heeft jullie geluk gebracht. Nu trouw je weer in aanwezigheid van een koningin en dat zal je weer geluk brengen, chérie.'


  'Wat een mooie gedachte, Gaby!' Skye knuffelde de oudere vrouw. 'Weet je,' zei ze, 'ik heb nooit een schoonmoeder gehad omdat de moeders van mijn vorige echtgenoten allemaal dood waren. Ik ben zo blij dat jij mijn belle-mère wordt, Gaby!'


  Gaby de Saville voelde de tranen in haar ogen prikken. Ze zou haar best gedaan hebben om van iedere vrouw van Adam te houden; maar met Skye was het zo gemakkelijk. Niet alleen dat, ze waren vriendinnen en dat vond Gaby nog beter. 'Ik zal honderd kaarsen branden voor de Gezegende Moeder dat mijn zoon jou heeft,' zei ze geroerd.


  'En ik zal er nog eens honderd branden omdat ik hem heb,' antwoordde Skye. 'O, Gaby! Deze keer weet ik dat alles goed komt!'


  


  


  Hoofdstuk 15


  


  


  De graaf van Cher en zijn gezelschap kwamen precies op tijd in de wijk Marais aan. Een woedende menigte maakte zich op om het huis te bestormen dat ze gehuurd hadden voor hun verblijf in Parijs. Het enige dat ze wisten was dat het huis eigendom was van een hugenotenfamilie. De graaf en zijn zonen galoppeerden het voorplein van het huis op terwijl om hen heen de menigte zwaaide met lansen en zelfgemaakte wapens, luid schreeuwend: 'Dood aan de ketters!'


  'Stop!' riep Antoine de Saville maar hij kon niet boven het tumult uitkomen.


  Adam zag een van de mannen van de Duc de Guise die de menigte aanvoerde. Hij reed naar hem toe en zei: 'Monsieur, hoewel dit huis eigendom is van een hugenoot, is hij niet in Parijs. Het huis wordt gehuurd door een goed katholiek, de graaf van Cher. Zijn gezin en bedienden zijn daarbinnen, geen hugenoten.'


  'Het huis moet verbrand worden,' antwoordde de man van de hertog. 'Bevel van monsieur de Guise.'


  'Ik begrijp het,' antwoordde Adam, beseffend dat de hertog, wiens eigen landhuis ernaast lag, van deze gelegenheid gebruik maakte om het bezit te confisqueren. 'Niettemin wilt u mijn stiefvader wel toestaan om zijn mensen en bezittingen eruit te halen. De graaf van Cher staat zowel bij de koning als bij koningin Catharina in de gunst.'


  De man van de hertog knikte. 'We zullen de menigte tegenhouden, maar zeg tegen uw stiefvader dat hij snel moet zijn. Het volk wordt met de minuut bloeddorstiger.'


  Adam reed terug naar Antoine en zei tegen hem: 'We hebben net de tijd om onze spullen te pakken, de kinderen en de bedienden, beau-père. Ze gaan het huis in brand steken.'


  'Alexander! Yves!' riep de graaf. 'Ga naar de stallen en laat alle koetsen gereed maken, zelfs die die niet van ons zijn! Louis, Henri, Robert! Jullie blijven te paard voor de voordeur. Adam, ga met mij mee naar binnen!'


  Het duurde niet lang om de kinderen, bedienden en al hun persoonlijke bezittingen bij elkaar te krijgen. De bedienden waren die avond bezig geweest met pakken voor het vertrek van hun meester de volgende dag en het was alleen een kwestie van het laden van de koetsen aan de achterkant van het huis terwijl de brullende menigte aan de voorkant op een afstand gehouden werd. Binnen een paar minuten was het huis ontruimd en vertrokken Adam en de graaf door de hoofdingang, stegen te paard en reden weg, na de man van de hertog bedankt te hebben. Achter hen stormde het gepeupel van Parijs het huis binnen, stelend en vernielend voor ze het gebouw in brand staken.


  Toen ze bij het paleis kwamen stonden hun vrouwen ongeduldig op hen te wachten. Ze wilden Parijs graag verlaten. Door de verwarring zat Skye alleen in een koets met Adam. Ze kroop in zijn armen en viel met haar hoofd tegen zijn schouder in slaap. De hele avond was een traumatische ervaring geweest en zoals altijd na een crisis was Skye uitgeput. Toen ze wakker werd waren ze kilometers van de hoofdstad verwijderd, maar terwijl ze verder reden waren er hier en daar tekenen te zien van hetzelfde geweld en dezelfde vernielingen als ze in Parijs hadden achtergelaten. Op verscheidene plaatsen langs de weg waren galgen opgericht en er hingen mannen, vrouwen en kinderen aan te bungelen.


  Skye huilde toen ze het zag. 'Ik kan niet geloven dat God zulke wreedheden goedkeurt,' zei ze droevig.


  Ze stopten alleen even om een maaltijd te gebruiken en om de paarden te verwisselen. Antoine de Saville wilde graag snel in Archambault terug zijn. Er zou weer een burgeroorlog komen en in woelige tijden kon men het beste op zijn eigen kasteel zijn. De reis naar Parijs had hen vijf dagen gekost, maar de terugtocht slechts drie. Ze kwamen na donker op Archambault aan, moe en emotioneel uitgeput door wat ze gezien en meegemaakt hadden de afgelopen twee weken. De hugenoten in de streek rond Archambault waren voor het grootste deel ongedeerd, hoewel hun dominee met een deel van zijn gemeente naar La Rochelle was gevlucht. De meerderheid wachtte, wetend dat de graaf hen zou beschermen, want ze waren zijn beste wijnboeren en vatenmakers. Het was een geluk dat de dorpspriester een vriendelijke oude baas was met een goed hart die de katholieken op het hart drukte om de excessen van Parijs en de andere grote steden niet na te doen.


  Omdat ze ver van Parijs waren werd de schok van de moordpartij tijdens de Bartholomeusnacht niet zo erg gevoeld onder de inwoners van Archambault. Het leven ging snel weer zijn gewone gang toen de familie de Saville terug was en de voorbereidingen begonnen voor het huwelijk van Adam de Marisco en Skye O'Malley. Oorspronkelijk was het plan om er een intieme familieplechtigheid van te maken, maar nu de koningin beloofd had te komen werd dat allemaal anders. Het zou een groots feest worden.


  Terwijl augustus overging in september telde Skye ongeduldig de dagen tot haar huwelijk en tot het moment dat haar kinderen weer bij haar zouden zijn. Het huwelijk was bepaald op negenentwintig september, de feestdag van Sint Michiel, en Skyes kinderen kwamen op de twintigste aan. Ze sprongen opgewonden uit de koets die hen uit Nantes had gehaald, waar het schip van Skye had aangelegd. Ze waren er allemaal, zelfs Skyes oudste zoon, Ewan, die zijn landgoed in Ierland had verlaten om het huwelijk van zijn moeder bij te wonen.


  Skye was verbaasd over haar kinderen. De ouderen waren natuurlijk blij om hun moeder weer te zien, maar de twee kleintjes Burke herinnerden zich haar niet en kwamen slechts schoorvoetend naar haar toe. Maar Deirdre kende Adam nog, die veel bij haar was geweest in de tijd dat Skye weg was. Ze was heel vastbesloten dat hij haar 'papa' was en Padraic Burke, die zijn oudere zusje in alles volgde, noemde hem ook papa.


  'Laat ze maar,' zei Adam toen Skye probeerde hen te corrigeren. 'Na verloop van tijd zullen ze het wel begrijpen van Niall, maar nu hebben ze een vader nodig.'


  Tot grote verbazing van Skye gingen haar vier oudere kinderen Adam ook 'vader' noemen.


  'Wat heb jij voor toverkracht over mijn kinderen?' vroeg ze hem plagend.


  'Geen toverkracht, liefste, we hebben elkaar gewoon nodig.'


  'O, Adam,' zei ze ontroerd, 'ik ben zo blij dat dat zo is!' Ze kuste hem vol liefde.


  Toen, drie dagen voor het huwelijk, terwijl de kleermaakster met de laatste pas van Skyes jurk bezig was, merkte de knielende vrouw met haar mond vol spelden op: 'Madame, u bent iets dikker geworden! U moet wel heel gelukkig zijn, want de meeste bruidjes vallen af voor hun trouwen. Ik zal de taille weer moeten veranderen.'


  Skye bleef heel stil staan terwijl de vrouw haar werk deed, maar Gaby had gezien hoe bleek ze was geworden bij de woorden van de kleermaakster. Toen de vrouw klaar was en de jurk had weggelegd hielp Mignon haar meesteres in een gemakkelijke peignoir en ging een boodschap doen. Gaby de Saville keek Skye aan en vroeg: 'Wat is er, ma fille? Waarom ben je zo bezorgd ?'


  Skye keek op naar de knappe vrouw die haar schoonmoeder zou worden en zei gebroken: 'Ik ben zwanger. Lieve God, wat moet ik doen?'


  Even keek de gravin van Cher geschrokken en haar hand ging automatisch naar haar mond om een kreet te onderdrukken. Maar toen ze Skyes ellende zag beheerste ze zich en zei ferm: 'Dat is natuurlijk het kind van Navarro! De schoft! Waarom kon hij je niet met rust laten?'


  'Hoe kan ik nu met Adam trouwen, Gaby? Hoe kan ik trouwen met de man van wie ik hou terwijl ik de bastaard van een ander draag ? Lieve hemel, heeft Adam niet genoeg geleden? Ik kan hem niet het kind van een ander als het zijne laten aanvaarden. O, Gaby! Wat moet ik doen?'


  'We zullen Adam de waarheid vertellen. Je denkt toch zeker niet dat hij je zal verlaten of het je zal verwijten. Als ik Adam goed ken zal hij eerst denken aan wat jij geleden hebt door Navarro. Zijn tweede gedachte zal wraak zijn en samen moeten we hem van die dwaasheid afhouden. Ik ken een oude toverheks in het bos die je met drankjes van dit ongewenste kind kan afhelpen of, als je dat niet kunt, laat de baby dan komen, dan zoeken we een boerenvrouw om het op te voeden.'


  'Ik kan geen ongeboren leven vernietigen, Gaby. Dat is mijn aard niet. Ik weet dat Adam me zal vergeven, maar het lijkt zo oneerlijk om hem dat te vragen. Als hij besluit me te verstoten zal ik het begrijpen,' zei ze en er rolde een grote traan over haar wang.


  'Haal monsieur Adam,' beval Gaby Mignon toen ze de kamer weer binnenkwam.


  De kamenier liep haastig weg terwijl de twee vrouwen in stilte op Adam de Marisco zaten te wachten. Gaby merkte hoe vreselijk gespannen Skye was. Ze zat haar zakdoekje te verscheuren en eraan te draaien terwijl ze wachtten. 'Het komt allemaal goed, ma fille,' zei ze. 'Ik beloof je dat alles goedkomt.'


  Terwijl Adam de slaapkamer binnenkwam hoorde hij de woorden van zijn moeder. Hij liep haastig naar Skye toe, knielde en keek haar aan. 'Wat is er, meisje?' vroeg hij. 'Wat is er aan de hand?'


  Maar Skye kon hem alleen maar zwijgend aankijken terwijl de tranen langs haar gezicht begonnen te stromen. Voor haar zoon gek zou worden van bezorgdheid legde Gaby de Saville snel uit aan haar zoon in welk moeilijk parket Skye zich bevond.


  'Verdomme!' barstte de heer van Lundy uit tegen zijn moeder. 'Je hebt haar dit kruis alleen laten dragen en dat na wat ze heeft meegemaakt in Marokko! Ik dacht dat je verstandiger was, maman!'


  'Spreek niet zo tegen je moeder, Adam de Marisco!' snikte Skye. 'Ze is ontzettend lief voor me geweest!'


  'Ik vermoord hem!' donderde Adam.


  'En dat is precies waarom ik je niet heb verteld wat ik wist, jij grote dwaas!' snauwde Gaby. 'Je zou ons er een prachtige dienst mee bewijzen als je de erfgenaam van Frankrijk vermoordde. Denk je dat je je ergens op de wereld zou kunnen verstoppen als je zo'n vreselijke misdaad beging? Het is vreselijk dat Skye zwanger is, maar de kans dat dat zou gebeuren was zo klein dat zij noch ik er zelfs bij hebben stilgestaan na haar verkrachting. Het is nu te laat om daarover in te zitten.'


  'Ik zal het begrijpen als je niet met me wilt trouwen, Adam,' fluisterde Skye.


  'Mens!' riep hij, 'wat is dat voor baarlijke nonsens? Natuurlijk wil ik met je trouwen! Ik wil al zes lange jaren met je trouwen! Ik heb ontelbare nachten wakker gelegen doordat ik naar je verlangde en mezelf vervloekte omdat ik zo stom was geweest je te laten ontsnappen. Ik zou Henri van Navarro kunnen vermoorden omdat hij je verkracht heeft, maar het kind dat je draagt is voor de helft het jouwe en ik zal het opvoeden als het mijne! Hou nu op met dat gehuil, meisje, kom hier en geef me een kus!' Hij stond op, trok haar naar zich toe en kuste haar teder.


  'O, Adam,' zei ze tegen de warme druk van zijn mond, 'ik hou zo vreselijk veel van je, maar iedereen in je familie zal weten dat de baby niet van jou is. Ik kan je niet op die manier te schande maken.'


  'Non, non,' kwam Gaby tussenbeide. 'Toen Athenais haar verloving met Adam verbrak en haar smerige leugens verspreidde, waren mijn De Saville-kinderen nog te jong om het te begrijpen of het zich te herinneren. Alleen Adams echte zusters weten de waarheid en Antoine. Ik zal hen vertellen wat je overkomen is, ma fille, en zij zullen het begrijpen en er niet verder over praten. Zij houden evenveel van je als ik vanwege het geluk dat je hun broer hebt gebracht.'


  'Zie je wel,' zei hij tegen haar. 'Deze keer kun je niet aan me ontsnappen, meisje. Je moet mijn vrouw worden.'


  Een groot gevoel van geluk doorstroomde haar en ze glimlachte stralend naar hem. 'Ik kan de komende dagen beter op mijn lijn passen,' zei ze, 'anders groei ik weer uit mijn jurk.'


  Maar de jurk was volmaakt toen Skye hem op haar huwelijksdag droeg. De bruid was een plaatje in appelgroene zijde geborduurd met gouddraad en kleine pareltjes die pasten bij de iets donkerder fluwelen onderrok. Het lijfje had een lange wespentaille die eindigde in een lange punt naar beneden. De ballonvormige rok had een split in het midden waardoor de mooie onderrok te zien was. Onder al dit moois zat zijden ondergoed, schitterende lichtgroene zijden kousen met wijnranken geborduurd en elegante zijden slippers met parels erop genaaid.


  Omdat de plechtigheid van een familieaangelegenheid was uitgegroeid tot een groot feest vanwege de aanwezigheid van Catharina de Medici, kon ze niet in de kapel van het kasteel plaatsvinden. In plaats daarvan werd de dorpskerk grondig schoongemaakt en versierd met rozen en allerlei herfstbloemen. De koningin was de vorige avond aangekomen en was ondergebracht in een aantal vertrekken waarvan Gaby zeker was dat ze niet mooi genoeg waren, maar Catharina verzekerde haar van het tegendeel.


  Terwijl ze tijdens de huwelijksmis naast Adam neerknielde had Skye het vreemde gevoel dat achter haar onzichtbare gasten stonden - de geesten van haar vroegere echtgenoten - en ze had het idee dat ze allemaal goedkeurend glimlachten. Dom was er natuurlijk niet, maar ze zag Khalid el Bey, en Geoffrey Southwood, de graaf van Lynmouth en Niall Burke, en - ja! - zelfs Fabron de Beaumont, die arme gekwelde ziel met wie ze slechts kort getrouwd was geweest. Maar toen Adam de zware gouden ring aan haar vinger schoof waren ze weg en ook al was Skye even bedroefd geweest om het verleden, haar hart werd snel verblijd door gedachten aan de toekomst.


  Op de grote groene grasvelden van het kasteel waren tafels gezet. De bruidstafel stond op een podium zodat iedereen het gelukkige paar, Catharina de Medici en prinses Margot die onaangekondigd uit Chenonceaux gekomen was, kon zien.


  De tafels werden snel gevuld door de gasten, edellieden van de naburige kastelen. De lagere tafels waren voor de mensen uit het dorp Archambault en het zusterdorp De Saville waaraan de familie haar naam ontleende. Uit de kelders van het kasteel waren vaten volle rode wijn gehaald die daar drie jaar tevoren waren neergelegd en bewaard werden voor een speciale gelegenheid.


  Iedereen deed zich uitbundig te goed en daarna dansten de dorpsbewoners om de adel te vermaken. Tot groot enthousiasme van de boeren deden Adam en Skye op een gegeven moment mee, de anderen op het podium ook aanmoedigend. De schemering viel in en daarna het donker. Er werden fakkels aangestoken en een grote volle maan verlichtte de hemel. Niemand had zin om naar huis te gaan want het was een geweldig feest. Ten slotte was het enige middel om de gasten te laten vertrekken, de mededeling dat de bruid en de bruidegom naar bed gingen. Skye werd met veel plichtplegingen door haar schoonmoeder, haar schoonzusters en Dame Cecily, die met haar kinderen was meegekomen, weggevoerd.


  In de slaapkamer slaakten de vrouwen opgetogen kreten toen Mignon de nachtjapon van Skye aan iedereen liet zien. Hij was van lichtroze zijde en viel soepel ruisend tot op haar enkels. De mouwen waren lang en wijd en bedrieglijk zedig.


  'De mannen komen eraan,' zei Musette uit de deuropening.


  'Vlug dan!' riep Gaby, 'in bed, ma fille! Ik denk niet dat Adam het leuk vindt als anderen zien wat alleen voor hem bedoeld is.'


  Skye klom in het grote bed en haalde snel de spelden en zijden bloemen uit haar haar en gaf ze aan Dame Cecily. Mignon stond meteen klaar om haar haar uit te borstelen. De deur naar de slaapkamer vloog open en Adam werd naar binnen geduwd door zijn halfbroers en de andere mannelijke gasten. Hij droeg een zijden nachthemd.


  'Hij staat te trappelen van ongeduld, madame de Marisco,' lachte Alexander de Saville.


  'Eruit!' bulderde de heer van Lundy. 'Eruit, allemaal!'


  Gaby gaf haar zoon een kus en zei: 'Jullie zijn beiden zo gelukkig, mes enfants.'


  De slaapkamer stroomde langzaam leeg toen de gasten door de salon teruggingen naar de hal van het kasteel. Adam deed de deur van hun slaapkamer stevig dicht, liep naar het bed en ging erop zitten.


  Een ogenblik lang zeiden ze geen van beiden iets en toen verbrak Skye de stilte: 'Mijn God, is het werkelijk waar? We zijn getrouwd, Adam!'


  Hij grijnsde bijna jongensachtig naar haar en haar hart trok pijnlijk samen. 'Ik hou van je, Skye de Marisco,' zei hij zacht. 'Ik hou heel erg veel van je.'


  'Je hoeft niet met me naar bed te gaan als je niet wilt,' zei ze ineens. 'Ik begrijp het wel.'


  'Waar zou ik dan moeten slapen, Skye?'


  'Je weet wat ik bedoel, Adam.'


  'Is het slecht voor de baby?'


  'Nee.'


  'Mooi,' zei hij terwijl hij opstond en het zijden nachthemd dat ze hem aangetrokken hadden uittrok. 'Want zie je, Skye, ik ben van plan om volledig gebruik te maken van mijn rechten als echtgenoot.'


  Skye zwaaide haar benen onder de deken vandaan en stond ook op. Met een glimlach vroeg ze hem: 'Vind je het nachtgewaad mooi, mon mari?'


  Langzaam nam hij haar van het hoofd tot de voeten op en zei: 'Als u dat kledingstuk heel wilt houden, madame, kunt u het beter snel uittrekken anders scheur ik het van u af.'


  Langzaam liet Skye het van haar schouders glijden tot op haar middel. Ze aarzelde even waardoor hij een lange blik op haar mooie borsten kon werpen voordat ze het nachtgewaad over haar heupen op de grond liet glijden. Zijn mond vertrok waarderend bij haar mooie voorstelling terwijl ze elegant uit het hoopje zijde aan haar voeten stapte en even onverschrokken als hij bekeek ze hem van top tot teen.


  'Ik neem aan dat het u bevalt wat u ziet,' zei hij geamuseerd.


  'Dat heeft het altijd gedaan, mon mari,' antwoordde ze. 'En u?'


  'Het is mij ook altijd een streling voor het oog geweest. Maar nu gauw in bed, meisje, ik wil vreselijk graag je zachte huid tegen me aanvoelen!'


  Hij vrijde die nacht met haar alsof het de eerste keer was. Langzaam streelde hij haar overal alsof hij haar nog nooit had aangeraakt. 'Ma femme, mijn vrouw,' noemde hij haar. 'Mijn mooie bruid. Mijn allerliefste Skye!' Zijn kussen brandden op haar lichaam en deden haar hevig naar meer verlangen. Hij liet zijn hand tussen haar dijbenen glijden en streelde haar zachte huid tot haar benen zich onder zijn tedere aanval openden.


  Skye stak haar slanke arm uit om de tedere liefkozingen van haar man te beantwoorden en toen ze zijn huid onder haar vingers voelde werd ze nog meer opgewonden. Na een poosje duwde ze zich in een halfzittende houding en zich omdraaiend nestelde hij zich tegen haar borsten, ze zacht kussend terwijl zij zijn harde penis liefkoosde. Ineens besefte ze hoe waar het was wat hij al die jaren tegen haar had gezegd. Haast was niet nodig; de hartstocht die langzaam tussen hen opgebouwd werd was veel opwindender dan ze ooit had meegemaakt. Ten slotte, toen ze dacht dat het niet heerlijker meer kon worden, trok Adam Skye onder zich, besteeg haar zacht en stootte in haar warmte. Ze uitte een zachte kreet van genot, hem met haar handen op zijn rug nog dichter tegen zich aandrukkend.


  Liefde. Dat was de onbreekbare band tussen hen. Een band gesmeed door de vuren van ervaring, verdriet en hartstocht. Op Archambault werden ze omringd door liefde, want de leden van de familie De Saville hadden een hechte band en beschermden elkaar. Als vrouw van Adam was ze nu een van hen. De graaf had erop gestaan dat ze bij de familie bleven tot na de geboorte van de baby. Antoine de Saville was een kalm en wijs man. Hij wist dat hoe dichter de band tussen Skye en zijn familie was, hoe makkelijker deze zware tijd voor haar zou zijn.


  Zowel Murrough als Ewan vertrokken opgetogen naar de universiteit van Parijs. Ewan had besloten, nu hij er toch was, een Franse opleiding te gaan volgen, net als zijn vader. Hij was niet zo leergierig als Murrough, maar hij zou het redelijk goed doen en gegeven de situatie in Ierland kon het geen kwaad als hij relaties in Frankrijk had.


  Willow zat erover in dat haar geliefde Dame Cecily naar Wren Court terug moest zonder haar, maar de zuster van Robert Small was niet tot andere gedachten te brengen. 'Je hebt je moeder bijna twee jaar niet gezien en ze heeft je nu nodig. Bovendien, nu Daisy tegen nieuwjaar alweer een baby krijgt zal ik daar mijn handen vol hebben. Daisy's moeder is te ziek om te helpen en dat weet je heel goed, Willow.'


  Willow voelde zich een beetje schuldig omdat ze inwendig opgelucht was. Ze hield met haar hele hart van Dame Cecily, maar ze hield meer van haar moeder en ze had Skye zo erg gemist.


  Het was een ideale situatie want de zwangerschap van Skye verliep in het begin niet gemakkelijk. Tot haar vermaak maar even grote ergernis genoot Adam van haar toestand.


  Met nieuwjaar gaven de De Savilles een feest waarvoor de naburige edelen waren uitgenodigd, met inbegrip van de hertogin van Beuvron. Maar men verwachtte niet dat ze zou komen omdat ze er de voorkeur aan gaf in Parijs te wonen. Tot verbazing van iedereen arriveerde Athenais de Montoire vergezeld van haar zoon, Renaud, een zenuwachtige jongeman met een pokdalig gezicht die zijn moeder als een hondje achterna liep.


  'Renaud is nog niet verloofd,' kweelde Athenais preuts tegen Henri St. Justine. 'Jouw Marie-Gabrielle is net een jaar jonger dan mijn zoon. Misschien kunnen we eens praten. Het zou een hele eer zijn als je dochter met een hertog trouwde.'


  Inwendig huiverde Henri bij de gedachte zijn mooie dochter uit te leveren aan Renaud de Montoire. Hij wist waarom Renaud zo'n gehavende huid had. De jongen had de pokken. Alleen gelaten op zijn kasteel, terwijl zijn moeder zich in Parijs amuseerde, leidde hij een losbandig leven. Hij had de onverzadigbare lust van Athenais en was dus niet erg kieskeurig wat zijn partners betrof. 'Helaas, madame la Duchesse,' zei Henri St. Justine gladjes, 'ik heb al andere afspraken gemaakt voor mijn dochters,' en met een buiging liet hij haar alleen staan.


  Op dat moment kwamen Skye en Adam de grote hal van het kasteel binnen en voor degenen die niet op de hoogte waren geweest van haar toestand, was het heel duidelijk dat madame de Marisco zwanger was. Het was ook overduidelijk dat zij en haar man hevig verliefd waren. De groene ogen van Athenais vernauwden zich boosaardig. Ze was net door Baron St. Justine op haar nummer gezet en dat wist ze. Ze had behoefte om wraak te nemen en dit was een volmaakte gelegenheid. Glimlachend liep ze naar het paar toe en toen ze bij hen aankwam zette ze grote ogen van verbazing op en slaakte een lichte kreet.


  'Madame de Marisco, u bent zwanger!' riep Athenais zo luid dat iedereen in de buurt het kon horen. 'Ik dacht dat het vet was, maar u bent werkelijk zwanger. Mon Dieu! Hoe is dat mogelijk?'


  Om hen heen grinnikten de mannen om wat hen overduidelijk leek. Ze dachten allemaal hetzelfde. Als de mooie madame de Marisco pas getrouwd was met hen zou ze ook zwanger geweest zijn. Maar Adam voelde de verborgen belediging voor zijn vrouw. Echter, voor hij haar kon verdedigen, zei ze liefjes: 'Mon Dieu, madame la Duchesse, is het zo lang geleden dat u een man in uw bed heeft kunnen lokken dat u vergeten bent hoe zoiets komt? Ik denk niet dat het een onderwerp is om in een gemengd gezelschap te bespreken, maar als u met me mee wilt gaan zal ik het u graag onder vier ogen vertellen.'


  Om hen heen moest iedereen om de woorden van Skye lachen, want hoewel ze het niet wist, was ze niet ver van de waarheid af. Op haar veertigste werd het steeds moeilijker voor Athenais de Montoire om minnaars te krijgen en volgens roddelpraatjes aan het hof betaalde ze jongemannen om haar verlangens te bevredigen.


  De hertogin klemde woedend haar kaken op elkaar. 'Wat ik bedoelde,' zei ze wreed, 'maar misschien wist u dat niet, madame, was dat mijn verloving met uw man twintig jaar geleden verbroken is omdat hij geen kinderen kon verwekken.'


  Een zacht geschokt sissen ontsnapte aan de verzamelde gasten en nu was de hele zaal een en al oor.' Ik begrijp niet, madame la Duchesse,' antwoordde Skye met haar hand over haar gezwollen buik strijkend, 'hoe dat kan. Op het grondgebied van mijn man in Engeland zijn een aantal moeders die het net als ik niet met u eens zouden zijn. Men zou een boerin van een slecht geheugen kunnen beschuldigen, maar dat gaat voor mij niet op.'


  Er viel een gevaarlijke stilte terwijl Skye Athenais de Montoire uitdagend aankeek. Toen zei de hertogin gemelijk: 'Ik weet alleen wat ik toen gehoord heb, madame.'


  'Bah!' snauwde de gravin van Cher, haar zoon te hulp komend. 'Je hebt mijn zoon afgewezen, waar ik nu de hemel dankbaar voor ben, omdat je graag met de oude hertog van Beuvron wilde trouwen, Athenais. Het hele district weet hoe je vader je maagdelijkheid heeft verkwanseld om jou hertogin te maken! Probeer mijn zoon niet te schande te maken. Je zint gewoon op wraak omdat hij je afgewezen heeft toen je kort geleden probeerde zijn genegenheid weer te winnen. Het hele hof weet hoe je koningin Catharina hebt gesmeekt om voor je te bemiddelen; dat Adam niet eens met je wilde spreken behalve toen de koningin het hem verzocht.'


  Athenais de Montoire hapte naar adem en werd vervolgens rood van woede. 'Hoe durft u!' riep ze. 'Hoe durft u me zo te beledigen! Ik zal me bij de koningin beklagen, madame la comtesse! Ze zal ervoor zorgen dat ik genoegdoening krijg voor deze beledigingen! Ik blijf niet langer op dit stomme plattelandsfeestje. Mijn zoon en ik zijn alleen gekomen om een anders zo duffe partij wat luister bij te zetten. Kom, Renaud!' en met een geruis van haar met goud geborduurde witfluwelen jurk stormde ze de zaal uit.


  Skyes snedige opmerkingen tegen de hertogin dwongen meteen respect en bewondering af bij de vrouwen van adel uit de streek. Ze hadden al veel te lang geleden onder de hooghartigheid van Athenais. Iedereen vond de avond zeer geslaagd.


  De winter begon en Skye werd steeds zwaarder. Tot Skyes grote opluchting bleef Adam haar zeer toegewijd, zelfs nu haar tijd naderde. Geen van haar andere echtgenoten was zo verrukt over haar zwangerschap geweest als hij. Hij scheen er veel genoegen in te scheppen om in hun bed te liggen met haar tegen zijn brede borst aan gedrukt, haar kamerjas open, terwijl hij haar gezwollen buik streelde en zich vol bewondering over haar zware borsten uitsprak. 'Allemachtig,' mompelde hij op een ochtend, 'wat verlang ik ernaar om de baby aan je prachtige borsten te zien zuigen!' Met een ernstig gezicht voegde hij eraan toe: 'Ik ben van plan nog een poosje langer in Frankrijk te blijven. We zijn gelukkig hier en de kinderen ook.'


  'Heb je iets van Robbie gehoord?' Ze was meteen op haar hoede.


  Hij knikte, wetend dat hij het niet voor haar kon verbergen. 'Ja, ik heb van Robbie gehoord. De koningin, God verdoeme haar verzuurde en verdroogde maagdenziel, wil ons huwelijk niet erkennen. Ze zegt dat we haar gunst hebben verspeeld door ons bedrog. Welk bedrog zou ik wel eens willen weten. Die heks is gewoon jaloers op ons geluk!'


  'De koningin kan naar de hel lopen,' mopperde Skye geërgerd.


  Adam lachte en werd vervolgens weer ernstig. 'Er is nog meer, liefste.'


  Skye glimlachte verbeten. 'Ik had ook niet verwacht dat Elizabeth Tudor zich alleen met woorden tevreden zou stellen. Vertel me alles, Adam, want wachten maakt het niet beter.'


  'Ze heeft de Burke-landerijen geconfisceerd, Skye.'


  'Het kreng! Ze heeft me bezworen dat Padraics aanspraken veilig waren als ik met de hertog van Beaumont de Jaspre trouwde. Ik heb me aan mijn deel van de overeenkomst gehouden, Adam. Wat zijn die Tudors toch een verdomd onbetrouwbare honden!' En ineens herinnerde Skye zich iets en ze vroeg aan haar man: 'Oom Seamus? Wat is er met mijn oom gebeurd?'


  Adam grinnikte. 'Hij is niet gemakkelijk bezweken, Skye. Eerst heeft hij het op diplomatieke manier geprobeerd door de koningin te herinneren aan haar belofte aan jou en dat jij je er inderdaad aan had gehouden. Toen dat niet hielp heeft die sluwe oude vos in het geheim Burke Castle volgestopt met buskruit en het volledig opgeblazen in de nacht voordat de nieuwe Engelse eigenaar het in bezit zou nemen. Iedere pachter op het landgoed had bericht gekregen van de nieuwe eigenaar dat ze moesten vertrekken en toen Burke Castle de lucht inging, ontploften ook alle boerderijen en huizen van het landgoed. Het enige dat er nog over is, is het land zelf en een aantal hopen stenen.'


  'Maar de mensen,' zei Skye bezorgd. 'Wat moet er van hen worden?'


  'Ze hebben het land verlaten, Skye. Sommigen zijn naar de O'Malleys gegaan en anderen naar Ballyhennessey, wat tot nu toe aan het oog van de koningin is ontsnapt.'


  'Ballyhennessey is te klein,' zei Skye. 'Het kan nauwelijks zijn eigen boeren onderhouden, laat staan vluchtelingen van de Burke-landerijen. Waar is mijn oom heen gegaan?'


  'Naar de O'Malleys natuurlijk, met een grote prijs op zijn hoofd omdat hij moedwillig bezit van de Kroon heeft vernield.'


  'Mijn broers zullen hem beschermen, Adam, maar dat hij op zijn oude dag nog zoveel opschudding moet meemaken. Hij is eenenzeventig, weet je.'


  'Wil je dat ik hem naar Frankrijk haal, Skye?'


  'Hij zou niet komen, Adam, want hij heeft zijn plicht ten opzichte van zijn mensen als bisschop van Connaught, vooral nu.'


  Hij zag dat haar ogen bedroefd stonden door zijn onthullingen en het deed hem pijn haar nog meer zorgen te geven, maar hij had geen keus. De koningin heeft Lundy ook ingepikt, Skye.'


  'O, Adam!' Skye keek geschokt naar hem op. 'Het spijt me zo, liefste! En dat allemaal vanwege mij!'


  'Ik wil niet tegen je liegen, Skye. Ik hield van Lundy. Ik hield zelfs van die half ingestorte toren wat het enige was wat nog over was van mijn kasteel. Ik zal mijn kamers boven in die toren missen, de kamers waar we elkaar voor het eerst hebben ontmoet, waar we voor het eerst met elkaar naar bed zijn geweest; maar, meisje, als ik duizend maal die bezittingen had, zou ik ze graag opgeven om jou als mijn vrouw te hebben. Bovendien heeft de koningin alleen het eiland maar. Toen ik wist dat ik je achterna zou gaan heb ik uit een of ander instinct al mijn vermogen overgebracht naar mijn bankiers in Parijs. Als we de koningin niet anders kunnen stemmen, koop ik hier in Frankrijk land en vestigen we ons hier.


  De koningin heeft niets van Lynmouth in beslag genomen, of van de bezittingen van Robert Small, die ooit van Willow zullen zijn. Ze had het alleen op je Burke-kinderen voorzien en ik vermoed, Skye, dat gezien de toestand in Ierland op dit moment, de Engelsen die landerijen uiteindelijk toch gestolen zouden hebben. Het spijt me, maar er is niets aan te doen.'


  'En de O'Malleys, Adam? Hoe is het met Innisfana, mijn broers, Anne, Geoffrey's twee dochters?'


  'Op het ogenblik lijken ze veilig te zijn. Ik hoop dat je niet boos op me bent, Skye, maar ik heb Robbie opdracht gegeven om de zes schepen over te nemen die van jou persoonlijk zijn en ze te scheiden van de O'Malley-bezittingen. Je broers hebben zich bij je familielid Grace O'Malley gevoegd en zij is de doodsvijandin van de koningin in Ierland. Op deze manier heb ik je persoonlijk bezit beschermd.'


  Skye knikte instemmend. 'Mijn broers zijn heethoofdige dwazen,' zei ze bedroefd. Een diepe zucht van spijt ontsnapte haar en vervolgens zei ze: 'Laat de twee dochters van Geoffrey, Gwyneth en Joan, halen en vraag mijn stiefmoeder Anne met hen mee te komen.'


  'Ik weet niet of Anne O'Malley haar zonen zal achterlaten, Skye.'


  'Misschien niet, Adam, maar ik zal het haar toch vragen. Het is het minste wat ik kan doen ter nagedachtenis aan mijn vader.'


  De tweelingdochters van Geoffrey Southwood, Gwyneth en Joan, kwamen half april uit Ierland aan. Onderweg waren ze even in Cornwall gebleven om de bruiloft van hun oudere zuster Susan met lord Trevenyan bij te wonen. Susan, nu vijftien, had haar stiefmoeder een keurige brief geschreven waarin ze aanbood de verantwoording op zich te nemen voor haar twee zusters nu ze een getrouwde vrouw ging worden. Maar Gwyn en Joan waren blij weggevlucht uit de streng protestante huishouding van hun zuster toen er werd gesuggereerd dat ze met hun twee jongere zwagers zouden kunnen trouwen.


  'Het spijt me dat Anne niet met jullie mee wilde komen,' merkte Skye op.


  'Ze wil haar jongens niet achterlaten, belle-mère,' zei Joan, 'hoewel ze de O'Malley's vast en zeker te gronde zullen richten.'


  'Daarom heb ik jullie laten komen,' antwoordde Skye. 'Ik wilde niet dat jullie daarbij betrokken zouden raken.'


  Op negenentwintig april kreeg Skye weeën.


  'Een beetje vroeg,' merkte Gaby op, 'maar ik zie dat het kind volgroeid is. De natuur vergist zich zelden in dit soort dingen.'


  'Nee, inderdaad,' zei Eibhlin O'Malley, de verplegende non die met haar nichtjes uit Ierland mee was gekomen om haar favoriete zuster bij te staan tijdens de bevalling.


  De salon van de De Marisco-vertrekken was veranderd in een kraamkamer en alle dames van het huishouden waren beschikbaar om te helpen, hoewel Eibhlin dacht dat het niet nodig zou zijn.


  Op de ochtend van de dertigste april werd Skye met heftige weeën wakker. Voor ze uit bed op kon staan brak het vruchtwater waardoor alles nat werd. Ze was nijdig en mopperde: 'Die koninklijke bastaard bezorgt me nu al moeilijkheden. Ik wou bij God dat het nooit geboren werd!'


  Eibhlin, die altijd haar mooie en briljante zuster had begrepen, sloeg een arm om Skye heen. 'Je kunt niet veranderen wat al gebeurd is, Skye,' zei ze bedroefd. 'Je moet de waarheid onder ogen zien. Je krijgt weldra het kind van Henri van Navarro. Je man, van wie je zegt boven alles te houden, wil dit kind zelf houden. Je hebt geen keus, Skye. Terwille van Adam moet je dit kleintje accepteren. Het is het enige dat hij ooit van je heeft gevraagd, Skye, en Adam de Marisco heeft je in ruil zoveel gegeven. Uit liefde voor jou heeft hij Lundy en zijn geliefde land verloren. Van alle mannen die van jou hielden, heeft hij het meest gegeven, want hij schonk je zonder schaamte of terughoudendheid zijn hele hart. Het enige wat hij van jou vraagt is dit kind te accepteren. De baby zal de geruchten die de hertogin de Montoire verspreid heeft, de kop in drukken. De baby zal Adams geloof in zijn eigen manlijkheid herstellen!'


  Skye barstte in tranen uit bij de woorden van haar zuster en snikkend drukte ze zich tegen de borst van de non aan. 'Ik weet dat het waar is wat je zegt, Eibhlin, maar in mijn hart kan ik me er niet bij neerleggen. Ik weet dat ik egoïstisch ben, maar ik kan het niet!' Skye snikte het uit van verdriet tegen de spaarzame boezem van haar zuster.


  Ineens werd ze uit de armen van haar zuster getrokken en gevangen in de krachtige omhelzing van haar man. 'Niet huilen, meisje, alsjeblieft niet huilen!' smeekte Adam haar; zijn anders zo krachtige stem klonk wat ontzet.


  Tranen van ellende stroomden langs haar gezicht maar terwijl ze opkeek naar deze geweldige man van wie ze zoveel hield, zei Skye met naar ze hoopte normale stem: 'Verdorie, Adam, een kind krijgen doet pijn en alle vrouwen huilen! Zou je willen dat ik anders deed met óns kind dan ik met de anderen heb gedaan?'


  Ze zag de opluchting in zijn gezicht en zag op dat ogenblik dat hij zijn droompje op zou geven voor haar als ze het vroeg. Even was ze in de verleiding om het te doen, maar toen dwong ze zich tot een glimlach en streelde zijn wang met haar hand.


  'Is het echt goed, liefste?' smeekte hij haar om geruststelling.


  'Het is goed, grote dwaas,' plaagde ze hem. 'Geen wonder dat God vrouwen de taak heeft gegeven om kinderen te baren. Jullie mannen zijn bij het minste of geringste van streek.'


  Eibhlin zuchtte opgelucht. Een deel van de moeilijkheid met de onregelmatige weeën van Skye was geweest dat ze dit kind niet wilde krijgen en haar geest had haar hele lichaam stevig in zijn macht. Nu Skye het met zichzelf eens was geworden, wist Eibhlin dat de zaak goed op gang zou komen en dat gebeurde ook, maar veel langzamer dan de non had verwacht. Ten slotte vond Eibhlin dat ze haar zuster beter moest onderzoeken en Adam en Gaby hielpen Skye op een tafel die klaar was gezet met een matras en schone lakens. Eibhlin waste haar handen grondig en begon haar patiënte voorzichtig te onderzoeken. Skye had nog maar een halve ontsluiting terwijl haar zuster een hand in haar lichaam liet glijden. Nauwelijks ademend voelde Eibhlin van binnen en vond wat ze verwacht had. Met een zachte Keltische krachtterm trok ze haar hand terug.


  'Wat is er?' Skye was meteen ongerust.


  Eibhlin waste haar handen weer. 'De baby ligt verkeerd,' zei ze. 'Het is een stuit.'


  'Gaat hij vanzelf goed liggen?'


  'Misschien. De toestand is nog niet acuut en dus denk ik dat we nog even kunnen wachten.'


  Skye werd van de tafel af geholpen en met grimmige concentratie begon ze heen en weer te lopen. Adam liep met haar mee. Wetende wat er ging komen, maakten Eibhlin en Gaby van de gelegenheid gebruik om te gaan zitten en rust te nemen.


  De weeën begonnen nu met grotere regelmaat te komen en na een aantal uren vond Eibhlin dat ze haar zuster nogmaals moest onderzoeken. Deze keer had Skye volledige ontsluiting, maar de baby lag nog steeds niet goed. Het was al over middernacht en nu was het 1 mei.


  'Ik zal moeten proberen om zelf het kind te keren,' zei Eibhlin tegen haar zuster.


  'Kun je dat?' vroeg Skye.


  'Ik heb het vele keren met succes gedaan,' was het antwoord. 'Maak je geen zorgen, Skye. Het komt goed.'


  Skye probeerde niet te denken aan wat haar zuster deed terwijl Adam bij haar hoofd zat en haar met praten probeerde gerust te stellen. Ze had deze bastaard niet gewild maar nu de baby in gevaar was, kwamen ineens al Skyes moederlijke instincten naar boven terwijl ze in stilte bad dat alles goed zou gaan.


  'Ziezo!' zei Eibhlin triomfantelijk. 'Kom, zuster, persen, zodat we dit kind snel op de wereld hebben!'


  'Is het kind gekeerd?' vroeg Gaby ongerust.


  'Ja, madame la comtesse, het kind ligt nu goed. Kijk! Je kunt zelfs het hoofdje zien.'


  Een vreselijke pijn verscheurde Skye, haar een kreet ontlokkend. Het instinct nam het over en ze perste hard om het kind uit haar lichaam te duwen. Adam depte haar hete voorhoofd met een vochtige doek en ze zag dat hij wit om de lippen was. Ineens moest ze denken aan Geoffrey Southwood die haar had geholpen bij de geboorte van hun zoon op een boot op de Theems. Als Adam nu eens bij haar kon blijven zoals Geoffrey toen had gedaan, dacht ze. Ze wist dat Adam, net als Geoffrey, een heel gevoelig man was die de herinnering aan de geboorte zou koesteren.


  Weer had ze een perswee en ze hoorde Gaby roepen: 'Ah, ma fille, het kind komt!'


  'Het hoofd en de schouders zijn eruit, zusje,' zei Eibhlin. 'Nog een klein beetje, liefje.'


  Skye voelde de overwinning naderen en het was aan haar gezicht te zien want Adam zei: 'Ik wil de baby uit je lichaam zien komen, liefste.'


  'Ja! Ja!' zei ze dringend door opeengeklemde tanden en hij stond op en ging bij Eibhlin staan. Skye sloeg hem met een bijna heidense vreugde gade, want er lag een blik van opperste verbazing op zijn gezicht. Toen hield zijn blik even de hare vast en de liefde en bewondering die ze in zijn ogen zag, gaf haar nieuwe kracht. Bij de volgende wee perste ze zo hard mogelijk en ze voelde inderdaad de baby uit haar lichaam glijden. Er klonk een klein hikje en daarna een kreetje van ergernis toen de baby geboren werd en de eerste keer ademhaalde.


  'Het is een meisje,' zei Eibhlin met een glimlach. 'Een volmaakt klein meisje!'


  'Geef haar aan mij,' zei Gaby, haar handen uitstrekkend naar de baby. 'Ik zal haar schoonmaken zodat ze netjes aan haar vader en moeder voorgesteld kan worden.'


  Onder het toeziend oog van Skye en Adam maakte Gaby de baby fris en schoon voor haar ouders. Ineens slaakte Adams moeder een kreet van verbazing.' Mon Dieu! Hoe kan dat, maar het is zo!' Ze keerde zich om naar haar zoon en beval: 'Adam, ga meteen Isabeau en Clarice halen! Vite! Vite?


  ' Maman, het is midden in de nacht,' protesteerde hij, 'en hoe trots ik ook ben op het kind, ik kan wel wachten tot morgenochtend met het ze te vertellen.'


  'Doe wat ik zeg!' beval Gaby weer. 'Adam, ga niet met me redetwisten! Vite!'


  Hoofdschuddend ging Adam zijn zusters halen die op Archambault waren komen logeren toen ze hoorden dat Skye ging bevallen. Door de kille gangen van het kasteel lopend, kwam hij bij hun kamers en riep hen, op beide deuren bonzend. De deuren werden opengedaan door slaperige kameniers, die Adam verstoord aankeken toen hij zei dat ze hun meesteres moesten halen.


  'Wat is er, Adam?' vroeg Clarice, die een ochtendmantel aantrekkend haar kamer uitkwam.


  'Het kind is geboren, en maman wil dat jij en Isabeau meteen komen.'


  'Gaat het goed met Skye?' vroeg Isabeau, die nu ook haar kamer was uitgekomen.


  'Volgens mij is er niets aan de hand met haar of met de baby, maar het lijkt wel of maman plotseling gek is geworden.'


  Snel liepen ze naar de kraamkamer toe.


  'Maman, wat is er?' riep Isabeau.


  'Maman, is alles goed met u?' echode Clarice.


  'Ja, mes filles, het is prima met me, maar ik heb jullie hier nodig omdat er een wonder is gebeurd en jullie kunnen me beiden helpen om te bewijzen dat dat wonder echt is.' Gaby pakte de pasgeboren baby op die ze in een zacht dekentje had gewikkeld. Terwijl ze haar naar Skye droeg, zei ze:' Ma chère Skye, dit is geen kind van Henri van Navarro. Dit kind is van ons bloed en ik kan het je bewijzen. Ma soeur,' zei ze tegen Eibhlin, 'Houd uw nichtje even vast.' Ze gaf de baby aan de non en vervolgens bukte Gaby zich, tilde haar rokken op en trok haar ondergoed naar beneden om haar heup bloot te maken. 'Zie je het?' zei ze. 'Zie je die kleine hartvormige moedervlek?'


  'Ja,' zei Skye verbaasd.


  Gaby liet haar rokken zakken. 'Die moedervlek hebben alle St. Denis-vrouwen. Alleen vrouwen van ons eigen bloed hebben die moedervlek. Clarice, laat de jouwe eens aan Skye zien en jij ook, Isabeau.'


  De twee zusters maakten hun peignoir open en nadat ze hun nachtjapon hadden opgetild, was bij ieder van hen een klein donker hartje op de heup te zien. Het was precies hetzelfde als dat van hun moeder. 'Al onze dochters hebben het, Skye,' zei Isabeau.


  'Voor ik trouwde was ik mademoiselle St. Denis,' legde Gaby uit. 'Al minstens tien generaties hebben de vrouwen uit mijn familie die moedervlek. Musette heeft hem ook, evenals haar dochtertje Aimée. Kijk eens op de linkerheup van het kleintje, Skye! Daar zit hij ook! Er is een wonder gebeurd, ma fille! Dit is het kind van Adam en van niemand anders!'


  Skye keek naar haar dochter en toen keek ze naar Eibhlin. 'Eibhlin, jij bent dokter. Kan dit waar zijn ? Is het mogelijk ? Kan deze baby de dochter zijn van Adam?'


  Eibhlin bekeek het pasgeboren kindje aandachtig. Het kleine donkere hartje boven op de linker heup was duidelijk te zien. Er was geen vergissing mogelijk. Ze pakte de baby op, wikkelde haar weer in het dekentje en gaf haar aan haar moeder. Daarna zei ze tegen Adam: 'Wie heeft je verteld dat je geen kinderen kon verwekken, Adam?'


  'Het was een oude kruidenvrouw,' zei Adam. 'Ik had hele hoge koorts gehad en zij beweerde dat die koorts al het leven uit mijn zaad had weggebrand.'


  Eibhlin knikte. 'Een diagnose die slechts half goed was. Wat ik vermoed dat er werkelijk gebeurd is, is dat je zaad een poosje dood is geweest, maar de natuur herstelt zich soms en het is heel goed mogelijk dat je nu, vele jaren later, misschien een klein beetje levend zaad hebt. Ik heb wel eens meer van zo'n geval gehoord.' Eibhlin lachte en keek naar de baby. 'Ze heeft je moeders neus. Er bestaat geen twijfel. Dit kind is van jou, Adam. Maar krijg niet te veel hoop, want de kans is heel klein dat je nog eens een kind zult verwekken. Je hebt geluk gehad. Je moeder heeft gelijk; het is een wonder.'


  Adam ging naast Skye staan en samen keken ze vol verbazing naar hun dochtertje. Hun ogen vulden zich met tranen. Ook de anderen in de kamer konden hun snikken nauwelijks inhouden. Toen pakte Eibhlin het kind weer van haar ouders over en zei: 'Het is tijd dat iedereen gaat slapen. Staat de wieg in de slaapkamer?'


  'Ja, ma soeur,' zei Gaby. 'Geef mij mijn kersverse kleindochter maar terwijl jij en Adam Skye helpen. Ik zal haar in de wieg leggen.'


  Voorzichtig tilde Adam de Marisco zijn vrouw op en droeg haar naar hun bed. Zachtjes legde hij haar erin en trok de dekens over haar heen. Skyes ogen vielen dicht terwijl alle spanningen van de afgelopen maanden en de langdurige bevalling die ze net had meegemaakt haar overvielen. Ze sliep al toen zijn lippen zacht de hare beroerden.


  Toen ze allemaal weg waren liep Adam op zijn tenen naar het wiegje en stond een paar minuten naar het slapende baby'tje te kijken. Zijn dochter! Niet een of andere koninklijke bastaard die hij zou accepteren ter wille van Skye, maar zijn eigen kind. Het was een wonder. Hij wilde de baby oppakken en haar nauwkeurig bekijken, maar hij durfde het niet. Ze hadden allemaal gezegd dat het een groot kind was, maar hij vond dat ze er heel klein uitzag. Morgen zou er tijd genoeg zijn om kennis te maken met zijn nieuwe kleine meisje. Hij liep naar het grote bed waar Skye lag te slapen en zijn hart ging uit naar zijn mooie vrouw.


  In zijn slaap hoorde Adam de baby huilen en hij was meteen wakker en stommelde de deur door. Tot zijn verbazing en opluchting was het kindermeisje er al. Ze glimlachte tegen hem en maakte een reverence. 'Er is niets aan de hand, monseigneur. Gaat u maar weer slapen.' Dankbaar ging hij terug naar bed en de zon stond al halverwege de hemel boven Archambault toen hij weer wakker werd. Hij was op bed gevallen zonder zelfs zijn kleren uit te trekken, hoewel hij er wel aan had gedacht om zijn laarzen uit te doen. Nu keek Adam om een hoekje bij Skye naar binnen en toen hij zag dat zijn vrouw in bed een ei zat te eten, maakte hij zich haastig presentabel.


  Haar blauwe ogen lichtten op toen hij de kamer binnenkwam en met een glimlach strekte ze haar armen naar hem uit. 'Bonjour, mon mari,' zei ze vrolijk.


  Hij ging op de rand van het bed zitten, nam haar in zijn armen en kuste haar hartstochtelijk.' Je t'aime, ik hou van je,' fluisterde hij zachtjes tegen haar. 'Je bent de geweldigste vrouw van de wereld, lady de Marisco!'


  'Lieve help,' plaagde ze hem, 'wat heeft u zo gelukkig gemaakt vandaag, my lord?' Maar Skye kon het spelletje niet volhouden en riep tegen het kindermeisje: 'Ila, breng de baby zodat mijn man haar kan bekijken. O, Adam, je moet haar zien! Ze is zo volmaakt!' Haar ogen straalden van vreugde en geluk en hij pakte haar hand en drukte er een kus op.


  'Merci, ma femme,' zei hij. 'Mille fois merci!'


  Ila haalde de baby uit haar wiegje. Terwijl ze haar voorzichtig op het bed legde zei ze: 'ik zal de extra lakens die ik nodig heb gaan halen, als madame het goed vindt.'


  'Ja, ja,' moedigde Skye het kindermeisje aan en zei vervolgens tegen haar man: 'Kijk eens naar haar, Adam. Is ze niet volmaakt?'


  'Hoe zullen we haar noemen?' vroeg hij zijn vrouw. Een naam voor het kind was iets waar Skye niet over had kunnen praten toen ze nog geloofde dat het het kind van Henri van Navarro was.


  'Zou je haar naar je moeder willen vernoemen en zou ze Marie als tweede naam kunnen hebben omdat mei de maand van de Heilige Moeder is?' Skye keek haar man aan.


  'Dat is aardig, liefste,' merkte hij op, 'maar Clarice heeft een dochter die Marie-Gabrielle heet en Alexandre heeft een dochter die Gabrielle-Marie heet. Onze dochter kan beide namen dragen, maar ze moet ook een eigen naam hebben, een andere dan die van haar nichtjes.' Hij keek weer naar zijn dochter die druk aan de borst van haar moeder zoog. Weer werd hij overweldigd door het verlangen om haar aan te raken en heel voorzichtig deed hij het, met zijn pink zachtjes over haar wangetje wrijvend. Weer kwam het woord fluweel hem in gedachten en toen lichtten Adams ogen op. 'Velvet,' zei hij. 'Ik wil haar Velvet noemen!'


  'Prachtig!' zei Skye opgetogen. 'Velvet Gabrielle Marie. Velvet de Marisco!'


  


  


  Hoofdstuk 16


  


  


  Toen ze drie dagen oud was werd Velvet de Marisco door de priester van het kasteel gedoopt in de familiekapel van Archambault. Tot verbazing van iedereen kwamen koningin Catharina en haar dochter, Marguérite, uit Chenonceau waar ze het meifeest hadden gevierd. De prinses stond erop peetmoeder van de baby te zijn.


  'Ze is niet het kind van Navarro,' zei Skye onomwonden. 'Ik wil niet dat er misverstanden tussen ons bestaan, Hoogheid.'


  'Ze is te knap om het kind van Navarro te zijn, madame,' lachte de prinses. 'Nee, ik wil graag peetmoeder van dit kleine meisje zijn omdat ik nu zelf een kind zou moeten baren als ik een goede vrouw was. Maar ik ben niet zo'n bijzonder goede vrouw, en Henri is ook geen goede man. Geef me mijn zin, madame, ik zal goed voor het kind zijn.'


  Skye boog beleefd het hoofd. 'U bewijst mijn dochter een grote eer, Hoogheid.'


  'Wie wordt de andere peetmoeder?' vroeg Catharina de Medici.


  'Elizabeth Tudor,' zei Skye zacht.


  ' Ha, ha!' lachte de koningin. 'U speelt het spel goed, madame de Marisco. Maar het kan geen kwaad als het kleintje zowel een Engelse koningin als een Franse prinses aan haar kant heeft. Wie weet waar ze nog eens terechtkomt? Wie is de peetvader?'


  'Monsieur de graaf,' antwoordde Skye, 'en haar halfbroer, de graaf van Lynmouth.'


  'Een goede keus,' zei de koningin goedkeurend. 'Weer aan beide kanten van Het Kanaal.'


  De godsdienstoorlogen bezorgden iedereen een zenuwachtige zomer. Een rijke hugenotenkoopman uit de buurt besloot te verhuizen naar het protestantse bolwerk La Rochelle en was erg blij in Adam de Marisco een koper te vinden voor zijn kleine kasteel, Belle Fleur. Belle Fleur lag zes kilometer van Archambault, een sprookjesachtig juweel van een huis gelegen aan een klein meertje te midden van een enorme tuin aan de rand van een bos.


  Het was geen groot huis, maar er was een mooie hal waar de familie te zamen kon komen en waar ze op kleine schaal gasten konden ontvangen; en er waren genoeg slaapkamers voor alle kinderen en ruimte voor een redelijk aantal bedienden. Er waren ruime stallen voor de paarden, een grote kennel voor de honden en een geschikte plaats voor de valken. De vroegere eigenaar had het kasteel gemeubileerd verkocht en overal stond mooi meubilair en er was prachtige stoffering. Adam liet volgens eigen aanwijzingen een bed voor hem en Skye maken; Skye kocht tafellinnen en ander linnengoed bij een klooster in de buurt en toen waren ze klaar om in hun nieuwe huis te trekken. Mignon en Guillaume gingen met hen mee van Archambault, samen met een volledige staf bedienden die de graaf hen meegaf.


  De rest van de zomer waren ze bezig met verhuizen, verbazingwekkend onberoerd door de onplezierige godsdienstoorlogen in Frankrijk. Ze waren de tevreden ouders van negen kinderen, zes van Skye, haar twee stiefdochters en hun eigen baby, Velvet.


  De stiefdochters van Skye, de kinderen uit het vorige huwelijk van Geoffrey Southwood, waren knappe meisjes met lang, honingblond haar en zachte grijze ogen. Ze waren nu veertien en Skye zorgde al voor hen sinds ze vijf waren.


  In deze gelukkige zomer vonden Gwen en Joan en hun stiefzuster, Willow, het fijn om bij Skye te zijn, die hen mee uit rijden nam en met ze ging picknicken in het bos. Het duurde niet lang voordat Adam en de jongens met hun uitstapjes meegingen en al gauw riepen Deirdre en haar broertje Padraic dat ze ook mee wilden. Het was een prettige tijd.


  In de herfst gingen Willow, Gwyneth en Joan naar Parijs, vergezeld door Ewan. Murrough had besloten dat hij genoeg gestudeerd had en ging naar zee met de oude Sean MacGuire. De meisjes zouden gedurende een paar maanden een plaats krijgen in de huishouding van de jonge Franse koningin, Isabeau van Oostenrijk. De jonge Robin Southwood werd rusteloos nu zijn oudere broers weg waren en Adam zich op het beheren van het landgoed concentreerde.


  'Je wilt terug naar Engeland,' zei Skye begrijpend.


  Robin, die nu tien was, keek zijn moeder bedroefd aan. 'Ik ben Engelsman, moeder,' zei hij. 'Ik ben de graaf van Lynmouth. Ik weet dat ik nog maar half volwassen ben, maar ik hoor aan het hof waar mijn vader zijn jeugd heeft doorgebracht en ik hoor op mijn landgoed. Lord de Grenville kan niet echt voor mij handelen.'


  De jonge lord Southwood reed op een vroege novemberdag weg van Belle Fleur. Hij had zijn snikkende moeder vaarwel gezegd en reed vergezeld door zijn stiefvader naar Nantes waar hij aan boord zou gaan van een van Skyes schepen om naar Plymouth te varen.


  'Ik zal proberen de koningin gunstig te stemmen zodat ze je huwelijk erkent, moeder,' beloofde hij edelmoedig. 'Het is niet juist dat ze dat niet doet en ik wil niet dat de eer van mijn zuster Velvet geschaad wordt.'


  Skye knuffelde hem, moederlijke dingen mompelend over genoeg slapen en goed eten en zich niet door een of andere vrouw of man te laten verleiden, want de pages stonden altijd aan dat soort dingen bloot, vooral wanneer ze zo knap waren als Robin.


  Hij bloosde bij de woorden van zijn moeder en Adam moest lachen om haar bezorgdheid. Hij zei: 'Genoeg nu, liefste, anders missen we het tij en dat zal de oude MacGuire niet leuk vinden. Bovendien weetje hoe gevaarlijk de Golf van Biscaje kan zijn in deze tijd van het jaar.'


  Skye begreep de stille boodschap van haar man en zichzelf beheersend gaf ze Robin een stevige pakkerd op beide wangen en zei: 'Ga met God, mijn zoon, en vergeet niet dat ik van je hou.'


  Er waren nu nog maar drie kinderen op het kasteel, haar Burke-zoon en -dochter en de kleine Velvet. Omdat ze allemaal verzorgd werden door hun kindermeisjes, kon Skye haar tijd aan andere dingen besteden. De winter was koud geweest en de lente en de zomer waren ook niet erg gunstig geweest voor het gewas. De vierde Franse godsdienstoorlog woedde, maar beperkte zich gelukkig tot La Rochelle en Sancerre. Toch zou de komende winter voedseltekorten brengen in heel Frankrijk. Skye had al gezorgd voor de import van graan van de Barbarijse kust dat op haar schepen naar Nantes werd gebracht. Dit graan deelde ze met Archambault en de molenaar daar had er meel van gemalen dat werd opgeslagen in een bewaakte schuur verborgen in het bos. De hele winter door zou het meel uitgedeeld worden aan de boeren zodat ze het zouden overleven.


  In een vlaag van edelmoedigheid vonden de graaf van Cher en zijn zonen het goed dat er twee keer per maand op bepaalde dagen gejaagd werd in de bossen van Archambault. Mensen die op andere tijden stroopten, werden zwaar gestraft. Skye en Adam wisten dat de bossen van Archambault vol zaten met konijnen, meer dan er ooit opgegeten konden worden. De boeren in de omgeving wisten dat de signeur de Marisco en zijn vrouw een oogje toeknepen wanneer ze strikken tegenkwamen en er werd niets van gezegd als men onopvallend viste in het meer van Belle Fleur.


  'Je bent te goed voor ze,' berispte Gaby Skye toen ze tijdens afwezigheid van Adam bij haar schoondochter op bezoek kwam.


  'Ze moeten eten,' wierp Skye tegen. 'Door ze onophoudelijk strikken voor de konijnen te laten zetten komen de konijnen niet in de tuin, waardoor de groenten tot volle wasdom kunnen komen. We zullen de kolen, wortels, prei en uien deze winter nodig hebben. Het is gewoon een zaak van zorgvuldige planning.'


  De lente van het jaar 1574 was veelbelovend en Velvet de Marisco vierde haar eerste verjaardag. Ze liep al en drentelde met zoveel enthousiasme om het kasteel rond dat Skye het kindermeisje verbood om haar ook maar een moment alleen te laten, omdat ze bang was dat haar dochter in de gracht zou vallen. Velvet begon ook te praten, stelde voortdurend haar eisen in een mengsel van Engels en Frans.


  Adam was een erg liefhebbende vader, maar dat had Skye wel verwacht. Toch maakte ze zich zorgen wanneer haar grote man hun kleine dochter op zijn paard tilde en het bos in reed. Maar Velvet vond het niet angstiger dan Skye de zee vond toen ze zo oud was. Skye kon zich er gewoon niet toe zetten haar man erover te onderhouden, want zijn grote liefde en het plezier dat hij in zijn dochter had, waren zo pijnlijk duidelijk. Ze kon zijn plezier niet bederven en dus rustte op haar schouders de taak om haar dochter gehoorzaamheid te leren.


  'Non, non, méchanceté!' Skye berispte haar dochter op een middag toen Velvet probeerde een snoepje in haar mond te steken. Ze gaf een licht tikje op het kleine handje en veegde de zoetigheid eraf.


  Velvets enorme ogen werden vochtig en ze rende op haar kleine dikke beentjes naar haar vader, greep hem bij zijn been, wierp een boze blik op haar moeder en zei duidelijk: 'Papa lief.'


  Adam wilde lachen en het kleine kind in zijn armen nemen, maar toen hij de waarschuwende blik van Skye zag zei hij in plaats daarvan: 'Mama houdt ook van je, Velvet, maar je moet haar altijd gehoorzamen.'


  Boos over deze onverwachte loop der gebeurtenissen, liep Velvet weg naar haar kindermeisje dat haar meenam.


  


  Hun liefdesspel werd iedere keer beter, vooral nadat Velvet geboren was. Adam kon haar niet genoeg beminnen en Skye aanbad haar reus van een echtgenoot wanneer hij languit naakt bovenop haar lag, haar diep in de matras drukkend. Ze genoot van het stevige vlees van zijn dijbenen, het prikkelende gevoel van zijn harige borst tegen haar boezem en de hardheid van zijn erectie die bij haar binnen wilde dringen. Er waren tijden dat ze niet genoeg van haar knappe man kon krijgen en dat ze hem schaamteloos wakker maakte met verrukkelijke kussen overal op zijn lange lichaam. Verschillende keren werd Adam wakker en merkte dat ze hem in zijn slaap opgevreeën had en bovenop hem zat. Dan streelde hij haar uitdagende borsten tot de tepels stijf vooruit staken. Maar ondanks de ongelooflijke hartstocht die hen soms verteerde, was er ook een diep gevoel van vrede, alsof zowel Adam als Skye begrepen dat dat wat er tussen hen was voor altijd was.


  Karel IX stierf en zijn broer, Anjou, die het jaar daarvoor koning van Polen was geworden, vluchtte als een dief in de nacht uit zijn geadopteerde land terug naar zijn geliefde Frankrijk. Maar Anjou verbleef enige tijd in Wenen en Venetië om zich koninklijk te laten onthalen alvorens terug te keren naar zijn geboortegrond, waar zijn moeder hem geërgerd opwachtte. Isabeau van Oostenrijk trok zich terug van het hof en omdat haar gevolg nu kleiner was, kwamen Skyes dochters die zomer terug naar Belle Fleur. Ewan kwam van de universiteit van Parijs; Murrough verscheen gebruind en langer terug van zijn eerste reis en zelfs Robin kwam hen op een dag verrassen.


  Na weer een paar maanden terug te zijn geweest in Engeland, was Robin weer de volmaakte hoveling. 'Je zou me echt Padraic mee moeten laten nemen in de herfst, moeder,' zei hij tegen Skye. 'Hij is dan bijna zes en zou met zijn opvoeding aan het Tudor-hof moeten beginnen. De koningin heeft dan wel zijn land geconfisqueerd, maar hij is nog steeds lord Burke.'


  'Nee!' zei Skye. 'Zolang Adam en ik niet welkom zijn aan het Tudor-hof gaat geen van mijn kinderen, behalve jij, Robin. Een edelman zonder land is niets en pas als de koningin de Burke-landerijen teruggeeft aan de Burkes wil ik weer iets met haar of Engeland te maken hebben. Padraic is nog een baby.'


  'Ik ga terug naar Ierland als Robin weggaat,' zei Ewan plotseling.


  'Wat?' Skye keek haar oudste zoon scherp aan. 'Dat is nogal plotseling, is het niet, Ewan?'


  'Ik correspondeer al meer dan een jaar met oom Michael, moeder. Hij heeft zijn uiterste best gedaan, maar hij is priester. Mijn andere O'Malley-ooms zijn niet geïnteresseerd geweest in Ballyhennessey sinds ze zich bij Grace O'Malley hebben aangesloten in het gevecht tegen de koningin. Ik moet naar huis, moeder. Ik wil Gwyneth meenemen. Het is tijd voor ons om te trouwen.'


  'Ik kan het niet verdragen dat Ewan me zou verlaten, madame,' zei de kalme Gwyneth. 'Ik heb de leeftijd om te trouwen.'


  'Ik ook,' zei Joan.


  'Maar Murrough is nog maar net begonnen met het leren van de zeevaart. Als dat zijn leven wordt kan hij niet thuis blijven om voor je te zorgen, Joan.' Skye begon zich belegerd te voelen door haar kinderen.


  'MacGuire vaart de eerste twee maanden niet uit, moeder,' zei Murrough. 'Zijn schip moet gerepareerd worden. Joan en ik kunnen trouwen en zelfs wat tijd samen doorbrengen voor ik weer weg moet. Wanneer ze ook met me trouwt, ze zal er toch aan moeten wennen dat ze een zeeman als echtgenoot heeft. Ik zal een huis voor ons kopen in Devon, vlak bij Lynmouth.'


  Robin kuchte even en keek een beetje ongemakkelijk. 'Goed, Robin Southwood,' zei Skye snibbig, 'wat is er nog meer?'


  'Ik heb een uitnodiging van de koningin voor Willow. Ze wordt uitgenodigd om hofdame te worden.'


  'Ohhh!' riep Willow verrukt en keerde zich vervolgens tot haar moeder. 'Je hebt me beloofd dat ik dat mocht! Je hebt het beloofd, mama!'


  Skye keek naar haar kinderen die naast elkaar stonden en een verbond tegen haar leken te hebben gesloten. Ewan, Murrough, Gwyneth, Joan, Willow, Robin en Padraic. Ze wilden allemaal weg. Haar hand ging naar haar mond en ze riep: 'Maar ik heb jullie maar zo kort gehad!' En zich omdraaiend vluchtte ze de hal uit.


  Adam zag haar met bedroefde ogen gaan en zei: 'Natuurlijk moeten jullie je eigen bestemming volgen, mes enfants. Jullie zijn nu allemaal oud genoeg, maar het is moeilijk voor jullie moeder om dit te begrijpen. Laat haar maar aan mij over en ik zal zorgen dat het voor elkaar komt.'


  Adam trof haar jammerlijk huilend aan op hun bed en hij nam Skye zacht in zijn armen. Ze snikte een paar minuten terwijl hij haar heen en weer wiegde tot haar snikken langzaam ophield. 'Het zal stil zijn zonder hen, dat weet ik,' zei hij troostend.


  'Ik hou van rust,' zei ze. 'Ik heb meer dan genoeg avonturen gehad, Adam! Waarom moet alles veranderen nu het eindelijk zo is als ik het hebben wil?'


  'Omdat de jaren voorbijgevlogen zijn, meisje, en ze zijn groot. Ze zijn kinderen van hun moeder, want ze willen hun eigen vleugels uitslaan en waarom niet?'


  'Het is zo gek,' antwoordde ze. Daarna ging ze rechtop zitten en maakte zich uit zijn omhelzing los. 'Laten we de kinderen gaan vertellen dat ze mogen gaan voor ik ervan beschuldigd word hun hart te hebben gebroken, of erger, voor ik van gedachten verander.'


  Skyes twee oudste zonen, Ewan en Murrough, trouwden met de tweelingdochters van Geoffrey Southwood op zesentwintig juli. Hoewel de meisjes geen eeneiige tweelingen waren, wilden ze dezelfde ijsblauwe satijnen jurken dragen geborduurd met zilverdraad en bergkristalletjes. Hun prachtige haar hing los tot op hun heupen en op het hoofd droegen ze een krans van witte roosjes. De jonge graaf van Lynmouth begeleidde zijn halfzusters trots naar het altaar in de kerk van Archambault. De volgende morgen hingen twee bebloede lakens uit de ramen van de twee bruidskamers van het kasteel terwijl de twee paren, begeleid door hun broer Robin en hun zus Willow, naar Nantes reden om scheep te gaan op het O'Malley-schip naar Bideford en Ierland.


  Willow was aan de ene kant heel opgewonden over haar terugkeer naar Engeland en haar verblijf aan het hof, maar aan de andere kant vond ze het niet leuk om de veiligheid en de liefde van haar moeder en stiefvader te verlaten. Skye had haar dochter onophoudelijk wijze raad gegeven sinds de beslissing gevallen was dat ze mocht gaan.


  'Je moet oppassen voor de jongemannen aan het hof. Geloof me, ze zijn op je deugd uit en die deugd samen met je fortuin zijn de enige dingen die je hebt om een man met een titel te krijgen.'


  'Ja, mama.'


  'Wat je afgelopen winter in Parijs hebt gedaan, was heel goed. Zonder je nooit af met een jongeman anders verlies je je goede naam. Roddel kan heel gemeen zijn, Willow, en zelfs als het niet waar is, zaait het twijfel.'


  'Ja, mama.'


  'Nog een laatste opmerking over mannen, Willow.'


  'O, mama!'


  'Zeg geen "O, mama!" tegen me, juffrouw! Ik heb hier ervaring in en je zou er goed aan doen naar me te luisteren. Mannen kunnen uiterst charmant zijn als ze achter een meisje aanzitten. Als je in de verleiding komt om naar een of andere jonge aanbidder te luisteren, Willow, vraag je dan af, als ik toegeef aan zijn mooie smeekbeden, zal hij dan toch met me trouwen? Is hij in een positie om met me te trouwen? Als dat zo is, waarom probeert hij mijn deugdzaamheid te bestormen voor onze huwelijksnacht? Respecteert hij mijn gevoeligheden niet genoeg om te wachten? Je zult merken, Willow, dat een fatsoenlijke jongeman je zal benaderen via je broer, of sir Robert of de koningin. Je hoeft geen genoegen te nemen met een verhouding van gestolen kussen in een donker hoekje.'


  'Waarom denk je dat ik dat zou doen, mama?' vroeg Willow.


  'Je bent een heel praktisch meisje, lieverd,' zei Skye, 'maar je hebt nog geen ervaring. Ik wil alleen mijn ervaring met je delen zodat je geen verdriet wordt gedaan.'


  Willow drukte zich tegen Skye aan en knuffelde haar. 'O, mama! Ik zal zorgen dat je zo trots op me bent, dat beloof ik je! Ik zal een hele respectabele man uitzoeken en ik zal zorgen dat de koningin bijdraait en dat jij en Adam naar huis mogen komen.'


  Skye glimlachte door haar tranen heen en kuste haar dochter teder, ik zal je missen,' zei ze. 'O, wat zal ik je missen!'


  'We moeten nu gaan!' zei de graaf van Lynmouth ongeduldig. 'Of ze heeft haar les geleerd, moeder, of niet. Willow is altijd verstandig geweest en ik verwacht niet dat ze ons in verlegenheid zal brengen.'


  Toen de reizigers om de bocht van de oprit waren verdwenen slaakte Adam een diepe zucht. 'Laten we naar huis gaan, meisje!' zei hij en hij hielp haar in de kleinere wachtende koets.


  Skye klom er uiterst bedroefd in. Haar oudste kinderen waren weg en haar drie jongste zouden een paar dagen bij hun neefjes op Archambault op bezoek gaan. Ze zuchtte diep terwijl de koets terugreed naar Belle Fleur, 'Ik ben oud,' kondigde ze met droeve stem aan.


  Hij begon te lachen en terwijl hij haar in zijn armen trok liet hij een hand in haar jurk glijden om haar borst te strelen. 'Madame,' zei hij terwijl hij haar tepel begon te plagen, 'u bent een rijpe vrouw, dat geef ik toe, maar u hebt nog niet de vierendertigjarige leeftijd bereikt.' Zijn vingers maakten handig de lintjes van haar keurslijfje los, haar beide borsten bevrijdend. 'God, wat zijn ze mooi!' kreunde hij, zijn gezicht in het dal ertussen begravend en haar met hete kussen bedekkend. Skye voelde haar huid prikkelen door het genot dat hij in haar wekte. Haar slanke hand gleed door zijn dikke zwarte haar en gleed zachtjes achterin zijn hals om hem daar te wrijven. 'Als u dacht mijn aandacht af te leiden, monseigneur,' fluisterde ze met een zwak protest en toen zijn andere hand onder haar rokken glipte en weer omhoog ging, riep ze: 'Adam! O, liefste!'


  'Wat een schaamteloze oude vrouw ben je,' plaagde hij haar.


  'Ik ben niet oud,' zei ze plotseling, beseffend hoe dwaas ze geklonken moest hebben en ook beseffend dat ze zich nu totaal niet ouder voelde dan toen ze twintig was. Helemaal opgemonterd streelde ze hem ondeugend en voelde haar hart sneller slaan toen ze zijn penis hard voelde worden. 'Ik zal nooit oud zijn zolang ik dat effect op je heb, liefste,' fluisterde ze in zijn oor terwijl ze zijn kleding losmaakte.


  Adam trok haar ruw op zijn schoot, haar rokken optrekkend om haar op zijn machtige lans te zetten. Met een kreet van verrukking merkte ze dat hij volledig bezit van haar had genomen. Haar benen waren over zijn dijbenen geslagen, haar voeten drukten tegen de bekleding van de rugleuning van de koets. Zijn armen hielden haar even stevig vast als zij hem en hij kuste haar vurig, zijn tong schermend met de hare terwijl ze met de beweging van de koets heen en weer wiegden.


  Het was een gevoel van volledige vervoering en Skye slaakte zachte kreetjes tegen haar man terwijl de heerlijke warmte en opwinding van zijn liefdesspel een vlam van ongelooflijke hartstocht in haar lichaam deed opvlammen. 'Oooo, Adam,' zei ze ademloos terwijl de eerste kleine golf van genot over haar heen spoelde en toen 'oo, oo, oo!' toen ze volledig klaarkwam en zwak van bevrediging hijgend tegen zijn borst viel.


  Hij ademde hijgend in haar oor maar ze was te verzwakt om zich te bewegen. Toen hun snelle hartslag wat was gekalmeerd zei hij ten slotte zacht: 'Heb je nooit eerder in een koets gevreeën, meisje?'


  'Nee, hoewel Geoffrey het er wel over had toen we uit Londen terugkwamen. Maar uiteindelijk besloot hij dat het veel gerieflijker was om het in bed te doen,' lachte ze zacht bij de herinnering.


  'Ja,' zei Adam peinzend, 'Geoff was altijd op zijn gemak gesteld voor zover ik me herinner. Zeg eens, madame, voelt u zich nog steeds stokoud en afgeleefd?'


  'Ik voel me geweldig!' riep ze.


  Toen de drie jongste kinderen terugkwamen nam Adam de taak op zich om de jonge Padraic te leren hoe hij het landgoed moest beheren, terwijl Deirdre haar moeder navolgde en alles over het huishouden leerde.


  Op Sint Michiel werden de bedienden voor het hele jaar betaald, maar het kindermeisje dat sinds Velvets geboorte voor haar had gezorgd was zwanger van een lakei en trad snel in het huwelijk. Een nieuw meisje, een dikke, vrolijke meid uit het dorp Archambault, verving het kindermeisje en Velvet leek goed op de verandering te reageren. Maar minder dan een week nadat het meisje in dienst genomen was, verdwenen zij en de baby, en waren nergens meer te vinden.


  Skye en Adam waren in alle staten, bang dat ze in de gracht gevallen waren. Ze verwierpen die gedachte echter weer snel, want de portier had Margerie en de baby de ophaalbrug over zien lopen en de bosweg op. Er werd snel een speurtocht op touw gezet uit angst dat een wild dier hen had aangevallen, maar er was geen spoor van hen te vinden. Er werd ook op Archambault en in het dorp gezocht in de hoop dat Margerie gewoon ergens op bezoek was gegaan zonder toestemming te vragen, maar de familie van het meisje had haar niet gezien. Maar haar beste vriendin in het dorp kwam schoorvoetend aan met het verhaal dat Margerie haar had verteld dat ze weldra genoeg geld zou hebben voor een mooie uitzet en dat zou niet komen door het werken op Belle Fleur.


  Graaf Antoine zag dat zijn grote stiefzoon bijna door het dolle heen was en het meisje graag door elkaar wilde rammelen. Hij pakte het meisje bij de hand en zei vriendelijk: 'Jeanne, ma petite, probeer je eens precies te herinneren wat Margerie tegen je heeft gezegd. Heeft ze je verteld hoe ze aan dat geld voor haar uitzet zou komen?'


  Het boerenmeisje fronste nadenkend haar voorhoofd en lachte plotseling breed. 'Maar natuurlijk, monsieur le comte! Margerie zei dat ze een man had ontmoet - hoewel hij onze taal sprak, kon ze toch merken dat hij een buitenlander was, want hij had een vreselijk accent. Hij vertelde haar dat hij had gehoord dat de kleine Velvet het mooiste kind van de wereld was en dat hij haar zes gouden muntstukken zou geven als Margerie hem het kind zou brengen zodat hij haar met zijn eigen ogen kon zien!' besloot Jeanne triomfantelijk.


  'Waar moest Margerie de baby heen brengen?' vroeg de graaf verder.


  'Naar een herberg in Tours,' was het antwoord.


  'Heeft Margerie je de naam van de herberg verteld?'


  'Nee, monsieur le comte, maar de voerman Gilleet weet het wel. Hij heeft haar gisteren mee laten rijden.'


  'Zoek de voerman!' beval de graaf. 'Je bent een brave meid, Jeanne,' zei hij en gaf haar een paar zilveren muntjes.


  De voerman, die nog maar net terug was, werd snel bij de graaf gebracht en zei meteen dat hij Margerie had meegenomen naar Tours. Ja, ze had een klein meisje bij zich, het kind van haar zus, had ze gezegd. Hij had haar afgezet bij een herberg, Le Coq d'Or aan de westkant van de stad. Adam, de graaf en zijn twee zoons reden onmiddellijk naar Tours. Toen ze een paar uur later op Belle Fleur terug kwamen had Adam een zwaar verzegeld stuk perkament bij zich dat aan Skye gericht was. Met een grimmig gezicht gaf hij het aan haar.


  Skye verbrak het zegel en scheurde de brief open. Even kon ze geen adem krijgen en haar blik werd wazig bij het zien van het bekende handschrift. De boodschap was kort.


  Mevrouw, was de aanhef. Ik heb uw diensten nodig. Kom onmiddellijk. Hij was ondertekend: Elizabeth R.


  'Hoe kom je daaraan?' vroeg Skye haar man.


  'Hij lag op me te wachten toen ik bij de Coq d'Or aankwam. Hij was achtergelaten door twee heren die alleen waren gekomen en vertrokken zijn met een kindermeisje en een kind. De herbergier zei dat ze de weg naar Nantes hadden genomen en het perkament hadden achtergelaten voor degenen die naar een vrouw en een kind kwamen zoeken.'


  'Weet je wie ons kind heeft?' Skye gaf Adam het perkament. 'Dat verdomde kreng van Tudor heeft Velvet! Ze heeft onze baby ontvoerd met God weet welk doel, maar je kunt er zeker van zijn, mon mari, dat dat een doel is dat alleen Elizabeth Tudor bevalt! Lieve God, en ik dacht dat ik van de Tudors en hun soortgenoten verlost was!'


  'Ik ga naar Engeland,' zei Adam.


  'Wij gaan naar Engeland,' corrigeerde Skye. 'Ze wil jou niet, liefste, ze wil mij; maar deze keer laat ik me niet koeioneren door dat kreng! Ze gijzelt Velvet in ruil voor mijn hulp, maar voor ze met mij klaar is zullen we zelf land hebben, Adam de Marisco, en we hebben Lundy weer terug en mijn Burke-zoon krijgt terug wat hem toebehoort. De koningin zal accepteren dat we wettig getrouwd zijn en geen verhalen meer over de onwettigheid van Velvet!'


  'Skye!' Adams stem klonk waarschuwend. 'Ze heeft het leven van mijn dochter in handen. Speel niet met het leven van Velvet!'


  'Het is onze dochter, Adam, en geloof me, ik wil niet dat Velvet iets overkomt. Luister liefste, de Tudor-koningin heeft mijn hulp duidelijk hard nodig. Genoeg om me te dwingen die te geven. Daarom heeft ze Velvet ontvoerd. Ze weet dat ik haar achterna zal komen; maar Elizabeth Tudor vermoordt geen onschuldigen. Ze zal Velvet geen haar krenken, maar deze keer zal ik mijn eisen stellen! We vertrekken vanavond!'


  'Ik wist dat je vroeg of laat bij me weg zou gaan!' riep Deirdre die de kamer binnenkwam en Skyes laatste woorden hoorde.


  'Jou achterlaten? Nee, ma fille, jij en je broer gaan met ons mee! We verschijnen als één familie voor de koningin van Engeland, Deirdre!'


  'Ik weet niet of je geweldig bent of gek,' zei Adam terwijl hij zijn armen om zijn vrouw en zijn stiefdochter heen sloeg.


  'Waarschijnlijk allebei een beetje, want ik weet niet eens wat de koningin wil. Misschien ga ik voor niets ten strijde.'


  'Nee, Skye, deze keer hoef je niet alleen tegen de koningin te vechten. Deze keer staat je man naast je. Daar is de koningin nog nooit mee geconfronteerd geweest. Wanneer je kwetsbaar was, was je altijd alleen. Deze keer ben je niet alleen, meisje.'


  Ze verlieten Belle Fleur die nacht en Skye liet hun huis met grote droefheid achter. Maar het kasteel zou niet gesloten worden en de graaf zou een oogje in het zeil houden voor zijn stiefzoon. Terwijl Deirdre en de jonge lord Burke lagen te dutten in de koets, reden hun ouders knie aan knie door de vroege herfstnacht. Een heldere maan verlichtte de kustweg, de dorpen, wijngaarden en bomen met een zilveren licht overgietend. Het kostte hen twee dagen reizen op topsnelheid voor ze in Nantes waren, waar een O'Malley-schip hen opwachtte, want Skye had een aantal van haar schepen in deze Franse haven liggen om wijn naar Engeland te importeren uit de beroemde wijngaarden van het Loire-dal.


  Zelfs met een gunstige wind was het een aantal dagen varen van Nantes naar Engeland. Het weer was goed terwijl ze door de Golf van Biscaje voeren, in het zicht van de Franse kust blijvend. Even voorbij Brest gingen ze Het Kanaal in en kregen een stevige bries vanuit het Zuiden die hen sneller dan verwacht over het water duwde. Weer bleven ze binnen het zicht van de kust en Skye wees haar kinderen de verschillende oriëntatiepunten aan. Ze passeerden het eiland Wight, de hoge krijtrotsen van Dover en voeren bij Margate Head de Thames op, met het tij mee de Pool van Londen binnenvarend. Skye stond zwijgend met Adam aan de railing terwijl ze voor anker gingen. In de verte aan de kust zagen ze een aantal soldaten van de koningin.


  'Mijn God,' zei Adam, 'verwacht ze ons dan?' 'Ze verwacht ons,' zei Skye met een tevreden glimlach. 'Je hebt je oorlogsglimlach,' grinnikte hij. 'Ik heb die uitdrukking op je gezicht niet meer gezien sinds ....' Hij dacht na. 'Ik weet het niet meer, zo lang is het geleden.'


  'De vorige keer was waarschijnlijk de laatste keer dat de koningin en ik de strijd aanbonden. Ik heb Elizabeth Tudor al eens verslagen en ik zal het weer doen. Ik hoop alleen dat dit de laatste keer is.'
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  'U speelt een gevaarlijk spel, mevrouw,' waarschuwde William Cecil.


  'Nee, Cecil,' antwoorde Elizabeth Tudor, 'ik speel helemaal geen spel.'


  'U had gewoon lord en lady de Marisco hun huwelijk kunnen vergeven en daarna hun hulp kunnen vragen. Door hun kind te stelen, brengt u alleen maar de tijgerin in lady de Marisco naar boven en u herinnert zich toch nog wel de laatste keer dat u zich haar toorn op de hals hebt gehaald?'


  'Het is nooit helemaal bewezen dat Skye O'Malley achter die piraterij zat, Cecil!'


  'Hah!' snoof de adviseur van de koningin en perste vervolgens zijn lippen stijf op elkaar. Er viel niet te redeneren met Elizabeth Tudor als ze eenmaal een besluit had genomen en in dit geval wist hij niet zeker of ze geen gelijk had. Het was werkelijk heel onwaarschijnlijk dat Skye O'Malley de Engelse kroon zou helpen tegen haar eigen opstandige familie. Ze zouden een stevige greep op haar moeten hebben en wat was sterker dan de band van moederliefde?


  'Het gaat prima met het kind, Cecil. Ze is op Hampton Court met haar kinderjuffrouw en het is een bijdehante tante heb ik gehoord.' De koningin lachte, ik heb haar gezien de avond dat ze uit Frankrijk hier kwam en ze lijkt precies op De Marisco en hij houdt vast heel veel van haar. Dat is nog eens een troef, Ceciel! Allebei haar ouders zijn gek op het kind.'


  Cecil schudde het hoofd. 'De Zeemeeuw is vanmiddag bij Margate Head gesignaleerd. Ik heb een aantal leden van uw lijfwacht erheen gestuurd om hen te escorteren naar Greenwich.'


  'Je bent overijverig, oude vriend,' berispte de koningin hem. 'Het is niet nodig om ze bij me te brengen, ze komen wel uit vrije wil. We zullen zeggen dat het een erewacht is.' Ze lachte droog. 'Skye O'Malley zal dat waarderen, Cecil! Ze heeft gevoel voor humor, dat verdomde mens!'


  Terwijl de koningin genoot van haar grapje stond sir Christopher Hatton, kapitein van de wacht, aan boord tegenover een vrouw die hij alleen uit verhalen kende. Haar reputatie verwarde hem, want Elizabeth Tudor bewonderde deze vrouw en sprak met groot respect over haar terwijl tegelijkertijd Robert Dudley, de graaf van Leicester, beweerde dat de dame in kwestie een hete tante was die niet genoeg van zijn liefde kon krijgen.


  Hatton was geneigd de opschepperij van Dudley niet te geloven want de koningin zou geen sympathie hebben voor een vrouw die openlijk de graaf probeerde te strikken.


  'Mijnheer?' Skye keek Hatton vragend aan.


  'Ik ben Christopher Hatton, mevrouw, de kapitein van de koningin. Ik ben hier om u naar Greenwich te begeleiden.'


  'En hoe wilt u me daarheen brengen, sir Christopher? Ik zie geen koets en ook geen paarden. Moet ik misschien lopen, achter uw paard als een Romeinse gevangene?'


  Hatton voelde zich niet op zijn gemak, aangezien hij vergeten had vervoer te regelen.


  Skye lachte ontspannen. 'Maak u geen zorgen, sir Christopher. Ik ben van plan om me zo snel mogelijk naar Greenwich te begeven, maar ik heb net een vermoeiende reis achter de rug. Ik ga naar mijn huis aan de Strand om een bad te nemen en me te verkleden voor ik naar Hare Majesteit toega. Wilt u met ons meegaan naar Greenwood? Als de koningin u heeft bevolen ons naar haar toe te brengen, kunt u beter niet zonder ons voor haar verschijnen. Ik zal met genoegen een boodschap naar uw mannen aan land sturen.'


  De deur van de eigenaarshut ging open en Adam kwam binnen.' De sloep is er, liefste.'


  'Wel, sir Christopher? Gaat u met ons mee?'


  'Ik kan even goed te paard gaan, madame, als u me wilt vertellen waar Greenwood is.'


  'Het ligt aan de rivier, naast het huis van de graaf van Lynmouth.'


  'Ik zie u daar,' zei sir Christopher en blies haastig de aftocht.


  De sloep bracht hen snel de rivier op naar het huis van Skye in de stad. Mignon was in Frankrijk achtergebleven met Guillaume want zij waren te oud om naar Engeland te reizen en hoorden in Archambault waar ze beiden geboren waren en hun hele leven hadden gewoond. Ik zal een nieuwe kamenier moeten opleiden, dacht Skye geërgerd terwijl ze bij de steiger aankwamen, maar wie kwam daar wuivend het grasveld afrennen?'


  'M'lady! M'lady! O, mevrouw, welkom thuis!'


  Skye bleef staan en even kwamen er tranen in haar ogen toen Daisy naar haar toe kwam rennen. Even staarden de twee vrouwen elkaar aan en toen omarmden ze elkaar stevig. 'Wat doe je hier in vredesnaam, Daisy?' riep ze uit.


  Ze lieten elkaar los en Daisy legde uit: 'Toen Dame Cecily me vertelde dat u naar huis kwam, wist ik dat u me nodig zou hebben.' Ze keerde zich glimlachend naar Adam. 'Ik heb die piraat, Kipp, meegenomen, die u op Lundy altijd heeft gediend, m'lord. Ze hebben iedereen van het eiland gehaald, weet u.'


  'Goeie God,' riep Adam uit, 'ik had niet gedacht dat ze aan mijn mensen zouden komen. Wat is er met hen gebeurd, Daisy?'


  'De rentmeester van Lynmouth heeft plaats gemaakt, m'lord.'


  Ze waren nu bij het huis en terwijl ze de trappen opliepen zei Skye: 'Ik zal een beetje op moeten schieten, Daisy, want de koningin verwacht me eigenlijk nu al.'


  'Ah,' glimlachte Daisy, 'ik wist dat u gauw genoeg weer bij haar in de gunst zou zijn.'


  Terwijl ze haar vertrekken binnenging zei Skye grimmig: 'Ik sta helemaal niet bij de koningin in de gunst, Daisy, en ik zou niet in Engeland zijn als ze onze dochter niet gestolen had. O, Daisy, wacht tot je Velvet de Marisco ziet! Ze is een plaatje!'


  'Maar waarom zou ze uw kind stelen, m'lady?' Daisy begon haar meesteres uit te kleden.


  'Ze schijnt mijn hulp ergens voor nodig te hebben en had het idee dat ik die niet zou geven tenzij ze behoorlijk vat op me had. Ze wil mijn huwelijk met lord de Marisco niet erkennen omdat we haar toestemming niet hebben gevraagd, maar dat kon ons niet schelen. We hebben een prachtig huis, Belle Fleur, in Frankrijk. Ik had niet gedacht dat de koningin ons iets kon doen.'


  Daisy fronste. 'Ik vraag me af,' peinsde ze hardop.


  'Wat vraag je je af?' antwoordde Skye terwijl ze in het geparfumeerde water van het bad ging zitten.


  'Ik vraag me af of het met uw broers te maken heeft.'


  'Vertel me wat je weet, Daisy.'


  'Ze zijn wild, m'lady, allemaal. Ik heb het Bran talloze keren horen zeggen. Toen u aan het hoofd van de familie stond ging het goed en werd de vrede bewaard; maar uw broers hebben bijna alles erdoor gejaagd wat u voor hen opgebouwd had en ze zitten de Engelsen bij iedere gelegenheid die ze krijgen dwars. Ze treiteren hen opzettelijk en u weet dat de moeilijkheden in Ierland toch al groot genoeg zijn. Hun moeder, lady Anne, heeft geprobeerd om ze in de hand te houden, maar ze heeft de kracht niet. Ze lachen om haar raad en geven haar dan dingen die ze op hun rooftochten gestolen hebben en zeggen haar dat ze zich geen zorgen moet maken, maar dat doet ze wel en ze wil niets houden van wat ze haar gegeven hebben. Toch kan ze er niets aan doen. Ze zijn te sterk voor haar.'


  Skye knikte begrijpend. Haar broers waren trotse, koppige Ieren, heethoofden zonder verstand. Ze had hun opvoeding aan hun moeder overgelaten, want het was inderdaad de verantwoordelijkheid van Anne na de dood van Dubhdara O'Malley, maar Anne O'Malley was een te zachte vrouw die zelf weinig kracht had.


  'Wat hebben de O'Malley's gedaan om de koningin te ergeren, Daisy? Het kan niet alleen zijn omdat mijn dwaze halfbroers tot de piratenstreken van hun vader zijn vervallen.'


  'Bran zegt dat ze zich bij uw familielid Grace O'Malley hebben gevoegd om tegen de Engelsen te vechten,' was het antwoord.


  'De dwazen,' mopperde Skye.


  Er werd op de deur geklopt en er verscheen een dienstmeisje dat zei: 'Sir Christopher Hatton wacht op u, m'lady.'


  'Zeg tegen sir Christopher dat ik in bad zit,' zei Skye ondeugend, 'en dat ik straks bij hem kom. Zorg ervoor dat hij en zijn mannen genoeg wijn, vlees en brood krijgen.'


  'Ja, m'lady!' Het dienstmeisje maakte een reverence en verdween.


  'Het duurt minstens twee uur voor u klaar bent,' zei Daisy.


  'Ik zal ervoor zorgen dat het eerder drie uur wordt,' zei Skye kalm en de kamenierster lachte.


  Toen Adam door de verbindingsdeur tussen hun kamers kwam, keek Skye niet eens op en ging door met het borstelen van haar haar bij het vuur.


  'Je bent blij dat je terug bent in Engeland, is het niet,' zei ze toen ze hem blij hoorde neuriën.


  'Ja, liefste,' gaf hij toe terwijl hij tegenover haar ging zitten. Hij vond het heerlijk om te kijken terwijl ze zich aan het optutten was.


  'Ik heb Daisy iets te eten laten halen. Hatton en zijn mannen zitten al beneden te wachten, maar ik ga niet naar beneden voor ik schoon ben en iets gegeten heb. Als ik met de koningin te maken krijg kan ik dat beter doen vanuit een positie waarin ik me sterk voel. Daisy denkt dat het om mijn broers gaat. Ze hebben het met zijn vieren klaargespeeld om het vermogen erdoor te jagen dat ik in al die jaren heb opgebouwd voor de O'Malley's en nu hebben ze zich aangesloten bij dat heethoofdige familielid van me, Grace O'Malley, om de Engelsen dwars te zitten.'


  'Ze hebben niet de wijsheid van hun oudere zuster,' zei hij kalm.


  'Ach Adam,' antwoordde ze, 'ik zou ook graag de Engelsen uit Ierland weg willen hebben, maar ik weet dat er meer voor nodig is dan alleen de O'Malleys om dat te bereiken. Dat is het probleem met de Ieren. Ze kunnen zich niet verenigen en zolang dat het geval is, zullen de Engelsen Ierland in hun macht hebben, of de Ieren dat willen of niet. Ik ben niet van plan met de Engelsen mee te doen, Adam. Ik ben de O'Malley van Innisfana, ongeacht mijn halfbroers. Ze kunnen me niet afnemen wat onze vader me heeft gegeven. Ze moeten me gehoorzamen of zich buiten hun eigen clan plaatsen en ik denk niet dat ze het lef hebben om zich door hun eigen mensen te laten verstoten. Wat ik ga doen heeft niets te maken met politiek, Engels of Iers. Wat ik ga doen is voor het in stand houden van mijn familie en dat is alles.'


  'Ga je dat tegen de koningin zeggen?' vroeg hij geamuseerd.


  Skye lachte zacht. 'Laat Bess Tudor maar denken wat ze wil, want ik zal haar niet laten weten dat ik van plan ben om mijn broers hoe dan ook tegen te houden. Als ze denkt dat ik haar een dienst bewijs, des te beter voor ons, Adam.'


  Skye haalde de borstel nog een laatste keer door haar haar, legde hem neer en gooide haar haar met een sierlijke beweging naar achteren. 'Het is klaar,' zei ze, 'en ik hoor Daisy komen. Maak de deur voor haar open, liefste.'


  Daisy kwam de slaapkamer binnen met een blad vol eten. Er lagen dikke sneden brood op belegd met ham en plakken geroosterde Cheddar. De kaas was zacht en knapperig en ze genoten van de eenvoudige maaltijd. Toen het laatste kruimeltje opgegeten was en alle bier en cider ook op was, gingen ze even achterover zitten in hun stoel en glimlachten naar elkaar. Een volgend klopje op de deur bracht het nieuws dat sir Christopher en zijn mannen ongeduldig begonnen te worden.


  'Ik denk dat we ons moeten kleden en naar de koningin moeten,' zei Skye.


  'Dat denk ik ook, meisje,' antwoordde Adam terwijl hij van tafel opstond en naar de verbindingsdeur tussen hun kamers liep. Met een grijns blies hij een handkusje naar haar voor hij zijn eigen vertrekken weer binnenging.


  Ze glimlachte en stond met een luie geeuw op. 'Is de saffierblauwe jurk nog in de mode, Daisy?'


  'Ja, m'lady. Ik zal hem meteen halen.'


  Het duurde bijna een uur voordat Skye helemaal gekleed was, maar toen ze klaar was was ze heel tevreden over het resultaat. Het blauwe fluweel van de jurk was zo donker dat het bijna zwart leek. Hij had een lage, vierkante hals, afgezet met twee strengen parels om haar boezem te accentueren. De overrok was eenvoudig, de onderrok was van hetzelfde materiaal en dezelfde kleur, rijk versierd met parels, gouden kralen en gouddraad dat erop geborduurd was in een ingewikkeld patroon van bloemen, bijen en vlinders. Het lijfje was eenvoudiger en alleen met parels versierd.


  Skye's haar was door Daisy in een sierlijke chignon gedaan en opgesierd met bijna roze parels. Ze droeg een snoer bijpassende parels om haar hals, waaraan een enorme druppelvormige saffier hing die tussen haar volle borsten rustte. Ze had parels in haar oren en zelfs haar kleine zakdoekje was ermee afgezet. De gespen van haar fluwelen schoenen waren uit paarlemoer gesneden en de hakken van haar schoenen waren er ook mee afgewerkt.


  Toen Sir Christopher Hatton Adam en Skye de trap af zag komen hield hij de adem in. Ze waren een buitengewoon knap paar en onwillekeurig vroeg de kapitein zich af waarom ze in zijn tijd nooit aan het hof waren geweest. Hij pakte Skye's hand toen ze bij de laatste tree was, bracht hem naar zijn lippen en zei volkomen oprecht: 'Madame, u bent de moeite van het wachten meer dan waard, als ik uw vrouw dit compliment mag maken, lord de Marisco.'


  'We aanvaarden het compliment in de geest waarin het gegeven is,' zei Adam zacht.


  De lakei kwam haastig aangelopen met hun capes en Skye en Adam werden in de met bont afgezette mantels geholpen. Begeleid door Hatton gingen ze haastig de frisse namiddaglucht in en stapten in hun wachtende koets. Zodra de deur dicht was zette de koets zich in beweging, geëscorteerd door de lijfwacht van de koningin.


  


  'Waar blijft ze in vredesnaam?' raasde Elizabeth Tudor voor de honderdste keer die middag. 'Dat verdomde schip van haar is uren geleden voor anker gegaan! Waar is Hatton? Dit is te gek, Cecil!'


  'Geduld, mevrouw,' raadde William Cecil, lord Burghley. 'Ze komt zo.' Hij wist al dat Skye O'Malley, die geweldige en onmogelijke vrouw, naar haar huis aan de Strand was gegaan. Hij wist precies wat ze aan het doen was, maar in dit geval was hij niet van plan om zijn meesteres in te lichten want Elizabeth zou alleen maar kwaad worden en haar woede zou alles kunnen bederven, lady de Marisco was even koppig als de koningin. Cecil glimlachte bij zichzelf. Hij had aan Skye O'Malley gedacht als lady de Marisco en inderdaad, ondanks de ergernis van de koningin hierover, was ze dat. Dat zou het eerste zijn waar ze over zouden spreken, wist hij. Cecil glimlachte nogmaals in zichzelf. Het zou een interessante avond worden.


  'Waar heb je zo'n plezier om?' snauwde Elizabeth, maar voor lord Burghley antwoord hoefde te geven werd er geklopt en kondigde een hofdame aan: 'Lord en lady de Marisco zijn er, madam.'


  Elizabeth draaide zich met een ruk om. 'Je bedoelt zeker lady Burke en lord de Marisco,' snauwde de koningin.


  'J-ja, madam, neemt u me niet kwalijk,' zei de hofdame beverig. Ze zou een hoop moeilijkheden krijgen als de koningin achter haar verhouding met lord Dudley kwam en Lettice Knollys, dat kreng, had hen gezien en dreigde het te zullen vertellen.


  'Ze mogen binnenkomen,' zei Elizabeth koninklijk en ging vlug zitten in een troonachtige stoel met een hoge rug. Ze stond even snel weer op, want ze herinnerde zich de lengte van haar gasten en wilde niet in het nadeel zijn.


  Cecil wist wat ze dacht en verborg een glimlach achter zijn hand terwijl Skye en Adam binnenkwamen. Mijn God, dacht Burghley toen hij hen zag, deze keer heeft ze echt de man gevonden die bij haar past. Nu verslaan we haar niet.


  Skyes blik ontmoette die van Elizabeth Tudor en geen van beiden sloegen ze de ogen neer. Vervolgens maakte Skye een reverence terwijl haar man naast haar een zeer elegante buiging maakte: een elegantie die de koningin niet ontging, want ze waardeerde dit soort dingen.


  'Ik heb meer dan eens gezegd, lord de Marisco, dat het zonde was dat u op dat eiland van u bleef zitten. U bent een man die helemaal aan het hof past.'


  Adam glimlachte warm. 'Dank u, madam, maar als ik mocht kiezen zou ik de voorkeur geven aan mijn rots boven uw hof. Ik ben een eenvoudig man en al die pracht is te overweldigend voor me. Ik geef verre de voorkeur aan een rustig leven.'


  'Maar de partner die u gekozen hebt, sir, zal nauwelijks bijdragen tot een kalm en vredig leven.' De koningin keek uitdagend naar Skye.


  'Zoals ik al zei, madam, ik ben een eenvoudig man. Eenvoudige mensen volgen hun hart en ik heb het mijne gevolgd, zoals ik weet dat u het uwe zou volgen als de last van Engeland niet op uw smalle schouders rustte. Wat een geluk heeft uw volk met haar koningin.'


  'En u, lord de Marisco, bent u blij met uw koningin?'


  'U heeft mijn trouw, madam, tot aan de dood.'


  'Maar niet uw hart?'


  'Nee, madam, mijn hart niet, want ik kan niet geven wat ik niet langer bezit. Ik heb lang geleden mijn hart al aan Skye O'Malley gegeven.'


  'Ik zou u in de Tower op kunnen laten sluiten voor die opmerking, lord de Marisco. Ik zou jullie er alle twee in kunnen laten gooien, maar ik denk dat het geen enkel verschil zou maken voor u of die Keltische tante waarmee u in Frankrijk bent getrouwd, in een Paapse plechtigheid!'


  Er speelde een glimlachje om Adams mond en hij deed erg zijn best om niet hardop te lachten. 'Madam, ik geef toe dat ik schuldig ben en ik moet u vergiffenis en begrip vragen voor mijn vrouw en mijzelf; maar in alle eerlijkheid, Skye noch ik zouden iets willen veranderen van wat we gedaan hebben.'


  Elizabeth Tudor barstte in lachten uit en met een verbazende vriendelijkheid gaf ze Adam een kneepje in zijn arm. 'Dat vind ik nu zo aardig van u!' riep ze uit. 'U bent precies wat u lijkt, u bent volkomen recht door zee! Goed, ik vergeef u uw huwelijk, want ik moet toegeven dat als ik naar u beiden kijk, ik kan zien dat u voor elkaar bestemd bent.' Ze wendde zich tot Skye. 'Wat u betreft, madam, wij hebben andere, dringender zaken.'


  'Eerst wil ik mijn dochter,' zei Skye onomwonden.


  'Wat, madame? U wilt met mij onderhandelen ?' Elizabeth was woedend.


  'Wilt u niet met mij onderhandelen?' vroeg Skye. 'Waarom heeft u mijn dochter ontvoerd?'


  'Het kind is veilig op Hampton Court, madam. U krijgt haar terug.'


  'Wanneer?'


  De koningin keek Skye nauwlettend aan en zei vervolgens met een zucht: 'Ik zal vanavond een boodschapper sturen.'


  'Uw woord is niet genoeg, madam,' kwam het schokkende antwoord.


  Adam legde waarschuwend een hand op de arm van zijn vrouw terwijl Cecil even dacht dat zijn hart stil bleef staan. Het was een grove belediging en de ogen van Elizabeth Tudor versmalden zich van woede. Op dat moment leek ze heel erg op haar vader.


  'Madam, ik moet u eraan herinneren dat u mijn onderdaan bent en ik ben uw koningin.'


  'U bent de koningin van Engeland, madam, maar ik ben Ierse. Om de landerijen van mijn zoon te beschermen heb ik u een gunst bewezen, een grote gunst, madam. Ik heb mijn vaderland en mijn kinderen verlaten om te trouwen ter wille van Engeland. De man die u voor mij koos was een wreed en ongelukkig man, maar ik heb niet geklaagd want u beloofde me dat u de landerijen van Padraic Burke zou beschermen. Maar desondanks heeft u ze aan een Engelsman gegeven. Mijn zoon is beroofd van zijn erfdeel, ondanks uw belofte aan mij.' Skye keek Elizabeth Tudor uitdagend aan. 'Ik heb mijn woord aan u gehouden, madame. Ik wou dat u hetzelfde had gedaan!'


  'Je bent een doorn in mijn vlees, Skye O'Malley,' zei de koningin, 'en dat ben je altijd geweest; maar ik heb nu je hulp nodig en die zal ik krijgen!'


  'Geef terug wat aan mij en de mijnen behoort, madam, en u zult die hulp krijgen. Ik wil mijn kind, de Burke-landerijen en Lundy Island. In ruil daarvoor zal ik doen wat u vraagt.'


  'Ik zal uw kind vanavond laten halen. De Burke-landerijen kan ik niet teruggeven omdat ik anders een trouwe Engelsman voor het hoofd stoot die mij goed dient, maar ik zal uw zoon hier in Engeland land geven. Wat Lundy betreft, ik geef het terug op één voorwaarde. U mag er geen van beiden wonen. Ik geef u geen basis van waaruit u mij weer kunt aanvallen! Ik zal u, lord de Marisco, echter een landgoed van gelijke waarde geven, want ik denk dat u me eigenlijk een dienst hebt bewezen door met deze dwarskop te trouwen.'


  'Mijn zoon is een Ierse Burke!' riep Skye, want ondanks het feit dat ze wist dat de koningin een heel royaal gebaar maakte, deed het haar pijn dat Padraic zijn erfdeel kwijt was.


  'Precies, madam, en door hem zich als kind hier in Engeland te laten vestigen, zal ik een rebel minder hebben om op mijn oude dag tegen te vechten, want ik twijfel er niet aan dat hij als trouw Engelsman zal opgroeien!' Elizabeth lachte om de ironie van haar overwinning op Skye. 'Ik heb veel voor u gedaan, madam, nu moet u iets voor mij doen.'


  'Geef toe, meisje,' zei Adam zacht. 'Hierin versla je haar niet. Ze is edelmoedig geweest terwijl ze ook hard had kunnen zijn.' Skye keek naar hem op en hij zag de droefheid in haar ogen, die vochtig waren van de tranen die ze niet kon vergieten. 'Je kunt niet altijd winnen, Skye,' zei hij en ze knikte. Deze keer was hun gevecht gelijk geëindigd.


  'Goed, madam,' zei ze, maar er klonk iets uitdagends in haar instemming. 'Wat kan ik doen om u te helpen?'


  'Uw broers en de O'Malley-vloot hebben zich bij die grote rebel, Grace O'Malley gevoegd om oorlog te voeren tegen mij. Ze teisteren de scheepvaartroutes, hetgeen de handel van dit land schaadt en ze stimuleren het verzet in Ierland. Het is onmogelijk om hen tegen te houden, want ik moet helaas toegeven dat ze uitmuntende zeelui zijn. Ik heb een jaar geleden Drake naar Ierland gestuurd en zelfs hij kan ze niet vangen! U zou dat kunnen. U zou uw broers tegen kunnen houden, madam, en als u dat doet, kan Grace O'Malley weinig meer uitrichten. Die vrouw is een bedreiging voor Engeland en ze moet tegengehouden worden!'


  Skye deed of ze over het verzoek van de koningin nadacht en zei vervolgens: 'Als ik mijn broers tegen kan houden, madam, moet ik gratie voor hen allemaal hebben. Ik verraad mijn familie niet, zelfs niet voor de koningin van Engeland.'


  'Toegestaan.'


  'Dan zal ik het proberen, madam,' zei Skye met geveinsde onschuld.


  'U kunt beter zorgen dat het u lukt, madam!' kwam de scherpe waarschuwing.


  'Ik kan slechts mijn best doen, madam.'


  'Dan sta God je broers bij,' lachte de koningin kakelend, ineens weer in een goed humeur. Ze keek Skye nauwlettend aan. 'U hebt er lang over gedaan om hier te komen, madam. Ik heb gehoord dat uw schip halverwege de ochtend was aangekomen.'


  'Ik kon niet verreisd voor Uwe Majesteit verschijnen. Ik ben naar huis gegaan en heb een bad genomen,' was het kalme antwoord.


  'U hebt mij laten wachten terwijl u in bad zat?' Elizabeth was woest.


  'Ik had Uwe Majesteit geen eer bewezen als ik geen bad had genomen en mijn mooiste kleren had aangetrokken. Ik ben niet zo slecht opgevoed dat ik voor u verschijn stinkend naar zweet en de zee.'


  'U zegt mij een eer te bewijzen, madam, toch voel ik dat u mij eigenlijk tart,' mopperde Elizabeth. 'Maar genoeg! U blijft dineren en dan kunt u me vertellen over de hertog van Alençon. Hij wil met me trouwen, weet u.'


  'In Frankrijk is dat het gesprek van de dag,' zei Skye.


  Elizabeth Tudor lachte en vroeg met meisjesachtig enthousiasme: 'Wat is het eigenlijk voor man?'


  'Hij is amusant, madam. Ik denk dat u hem heel geschikt zou vinden.'


  'Amusant?'


  'Hij is geestig, Majesteit, in ieder geval redelijk geestig voor een zoon van Catharina de Medici.'


  'Ze zeggen dat hij erg pokdalig is.'


  'Hij laat zijn baard staan om het te verbergen, Majesteit. Hij is aantrekkelijk en erg geliefd bij de dames.'


  Ze verlieten het privévertrek van de koningin en gingen naar de eetzaal waar het hof op Elizabeth Tudor wachtte. De koningin had haar aandacht nu op Adam gericht en Skye werd aan zichzelf overgelaten.


  'Even mooi als altijd,' mompelde een onaangenaam bekende stem in haar oor en Robert Dudley, de graaf van Leicester, kwam voor haar staan.


  'Nog even wellustig als altijd, ongetwijfeld,' antwoordde ze geërgerd terwijl zijn ogen zich brutaal op haar borsten richtten. 'U kijkt alsof u me op wilt eten. Is er niet genoeg vlees op de tafel van de koningin om u te bevredigen?'


  'Alleen jij kunt me bevredigen, Skye.'


  'Alleen u kunt me zoveel walging bezorgen door uw gebrek aan beschaving.'


  'Ah, zoals altijd wakkert uw afwijzing mijn verlangen nog meer aan,' riep hij uit, haar klem zettend tegen de muur. Hij hield haar met zijn armen gevangen terwijl hij zijn hoofd boog om hete, natte kussen op haar borsten te drukken.


  Zich een soortgelijke situatie herinnerend van een paar jaar tevoren, dacht Skye met een boosaardige glimlach: de dwaas leert het nooit, en vervolgens stootte ze hard met haar knie in zijn kruis. Hij liet haar onmiddellijk los met een verbaasd en van pijn vertrokken gezicht. Terwijl ze kalm haar jurk rechttrok liep Skye langs hem heen en zei: 'Dudley, ik kan niet geloven dat je onze laatste soortgelijke ontmoeting vergeten bent. Ik wil je er ook aan herinneren dat de laatste keer dat je me lastig viel, je nogal hardhandig uit mijn huis verwijderd bent door lord de Marisco. Hij was toen nog slechts mijn vriend. Nu is hij mijn echtgenoot en hij is erg dol op me. Daar zou ik eens over nadenken voor je me weer aanspreekt.' En met een quasi beleefde reverence liep ze naar de tafel van de koningin waar een plaats voor haar was gereserveerd.


  Robert Dudley vloekte en vloekte toen nogmaals toen hij zachtjes naast zich hoorde lachen. 'Hatton, als je één woord zegt van wat je hebt gezien, vermoord ik je!' siste hij door zijn opeengeklemde tanden.


  Sir Christopher Hatton grinnikte. 'Ik zou het niet geloofd hebben,' hoonde hij de graaf. 'Heeft u me niet zelf verteld dat ze een hete tante was die achter u aan zat? Bij God, Dudley, ik zou het vreselijk vinden om een vrouw mee te maken die u niet aardig vindt!' Vrolijk lachend liep hij weg, de graaf nog meer in verlegenheid achterlatend.


  Na de maaltijd werd er gedanst en hoewel Skye veel liever naar huis terug was gegaan, kon ze niet vertrekken voor de koningin zich had teruggetrokken en Elizabeth leek deze avond in een uiterst opgewekte stemming. Ze danste met vuur en meer met sir Christopher dan met enige andere man in de zaal. Skye vond Hatton de beste danseur die ze ooit had gezien en het deed haar veel genoegen Dudley gemelijk aan de kant te zien staan.


  'Goedenavond, mama,' zei Robin terwijl hij naast haar kwam staan. Skye draaide zich om en gaf haar zoon met een blije glimlach een snelle kus. 'Je bent niet verbaasd me te zien?' vroeg ze.


  'De koningin heeft ons een paar weken geleden al verteld dat u naar het hof terug zou keren, mama.'


  'Heeft ze jullie ook verteld hoe ze ons heeft uitgenodigd, Robin?'


  De jonge graaf keek verbaasd. 'Ik begrijp het niet,' zei hij.


  'Mannen van de koningin hebben Velvet ontvoerd,' zei Skye zacht.


  'Godallemachtig!'


  'Gebruik niet zulke taal, Robin,' berispte Skye hem moederlijk.


  'Neem me niet kwalijk, mama, maar ik was zo verbijsterd dat het me ontviel. Is Velvet ongedeerd?'


  'De koningin verzekert me van wel, hoewel ik erop gestaan heb dat ik haar onmiddellijk terugkrijg. Velvet is op Hampton Court.'


  'Waarom?'


  'Je ooms in Ierland veroorzaken moeilijkheden en de koningin heeft mijn hulp nodig om hen weer in het gareel te krijgen.'


  De jonge graaf begreep in welke moeilijke positie zijn moeder zich bevond. 'Ik weet zeker dat de koningin Velvet niets heeft gedaan,' zei hij.


  'Dat is zo, maar toch was het een afschuwelijke daad. Maar ik heb mijn prijs geëist voor mijn hulp. De koningin heeft ons huwelijk erkend, zowel Adam als je broer, Padraic, hebben een landgoed gekregen en we hebben Lundy terug.'


  'Heeft Padraic zijn landerijen terug?'


  'Niet in Ierland. De koningin wilde hem de Burke-landerijen niet teruggeven.'


  Robin zag het verdriet in de ogen van zijn moeder en hij legde zijn hand op de hare met de woorden: 'Het spijt me moeder, maar in ieder geval is de familie nu minder verspreid en daar ben ik blij om.'


  'Waar is Willow?' vroeg Skye aan haar zoon, van onderwerp veranderend want ze kon niet langer aan het verlies van Padraic denken zonder te huilen.


  'Zoek naar de graaf van Alcester, mama,' zei Robin. 'Waar hij is, is Willow ook.'


  'Allemachig!' vloekte Skye. 'Heb ik haar niet gewaarschuwd zich niet met een man in te laten?'


  'Willow heeft zich niet met Alcester ingelaten, maar meer andersom,' zei Robin met een glimlach. 'Hij is helemaal ondersteboven van haar en in de positie om te trouwen, mama.'


  'Vertel eens.'


  'James, lord Edwardes, graaf van Alcester,' begon Robin. 'Vierentwintig jaar, weduwnaar met één kind, een dochter. Ontwikkeld, goed gemanierd, drinkt niet en gokt niet bovenmatig. Hij houdt van vrouwen maar is geen wellusteling, heb ik gehoord. Ik vind hem aardig, mama, en ondanks al haar hooghartigheid vindt Willow hem ook aardig, hoewel ze de arme kerel niet de minste aanmoediging heeft gegeven.' Robin grinnikte, een wereldwijs geluid waar hij nog veel te jong voor was, vond Skye. 'Hij is nogal verlegen, geloof ik.'


  Skye keek de zaal rond en ten slotte zag ze Willow staan te midden van een groepje lachende jongelui. Wat zag ze er knap uit in haar roodfluwelen jurk en wat zou Khalid in zijn nopjes zijn geweest met haar, dacht Skye onwillekeurig. 'Wie is Alcester?' vroeg ze aan Robin.


  'De jongeman bij haar rechter elleboog.'


  Skye nam de aanbidder van haar dochter aandachtig op. Hij was een aardig uitziende jongeman van middelmatige lengte met lichtbruin haar. Hij was goed gebouwd en zijn jonge gezicht had een intelligente en vriendelijke uitdrukking. 'Stel me eens voor,' beval ze Robin.


  Robin bood zijn moeder zijn arm en leidde haar over de dansvloer naar de plek waar zijn zuster met haar vrienden stond. Ineens zag Willow hen aankomen en haar ogen lichtten op van vreugde. Zich losmakend van de groep, kwam ze snel naar hen toe.


  'Mama!'


  Skye nam haar dochter in haar armen en knuffelde haar. 'Ik heb je gemist de afgelopen weken,' zei ze, 'en wat zie je er beeldig uit vanavond. Ik zie dat je de parels van Nicolas draagt; wat staan ze je goed!'


  'Mama.'


  Skye keek op en zag Robin met de graaf van Alcester.


  'Ja, Robin ?' zei ze, net doend of ze verbaasd was.


  'Mama, ik wil je lord James Edwardes voorstellen, de graaf van Alcester. My lord, mijn moeder, lady de Marisco.'


  Alcester nam haar hand en gaf haar een handkus. 'Lady de Marisco, het is mij een genoegen. Nu weet ik van wie juffrouw Willow haar schoonheid heeft.'


  'Nou zeg, Alcester,' zei Willow, blozend van genoegen hoewel haar stem scherp was van geveinsde ergernis, 'men zegt dat ik op mijn vader lijk.'


  'Zowel jij als je moeder hebben donker haar,' protesteerde Alcester.


  'Inderdaad, my lord,' stemde Skye in. 'Wat aardig dat u dat opmerkt en wat jou betreft, Willow, ik heb je toch betere manieren geleerd. Lord Alcester maakte je een compliment. Bedank hem en doe het vriendelijk.' Skye glimlachte naar haar dochter en vervolgens naar de graaf. 'Willen jullie me nu excuseren, want ik moet mijn man zoeken. Willow, we zijn een paar dagen op Greenwood en dan gaan we naar Ierland. Kom ons opzoeken.' Skye kuste haar dochter en nam met een glimlach afscheid van Alcester.


  Skye noch Adam hadden evenwel gelegenheid om verdere inlichtingen over de graaf van Alcester in te winnen, want de volgende middag kwam hij onaangekondigd op Greenwood. 'Ik hoop dat u me wilt vergeven voor wat ongemanierdheid van mijn kant moet lijken,' zei hij, 'maar ik heb begrepen dat u niet lang op Greenwood blijft en ik wilde met u over Willow spreken.'


  'Gaat u zitten,' nodigde Adam de graaf uit, die op de punt van een stoel ging zitten. 'Wat wenst u?'


  'Ik wil met uw dochter trouwen, sir,' zei de graaf.


  'Willow is mijn stiefdochter. Ze is het kind van mijn vrouw uit haar tweede huwelijk met een Spaanse edelman.'


  'Waarom wilt u met mijn dochter trouwen?' vroeg Skye kalm.


  Alcester bloosde en zei even kalm: 'Omdat ik van haar houd, madam.'


  'Ik begrijp niet hoe u van haar kunt houden, my lord, hoewel ik niet twijfel aan uw goede bedoelingen. U kent Willow nog maar kort. Mijn dochter en ik hebben zeer nauw contact en ze heeft me niet over u geschreven, ze heeft me evenmin verteld voor iemand genegenheid te voelen.'


  'Madam, Willow is bijzonder discreet. Vanaf het moment dat ze aan het hof kwam kon ik zien dat ze anders was dan de anderen. Ze is kuis terwijl velen dat niet zijn. Ze is vriendelijk en vroom en intelligent. Ik aanbid de grond waarop ze loopt en ik wil haar graag tot mijn vrouw maken.'


  'Als we uw aanzoek in overweging nemen,' zei Adam, 'en dat doen we alleen als Willow het ermee eens is, welke bruidsschat vraagt u dan?'


  'Ik ben niet rijk,' antwoordde de graaf, 'maar ik ben ook niet aan de bedelstaf. Ik kan een vrouw goed onderhouden. Ik aanvaard iedere bruidsschat die u wilt geven.'


  'Dus u weet niet dat mijn dochter een rijke erfgename is?' Skye keek James Edwardes nauwlettend aan.


  'Een erfgename?' De graaf van Alcester keek stomverbaasd. 'D-dat wist ik niet, madam.'


  Goed naar het gezicht van de jonge man kijkend kwam Skye tot de conclusie dat hij de waarheid sprak. 'Willows vader was vermogend en ze is ook de erfgenaam van haar peetvader, sir Robert Small. Als ze uw aanzoek aanvaardt, krijgt u een ruime bruidsschat, maar het grootste deel van haar vermogen moet in haar handen blijven. Als u daarmee kunt instemmen zullen we met Willow praten.'


  'Beheert u uw eigen vermogen, madam? Ik heb gehoord dat dat zo is.'


  'Inderdaad en dat is altijd zo geweest sinds mijn eerste huwelijk. Een man heeft recht op een bruidsschat maar een vrouw heeft ook recht op haar eigen gelden zodat ze van niemand afhankelijk is. U hebt gemerkt dat Willow een intelligent meisje is. Ze is intelligent genoeg om te weten hoe ze haar kapitaal moet investeren want dat heb ik haar geleerd en sir Robert ook. Als u haar vertrouwt, zal ze haar vermogen doen toenemen.'


  'Hoewel het ongebruikelijk is, stem ik met uw voorwaarden in, want ik houd echt van Willow.'


  Die avond werd aan de koningin verteld dat de graaf van Alcester wilde trouwen met Willow Small. Terwijl ze naar het paar keek, was Elizabeth Tudor merkwaardig ontroerd. Meestal was de afvalligheid van een van haar hofdames reden voor een woede-uitbarsting en in de korte tijd dat Willow aan het hof was geweest, was de koningin op het jonge meisje gesteld geraakt. Toch was Willow ontegenzeglijk onschuldig en Alcester stond bekend als een achtenswaardig man. 'Als ik mijn toestemming geef,' zei de koningin, 'wanneer vindt het huwelijk dan plaats, madam?' en ze keek naar Skye.


  'Niet voor Willows verjaardag in april, Majesteit,' was het kalme antwoord.


  De koningin knikte. Het was een redelijke tijd voor een fatsoenlijke verlovingsperiode. 'Ik geef graag mijn toestemming voor een huwelijk van uw dochter met de graaf van Alcester, lady de Marisco. Ik verwacht te worden uitgenodigd voor het huwelijk mits u tegen die tijd de zaken in Ierland geregeld hebt.'


  'Ik zal mijn best doen, madam,' zei Skye onderdanig. Voor niets ter wereld wilde ze het geluk van Willow bederven.


  Er werd op de deur van de kamer van de koningin geklopt en Elizabeth gaf toestemming om binnen te komen. De deur ging open en Christopher verscheen met iets in zijn armen.


  'U heeft dit laten halen, Majesteit.'


  'Geef het aan lady de Marisco,' beval de koningin.


  Hatton gaf het bundeltje aan Skye en met kloppend hart nam ze het aan en toen ze de wollen omslagdoek opzij deed zag ze de slapende Velvet. 'O, mijn baby,' fluisterde ze terwijl Adam snel naar haar toe kwam om naar hun dochter te kijken. Voorzichtig raakte hij met zijn vinger de wang van Velvet aan en de baby deed haar blauwe ogen open en zei slaperig 'papa' tegen hem.


  'U heeft nu uw dochter terug,' zei Elizabeth. 'Wanneer vertrekt u naar Ierland?'


  'Zodra ik mijn kinderen heb ondergebracht, Majesteit.'


  De koningin, die wist dat de kleine Velvet haar peetdochter was, kriebelde de baby onder haar kin en zei: 'Het hof is geen plaats voor mijn peetdochter. Ik neem aan dat u haar naar Devon zult sturen, maar wat betreft de jonge juffrouw Burke en haar broer, zoudt u hen hier aan het hof willen laten? Lord Burke kan zich bij mijn pages voegen en zijn zuster zou veilig zijn in het huishouden van de gravin van Lincoln.'


  Skye wist dat Elizabeth haar kinderen vroeg als gijzelaars voor haar succes in Ierland. 'Lord Burke,' zei ze, 'vindt het vast fijn om zijn plaats in te nemen onder uw pages en met zijn broer om op hem te passen weet ik zeker dat het goed zal gaan. Maar mijn dochter, Deirdre, is een andere zaak. Hoewel ik het idee heb dat ze beter af is bij de gravin, is ze bang om weer van mij gescheiden te worden. Mogen we de beslissing aan haar overlaten ?'


  De blik van de koningin verzachtte. Ze begreep de angsten van een eenzaam kind heel goed, omdat ze zelf vanaf haar derde jaar geen moeder meer had gehad. 'Natuurlijk,' stemde ze in. 'Als Deirdre met u mee wil gaan, begrijp ik dat.'


  Tot grote verbazing van Skye wilde Deirdre bij Geraldine FitzGerald, de mooie gravin van Lincoln, blijven. Evenals haar zuster en haar broers was het meisje gefascineerd door het Tudor-hof. Het was niet zo leuk om bij een oudere oom of tante te blijven, maar aan het hof blijven was een andere zaak! Skye voelde zich bijna verraden en mopperde verontwaardigd. Maar Adam vond de hele zaak aan de ene kant vermakelijk en aan de andere kant heel gunstig.


  Skye had de voorzorgsmaatregel genomen om een boodschap vooruit te sturen om haar broers bijeen te roepen voor een familieberaadslaging. Ze wist dat als ze niet op Innisfana waren, ze gemakkelijk te bereiken zouden zijn want de zeelieden van Grace O'Malley gingen nooit ver van Ierland weg. Het was lang geleden dat ze hen had gezien, meer dan vijf jaar en in die tijd hadden ze alles wat zij had opgebouwd voor de O'Malley's sinds de dood van haar vader erdoor gejaagd. Ze wist dat haar zachtaardige stiefmoeder haar vier zonen niet onder controle had, maar waarom had ze hen aansluiting bij Grace O'Malley laten zoeken? Ze kende haar broers goed genoeg om te weten dat ze niet erg vaderlandslievend waren. Ze kon slechts concluderen dat ze zich bij Grace hadden aangesloten alleen omdat ze er plezier in hadden rotzooi te schoppen.


  Ze voeren zuidwaarts St. George's Kanaal in, om Kaap Clear heen en naar het noorden naar Innisfana. Het was nu november en de koude Poolwinden woeien over de Atlantische Oceaan. Toch was de lucht helder en hoewel het koud was, was het varen niet onaangenaam. Een keer zagen ze een ander zeil aan de horizon maar dat was van een schip dat van de Nieuwe Wereld op weg naar Engeland was en ze passeerden elkaar niet binnen groetafstand.


  Skye bezat acht schepen en ze voeren allemaal met haar mee omdat ze door een gelukkig toeval allemaal in Engeland waren op het moment dat ze ze nodig had. Zoals alle O'Malley-schepen waren ze zowel gebouwd op snelheid als om lading te vervoeren. Ze waren allemaal goed bewapend om zich te kunnen verdedigen en als vloot waren ze een machtig wapen, vooral omdat er een extra kanon bijgezet was nu ze deze keer geen lading vervoerden.


  Een paar dagen voor het vertrek had Skye al haar bemanningen bij elkaar geroepen en openhartig met hen gesproken over de reden waarom ze naar huis ging en het feit dat er misschien gevochten zou worden. Ongeveer de helft van haar manschappen waren Ieren en ze bood hen de gelegenheid om in de haven te blijven en op andere schepen aan te monsteren in plaats van tegen hun eigen volk te vechten.


  Bran Kelly sprak uit naam van de Ieren. 'We zijn uw manschappen en onze trouw is aan u, de O'Malley. We hebben allemaal familie in Ierland, de meesten op Innisfana- of O'Flaherty-landerijen. Als uw broers meer moeilijkheden met de Engelsen veroorzaken, zijn het onze vrouwen en kinderen die hun wraak te verduren krijgen.'


  Er volgde een instemmend geroep terwijl de Ieren knikten en onder elkaar fluisterden.


  'We blijven liever bij u, m'lady,' vervolgde Bran en de rest van de mannen knikte instemmend.


  Er was weinig te doen tijdens de reis en Skye bracht een groot deel van de dag door met rusteloos op het dek heen en weer te lopen of over de reling van de boeg te hangen en vooruit te kijken naar de eindeloze horizon. Ze had een hekel aan onenigheid en omdat ze haar gezag over haar broers moest herstellen zou ze veel onenigheid in haar familie veroorzaken. Ze vroeg zich af hoe Anne zou reageren. Zou ze het met haar stiefdochter eens zijn of zou ze blindelings de kant van haar geliefde zonen kiezen?


  'Verdomme,' zei Skye hardop, 'het was mijn taak niet om hen op te voeden! Waarom kon Anne niet sterk zijn?'


  


  


  Hoofdstuk 18


  


  


  Grace O'Malley, de piratenkoningin van Connaught, keek Anne O'Malley recht aan en zei toen tegen haar eerste officier: 'Sein aan mijn schip dat ze op iedereen moeten schieten die zonder mijn toestemming probeert de haven van Innisfana binnen te varen.'


  'In orde,' gromde de man en ging weg om de opdracht van zijn meesteres uit te voeren.


  'Dat kun je niet doen!' protesteerde Anne. 'Mijn stiefdochter, de O'Malley, kan nu iedere dag aankomen. Het is haar grondgebied en daar heb jij niets te zeggen.'


  'Ze heeft haar rechten verspeeld door met een Engelsman te trouwen,' bitste Grace.


  'Ja,' stemde Brian O'Malley in. 'Ik ben nu de O'Malley, moeder.'


  'Dat ben je niet,' snauwde Anne, 'zolang ze de verantwoordelijkheid niet aan jou geeft, Brian, zoals jullie vader die aan haar heeft gegeven. Niemand van onze mensen zal je als zodanig erkennen.'


  'Hoe je mond, mens,' beval Grace grof en met een woedende blik zweeg Anne.


  Anne wist dat er moeilijkheden zouden komen als Skye uiteindelijk kwam. Skye en Grace zouden op het eerste gezicht meteen een hekel aan elkaar hebben maar ze bad dat haar stiefdochter alles in het reine kon brengen. Het meeste was haar eigen schuld, besefte Anne. Ze was zo verloren geweest na de dood van Dubhdara en ze had zich aan haar zoons vastgeklampt en hen tot in de grond verwend opdat ze van haar zouden houden en haar niet alleen zouden laten. Ze waren alle vier het evenbeeld van hun vader geworden, maar ze hadden niet het sterke karakter van Dubhdara O'Malley.


  Anne moest tot haar schande toegeven dat ze zwakke maar goedwillende mannen waren die te veel dronken en te veel achter de vrouwen aanzaten en dwaasheden begingen zoals zeeroverij met hun verre nicht Grace en haar mannen. De Engelsen zouden uiteindelijk in Innisfana aankomen en wraak nemen. God zij dank kwam Skye thuis! Zij zou alles rechtzetten, zelfs die kwestie met Grace O'Malley.


  Er klonk een doffe dreun, gevolgd door verscheidene andere en terwijl ze naar het raam holden zagen ze een vloot van acht schepen de haven binnenkomen. Achter hen kapseisde het schip van Grace O'Malley langzaam en zonk in de baai. Zelfs op deze afstand zagen ze de mannen in het water die zich aan de tuigage vasthielden.


  'Lieve Jezus, mijn schip is tot zinken gebracht!' Toen uitte Grace O'Malley een aantal smerige vloeken waar zelfs Brian een kleur van kreeg.


  Anne legde haar hand op haar mond om haar lachen te onderdrukken terwijl haar oudste zoon hoogdravend zei: 'Mijn zuster is eindelijk thuis. Nu zullen we die kwestie tussen ons eens even regelen.'


  'Ja,' zei Anne zacht, 'Skye zal het ongetwijfeld regelen, Brian, maar ik denk dat je het wel eens niet zo leuk zou kunnen vinden.'


  'Die vrouw is een Engelse huurlinge,' zei Grace minachtend. 'Ze is niets beter dan een Engelse vazal!'


  'Zo is het!' stemde Brian in.


  'Ik vraag me af of je de moed hebt om dat tegen je zuster te zeggen, mijn zoon,' mompelde Anne.


  'Ik ben niet bang voor Skye,' pochte Brian.


  'Dat hoor je anders wel te zijn als jij degene bent die ervoor verantwoordelijk is om te proberen mij te verhinderen mijn eigen havens binnen te varen,' snauwde Skye terwijl ze de hal binnenkwam van het O'Malley torenhuis, met haar man en haar kapitein achter zich aan. Ze keek het vertrek rond. 'Dag, Anne,' zei ze en daarna ging haar blik naar de andere vrouw die onbeschoft in een stoel hing.


  'Je hebt mijn schip tot zinken gebracht,' zei Grace lijzig.


  'Het zat in mijn vaarwater,' kwam het antwoord.


  'Had je het dan niet kunnen vragen opzij te gaan?' zei Grace met enige humor terwijl ze opstond.


  Skye keek naar deze vrouw die familie van haar was. Ze moest minstens één meter tachtig lang zijn. Ze was grof gebouwd als een man, maar ze was knap met haar fonkelende diepblauwe ogen en haar korte, donkere krullen. Skye wist dat Grace een goede tien jaar ouder was dan zij, maar het was niet aan haar te zien. 'Iedereen die mij een waarschuwingsschot voor de boeg geeft, vraagt om een gevecht,' zei Skye. 'Niemand verspert mij de ingang naar mijn haven van mijn grondgebied. Ben je van plan Innisfana bij je eigen gebied in te lijven, nicht?'


  Adam keek geamuseerd toe. Dit waren twee aan elkaar gewaagde hellevegen, hoewel hij het idee had dat Skye met haar acht schepen in het voordeel was.


  Grace O' Malley ving zijn taxerende blik op en glimlachte traag naar hem terwijl ze hem van hoofd tot voeten opnam. 'Innisfana is me te klein om me druk over te maken, nicht,' kwam haar antwoord en vervolgens zei ze: 'Wie is dit grote, knappe stuk? Als hij een van je kapiteins is, wil ik hem wel van je huren.' Grace O'Malley's voorliefde voor knappe mannen was bekend en ze had talloze minnaars.


  'Dat is ook iets wat je niet kunt krijgen, nicht. Dit is mijn man, lord de Marisco.'


  'Dat is de tweede Engelsman waarmee je getrouwd bent, Skye O'Malley,' was het licht beledigende antwoord, 'ik heb gehoord dat de eerste een blonde fat was, maar deze.. .' Ze keek hem nogmaals brutaal aan terwijl ze haar ogen opzettelijk liet rusten op een plaats waar dat niet hoorde. 'Nou, liefje, het is genoeg om me zo nieuwsgierig te maken dat ik er misschien ook eens een probeer.'


  'Déze niet,' zei Skye met kille, vlakke stem.


  'Laten jullie Engelsen de baas over jullie spelen door je vrouw, lord de Marisco?'


  'Alleen wanneer het mooie, warmbloedige Ierse vrouwen zijn, madame,' zei Adam met een geamuseerde grijns. 'Eén O'Malley is meer dan genoeg voor me.'


  Grace lachte. Ze waardeerde zijn humor en zag met haar schrandere blik dat de man verliefd was. Haar jongere nicht had altijd het geluk van de duivel als het op mannen aankwam, dacht ze jaloers.


  'Ik zal je naar Clare laten varen, nicht,' zei Skye, 'met je piraten die we uit zee hebben kunnen opvissen.' Ze draaide zich om. 'MacGuire, breng haar naar huis, man!'


  'Ja, m'lady,' kwam het antwoord. Vervolgens wendde de oude kapitein zich tot Grace O'Malley. 'Volgt u mij,' zei hij kortaf en verliet het vertrek.


  Grace pakte haar bontjas op van de plaats waar ze hem achteloos had neergegooid en zei met een knipoog naar Adam: 'Vaarwel, nicht, de Marisco. We zullen elkaar ongetwijfeld nogmaals ontmoeten.' En zonder enige haast te maken liep ze achter MacGuire aan.


  Skye keerde zich naar Brian. 'Waar zijn je broers?' vroeg ze.


  'Hier in de buurt,' antwoordde hij nors. 'We verwachtten je nog niet zo snel.'


  ' Dat zal wel niet! Ga ze halen, Brian. Ik wil ze binnen het uur hier hebben! Schiet op!' Brian O'Malley holde bijna het vertrek uit. Toen hij weg was wendde Skye zich tot haar stiefmoeder. 'Anne, het spijt me, maar ik ga ze vreselijk de mantel uitvegen. Het is erg genoeg wat ze verspild hebben maar het scheelt maar een haar of ze zijn alles kwijt.'


  'Ik kon ze niet aan, Skye. Ik had jullie vader nodig, want het zijn echt zijn zonen. Gelukkig heeft Michael me nooit een ogenblik verdriet bezorgd, maar mijn eigen vier hadden de invloed van een man nodig. Je oom Seamus kon er niet voortdurend zijn en er was niemand anders.'


  'Ik weet het, Anne. Zo is het gewoon gelopen,' troostte Skye haar stiefmoeder, hoewel ze heimelijk dacht dat als Anne een sterke vrouw was, er geen probleem zou zijn geweest. Ze keek de hal rond en was verbaasd over wat ze zag. 'Het is.hier smerig,' merkte ze op. 'Het was vroeger nooit vuil in je huis, Anne.'


  'Het is mijn huis niet meer, Skye. Sinds Brian is getrouwd met mijn nichtje, Maggie O'Brian, is zij hier meesteres en ze wil hulp noch raad van me aannemen.'


  Skye voelde een grote ergernis in zich opkomen. Ze herinnerde zich hoe mooi de hal was geweest toen het Annes verantwoordelijkheid nog was. De tafels hadden glanzend in de was gestaan, de grote vazen met bloemen waar Anne altijd het huis vol mee zette weerspiegelend. Terwijl ze rondkeek zag ze dat de tafels vuil en dof waren, de kussens van de stoelen stoffig en versleten. In alle hoeken lagen stofvlokken, in de hoeken van de plafonds hingen spinnenwebben en het stonk er een uur in de wind.


  'Dit tolereer ik niet!' riep Skye woedend. 'Waar zijn de bedienden in vredesnaam! Verdomme, Anne, haal de bedienden onmiddellijk hier!' Ze wendde zich tot haar kapiteins. 'Sluit de haven af,' beval ze. ik verwacht u allen morgen voor het diner. Ik durf u vanavond niet te vragen omdat ik bang ben dat er in dit slecht geregelde huishouden niets te eten is!'


  Skye's kapiteins verlieten haastig het vertrek, blij dat ze bevrijd werden van wat een grandioos gevecht beloofde te worden tussen hun meesteres en haar halfbroers en ook nog haar schoonzuster. Anne O'Malley was al uit de hal weggevlucht op zoek naar de bedienden. Toen ze alleen was met haar man zei Skye: 'Het is onmogelijk, Adam! De hele zaak is onmogelijk! Anne is een lieve vrouw, maar ze laat zich zo makkelijk betuttelen, niet alleen door mijn broers maar kennelijk ook door de vrouw van Brian! Wat moet ik doen? Ik kan niet altijd hier blijven en hun leven besturen. We hebben ons eigen leven, en verdorie, ik wil dat leven!'


  Adam grinnikte. 'Je voelt je wel beter nadat je een paar koppige O'Malley's op hun nummer hebt gezet,' beloofde hij haar terwijl een aantal sjofel uitziende vrouwen en een paar mannen de hal inkwamen met Anne en een jongere vrouw.


  'Dit is mijn schoondochter, Maggie,' stelde Anne het meisje voor.


  'Hoe oud ben je?' vroeg Skye, te boos om haar onbekende schoonzuster beleefd te begroeten. Het was een tenger meisje met scherpe gelaatstrekken en peenrood haar.


  'Zeventien,' mompelde ze.


  'Heeft je moeder je niet geleerd hoe je een huishouden moet leiden?' vroeg Skye.


  'Mijn moeder stierf toen ik vier of vijf was. Ik was het achtste kind, m'lady.'


  'Wat heeft je dan in vredesnaam het idee gegeven dat je dit huis aankon, kind? Waarom heb je lady Anne uit haar positie als kasteel vrouwe gezet?'


  'Ik ben de vrouw van de O'Malley,' was het antwoord, 'ik kon niet iemand anders op mijn plaats tolereren. Mijn oudste zusters zeiden allemaal dat als ik niet meteen duidelijk maakte dat ik de vrouw des huizes was, ik dat nooit zou worden.'


  'Ik denk dat we beter het een en ander recht kunnen zetten,' zei Skye geduldig, hoewel ze dit stomme kind graag een oorvijg wilde geven. 'Mijn broer, Brian, is niet de O'Malley. Dat ben ik. Het is mijn huis waarin je woont en je hebt er een zwijnenstal van gemaakt! Luister goed naar me, Maggie O'Malley, lady Anne neemt haar plichten weer op zich als kasteelvrouwe tot ze dat niet langer wil. Jij zult van haar leren zodat jij het van haar kunt overnemen op de dag dat zij denkt dat je dat kan. Maar zo te zien, heb je minstens tien jaar nodig om het te leren! Hoeveel kinderen heb je?'


  'Vier.'


  'Ook meisjes?'


  'Een.'


  'Als ze oud genoeg is zal zij het ook leren en haar zusters, als ze die krijgt!' Skye draaide zich om en keek boos naar de bedienden. 'IJver zal beloond worden in dit huis en luiheid wordt gestraft. Ik ben er niet tegen om mijn bedienden te slaan als ze hun plicht verzaken.' Het groepje kromp zichtbaar in elkaar terwijl Adam zijn best deed om niet te lachen want Skye had nog nooit een bediende geslagen. 'Ik ben de O'Malley. Begrijpen jullie dat? Mijn bevelen worden hier gehoorzaamd en jullie gehoorzamen ook lady Anne tenzij ik zeg dat het niet hoeft. Is dat duidelijk?' Met grote ogen knikte het groepje.


  'De hal graag eerst, Anne.'


  Anne begon snel bevelen te geven nu haar zelfvertrouwen zich had hersteld. Met een snelle glimlach zei ze tegen Skye: 'Gebruik mijn vertrekken maar tot het hier schoon is. Ik zal de jongens naar je toe sturen zodra ze er zijn.'


  Skye gaf Anne een kus op de wang. 'Mijn dank,' zei ze en met Adam achter zich aan ging ze naar de vertrekken van haar stiefmoeder. Ze hadden zich nauwelijks geïnstalleerd toen Skyes broers luidruchtig de kamer binnenkwamen zonder kloppen. Hun oudere zuster schreeuwde woedend naar hen omdat ze moddersporen achterlieten op Annes mooie Turkse tapijt. Schaapachtig gingen ze weer de kamer uit, op haar bevel hun schoeisel uittrekkend voor ze weer binnen kwamen. Annes kamers waren op dit moment de enige plek in het hele huis die schoon was en Skye was niet van plan haar broers dat te laten bederven.


  Grijnzend stonden ze voor haar, allemaal grote kerels zoals hun vader was geweest. Drie van hen hadden zijn opvallend blauwe ogen, ze hadden allemaal een ruige zwarte baard, diepzwart haar dat ze langer droegen dan op dat moment mode was.


  'Welnu,' zei Skye, 'jullie zien er allemaal uit als pa, maar verder lijken jullie totaal niet op hem, want hij was niet stom zoals jullie allemaal! Jullie zijn nog stommer dan een kip!'


  'Dat is niet eerlijk, Skye,' zei Brian op jammerende toon.


  'Eerlijk!' Ze keek hen minachtend aan. 'Ik heb mijn jonge jaren besteed aan het opbouwen van het familiefortuin want rijkdom, mijn beste broers, is macht! Ik werd gedwongen tot een huwelijk met een buitenlander en dus heb ik jou, Brian, het beheer over het familievermogen gegeven. En wat heb je ermee gedaan? Je hebt het over de balk gesmeten!'


  'Geld moet je uitgeven!' redeneerde Brian.


  'Op een intelligente manier, maar niet verbrassen, sufferd! Wat heb je gedaan om ons vermogen te vergroten? Waar dacht je dat de extra gelden vandaan zouden komen?'


  'Pa had geld.'


  'Pa had een beetje,' antwoordde ze. 'Hij plunderde wrakken, waarvan hij er een aantal zelf veroorzaakt had, dat weet ik zeker. Hij overviel af en toe een vet koopvaardijschip dat zonder bescherming voer. Hij was meer piraat dan ik eigenlijk wil toegeven! Bij zijn dood wilde hij iets beters voor jullie.'


  'Verdomme, Skye,' riep Shamus O'Malley, 'het is vervelend om aan een vrouw verantwoording af te moeten leggen! Dat is best voor kinderen, maar wij zijn volwassen mannen!'


  'Vreemd,' mompelde Skye. 'Jullie ergeren je aan het lichte gezag dat ik over jullie uitoefen, maar sluiten je wel hals over kop aan bij Grace O'Malley en haar messentrekkers. Vertel me niet dat ons familielid jullie geen bevelen geeft, want ik weet dat je haar verantwoording schuldig bent, Shamus.' Ze keek haar vier broers doordringend aan. Ze stonden nerveus heen en weer te schuifelen en Skye ging vervolgens zitten, hen ook naar een stoel wuivend. 'Zeg eens, Brian,' zei ze, hem strak aankijkend, 'zeg eens wat jij zou doen als jij de O'Malley van Innisfana was?'


  Er verscheen een brede grijns op zijn gezicht en het was duidelijk dat Brian er vaak over had nagedacht hoofd van zijn familie te zijn. 'Ik zou gaan zeeroven met Grace O'Malley en ik zou die verdomde Engelsen terugdrijven over de zee naar hun eigen eiland! Tsjonge, wat zouden we een lol hebben, hè, broers?'


  Shane en Shamus knikten naar hun oudere broer en ze hadden dezelfde stomme grijns op hun gezicht. Skye had een enorme zin om hun een klap te geven, want ondanks hun leeftijd waren ze vreselijk kinderlijk.


  'Hoe zouden jullie je mensen te eten geven terwijl jullie weg waren?' vroeg ze. 'Wie zou Innisfana beschermen tegen onze roofzuchtige vrienden en buren, om niet te spreken over de wraaklustige Engelsen?


  De eerste regel om te overleven is om je niet met politiek te bemoeien! De tweede is om iedere situatie waarin je niet kunt winnen te vermijden. Dat zijn nu precies de Engelsen, Brian. Ierland zal nooit van hen verlost raken als ze zich niet onder de vlag van één leider kunnen verenigen en dat zie ik niet gebeuren. Dus is je eerste plicht om te overleven en deze familie daarbij te helpen! Als jij de O'Malley wilt zijn, toon me dan de eigenschappen van een goede leider, Brian.'


  Plotseling vroeg Shane: 'Wat moeten we dan doen, Skye? Als we niet gaan zeeroven met Grace O'Malley en tegen de Engelsen vechten, wat moeten we dan doen?'


  Voor het eerst die middag glimlachte Skye. De klaaglijke vraag van haar broer was waar ze op gewacht had. Skye wilde hen geen bevelen hoeven geven. Ze wilde dat ze haar hulp graag wilden hebben. 'Nou, Shane, ik denk dat jij en je broers moeten doen waar jullie het beste in zijn en dat is kennelijk zeeroverij. Maar jullie moeten niet de Engelsen overvallen, want die zijn niet rijk genoeg. De Spanjaarden wel.'


  'De Spanjaarden?'


  'Ja! Jullie willen avontuur? Zorg dan dat jullie kapersbrieven van de koningin krijgen en plunder de Spaanse dons. Dan bouwen jullie in heel korte tijd je vermogen en dus je machtspositie weer op.'


  'We hebben geen kapersbrieven van de Engelsen nodig,' pochte Brian. 'We kunnen het alleen wel af.'


  'Dat moet je zelf weten, Brian, maar doe het zelfstandig en je bent prooi voor God en iedereen. Als je gepakt wordt, word je als een ordinaire piraat opgehangen. Met een kapersbrief wordt je beschermd door een machtige koningin en je hebt machtige bondgenoten in alle andere schepen die varen met de zegen van Bess Tudor. Als jullie door de Fransen of de Hollanders gepakt worden, worden jullie eerder gegijzeld dan opgehangen.' Ze glimlachte traag naar haar oudste broer. 'Het is natuurlijk jouw besluit, Brian. Ga nu weg! Ik heb voorlopig mijn zegje gedaan. Ik zie jullie nog wel, want ik ben niet thuis gekomen om snel weer te vertrekken, broertjes.'


  De vier mannen kwamen overeind en verlieten de kamer. Bij de deur bleven ze even staan om hun laarzen weer aan te trekken. Toen de deur eindelijk achter hen dicht was liep Skye naar Adam toe en ging op zijn schoot zitten. 'Kus me,' vroeg ze en hij deed dat maar al te graag, haar mond bedekkend met de zijne in een heftige bezitterigheid die haar ademloos maakte. 'Hmmm,' knorde ze tegen hem, met haar hand de achterkant van zijn hals strelend.


  'Wil je hen echt kwijt?' vroeg hij haar terwijl ze heerlijke rillinkjes langs zijn ruggengraat liet lopen en hij een hand in haar zijden blouse liet glijden.


  'Ja,' zei ze en knuffelde hem net onder zijn oor.


  Het beest in hem sprong te voorschijn en hij omknelde haar met zijn ijzeren greep, haar vlammende uitdaging tegemoetkomend met zijn eigen vuur dat heftig brandde. Hij draaide haar zo dat ze hulpeloos in zijn omhelzing lag, haar mooie borsten half ontbloot, hun tepels arrogant uitdagend naar hem opgeheven. Met een gekreun van overgave begroef hij zijn gezicht in haar geurige zachtheid. 'Verdomme, Skye, ik wil met je naar bed! Ik kan niet genoeg van je krijgen en het is niet aardig van je om me nu zo in verleiding te brengen.'


  Skye lachte en wurmde zich los uit zijn armen. Ze liep de kamer door, draaide de sleutel om en met een ondeugende grijns liep ze weer terug en kwam voor hem staan. Langzaam deed hij haar zijden blouse en het hemdje dat ze eronder droeg uit en liet ze op de grond vallen.


  Ze keerde zich onverschrokken naar hem toe en begon zijn overhemd los te maken terwijl hij met gretige handen aan de rest van haar kleren rukte, verlangend haar in haar natuurlijke staat te zien. Skye duwde hem in een stoel en trok zijn laarzen en broek uit. Hij was snel even naakt als zij en verzette zich niet toen ze hem meenam naar een schapenvacht voor het warme vuur.


  'Lieve Skye, wat hou ik van je!' fluisterde hij tegen haar geurige huid.


  'En ik hou van jou, mijn lieve man,' was het ademloze antwoord. 'O, Adam, ik hou zoveel van je!'


  Terwijl hij haar langzaam vulde met zijn kloppende mannelijkheid deed ze haar blauwe ogen open en nam zijn hoofd in haar handen. Hun ogen ontmoetten elkaar en ze hield zijn blik vast terwijl hij in haar drong, haar ogen vervuld van de liefde die ze voor deze geweldige man voelde. Er werd geen woord tussen hen gesproken want hun kloppende harten spraken woordeloos voor hen. Met tedere hartstocht bewoog hij in haar tot ze uiteindelijk de heerlijkheid niet langer kon verdragen en haar ogen zich weer sloten terwijl er een zachte kreet in haar keel opwelde. Hij huiverde van hartstocht en het genot haar te bezitten deed bijna pijn. Nogmaals torende hij boven haar, zijn grote mannelijkheid steeds weer in haar stotend. Hij voelde vaag haar nagels over zijn rug krassen, hoorde haar opgewonden hete adem in zijn oor, voelde haar lichaam onder zich kronkelen.


  'Ah, liefste Skye, je hebt me klaar laten komen!' hoorde ze hem roepen en hij zakte op haar borsten in elkaar. Ze sloeg haar armen stevig om hem heen terwijl hij lag te kreunen van genot en ze kuste zijn donkere warrige hoofd.


  Ze bleven even bij elkaar liggen om te proberen hun kalmte te hervinden. Ten slotte rolde hij van haar af en haar hand in de zijne pakkend, bleef hij zwijgend naast haar liggen. De schapenvacht onder hen was zacht en het vuur knetterde vrolijk, de enige getuigen van hun hartstocht. Buiten hoorden ze het zachte loeien van de opstekende wind om het stenen torenhuis. Verder was alles stil.


  Hij sprak het eerst. 'Ik wou dat we zo de hele winter konden blijven liggen.'


  Ze lachte zacht. 'Ik ook, maar ik denk dat Anne haar kamers vannacht wel terug wil. Ik voel me bijna schuldig als ik bedenk hoe wij de middag hebben doorgebracht terwijl Anne toezicht heeft gehouden op de schoonmaakwerkzaamheden.'


  'Als deze schapenvacht kon spreken ...' plaagde hij haar.


  Toen ze ten slotte op de deur hoorden kloppen voelden ze zich beiden een beetje dwaas. Ze gedroegen zich als een verliefd stelletje in plaats van als volwassenen.


  'Skye, de hal is schoongemaakt. Willen jij en Adam komen, de bedienden wachten op jullie goedkeuring,' riep Anne O'Malley.


  'We komen zo, Anne,' zei Skye met een trilling van plezier in haar stem. 'Help me met mijn kleren, lummel!' siste ze tegen Adam die op zijn rug zijn zwarte, borstelige wenkbrauwen naar haar lag op te trekken terwijl zij probeerde kalm te blijven. Ze hoorden de voetstappen van Anne weggaan.


  'Lieve help, m'lady, uw jurk is helemaal verkreukeld en zie ik hier een scheur in het lijfje?' Terwijl hij zich in zijn volle lengte verhief deed Adam met succes Daisy na.


  Skye barstte in lachen uit. 'Jij duivel!' berispte ze hem. 'Hou op me te plagen!'


  Adam en Skye kleedden zich zo snel mogelijk weer aan en gingen terug naar de hal. Skye was opgetogen want het vertrek zag er weer zo uit als ze het zich herinnerde. Ze glimlachte en toen ze dat zagen ontspanden de bedienden zichtbaar. 'Anne, je hebt een wonder verricht!'


  'Een wonder niet, er is alleen goed schoongemaakt en de mooie dingen waar ik vroeger de hal mee versierde zijn weer terug.'


  Toen ze binnenkwamen voor hun avondeten waren de broers van Skye even blij en zelfs Maggie gaf verlegen toe dat tapijten op de grond beter waren dan biezen matten. De maaltijd was eenvoudig want Anne hield niet van uitgebreide maaltijden.


  Eibhlin O'Malley was overgekomen uit haar klooster op Innishturk om haar zuster op te zoeken en na het eten zaten de vier vrouwen gezellig te praten om het vuur terwijl de mannen aan tafel bleven zitten en aan hun bulderend gelach te horen zaten ze elkaar verhalen te vertellen die niet geschikt waren voor vrouwen. Onwillekeurig merkte Skye op hoe goed haar broers met Adam op konden schieten en dat deed haar veel plezier. De gebroeders O'Malley beseften het misschien niet, maar ze deden hun eerste stap op de weg naar tolerantie. Ze hadden een Engelsman in hun midden geaccepteerd zonder enig probleem.


  Skye was verbaasd toen Brian naar haar toekwam midden onder het gebabbel van de vrouwen en haar apart nam. 'Mijn broers en ik hebben vanmiddag gepraat over wat je gezegd hebt. Geloof je echt dat de Engelse koningin ons kapersbrieven zou geven?'


  'Ja, maar vergis je niet, Brian, dat is ten bate van haar zowel als van jullie.'


  'Je bedoelt dat zij een deel van de buit krijgt?'


  'Ja, maar ze heeft ook de O'Malley's van Innisfana niet meer op haar nek. Als er één ding is waar Elizabeth Tudor in gelooft, broertje, dan is het vrede. Ze wil geen oorlog want ze weet dat oorlog de economie van een land verwoest.


  Er is nog iets wat de koningin betreft, Brian,' vervolgde Skye. 'Je zult met me mee naar Engeland moeten als je je kapersbrieven wilt hebben.'


  'Nooit!' riep Brian en iedereen in de hal draaide zich om om naar hem te kijken. 'Ik verlaat mijn gezegende Ierland niet om een voet in dat vervloekte land te zetten!'


  'Wees geen stomme, bijgelovige dwaas, Brian!' kaatste Skye snel terug. 'Je gaat met mij mee naar Engeland en stelt je aan de koningin voor. Je kunt Elizabeth Tudor niet van verre om een gunst vragen.'


  'Goed, dan ga ik wel.'


  Ze draaiden zich allemaal om naar Skyes jongste broer, Conn. 'Jij gaat?' zei ze.


  'Ja,' antwoordde Conn. 'Ik wil Engeland wel eens zien en die roodharige maagd die het regeert. Kan ik ermee door, Skye?' Hij lachte innemend naar zijn zuster.


  Skye bekeek hem kritisch. Conn was de jongste, maar hij was de langste, bijna even lang als Adam. Als hij schoon was, netjes aangekleed en een spoedcursus manieren kreeg, zou hij er best mee door kunnen. Elizabeth had een zwak voor slimme, aantrekkelijke jongemannen en Skye moest toegeven dat Conn dat was. 'Ja,' zei ze. 'Dat zal best gaan.' Ze keek naar Brian en de anderen. 'Hebben jullie er bezwaar tegen dat Conn gaat?'


  'Nee,' antwoordden ze eenstemmig, kennelijk opgelucht dat ze zelf niet hoefden te gaan.


  'Dat is dan afgesproken,' zei Skye. 'Wanneer vertrekken jullie?' vroeg Brian.


  'Pas over een paar dagen,' antwoordde Skye. 'Ik wil Ewan en Gwyneth zien en onze oom, de bisschop. Ik zal morgen een boodschap sturen om Bess Tudor te berichten dat we haar een bezoek komen brengen.'


  


  De volgende morgen stond Skye vroeg op om aan de koningin te schrijven.


  Mevrouw, mijn broers vragen u vergiffenis voor de overmoed die hen ertoe heeft gebracht om op onbezonnen wijze zich bij onze achternicht, Grace O'Malley, aan te sluiten. Ik heb voorgesteld dat ze hun energie beter kunnen gebruiken door met kapersbrieven van Uwe Majesteit de zeeën te bevaren tot voordeel van henzelf en Uw schatkist. Ik kom binnenkort in Engeland aan met mijn jongste broer, Conn O 'Malley, die ten behoeve van zijn broers en hemzelf u om deze gunst komt vragen. Zoals immer Uwe Majesteits toegewijde vriendin, Skye, lady de Marisco.


  Skye keek onbewogen toe terwijl de dikke groene zegelwas op de opgevouwen brief droop en ze drukte de O'Malley-zegelring erin voor het hard werd. De brief werd meteen met een van haar schepen weggestuurd met Bran Kelly als kapitein. Ze was opgelucht dat de brief weg was en dat de zaak geregeld was. Ze liep terug de slaapkamer in, kroop weer onder het donzen dekbed en zuchtte.


  Adam trok haar in zijn omhelzing en legde haar met haar hoofd op zijn schouder. 'Wat is er, meisje?' vroeg hij, een kus op haar hoofd drukkend. 'Ik merk dat ik geen zin meer in avonturen heb,' zei ze. Hij begreep haar volledig. 'Je hebt heel lang in je eentje een zware last gedragen, Skye. Het is geen wonder dat je er genoeg van hebt, maar kun je je nu niet op mij verlaten? Laat mij wat van de last overnemen of je er in ieder geval mee helpen.'


  'O, Adam, hoe kan ik je hierin betrekken ? Jij bent Engelsman.' 'Engelsman, Ier,' antwoordde hij. 'Dat doet er niet toe, Skye. Jij bent een vrouw, ik ben een man. We houden van elkaar en omdat dat zo is, worden de problemen van de een die van de ander. Eigenlijk is het zo eenvoudig. De nationaliteit van je broers heeft niets te maken met hun koppigheid. Ik heb Fransen en andere Engelsen gekend die even koppig zijn. Het is gewoon hun aard en samen zullen we die de baas worden. Het geeft me moed dat Conn het Tudor-hof wil zien.'


  'Laten we hem eerst mee naar Lynmouth nemen,' zei ze. 'We zullen hem schoon moeten maken, in de kleren steken en manieren moeten leren want ik wil niet dat hij aan het hof uitgelachen wordt.'


  Na nog een poosje geslapen te hebben werden ze halverwege de morgen weer wakker en Skye stapte met een schuldig gevoel uit het warme bed. 'Lieve help!' riep ze. 'Mijn familie zal me wel ontzettend lui vinden. Het is vast al heel laat en ik was van plan om vandaag mijn oom Seamus op te zoeken. Waar is Daisy in vredesnaam met mijn badwater?' Ze gooide de slaapkamerdeur open en keek in de zitkamer.


  'Zo, u bent op!' Daisy keek wat schuins naar haar meesteres en Skye besefte dat ze naakt was.


  'Waar is mijn bad?' vroeg ze met een poging tot nonchalance.


  'Als ik het eerder had klaargemaakt,' antwoordde Daisy pinnig, 'zou het nu ijskoud zijn. Ik zal er nu meteen voorzorgen, m'lady.' Haastig verliet ze de kamer.


  'Je hebt de mooiste billen die ik ooit heb gezien,' plaagde Adam haar.


  Skye draaide zich lachend om. 'U bent wel brutaal, meneer mijn echtgenoot! Het is een dik uur rijden naar het huis van mijn oom en ik had hem beloofd dat ik zou komen zodra ik terug was op Innisfana. Hij weet vast dat ik hier ben en ik weet zeker dat hij al vanaf zonsopgang op me gewacht heeft. Hij is oud, Adam, en niet sterk meer. Ik wil hem niet teleurstellen.'


  'We zullen hem niet teleurstellen, meisje, en ik ben van plan met je mee te gaan, want ik heb de brave bisschop nog nooit ontmoet. Heeft hij ook de pest aan de Engelsen?'


  'Ik denk niet aan alle Engelsen, Adam, alleen aan degenen die het niet met hem eens zijn,' lachte ze en Adam grinnikte.


  'Met andere woorden,' zei hij, 'een typische O'Malley.'


  Ze stortte zich op hem, een handvol van zijn donkere haar pakkend en er een ruk aan gevend. 'Beest! Ik zie dat ik je moet leren een beetje meer respect te hebben voor de O'Malley's van Innisfana!'


  Adam greep Skye en trok haar op het bed in een hartstochtelijke omhelzing. 'Je bent een warmbloedig krengetje dat me geil maakt op een manier die ieder menselijk begrip te boven gaat,' mompelde hij terwijl hij aan haar tepels sabbelde.


  'Moet dit bad ook koud worden, of gaat u zich wassen ?' kwam de scherpe vraag van Daisy.


  Skye wurmde zich los uit de armen van haar man, maar hun ogen ontmoetten elkaar vol begrip en liefde. 'Ik kom,' zei ze tegen haar kamenier.


  'Ik ook,' zei Adam, van het bed opstaand. 'Smeer hem, Daisy, tenzij je belang stelt in mijn billen en ...' Hij fronste dreigend naar haar.


  'En wie moet mevrouw dan wassen?' merkte Daisy geërgerd op.


  'Ik,' was Adams antwoord.


  'Waarschijnlijk eindigen ze dan weer in bed,' mopperde Daisy, 'maar wie ben ik dat ik er iets van zeg. Goed, ik geef u beiden een kwartier en wat mijn interesse betreft, m'lord, u heeft niets dat ik nog nooit eerder gezien heb.' Met haar neus in de lucht verliet Daisy de kamer.


  Skye moest lachen om de gekwetste blik van Adam en om de snedige opmerking van Daisy.


  


  Seamus O'Malley was nu halverwege de zeventig en hij voelde zich al twee jaar niet goed. Vanwege zijn verwoesting van Burke Castle stond er een prijs op zijn hoofd, een prijs die nog niemand had durven binnenhalen. Toch vulde dit feit zijn leven met een spanning die er tevoren niet geweest was. In de afgelopen zes maanden was zijn gezondheid verslechterd, maar hij had het eiland Innisfana niet verlaten om voor het geestelijk welzijn van zijn mensen te kunnen blijven zorgen. Hij woonde in een stenen huis op de rotsen dat uitzag op de zee, maar ondanks zijn ziekte droeg hij iedere morgen in de naburige dorpskerk de mis op.


  Het was midden op de dag toen Skye en Adam hem kwamen opzoeken. De deur van het huis werd geopend door Maeve, de vrouw van Connor FitzBurke, de onwettige broer van Niall Burke. Toen ze van de Burke-landerijen werden verdreven, waren de FitzBurkes met de oude bisschop meegekomen om hem te verzorgen. De twee vrouwen omhelsden elkaar warm en Maeve FitzBurke deed een stap achteruit om Skye goed te kunnen bekijken. Ze was een kleine, knappe vrouw met warme bruine ogen en rossig haar.


  'Hoe is het mogelijk?' zei ze. 'Je bent nog altijd even mooi! Word jij nooit ouder, Skye O'Malley?'


  'Als je goed kijkt, Maeve, zie je de rimpeltjes,' lachte Skye. Daarna trok ze Adam naar voren. 'Dit is mijn man, Maeve, lord de Marisco.'


  Maeve glimlachte warm. 'Ik had gehoord dat je een grote kerel was,' zei ze. 'Kom binnen want de bisschop wacht al sinds de mis ongeduldig op jullie.'


  'Waar is Connor?' vroeg Skye terwijl ze het huis binnengingen.


  'Hij is bij de schapen en de koeien die je oom tegenwoordig heeft,' was het antwoord terwijl Maeve hen voorging de trap op. 'Je moet niet te erg schrikken, Skye. Je oom is een oude man en het heeft zijn hart gebroken dat de Engelse koningin Burke Castle heeft afgenomen van de kleine lord Burke. Hij is de laatste paar maanden erg achteruitgegaan. Hij heeft deze herfst erg veel last van de kou en ik betwijfel of hij de lente haalt.'


  Skye voelde de tranen in haar ogen branden en ze bleef even staan om zich weer te beheersen. Maeve scheen het aan te voelen want ze bleef met haar hand op de deurkruk staan voor een eiken deur. 'Het gaat nu weer,' zei Skye zacht en Adam kneep geruststellend even in haar hand.


  Maeve deed de deur wijd open en zei terwijl ze de kamer binnentrad: 'Nou, eerwaarde, daar is ze dan eindelijk.'


  De oude man in de plaid bij de haard keek op en Skye liep snel naar hem toe, knielde naast hem, pakte zijn hand en kuste zijn zegelring. 'Zo, meisje!'


  Zijn lichaam was misschien verzwakt, maar zijn stem was nog even krachtig als altijd. 'Sta op, Skye en laat me je eens bekijken! Mijn ogen zijn in ieder geval nog goed. Je bent nog altijd even mooi. Ik herinner me nog dat je geboren werd en Dubhdara teleurgesteld was dat je geen jongen was, maar zelfs toen was je een schoonheid en je stal onmiddellijk zijn hart.' Hij zweeg even. 'En het mijne ook.'


  Skye boog zich voorover en kuste zijn voorhoofd. 'Lieve oom,' zei ze zacht.


  'Verdorie, meisje, ga niet sentimenteel tegen me doen,' mopperde hij. 'Stel me eens voor aan die reus die vermoedelijk je man is.' Hij stak zijn hand uit zodat Adam die kon kussen.


  'Inderdaad, oom, dit is Adam de Marisco, mijn man,' zei Skye.


  Terwijl Adam de bisschop begroette grijnsde Seamus O'Malley en zei: 'Ja, hij past precies bij je, Skye. Hij aanbidt de grond waarop je loopt, dat kan ik zien, en hij verwent je schandelijk. Toch zie ik zoveel kracht in hem dat je hem niet te ver moet drijven anders vallen er klappen, die je ongetwijfeld zo af en toe verdient. Ga zitten, neef! Je bent als een boom zo groot en ik kijk iemand graag in zijn gezicht als ik tegen hem praat, niet in zijn kruis.' Hij lachte om zijn eigen grapje en beval vervolgens: 'Maeve! Breng wat whisky, want ik heb het koud. Het is een vreselijk kille dag.'


  Ze schoven stoelen aan en gingen tegenover de oude man zitten. Bijna onmiddellijk betrok hij Adam in een levendig gesprek. Skye zat tevreden te kijken naar de mannen van wie ze hield en draaide het amberkleurige vuur genaamd whisky rond in haar glas. Haar ogen waren liefdevol op haar oom gericht. Hij was oud geworden in de jaren dat ze hem niet gezien had. Zijn haar was nu sneeuwwit, hoewel het eens even zwart als het hare was geweest. Hij was mager en zijn benige handen beefden van de inspanning om het glas vast te houden. Hoe hij dagelijks de mis opdroeg begreep ze niet, behalve dat het hem kennelijk al zijn kracht kostte en dat hij dan de rest van de dag moest uitrusten.


  'Skye?' Zijn stem onderbrak haar gedachten.


  'Ja, oom?'


  'Het spijt me van Burke Castle. Zal de koningin de landerijen van Padraic teruggeven?'


  'Nee, oom. Ze heeft hem land gegeven in Engeland. Ze zei dat hij zou opgroeien als een goed Engelsman en dat ze dan één rebel minder had om zich zorgen over te maken.'


  Seamus O'Malley knikte en glimlachte even. Hoewel hij de humor ervan inzag, zag hij ook dat het verstandig was. 'Je hebt nog maar weinig dat je aan Ierland bindt, meisje.'


  'Ik ben nog steeds de O'Malley, oom.'


  'Hoelang nog, kind? Het is niet eerlijk dat je die functie houdt nu de zonen van Dubhdara volwassen zijn.'


  'Volwassen dwazen, oom!' snauwde Skye. 'Ik zou pa geen dienst bewijzen als ik Brian nu de O'Malley maakte. Het enige dat hij wil is piraatje spelen met Grace O'Malley. Hij denkt er niet over ons vermogen te vergroten. Hij wil het alleen maar over de balk smijten!'


  'Wat wil je dan doen?'


  'Ik heb voorgesteld dat als hij samen met zijn broers zeerover wil zijn, hij dan kaperbrieven moet vragen aan de koningin en de Spaanse schepen moet overvallen in plaats van de Engelse. Op die manier kunnen ze de koningin te vriend houden zonder haar echt te dienen en tegelijk hun zakken met goud vullen. Brain stemde ermee in en Conn gaat met me mee naar Engeland om met de koningin te praten. Als Brian en de anderen het komende jaar geen moeilijkheden maken zal ik hem mijn functie overdragen en mijn plicht aan de O'Malley's als gedaan beschouwen.'


  'Dat is redelijk,' stemde de bisschop in.


  'Ik wil die macht niet langer, oom,' zei Skye. 'Het lijkt wel of ik die mijn hele leven gehad heb en ik ben moe. Mijn kinderen zijn groot geworden zonder me eigenlijk goed te kennen, maar ik wil niet dat mijn jongste, Velvet, het ook zonder mij moet doen. Ik heb een huis in Frankrijk en de koningin heeft ons landgoederen beloofd in ruil voor Lundy.'


  'Dus je rusteloosheid is verdwenen?'


  'Ja,' zei ze. 'Ik zoek nu rust, oom, en ik weet dat ik die bij Adam en onze dochter en mijn andere kinderen kan vinden.'


  Ze bleven de hele dag en bleven ook logeren. Het was een gelukkige tijd voor hen allemaal, 's Morgens toen ze klaar waren om te vertrekken ging Skye snel naar de vertrekken van haar oom om afscheid van hem te nemen. Adam kwam achter haar aan. Seamus O'Malley zat weer bij het vuur, zijn hoofd op zijn smalle borst, zijn handen rustend in zijn schoot. Het vuur knetterde luid maar dat leek hem niet te storen. Skye keek glimlachend op hem neer en zei zacht: 'Oom, ik moet nu gaan.' Er kwam geen antwoord. 'Oom?' Ze schudde zachtjes aan hem en hij voelde koud aan. Skyes hand vloog naar haar mond. 'Adam!'


  Adam de Marisco knielde om naar de oude man te kijken. Toen hij zich oprichtte stonden er tranen in zijn ogen. 'Hij is dood, Skye,' zei de heer van Lundy tegen zijn vrouw en nam haar in zijn armen terwijl ze vreselijk huilde.


  De bisschop van Mid-Connaught, Seamus O'Malley, werd begraven op de vierendertigste verjaardag van zijn favoriete nicht. Er was vijf lange dagen bij hem gewaakt, want zolang had het geduurd om alle broers en zusters van Skye en hun familie naar Innisfana te krijgen. Terwijl hij naar de zusters van Skye keek, Moiré, Peigi, Bride en Sine, verbaasde Adam zich over hun onbeduidendheid in vergelijking met de schoonheid van zijn vrouw. Hij had dat bij Eibhlin nooit opgemerkt want de non was zo vol overgave met haar werk bezig. Maar de anderen waren stijve jonge vrouwen die het duidelijk niet eens waren met de verbintenis van hun jongere zuster met een Engelsman. Alleen het feit dat Adam de Marisco hetzelfde geloof had als zij maakte hem enigszins aanvaardbaar voor hen. Toen hij hun verhalen over hun strijd met de Engelsen hoorde kon hij hun verbittering begrijpen.


  De volgende morgen vertrokken de zusters van Skye en hun familie weer naar hun eigen huis, met weinig warmte afscheid nemend van hun jongste zuster. De jaren hadden hen heel anders behandeld en helaas was Skye een even grote vreemde voor hen als een vrouw die ze op straat tegengekomen zouden zijn. Ze begreep hen allemaal maar al te goed, want ze had een grote levenservaring. Zij begrepen haar totaal niet, want ze hadden nauwelijks iets meegemaakt. Maar ze kuste hen en wenste hun goede reis.


  'Die zijn we mooi kwijt!' mompelde Eibhlin toen de laatste koets de weg afreed en Skye lachte, haar arm door die van haar lievelingszuster stekend terwijl ze de hal weer inliepen.


  'Waarom begrijp jij het wel en zij niet?' vroeg ze.


  'Omdat zij meer gevangen zitten in hun leven dan ik ooit ben geweest, ondanks mijn roeping. Door mijn geneeskunst heb ik meer van de mensen en de wereld gezien dan zij. Bovendien zijn ze altijd jaloers geweest op je schoonheid, Skye, evenals op je echtgenoten. Denk er eens over na, zuster. Al eenendertig jaar zit Moiré opgescheept met dezelfde man en aan haar zure gezicht te zien komt hij niet veel meer in haar buurt. En ik heb altijd vermoed dat zij de rozenkrans bidt terwijl hij op haar ligt. Ik wed dat jij dat niet doet terwijl Adam met je naar bed gaat!'


  'Eibhlin!' Skye bloosde en Adam, die de droge opmerkingen van zijn schoonzuster hoorde, bulderde van het lachen.


  'Nee, Eibhlin, daar krijgt ze geen kans voor want ik hou haar veel te druk bezig met andere dingen!'


  'Je bent onbeschaamd!' riep Skye, 'en van jou is het nog erger, Eibhlin, want jij bent een non!'


  'Dat is waar,' stemde haar oudere zuster in, 'maar ik ben ook een vrouw.' Daarna veranderde ze van onderwerp. 'Wat vind je van Gwyneth?'


  'Dat ik nog veel te jong ben om grootmoeder te zijn,' lachte Skye. 'Is het niet enig, Eibhlin! Jij bent bij haar als het haar tijd is, nietwaar?'


  'Ja, Skye, en geloof me, Ballyhennessey is nu een veel betere plaats om een kind te krijgen dan toen jij Ewan en Murrough ter wereld bracht. Ik vergeet nooit dat de sneeuw over de grond joeg terwijl ik mijn best deed om jou en de baby warm te houden.'


  De dag na de begrafenis gingen Skye en Adam terug naar Engeland, samen met Conn. In korte tijd bereikten ze Devon en gingen ze voor anker in de haven van Lynmouth Castle en roeiden vervolgens naar de wal. Daisy ging haastig naar huis om naar haar zoontjes te gaan kijken terwijl Skye boodschappers naar Dame Cecily op Wren Court en naar de koningin stuurde om te laten weten dat ze terug was en dat ze met Kerstmis bij Hare Majesteit in Greenwich zou zijn. Toen richtte ze haar aandacht op de taak om een heer, het Tudor-hof waardig, van haar broer te maken.


  Conn brulde als een leeuw toen de schaar in zijn grote bos haar werd gezet en zijn dikke, borstelige baard keurig werd geknipt. Hij ging als een dolle tekeer toen hij in een heet bad werd gestopt dat naar lavendel rook, terwijl zijn eigen zuster met opgerolde mouwen zelf de borstel hanteerde.


  'Je vermoordt me!' schreeuwde hij in het Gaelic terwijl ze zijn pas geknipte haar boende.


  'Spreek Engels, pummel!' brulde ze terug. 'Je wordt weggelachen van het Engelse hof als je dat niet doet!'


  'De Engelsen kunnen naar de hel lopen!'


  'Zo denk ik er ook over,' lachte Skye, 'maar je hebt de schoften nodig, Conn! Bovendien zit het hof vol met mooie meisjes die staan te popelen om een grote, knappe man zoals jij te ontmoeten. Als je hun taal niet spreekt, hoe kun je dan met hen converseren?'


  Conn O'Malley deed zijn best om een heer te worden. Hij was ruim één meter tachtig lang en zag er geweldig uit in fatsoenlijke kleren. Hij had lange benen, smalle heupen, een smal middel en een brede borst en schouders. Toen Adam hem een week na hun aankomst keurig aangekleed zag, vloekte hij zacht en zei: 'Mijn God, de vrouwen zullen zich aan je voeten werpen. We zullen iedere vader en man aan het hof op onze nek krijgen, Skye.' Conn grijnsde vriendelijk terug met een rij blinkend witte tanden. 'Ik beloof dat ik het al die lieverdjes niet al te moeilijk zal maken, Adam,' zei hij.


  'God sta ons bij,' mompelde Adam.


  Een paar dagen voor Kerstmis vertrokken ze naar Londen. Conn zat bij Skye en Adam in de koets en was nauwelijks bij het raampje weg te krijgen. Zijn jonge ogen verslonden het voorbijtrekkende landschap met de mooie boerderijen, boomgaarden en huizen. Diezelfde ogen werden groot toen ze door de steden kwamen met hun drukke winkels, open markten en huizen met vier verdiepingen. In zijn jonge leven had hij nog nooit zoiets gezien en het boeide hem geweldig. Hij stelde onophoudelijk vragen en plotseling besefte Skye hoe anders deze zoon van haar vader was dan zijn broers. Ze kwam tot de conclusie dat hij meer op haarzelf en Eibhlin leek dan een van de anderen. Ze kon zich precies Brian op de plaats van Conn voorstellen, met een zuur gezicht en de hele weg mopperend. Skye was heel blij dat ze Conn beter leerde kennen en ze merkte dat ze hem aardig vond.


  'Kijk, Conn!' Terwijl ze uit het raampje van de koets boog, wees Skye. 'Londen!'


  De mond van Conn O'Malley zakte open in oprechte verbazing toen de stad in zicht kwam. De kerken waren enorm groot met torens die even hoog waren als de bergen in zijn geboorteland. De huizen stonden allemaal dicht op elkaar tussen de winkels in, en er waren meer mensen dan hij ooit op een plaats tegelijk had gezien. Het lawaai was overweldigend, maar de stank van de straten verbaasde hem het allermeest.


  'Het is erger dan een mesthoop,' zei hij.


  Adam lachte, in zekere zin is het dat precies, Conn. De hygiënische voorzieningen zijn niet al te best in Londen. Je kunt beter voorzichtig zijn als je op straat loopt anders krijg je de inhoud van een po op je hoofd omgekeerd. Als je hoort roepen "Opgepast!" smeer hem dan.'


  'Waar gaan we heen?' vroeg Conn aan zijn zuster. Niet beseffend hoe groot Londen was, had hij er niet over nagedacht waar ze zouden logeren, veronderstellend dat het zo'n comfortabele herberg zou zijn als waar ze onderweg gestopt waren. Nu wist hij het niet zo zeker meer.


  'Ik heb een huis in een dorpje aan de rand van de stad dat Chiswick on the Strand heet. Het huis ligt aan de rivier en vlak bij het veer naar Greenwich. Je neef, de graaf van Lynmouth, heeft een huis naast het mijne. Het zijne is heel groot maar dat van mij is nogal eenvoudig. Je zult het daar heel prettig hebben, broer.'


  Conn O'Malley zette nogmaals grote ogen op toen de koets de poort van Greenwood doorreed. Een klein mannetje dat de hekken openhield tikte eerbiedig aan zijn pet en een even klein vrouwtje maakte glimlachend een reverence in de deuropening van de portierswoning. 'Dat zijn Bates en zijn vrouw,' zei ze tegen haar broer. Conn zat heel stil. De koets reed door het prachtig aangelegde park de oprijlaan naar het huis op. Skyes broer keek naar het prachtige huis van roze baksteen dat gedeeltelijk begroeid was met klimop.


  Voor het huis stond nu een aantal mannen in groen met wit livrei die haastig de deur van de koets opendeden, het trapje neerklapten en de inzittenden hielpen uitstappen. Toen ze het huis binnenkwamen kwam een man met een iets deftiger livrei naar voren en zei: 'Welkom thuis, m'lady.'


  'Dank je, Walters,' antwoordde Skye. 'Dit is mijn jongste broer, Master Conn O'Malley. Hij gaat naar het hof.'


  'Welkom, sir,' antwoordde Walters. Vervolgens wendde hij zich weer tot Skye en Adam. 'Er is een boodschap voor u gekomen van Greenwich, gebracht door de bediende van lord Burghley. Het was mondeling en ik moest het voor u herhalen. Zodra u in Londen arriveert moest u het lord Burghley laten weten. Hij zal het aan Hare Majesteit meedelen en dan zal er een datum bepaald worden waarop u op Greenwich wordt ontvangen.'


  'Stuur meteen iemand,' beval Adam. 'De koningin wil ons ongetwijfeld meteen zien.'


  'Heel goed, m'lord.'


  Skye liep de trap van haar huis op naar de bibliotheek; haar man en haar broer volgden haar. Achter hen werd de bagage naar binnen gebracht en Daisy vertelde de lakeien waar alles heen moest. Velvet werd door Nora, een jonger nichtje van Daisy, naar de kinderkamer gedragen en in bed gestopt. Terwijl Nora haastig langs Conn liep, hield hij haar lang genoeg staande om een kus op het hoofd van zijn kleine nichtje te drukken.


  'Welterusten, poesje,' zei hij zacht. 'Slaap lekker.'


  'We hebben nu belangrijker dingen om over na te denken,' zei Skye. 'Ik heb een volmaakte hoveling van je gemaakt, Conn, mits je geen last krijgt van je prachtige Ierse opvliegendheid en de zaak bederft. Er zijn heel wat beschaafde Ieren aan het hof, ondanks wat sommigen van de ergere snobs zeggen. Zorg ervoor dat die idioten je goede naam niet verpesten, broer. De ergsten van hen zijn de minsten onder de Engelsen en ze sarren ons alleen maar om hun eigen kinderachtige ego op te vijzelen. Als je je niet door hen op de kast laat jagen zijn ze hun stomme spelletje gauw zat en vreten ze elkaar op.'


  'Weten ze dan niet dat toen hun voorouders zich nog blauw schilderden voor de strijd en in bomen woonden, wij Ieren al universiteiten en grote dichters hadden?' vroeg Conn geërgerd.


  'Nee, Conn, dat weten ze niet. Ze geloven dat de wereld bij Engeland begint en ophoudt en daar valt niet tegen te redeneren. Je hoeft het niet eens te proberen, Conn. Je hoeft alleen maar vertrouwen in jezelf te hebben om te slagen. Als je dat hebt zal geen van hun stomme beledigingen je raken. Denk aan wat pa mij altijd heeft geleerd. Het overleven van de familie gaat bovenal, Conn. Verder is niets belangrijk.'


  'Denk je dat de koningin ons snel zal ontvangen?'


  'O, ja! Elizabeth Tudor zal nieuwsgierig naar je zijn. O, Conn, je hebt zoveel streepjes voor. Je bent jong, knap, slim, goed gemanierd, precies het soort jongeman waar de koningin gek op is. Gebruik dat voordeel. Maak haar het hof, flirt met haar. Maar denk eraan dat het slechts een spel is met de koningin. Je zult een succes zijn, dan beloof ik je en dan krijg je de kapersbrieven die de O'Malley's nodig hebben.'


  'Is ze aantrekkelijk ? Ik bedoel écht ? Ik weet dat alle roddelverhalen haar lof zingen, maar hoe is ze in werkelijkheid, Skye?'


  'Ze wordt veertig dit jaar, Conn. Ze is oud genoeg om je moeder te zijn, maar ze is een knappe vrouw. Ze heeft een prachtige blanke huid en roodgoud haar. Haar ogen zijn grijszwart en zien alles. Ze is zeer ontwikkeld en houdt van een snedig antwoord. Ze is een zeer intelligente vrouw. Je zult haar aardig vinden, maar pas op, broertje. Ze kan sterker en wreder zijn dan welke man ook als de omstandigheden erom vragen.'


  'Je maakt me nieuwsgierig, zuster,' antwoordde Conn. 'Ik ben verlangender dan ooit om deze uitzonderlijke vrouw te ontmoeten.'


  Conn O'Malley kwam twee dagen voor Kerstmis in het jaar 1574 aan het hof. Hij droeg donkergroen fluweel en zijn broek was van gestreept groen fluweel met gele zijde. Zijn wambuis was geborduurd met gouddraad, parels, turkoois en kleine diamantjes. De knopen van het wambuis waren van goud en aan de polsen en langs de hals zat heel fijn kant. Hij droeg een korte Spaanse cape afgezet met bever, met een half opstaande kraag. Aan zijn voeten droeg hij strakzittende leren laarzen en om zijn nek hing een zware gouden ketting met een roodgouden medaillon met de O'Malley-zeedraak erin gegraveerd.


  Op het laatste moment had Skye haar broer ervan overtuigd dat hij zijn baard en snor helemaal moest afscheren en zoals ze had vermoed, zat er onder het zwarte haar een buitengewoon knap gezicht.


  'Goeie genade,' riep Adam toen hij naar de jongere man keek. 'Je zou de tweelingbroer van je zus kunnen zijn!'


  'In aanmerking nemend dat ik vijftien jaar ouder ben dan hij is dat een groot compliment, liefste,' lachte Skye, 'maar ik wist dat er een knappe vent achter al dat haar stak. De vrouwen zullen je bestormen, Conn. Je zult het voor het uitzoeken hebben aan het hof!'


  'Arme kinderen,' zei Conn met een lang gezicht, 'ik zal alleen Bess Tudor het hof maken.'


  Adam en Skye lachten en daarna verlieten ze het huis. Ze stapten in hun sloep en voeren naar Greenwich. Adam zat zwijgend naar het landschap te kijken terwijl Skye haar broer de laatste instructies gaf.


  De torens van Greenwich Palace kwamen in zicht en Adam nam de kleine hand van zijn vrouw in de zijne. Ze draaide haar hoofd niet om maar kneep in zijn hand en hij kneep terug. De sloep meerde af bij de andere sloepen aan de koninklijke landingsplaats.


  'Skye, o, Skye!' Een knappe roodharige vrouw in de sloep voor hen zwaaide uitbundig met haar zakdoek.


  Skye knikte naar haar terwijl Conn opmerkte. 'Een lekker stuk, zuster. Stel je me voor?'


  'Aan Lettyce Knollys? Ze is de gravin van Essex, Conn, en veel te rijk voor jou. Bovendien geloof ik dat ze iets met lord Dudley heeft, hoewel de koningin haar zou laten onthoofden als ze het wist.'


  De sloep lag nu vast en ze stapten aan wal. Ze stonden even op de kleine steiger terwijl Skye al haar rokken uitschudde om de kreukels eruit te halen. Op dat moment kwam Lettyce Knollys naar hen toe.


  'Lieve Skye! Je bent terug! Wie zijn die twee knappe begeleiders van je?' vroeg ze speels.


  'Lettice, mijn man Adam, lord de Marisco.' Adam glimlachte en gaf de beringde hand van de gravin van Essex een kus terwijl zij hem met onverholen bewondering bekeek. 'En mijn jongste broer, Conn O'Malley. Conn, dit is de gravin van Essex.'


  Conn bracht langzaam de hand van Lettice naar zijn lippen terwijl zijn grijsgroene ogen haar hartstochtelijk aankeken. Even langzaam drukte hij een lange, warme kus op de melkwitte rug van haar hand. 'Madam,' zei hij zonder dat zijn ogen de hare loslieten, 'ik heb gehoord dat u slechts een bleke afschaduwing bent van uw nicht, de koningin, maar de schoonheid die ik voor me zie verblindt me.'


  De gravin van Essex was met stomheid geslagen door dit ongelooflijke compliment en even hapte ze naar adem. Ze was dichter bij flauwvallen dan ze haar hele leven geweest was.


  Een trage glimlach deed het gezicht van Conn O'Malley oplichten, waardoor de hoeken van zijn sensuele mond en de rimpeltjes in zijn ooghoeken omhooggingen. Hij stopte de arm van Lettice Knollys stevig in de zijne.' Laat me u naar het paleis begeleiden, madam,' zei hij en voerde de verbijsterde gravin met zich mee.


  Skye beet op haar lip om niet te lachen en durfde niet eens naar haar man te kijken die naar ze vermoedde evenveel plezier had als zij.


  Zodra ze het paleis binnen waren kwam de secretaris van lord Burghley naar hen toe en vroeg hun hem te volgen. Skye maakte haar broer los van Lettice Knollys en nam hem met hen mee.


  'Dus u bent terug, madam,' begroette Cecil hen toen ze zijn werkkamer binnengingen. 'Ik hoop dat u Hare Majesteit goed nieuws brengt.'


  'Misschien wel, lord Burghley,' antwoordde Skye.


  'Misschien? Kom, madam, ik aanvaard alleen succes!'


  'U kunt het krijgen, my lord, maar alleen in ruil voor iets van gelijke waarde.'


  'Wat, madam? We hebben u al land gegeven voor uw zoon, lord Burke, we hebben uw huwelijk erkend met lord de Marisco, Lundy aan hem teruggegeven en hem een prachtig landgoed in Worcestershire gegeven. De koningin heeft toegestemd in het huwelijk van uw dochter Willow Small met de graaf van Alcester. Wat kunt u nog meer wensen ?'


  'Alles wat u gezegd heeft is waar, lord Burghley, maar denkt u er eens aan dat alles wat de koningin mij gegeven heeft voor anderen is: voor mijn man en mijn kinderen, maar er is niets voor mij. Wat ik wil is heel weinig, maar het is voor de O'Malley's. Laat me u mijn jongste broer voorstellen, Conn O'Malley. Conn, dit is William Cecil, lord Burghley, de eerste minister van de koningin.'


  Conn maakte een eerbiedige buiging voor Cecil, instinctmatig begrijpend dat dit een man was met wie hij niet kon spelen maar tegen wie hij volkomen eerlijk moest zijn. Cecil nam de jongeman nauwkeurig op en zei: 'Hij ziet er in ieder geval uit als een O' Malley.' Toen glimlachte hij een beetje zuur. 'Wel, jongeheer O'Malley, wat willen de O'Malley's van de koningin?'


  'Kapersbrieven, my lord. Wij zijn de beste zeelui ter wereld, de O'Malley's, en het is alleen maar logisch dat wij onze natuurlijke vijanden, de Engelsen lastigvallen. Maar mijn zuster, lady de Marisco, heeft me verzekerd dat we eraan gaan als we niet met onze jongensachtige spelletjes ophouden en dus heeft ze voorgesteld dat we onze energie steken in wat zeeroverij in de Nieuwe Wereld. We zouden gewoon onze gang kunnen gaan maar we hebben het idee dat we veiliger varen onder de vlag van de koningin. En,' grijnsde hij breed, 'ook met heel wat meer succes!'


  De ogen van William Cecil verrieden geen moment wat hij dacht, maar weer bewonderde hij Skye. Hij had zich afgevraagd hoe ze haar nu volwassen broers van hun opstandige activiteiten tegen Engeland zou afhouden. Weer was ze buitengewoon slim geweest.


  'Ik zal het met de koningin moeten bespreken, Master O'Malley,' zei hij. 'U vraagt iets van grote waarde van Engeland.'


  'Ik bied Engeland iets van gelijke waarde,' antwoordde Conn vriendelijk, maar Burghley zag de harde blik die in zijn ogen was verschenen. Het was misschien een jonge knul, maar lord Burghley twijfelde er niet aan dat hij een echte broer van zijn zus was.


  'We zullen zien, we zullen zien,' mompelde hij en wendde zich weer tot Adam en Skye. 'Lord de Marisco, ik heb hier van de koningin de papieren die u de nieuwe bewoner maken van Queen's Malvern, een koninklijk landgoed buiten Worcester. Hare Majesteit begrijpt dat het geen compensatie is voor uw geliefde Lundy, maar ze denkt dat u haar redenen begrijpt waarom ze u niet op uw eiland kan laten wonen.'


  Adam knikte. 'Ik begrijp het, maar zeg tegen Hare Majesteit dat waar Skye en ik ook samen kunnen zijn mijn thuis is. Ik zal Hare Majesteit vanavond zelf bedanken voor haar vrijgevigheid.'


  'Ah, ja, het feest ter gelegenheid van Kerstmis,' zei Burghley. 'Gaat u zich maar amuseren. Het doet me genoegen u te vertellen dat uw kinderen het heel goed doen hier aan het hof. De koningin is erg ingenomen met Willow, die ze voortdurend als voorbeeld aanhaalt van alle vrouwelijke deugden.'


  'Arme Willow!' zei Skye zonder erbij na te denken. 'Wat zal haar dat moeilijk vallen.'


  'In tegendeel, madam. De andere meisjes zijn erg jaloers op haar maar zijn tegelijkertijd erg op haar gesteld. Een aardige jongedame, heel aardig!'


  'U bedoelt, my lord, dat u zich afvraagt hoe ik ooit zo'n plichtsgetrouwe dochter heb kunnen grootbrengen,' plaagde Skye Cecil voorzichtig.


  De minister had wel gevoel voor humor en hij grinnikte droog. 'Inderdaad, madam, inderdaad!'


  'Heb geduld, my lord, ik heb er nog twee. Hopelijk lijkt een van hen meer op haar moeder.'


  'Dat moeten we afwachten, madam,' antwoordde hij.


  Skye maakte een reverence voor Cecil, laag genoeg bukkend om hem ruim zicht op haar boezem te geven. Ze zag dat hij ondanks zijn gepraat over deugdzaamheid er niet afkerig van was er een bewonderende blik op te werpen. Zo waren mannen altijd, dacht ze. 'Ik zal een dans voor u bewaren, my lord,' zei ze ondeugend en nadat ze haar man een arm gegeven had, verlieten Skye, Adam en Conn de kamer.


  De koningin zat te dineren in de eetzaal en hoewel het vol was vonden ze snel een plaatsje bij Lettice Knollys die haastig plaats maakte voor Conn O'Malley.


  'Denk je dat ze hem in één hap zal verslinden?' fluisterde Skye tegen Adam.


  'Nee, Lettice is misschien gretig, maar ze is verstandig. Ze zal hem in kleine hapjes nuttigen,' grinnikte hij.


  Een bediende kwam haastig aanlopen om Conns roemer met koppige rode wijn te vullen. Conn hief de roemer, rook er waarderend aan en nam een keurig slokje. Skye had hem gewaarschuwd zijn wijn niet te schielijk te drinken omdat men hem anders ongemanierd zou vinden, want de koningin hechtte veel waarde aan goede manieren. Het eten was overvloedig, er waren ook schaaldieren en vele andere soorten vis; tam en wild gevogelte; rundvlees, lam, zwijn, ham, hert, pasteien met leeuwerik, spreeuw en konijn, schalen met worteltjes en kool, artisjokken in wijn, waterkers, brood en schaaltjes met boter. Hij kon geen weerstand bieden aan zulke heerlijkheden, maar hoewel hij met smaak at, deed hij het beschaafd.


  'Ik waardeer een man die lekker kan eten,' mompelde Lettice en haar hand gleed onder het tafelkleed om in zijn dijbeen te knijpen.


  'De ene gezonde trek is slechts een aanduiding van de andere,' grijnsde hij traag tegen haar.


  'Laten we afspreken voor na het banket,' stelde Lettice gretig voor.


  'Madam, u brengt me ernstig in verleiding,' antwoordde Conn met oprechte spijt in zijn grijsgroene ogen en zijn knappe gezicht, 'maar u moet niet vergeten dat ik de gunst van uw koninklijke nicht nodig heb. Als we betrapt zouden worden kan ik het wel vergeten. Dat wilt u toch zeker niet ?'


  Lettice pruilde. 'Jullie mannen die pas aan het hof zijn, zijn allemaal zo serieus in jullie pogingen om Bess te behagen.'


  'Zij is de zon die opgaat en ondergaat in onze wereld, mijn schoonheid.'


  'Mijn God,' zei Lettice droogjes, 'met een zilveren tong als de jouwe, Conn O'Malley, zal Bess zich gedragen als een schoolmeisje.'


  'Ik kan slechts hopen,' mompelde Conn zacht en Lettice Knollys lachte oprecht vermaakt.


  'Zeg eens, Conn O'Malley, vrij je even goed als je praat?'


  'Beter!' lachte hij. 'Want het kost me minder moeite en nadenken.'


  De ogen van Lettice Knollys versmalden zich peinzend. 'Ik denk dat je wel weet waar Abraham de mosterd haalt, Conn O'Malley, maar ik vermoed dat je nog wel wat les in de fijne kneepjes kunt gebruiken. Kom me maar opzoeken als je gekregen hebt wat je hebben wilt van mijn nicht, de koningin. Het zal me een genoegen zijn je grondig te onderwijzen in les arts d'amour.'


  'M'lady zal nooit een gewilliger leerling krijgen, dat verzeker ik u,' verklaarde Conn en liet vervolgens zijn ogen naar haar boezem zakken. Langzaam verlustigde hij zich aan haar weelderige borsten, waarna hij haar hand pakte en de palm en de pols kuste.


  Lettice huiverde van verrukking. 'Duivel!' siste ze.


  'Conn!' Skye rukte haar broer weg van zijn amoureuze spelletje. 'De koningin is klaar met eten en het is tijd dat we ons gaan voorstellen.'


  Elizabeth Tudor had inderdaad haar maaltijd beëindigd. Ze was opgestaan van tafel en had plaats genomen in een gemakkelijke stoel vanwaar ze het hele vertrek kon overzien. In de minstreelgalerij erboven begonnen de musici hun instrumenten te stemmen en velen van de gasten waren ook opgestaan en wandelden wat rond, elkaar begroetend terwijl de bedienden de tafels afruimden en weghaalden.


  Lord en lady de Marisco, met Conn O'Malley veilig achter zich aan, liepen naar Elizabeth Tudor toe, wachtend tot ze hen begroette. De koningin liet hen niet lang staan. Met een snel woord tot de hoveling met wie ze aan het praten was geweest, draaide ze zich om en glimlachte stralend naar Adam en Skye. Haar scherpe blik ging naar Conn en omdat het haar kennelijk beviel wat ze zag, schonk ze hem ook een glimlach.


  'Majesteit,' zei Adam, 'mag ik U de broer van mijn vrouw voorstellen, Master Conn O'Malley.'


  Elizabeth knikte vriendelijk naar Conn. 'U bent zeer welkom aan het hof, Master O'Malley,' zei ze.


  Conn keek haar vol intense bewondering aan. Hij knielde, pakte de zoom van de jurk van de koningin en kuste die. 'In Ierland,' zei hij met zijn zachte trage stem, 'zeggen ze dat u de dochter van de duivel in eigen persoon bent, maar nu ik Uwe Majesteit heb gezien, kan ik het er niet mee eens zijn. U bent Gloriana in eigen persoon en ik aanbid u gaarne op mijn knieën.'


  De mondhoeken van Elizabeth vertrokken van ingehouden vrolijkheid. Ze was niet zo dwaas om te geloven dat zijn hoogdravende compliment helemaal oprecht was en uit het hart kwam, maar toch was ze gevleid. 'Sta op, Conn O'Malley,' zei ze, 'ik wil je wat beter bekijken.' Hij stond op en de koningin nam hem van het hoofd tot de voeten op. Een heel knappe vent, dacht ze, en erop belust haar gunst te winnen. Ze twijfelde er niet aan dat hij een scherpe Ierse geest en tong had. Ah, wat was ze gek op zulke schurken! 'Kun je dansen, Conn O'Malley?'


  'Ja, Gloriana,' antwoordde hij haar onverschrokken.


  'Dan zul je vanavond het bal met me openen, Conn O'Malley,' zei Elizabeth Tudor, terwijl ze opstond en zijn snel aangeboden arm nam. De muzikanten begonnen meteen te spelen.


  Sir Christopher Hatton keek teleurgesteld want hij had gedacht de eerste dans met de koningin te dansen. Die knul had ook geen houten benen, zag hij, hoewel hij er zich geen zorgen over maakte dat hij zijn plaats aan deze jonge Ier zou verliezen.


  'Ze komen en gaan, de danspartners,' mompelde een tevreden stem in zijn oor. 'Ik vraag me af hoe lang die kleitrapper het uithoudt!'


  'Het is anders al een poosje geleden dat ze al haar aandacht aan jou wijdde, Dudley,' kaatste sir Christopher terug. 'De koningin is een intelligente verfijnde vrouw, dus wil ze graag keuze en afwisseling in de mensen om haar heen. Jij verveelde haar lang geleden al stierlijk.'


  'Ze zijn erger dan jaloerse vrouwen,' zei Adam zacht tegen Skye.


  'Ze speelt ze tegen elkaar uit zodat niemand ooit macht over haar krijgt,' zei Skye.


  'Heel juist gezien, madam,' zei William Cecil die zonder dat ze het gemerkt hadden achter hen was komen staan.


  'Verdorie, m'lord, u sluipt als een kat,' zei Skye geërgerd.


  Lord Burghley grinnikte droogjes. 'Een talent dat me al meerdere malen goed van pas is gekomen. U hoeft niet bang te zijn, madam, zolang uw bedoelingen ten opzichte van Engeland eerbaar zijn.' Hij pakte haar vriendelijk bij de arm. 'Komt u beiden met me mee?' vroeg hij. 'Ik moet u onder vier ogen iets zeggen.'


  Ze liepen met hem mee het vertrek uit de verlaten gang in. 'Wat heeft u ons te vertellen, my lord?' vroeg Skye.


  William Cecil bleef staan en keek rond om zich ervan te verzekeren dat niemand hen kon horen en sprak: 'De koningin wil dat u weet dat als ze merkt dat ze uw broer kan vertrouwen, de papieren die u voor uw familie verlangt over een paar maanden verstrekt worden. Voorlopig wil de koningin dat Conn O'Malley aan het hof blijft zodat ze kan beoordelen wat hij waard is. Maar na Driekoningen mogen u en lord de Marisco het hof verlaten om naar uw nieuwe huis in Malvern te gaan. U mag de eerste paar maanden niet naar Frankrijk reizen. Heeft u dat begrepen?'


  Skye knikte. 'Mag ik het mijn broer vertellen?'


  'Nee, het is beter dat hij het voorlopig niet weet.'


  Adam was het ermee eens. 'Ja, liefste. Als Conn denkt dat zijn doel nog niet is bereikt zal hij zijn beste beentje blijven voorzetten. Het zou niet goed zijn,' zei hij betekenisvol, 'als Conn zich vrij van remmingen voelde.'


  'Ja,' antwoordde lord Burghley. 'Het zou Hare Majesteit zeer mishagen als de jonge O'Malley zijn attenties niet meer aan haar bewees maar aan, laten we zeggen, de gravin van Essex.'


  'Is er niets dat u ontgaat, my lord?' vroeg Skye geamuseerd.


  Weer grinnikte hij droog. 'Heel weinig, madam, bijzonder weinig.'


  Hij pakte haar hand en hief die naar zijn lippen. 'Het zou me een genoegen zijn, madam, als u mij de eer wilt doen de eerste dans met mij te dansen.'


  'Een eer voor u, my lord? Ik denk dat ik me vereerd moet voelen,' zei Skye.


  Lord Burghley lachte zijn zure glimlachje. 'De O'Malley's zijn charmant, madam. Ik ben echt opgelucht dat u weer in de veilige bescherming bent van een loyaal Engelsman. We zullen zien wat we moeten doen om uw jongste broer voor ons te winnen. Ik ril bij de gedachte een van u weer tegen Engeland gekeerd te zien.'


  'Nog niet zo lang geleden had u reden om bang te zijn,' stemde Skye in. 'Ik zal de vrede bewaren als Engeland dat ook doet. Het verraad is nooit van mijn kant gekomen en dat weet u heel goed.'


  'Kom, madam,' zei William Cecil terwijl hij net deed of hij haar woorden niet had gehoord. 'De avond zowel als ik worden met de minuut ouder.'


  De eerste minister van de koningin leidde Skye weer terug naar het vertrek waar de muzikanten een levendige melodie speelden. De koningin danste nog steeds met de jonge Conn en hij was haar charmante en toegewijde partner; maar ieders aandacht werd van Elizabeth Tudor afgeleid toen men William Cecil vrolijk zag dansen met lady de Marisco. Men zag de trouwe dienaar van de koningin slechts zelden dansen en niemand in het vertrek kon zich herinneren hem ooit met iemand anders op de dansvloer gezien te hebben dan met zijn vrouw of de koningin.


  'Ik denk dat iedereen hier jaloers op me is, lord Burghley,' lachte Skye.


  'Onzin,' grinnikte Cecil. 'Men moet jaloers op mij zijn.'


  'Uw gedrag veroorzaakt een ontzettende hoop geroddel, my lord,' plaagde Skye hem. 'Ze zullen er dagen voor nodig hebben om uit te maken waarom u met mij gedanst heeft terwijl iedereen weet dat het niet uw gewoonte is om te dansen.'


  'Ja,' mompelde lord Burghley, 'daar zullen ze zich inderdaad het hoofd over breken.'


  'Nee maar, u heeft het met opzet gedaan,' zei Skye, opgetogen over zijn ongebruikelijke houding.


  'Ja, inderdaad. Het is beter dat niemand, zelfs u niet, al te zeker is van William Cecil.'


  'U heeft één constante, my lord, waar iedereen zeker van kan zijn.'


  'En wat is dat dan wel?' Hij trok één wenkbrauw naar haar op.


  'Uw trouw aan de koningin. Dat zal nooit veranderen.'


  Cecil knikte. 'U heeft gelijk. Mijn trouw aan Elizabeth Tudor zal nooit veranderen of ophouden en nu, madam, zal ik u terugbrengen bij uw toegewijde echtgenoot. Ik dank u voor de dans. Het is lang geleden dat ik me zoiets frivools heb veroorloofd.'


  Met een galante buiging bracht hij haar weer bij haar man en Skye keek hem na terwijl hij weer naar de zijde van de koningin ging. Adam keek glimlachend op haar neer. 'Gedurende de rest van je verblijf aan het hof zal men zowel jaloers op je zijn als je vrezen,' merkte hij op.


  Ze glimlachte naar hem terug. 'Er zijn hier weinig mensen die ik mijn vrienden zou willen noemen.'


  ' Dan weet ik dat je het niet vervelend zult vinden om het hof niet te volgen nu we weer terug zijn in Engeland.'


  'Nee, dat vind ik niet vervelend. Ik zou het prettig vinden dat in ieder geval een van mijn kinderen een veilig thuis heeft met beide ouders.' Ze zuchtte. 'Thuis. Ik vraag me af hoe het zal zijn, Adam. Is het midden van Engeland mooi of straft de koningin ons?'


  'Ik ben slechts één keer in de Midlands geweest, Skye, maar het is een mooi groen land met vruchtbare dalen en heuvels. Ik denk dat het het meest vredige stukje van Engeland is. Ik vermoed dat de koningin op haar manier aardig is geweest.'


  


  Skye herinnerde zich zijn woorden zo'n drie weken later toen ze te paard gezeten neerkeken op hun nieuwe thuis. Het was een koude, heldere dag in het midden van januari. De lucht was strakblauw en de zon scheen helder. Het land lag stil en bruin in de spaarzame warmte van het middagzonnetje. Boven hen vlogen een paar duiven.


  Queen's Malvern lag als een klein, volmaakt juweel in een klein dal van de Malvern Hills tussen de rivieren de Severn en de Wye. Het huis dat in de vorm van een E was gebouwd, was ongeveer een eeuw tevoren gebouwd tijdens de regering van Edward IV en zijn vrouw Elizabeth Woodville. Het was het cadeau van Edward aan zijn vrouw geweest, vandaar de naam, Queen's Malvern. In al die jaren was het koninklijk bezit gebleven. Nu behoorde het tijdelijk aan de familie De Marisco, een gift van Elizabeth Tudor.


  Toen ze bij de hoofdingang kwamen ging de grote deur open en kwam er een klein mannetje naar buiten. 'Bent u lord de Marisco?' vroeg hij beleefd.


  'Ik ben Adam de Marisco,' was het antwoord.


  'Ik ben Peter, de huisbewaarder, my lord. Welkom op Queen's Malvern. U zult merken dat het huis in goede conditie is, maar er is niet veel meubilair omdat de koninklijke familie de spullen altijd meenam. Er is een goede meubelmaker in het dorp als u die nodig zou hebben.'


  Hun paarden waren tot stilstand gekomen en Adam zei: 'We hebben onze spullen in Worcester achtergelaten, we komen alleen het huis vast bekijken, Peter. Hoewel we veel hebben, weet ik zeker dat mijn vrouw gebruik zal maken van de meubelmaker.'


  Peter knikte. 'Dan ga ik nu naar huis, my lord. Mijn vrouw en ik bewonen een klein huis aan de rand van het terrein. Als u iets nodig hebt kunt u ons daar vinden.'


  'We zullen bedienden nodig hebben,' sprak Skye. 'Zeg in het dorp dat iedereen die werk zoekt morgenochtend moet komen.'


  'Goed, m'lady! Velen zullen blij zijn met dat nieuws.' Hij knikte nogmaals en schuifelde weg.


  Adam steeg van zijn paard en bond het aan een boom vast. Hij hielp vervolgens Skye afstijgen en bond haar paard ook vast. Een paar minuten lang stonden ze naar het huis te kijken en naar de omgeving, elk in zijn eigen gedachten verdiept. Hoeveel hij ook van Lundy had gehouden, moest Adam toegeven dat dit mooie landgoed een betere en geschiktere plek was voor zijn vrouw en kind. Hij voelde een grote tevredenheid terwijl hij om zich heen keek.


  Skye keek naar het huis en dacht: 'Dit is het eerste thuis dat van Adam en mij is. Lundy en Belle Fleur zijn van hem, Greenwood is van mij, Lynmouth van Robin; maar dit is van ons en eindelijk ben ik vrij van mijn verantwoordelijkheden ten opzichte van de O'Malley's. Skye glimlachte bij zichzelf toen ze eraan dacht hoe de koningin een besluit voor haar had genomen waarvan Skye niet had gedacht dat ze het zelf had kunnen doen. Voor ze Londen hadden verlaten, had Elizabeth Tudor Skye voorgesteld dat ze haar broer, Michael O'Malley, zou benoemen tot de O'Malley, het hoofd van de clan.


  'Maar hij is priester,' had Skye geprotesteerd, 'ik denk vaak dat een van de redenen waarom hij priester is geworden was om niet de O'Malley te hoeven zijn.'


  'Dat was toen hij nog een jongen was,' antwoordde de koningin, 'ik heb van de Spaanse ambassadeur begrepen dat de paus van plan is om uw broer te benoemen in het bisdom dat die oude dwarskop, uw overleden oom, bezette. De Kerk benoemt geen mannen op hoge posten die verantwoordelijkheid schuwen, madam. Als de paus grote waardering heeft voor uw broer, kunt u daar niet voor onder doen. Geen van uw broers zal ooit geschikt zijn om die functie te bekleden, dat heb ik begrepen uit wat Master Conn me heeft verteld. Laat de priester de familie leiden en de functie uiteindelijk aan een van zijn neven overdragen. Hij hoeft niet noodzakelijk de oudste te nemen en ze zullen allemaal hun best moeten doen om zijn goedkeuring te winnen.'


  'Ik had gedacht dat Conn misschien geschikt zou zijn,' peinsde Skye.


  'Hah!' De ogen van de koningin twinkelden vrolijk. 'Conn O'Malley is ambitieus. Hij zoekt zijn fortuin hier in Engeland. Ik zal hem binnenkort benoemen tot lid van mijn lijfwacht. Voor een knappe man is er altijd wel een plaats.'


  Skye was verbijsterd. 'Conn ?' vroeg ze ademloos. 'Lid van uw lijfwacht?'


  'Ja,' antwoordde Elizabeth. 'Hij is een deugniet, maar hij heeft een goed hart, heb ik gemerkt. Wees verstandig, mijn beste. Dat is uw broer ook. Wat heeft Conn O'Malley in Ierland te zoeken ? Niet alleen is hij de jongste zoon, hij is het jongste kind van uw vader. Hij heeft land noch vermogen. Hij moet zijn eigen fortuin vergaren en waar kan hij dat beter doen dan hier in mijn dienst?'


  Skye had geweten dat de koningin gelijk had ten aanzien van haar broer en nadat ze met hem had gesproken, besloot Skye te doen wat de koningin had voorgesteld en Michael O'Malley hoofd van de familie te maken. De koningin had heel duidelijk gemaakt dat ze Skye niet langer in zo'n machtige positie wenste, macht die tegen haar gebruikt kon worden.


  'Ik vind het niet erg dat u handel drijft, maar ik verschaf u geen onderdak om u vervolgens uw schepen tegen mij te laten gebruiken.'


  Er was een tijd dat Skye zich verzet zou hebben tegen zo'n bevel maar nu niet meer. Ze was heerlijk tevreden met Adam en al haar kinderen en ze wilde eindelijk rust in haar leven. Ze schreef naar haar broers in Ierland om hun van haar besluit te vertellen. Aan haar drie halfbroers legde ze haar besluit uit door eenvoudig te zeggen dat ze het veel te druk zouden hebben met het weer opbouwen van hun vermogen om lastiggevallen te moeten worden met de zorg voor hun mensen. Bij haar brieven gingen de kaperbrieven van de koningin, die de gebroeders O'Malley graag wilden hebben.


  Een paar dagen na Driekoningen hadden Skye en Adam Londen verlaten met Deirdre en Velvet om naar hun nieuwe huis te gaan. Bran Kelly was van plan om in konvooi met Robbie naar het Verre Oosten te varen, een reis waardoor ze twee of drie jaar niet in Engeland zouden zijn. Dus had Daisy besloten om bij Skye te blijven en met haar twee zonen en bejaarde schoonmoeder kwam ze mee. Dame Cecily, die ook ouder begon te worden, hoewel ze het heftig ontkende, werd overgehaald om Wren Court te sluiten en met de De Marisco's mee te gaan.


  'Ben je niet altijd een moeder voor mij geweest en een grootmoeder voor mijn kinderen sinds ik in Engeland ben gekomen?' had Skye gevraagd. 'Ik zou me vreselijk zorgen maken als je alleen in Devon achterbleef.'


  'Ik ben het grootste deel van mijn leven alleen geweest, lieve Skye,' protesteerde de oude vrouw zwakjes.


  'Maar ik heb je nodig, Dame Cecily,' antwoordde Skye en ze glimlachte vleiend.


  'Nou, als jullie zeker weten dat jullie me nodig hebben ...'


  'We hebben je alle twee nodig,' had Adam gezegd en hij had een arm om haar heen geslagen.


  Skye glimlachte bij zichzelf terwijl ze zich herinnerde hoe er tranen in de ogen van Dame Cecily waren gekomen. Ze waren allemaal zo gelukkig dat ze elkaar hadden! Ze stond voor Queen's Malvern en ze wist zeker dat ze eindelijk was thuisgekomen.


  'Je bent gelukkig,' zei Adam zacht.


  'Ja,' antwoordde ze, zijn hand pakkend, ik ben gelukkig, Adam, mijn liefste. Besef je wel dat dit ons eerste échte thuis is? Eindelijk zijn we thuis, Adam!'


  'Ja,' antwoordde hij. 'Ons thuis! Ons thuis voor nu en alle heerlijke dagen die nog zullen komen!' Adam de Marisco boog zijn hoofd en kuste Skye met een diepe, hartstochtelijke kus. Daarna tilde hij zijn vrouw op in zijn armen en droeg haar door de open deur van Queen's Malvern hun thuis binnen. Hun thuis voor nu en alle heerlijke dagen die nog zouden komen.
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